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DANGER User Guide & Warranty

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may
result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. tzz s

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power PAP
cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not
leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product.
Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away from
combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. For more information
and support visit:

Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected
area with running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases
during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions
and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used
in the vicinity of battery. Review cautionary markings on these products and on engine.




Important Safety Warnings

About Genius Multi-Bank. The NOCO Genius Multi-Bank represents some of the most innovative and advanced technology on the market, making each charge
simple and easy. It is quite possibly the safest and most efficient charger you will ever use. The Genius multi-bank series is designed for charging all types of 6V & 12V
lead-acid batteries, including Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat), in addition
to 12V Lithium (LiFePO4) batteries. It is suitable for charging battery capacities up to 40 Amp-Hours and maintaining all battery sizes. Getting Started. Before using
the charger, carefully read the battery manufacturer’s specific precautions and recommended rates of charge for the battery. Make sure to determine the voltage and
chemistry of the battery by referring to your battery owner’s manual prior to charging. Mounting. It is important to keep in mind the distance to the battery. The DC
cable length from the charger, with either the battery clamp or eyelet terminal connectors, is approximately 34 inches (863.6mm). The extension cord is aproximately
10 feet (3.0m). With either type of connection, allow for 12-inches (304mm) of slack between connections. Proposition 65. WARNING: This product can expose you
to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range of your voice or close enough to
come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear complete eye protection and
protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear any metal objects when
working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in electrical shock, fire,
explosion which may result in injury, death or property damage. Minors. If the product is intended by “Purchaser” to be used by a minor, purchasing adult agrees to
provide detailed instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the “Purchaser,” who agrees to indemnify NOCO for any
unintended use or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with product or any
accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product, including,
but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not handle
product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If product is already
operating and becomes wet, disconnect it from the-battery and discontinue use immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications.
Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged,
malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty. Changes or modifications
not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device. Accessories. This product is only approved for
use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery acid from
coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top of product. Position
cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what could
become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between -4° F and 104° F (-20°
C and 40° C). Do not operate outside of temperature ranges. Do not charge a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes excessively
warm. Storage. Do not use or store your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces so it's not



prone to falling. Store your product in a dry location. The storage temperature is between -22° F and 140° F (-30°C - 60°C) average temperature. Never exceed 80°C
under any condition. Compatibility. The product is only compatible with 6-volt & 12-volt Lead-Acid, AGM, and 12-volt Lithium batteries. Do not attempt to use product
with any other type of battery. Charging other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting
to charge the battery. Do not charge a battery if you are unsure of the battery's specific chemistry or voltage. Medical Devices. Product may emit electromagnetic
fields. Product contains magnetic components which may interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical devises. These electromagnetic fields may interfere
with pacemakers or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical device including pacemakers. If you suspect the product is
interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your physician. Cleaning. Power off the product before attempting any maintenance
or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (micro fiber) cloth. Avoid getting moisture
in openings. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling
areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is not intended for use where
the failure of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is designed, tested, and manufactured
to comply with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can negatively affect the operation of other electronic equipment,
causing them to malfunction. Model Number: Genius Multi-Bank Series This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to
radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the
interference at his own expense



Charging Modes.

The Genius Multi-Bank has six (6) modes: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V and Force. Some charge modes must be pressed and held for three (3) to

five (5) seconds to enter the mode. These “Press and Hold" modes are advanced charging modes that require your full attention before selecting. It is important to
understand the differences and purpose of each charge mode. Always check with battery manufacturer to confirm the right charge mode for your specific battery. Do
not operate the charger until you confirm the appropriate charge mode for your battery. Below is a brief description:

Mode Explanation (Peak Voltage Measured At 25°C, Amperage Rating Is Bulk Amperage When Above 0°C)
In Standby mode, the charger is not charging or providing any power to the battery. Energy Save is activated during this mode, drawing
Standby microscopic power from the electrical outlet. Canbus is enabled in Standby mode. When in Standby, the orange Standby LED will illuminate.
No Power
For charging 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 12V white LED will
12v illuminate
14.5V 1 2A | Up To 40Ah
12V For charging 12-volt AGM batteries. When selected, the 12V AGM white LED will illuminate.
AGM 14.8V 1 2A | Up To 40Ah
19V For charging 12-volt lithium-ion batteries, including lithium iron phosphate. When selected, the 12V Lithium blue LED will illuminate. For use on
LITHIUM batteries with Battery Management Systems (BMS) only.
14.6V | 2A | Up To 40Ah i
6V For charging 6-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 6V white LED will
Press & Hold illuminate
(3 Seconds) 7.25V 1 2A | Up To 40Ah i [From Standby Press and Hold 3 Seconds while connected to battery]
Force Mode For charging batteries with a voltage lower than 1V. Press and Hold for five (5) seconds to enter Force Mode. The selected charge mode will
Press & Hold then operate under Force Mode for five (5) minutes before returning to standard charging in the selected mode.
(5 Seconds) 2A | Up To 40Ah Batteries [From Standby Press and Hold 5 Seconds while connected to battery, then toggle through modes]



Using 6V. [Press & Hold for 3 seconds]

6V charge mode is designed for 6-volt lead-acid batteries only, like Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. Press and hold for
three (3) seconds to enter 6V Charge Mode. Consult the battery manufacturer before using this mode.

Using 12V Lithium.
12V Lithium charge mode is designed for 12-volt lithium-ion batteries only, including lithium iron phosphate.

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE SHOULD ONLY BE USED WITH 12-VOLT LITHIUM BATTERIES THAT HAVE A BUILT-IN BATTERY
MANAGEMENT SYSTEM (BMS). LITHIUM-ION BATTERIES ARE MADE AND CONSTRUCTED IN DIFFERENT WAYS AND SOME MAY OR MAY NOT CONTAIN A BATTERY
MANAGEMENT SYSTEM (BMS). CONSULT THE LITHIUM BATTERY MANUFACTURER BEFORE CHARGING AND ASK FOR RECOMMENDED CHARGING RATES AND
VOLTAGES. SOME LITHIUM-ION BATTERIES MAY BE UNSTABLE AND UNSUITABLE FOR CHARGING.

Force Mode. [Press & Hold for 5 seconds]

Force mode allow the charger to manually begin charging when the connected battery’s voltage is too low to be detected. If battery voltage is too low for the charger
to detect, press and hold the mode button for 5 seconds to activate Force Mode, then select the approiﬂnate mode. All available modes will flash. Once a charge mode
is selected, the Charge Mode LED and Charge LED will alternate between each other, indicating Force Mode is active. After five (5) minutes the charger will return to
the normal charge operation and low voltage detection will be reactivated.

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. FORCE MODE DISABLES SAFETY FEATURES AND LIVE POWER IS PRESENT AT THE CONNECTORS. ENSURE ALL

CONNECTIONS ARE MADE PRIOR TO ENTERING FORCE MODE, AND DO NOT TOUCH CONNECTIONS TOGETHER. RISK OF SPARKS, FIRE, EXPLOSION, PROPERTY
DAMAGE, INJURY, AND DEATH.

Connecting to the Battery.

Do not connect the AC power plug until all other connections are made. Identify the correct polarity of the batterﬁ terminals on the battery. The positive battery
terminal is typically marked by these letters or symbol (POS, P, +). The negative battery terminal is typically marked by these letters or symbol (NEG, N, -). Do not
make any connections to the carburetor, fuel lines, or thin, sheet metal parts.

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS INSTALLED IN VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO
REDUCE THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTERY:

1.) Position AC and DC cords to reduce risk of damage by hood, door, or moving engine part.
2.) Stay clear of fan blades, belts, pulleys, and other parts that can cause injury to persons.
3.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.



4.) Determine which battery terminal is grounded (connected) to the chassis. If negative battery terminal is grounded to chassis (as in most vehicles), see Step 5. If
positive battery terminal is grounded to the chassis, see Step 6.

5.) For negative-grounded vehicle only, connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) ungrounded
battery terminal. Connect NEGATIVE (E LACK) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from battery. Connect to a heavy
gauge metal part of the frame or engine block.

6.) For positive-grounded vehicle only, connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector from battery char?er to NEGATIVE (NEG, N, -
ungrounded baﬂery terminal. Connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from bat‘[ery Connect to a
heavy gauge metal part of the frame or engine block.

7.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.

8.) When disconnecting the battery charger, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS OUTSIDE VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO REDUCE
THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTERY:

1.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.
2.) Attach at least a 24-inch-long 6-gauge (AWG) insulated battery cable to NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal
3.) Connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) battery terminal.

4.)dP0fsiv0& yourself and free end of cable as far away from battery as possible - then connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector to free
end of cable.

5.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.
6.) When disconnecting charger, always do so in reverse sequence of connecting procedure and break first connection while as far away from battery as practical.

7.) A marine (boat) battery must be removed and charged on shore. To charge it on board requires equipment specially designed for marine use.



Begin Charging.

1.) Verify the voltage and chemistry of the battery.

2.) Confirm that you have connected the battery clamps or eyelet terminal connectors properly and the AC power plug is plugged into an electrical outlet
3.) [First time use] The charger will begin in Standby mode, indicated by an orange LED. In Standby, the charger is not providing any power.

4.) Press the mode button to toggle to the appropriate charge mode (press and hold for three seconds to enter an advanced charge mode) for the voltage and
chemistry of your battery.

5.) The mode LED will illuminate the selected charge mode and the Charge LEDs will illuminate (depending on the health of the battery) indicating the charging
process has started

6.) The charger can now be left connected to the battery at all times to provide maintenance charging.

Auto-Memory: The charger has built in auto-memory and will return to the last charge mode when connected. To change modes after the first use, press the
mode button.

g Times
Charging Times. Battery Size Approx. Time to Charge In Hours
The estimated time to charge a battery is shown below. The size of
the battery (Ah) and its depth of discharge (DOD) greatly affect its Ah 6V 12V
charging time. The charge time is based on an average depth of
discharge to a fully charged battery and is for reference purposes only. 8 3.0 3.0
Actual data may differ due to battery conditions. The time to charge a
normally discharged battery is based on a 50% DOD. Temperature will 12 4.5 45
also impact charging times. The Genius Multi-Bank features thermal
compensation that automatically adjusts charging profiles to maximize 18 6.75 6.75
charging performance.
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Understanding Charge LEDs.

LED

25% The 25% Charge LED will slowly pulse “on” and “off” when the battery is less than 25% charged. When the battery is 25% charged, the
Red LED ] CID 25% LED will go solid and the next LED will begin to pulse.

50% The 50% Charge LED will slowly pulse “on” and “off” when the battery is 25% - 50% charged. When the battery is 50% charged, the
Red LED - . D 50% LED will go solid and the next LED will begin to pulse:

75% The 75% Charge LED will slowly pulse “on” and “off" when the battery is 50% - 75% charged. When the battery is 75% charged, the
Orange LED - . . 75% LED will go solid and the next LED will begin to pulse.

100% . The 100% Charge LED will slowly pulse “on” and “off", when the battery is less than 100% fully charged. When the battery is fully
Green LED - . . charged, the Green LED will be solid, and the 25%, 50% and 75% Charge LEDs will turn “off"

Optimization . During Optimization, the 100% Charge LED will pulse “on” and “off” slowly. Once the battery is fully optimized the 100% Charge LED
Green LED OOD will turn solid green. The charger can be left connected to the battery indefinitely.

Understanding Error LEDs.
Error Conditions will be indicated by the following LEDs.

LED Reason/Solution
(') Solid Charger is in Standby mode or Battery voltage is too low for charger to detect.
V Solid Battery voltage is too high for the selected charge mode. Check the battery and charge mode.
% Solid Possible battery short / Battery will not hold a charge. Have battery checked by a professional.
@ Solid Reverse polarity. Reverse the battery connections.
l+ Solid Charger internal temperature too high / Charger will resume function once the Charger internal temperature drops.
Vv Q@ l"‘ Flashing Charger ambient temperature too cold / Charger will resume function once the Charger ambient temperature rises.
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(For Genius Multi-Bank 2X2/2X4, each bank is isolated and functions independently.)

AGM LITHIUM

1.) Mode Button Push to cycle through charging Modes. 6.) Standby LED llluminates when the charger is in Standby Mode, the
2.) Overvoltage Error LED llluminates solid Red; Battery Voltage is above chargers rot charging or poviding any power o the battery

Protect voltage. 7.) Charge LED indicates the connected battery(s) state-of-charge.

3.) Bad Battery Error LED llluminates solid Red when connected battery will 8.) Mode LED Indicates the Charge Mode the charger is currently in. Push
not hold a charge. the MODE button to cycle through charge Modes.

4.) Reverse Polarity Error LED llluminates solid Red when reverse polarity 9.) [Press and Hold] Mode LED Mode button must be pressed and held for
is detected. 3 seconds to enter the mode.

5.) Hot/Cold LED llluminates solid Red when internal temperature is too
high. Flashes Red (Along with 2. 3. 4. Error LEDs) when internal temperature
is too low.



Technical Specifications

GENIUS2X2

Input Voltage AC:  100-240 VAC, 50-60Hz
Working Voltage AC:  100-240 VAC, 50-60Hz

Output Power:  30x2 W Max
Charging Voltage:  Various
Charging Current:  2A (12V), 2A (6V)

Low-Voltage Detection: 1V (12V), 1V (6Y)
Back Current Drain:  <56mA
Ambient Temperature:  -20°C to +40°C
Type of Batteries: 6V & 12V

Battery Chemistries:  Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium.

Banks: 2

Battery Capacity:  Up to 40Ah, Maintains All Battery Sizes

Housing Protection: P60
Cooling:  Natural Convection
Dimensions (LxW x H):  4.4x5.1x 1.9 Inches
Weight: 1.1 Pounds

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x4 W Max

Various

2A (12V), 2A (6Y)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

-20°C to +40°C

6V & 12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium.
4

Up to 40Ah, Maintains All Battery Sizes
1P60

Natural Convection

5.7x9.4 x 2.3 Inches

3.9 Pounds

3 Year Hassle-Free Warranty

NOCO warrants that this product (the “Product”) will be free from defects in material and workmanship for a period of Three (3) years from the date of purchase (the “Warranty
Period"). For defects reported during the Warranty Period, NOCO will, at its discretion, and subject to NOCO's technical support analysis, either repair or replace defective
products. Replacement parts and products will be new or serviceably used, comparable in function and performance to the original part and warranted for the remainder of the

original Warranty Period.

NOCO'’S LIABILITY HEREUNDER IS EXPRESSLY LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, NOCO SHALL NOT BE LIABLE TO
ANY PURCHASER OF THE PRODUCT OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED



TO, LOST PROFITS, PROPERTY DAMAGE OR PERSONAL INJURY, RELATED IN ANY WAY TO THE PRODUCT, HOWSOEVER CAUSED, EVEN IF NOCO HAD KNOWLEDGE OF

THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE WARRANTIES SET FORTH HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE,
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND THOSE ARISING FROM COURSE OF
DEALING, USAGE OR TRADE PRACTICE. IN THE EVENT THAT ANY APPLICABLE LAWS IMPOSE WARRANTIES, CONDITIONS OR OBLIGATIONS THAT CANNOT BE EXCLUDED OR
MODIFIED, THIS PARAGRAPH SHALL APPLY TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY SUCH LAWS.

This Warranty is made solely for the benefit of the original purchaser of the Product from NOCO or from a NOCO approved reseller or distributor and is not assignable or
transferable. To assert a warranty claim, the purchaser must: (1) request and obtain a return merchandise authorization (‘RMA”) number and return location information (the
“Return Location”) from NOCO Support by emailing support@no.co or by calling 1.800.456.6626; and (2) send the Product, including RMA number, and receipt to the Return
Location. DO NOT SEND IN PRODUCT WITHOUT FIRST OBTAINING AN RMA FROM NOCO SUPPORT.

The original purchaser is responsible (and must prepay) all packaging and transportation costs to ship products for warranty service.

NOTWITHSTANDING THE ABOVE, THIS HASSLE-FREE WARRANTY IS VOID AND DOES NOT APPLY TO PRODUCTS THAT: (a) are misused, mishandled, subjected to abuse or
careless handling, accident, improperly stored, or operated under conditions of extreme voltage, temperature, shock, or vibration beyond NOCO'’s recommendations for safe
and effective use; (b) improperly installed, operated or maintained; (c) are/were modified without the express written consent of NOCO; (d) have been disassembled, aftered or
repaired by anyone other than NOCO; (g) the defects of which were reported after the Warranty Period

THIS HASSLE-FREE WARRANTY DOES NOT COVER: (1) normal wear and tear; (2) cosmetic damage that does not affect functionality; or (3) Products where the NOCO serial
number is missing, altered, or defaced.

HASSLE-FREE WARRANTY CONDITIONS

These conditions apply only to Product during the Warranty Period. The Hassle-Free Warranty is void either by elapsed time from date of purchase (elapsed time from serial
number date, if no proof of purchase) or from the conditions listed earlier in this document. Return Product with the appropriate documentation.

With Receipt:

0-3 Years: NO Charge. With proof of purchase, The warranty period begins on date of purchase.

With NO Receipt:

0-3 Years: NO Charge. With NO proof of purchase, The warranty period begins on the serial number date.

We recommend registering your NOCO product in order to upload proof of purchase and extend your effective warranty dates. You may register your NOCO product online

at: no.co/register. If you have any questions regarding your warranty or product, contact NOCO Support (email and phone number above) or write to: The NOCO Company, at
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

DANGER Guide d’utilisation et garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT. La
non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC ELECTRIQUE, UNE EXPLOSION,

DU FEU, ce qui peut conduire & de GRAVES BLESSURES, LA MORT ou des DEGATS MATERIELS. Fra nga is
-

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures graves. Ne
coupez pas les cordons d'alimentation. Ne pas immerger ni mouiller,

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles sont
utilisées avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une batterie
endommagée ou gelée. N'utilisez ce produit qu'avec les batteries recommandées. Utilisez ce produit dans des
lieux bien agrés.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brilures. Ne couvrez
pas le produit. Ne fumez pas et n'utilisez aucune source d'étincelles ou de feu quand vous utilisez ce produit
Tenez le produit a I'écart de matériaux combustibles

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les batteries peuvent
exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et des yeux. Dans la ™ -
cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact avec de I'eau courante propre Pour plus d lnformatlons,
et contactez immédiatement le centre anti-poison rendez-vous sur le site:

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un gaz
explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de batteries, conformez-vous a toutes
les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, ainsi que de celles de

tout équipement utilisé dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des indications de sécurité sur WWWw. nO.CO/SU pport
ces produits et sur le moteur.




Indications de sécurité importantes

A propos de Genius Multi-Bank. Le NOCO Genius Multi-Bank représente I'une des technologies les plus innovatrices et avancées sur le marché, rendant chaque
recharge simple et facile. Il s'agit peut-étre du chargeur le plus sécuritaire et efficace que vous utiliserez jamais. La série multi-bancs Genius est congue pour charger
tous les types de batteries au plomb de 6 V et 12 V, y compris les batteries par voie humide (inondées), a gel, MF (sans entretien), CA (calcium), EFB (batteries liquides
améliorées) et AGM (Absorbent Glass Mat), en plus des batteries au lithium de 12 V (LiFePO4). Adaptée a la charge de batteries d’une capacité maximale de
40 amperes-heures et a I'entretien des batteries de toutes dimensions. Premiers pas. Avant d'utiliser le chargeur, veuillez lire attentivement les indications du fabricant
et les taux de chargement recommandés pour la batterie. Soyez certains de déterminez le voltage et la composition chimique de la batterie en consultant le guide
d'utilisation avant tout chargement. Installation. Il est important de faire attention & la distance jusqu'a la batterie. La longueur du cable CC depuis le chargeur jusqu'au
connecteur de la batterie ou jusqu'a la borne a ceillet, est d'environ 34 pouces (863,6 mm). La rallonge mesure 10 pieds (3 m) environ. Prévoyez 12 pouces (304 mm)
de jeu entre les connexions pour chaque type de connexion. Proposition 65. AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb
et gaz d’échappement, identifiés par I'Etat de Californie comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction.
Pour de plus amples informations, priere de consulter www.P65Warnings.ca.gov. Précaution personnelle. N'utilisez le produit que pour les applications
recommandées. Veillez & ce qu'il'y ait toujours une personne a portée de voix pour pouvant vous venir en aide en cas d'urgence. Gardez suffisamment d'eau propre avec
du savon prés de vous en cas de contact avec I'acide de la batterie. Portez une protection des yeux et des vétements de protection quand vous travaillez prés d'une
batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé des batteries et des matériaux correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand
vous utilisez des batteries y compris des outils, des montres ou de bijoux. Si du métal tombe sur une batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant
en un choc électrique, du feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages matériels. Mineurs. Si le produit doit étre utilisé par un
mineur, I'adulte achetant le produit s'engage a expliquer au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises en garde nécessaires avant la premiére
utilisation. Ne pas suivre cette recommandation reléve entierement de la responsabilité de I'acheteur qui accepte d'indemniser NOCO pour toute utilisation non-
intentionnelle, bonne ou mauvaise, par un mineur. Risque d’étouffement. Les produits risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur bouche. Ne
laissez pas des enfants avec le produit sans surveillance. Le produit n'est pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommagé
s'il subit un choc. N'utilisez pas un produit endommagé, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boitier
ou des cables endommageés, ou d'autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit.
Ne manipulez pas le produit ou n'importe quel composant électrique prés d'une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le
produit s'il est mouillé. Si le produit est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le
produit en tirant sur les cordons d'alimentation. Modifications. Ne tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des
blessures, la mort ou des dommages matériels. Si le produit est endommagé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez
NOCO. Toute modification au produit annule votre garantie.Tout changement ou modification n'ayant pas fait I'objet d’une autorisation expresse de la partie responsable
peut entrainer la nullité du droit d'utilisation de cet équipement. Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO seulement. NOCO n'est pas responsable
pour tout dommage ou incident en cas d'utilisation avec des accessoires qui ne sont pas recommandés par NOCO. Lieu d’utilisation. Empéchez I'acide de la batterie




d’entrer en contact avec le produit. N'utilisez pas le produit dans un lieu fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les cables pour éviter des
dommages accidentels provoqués par des parties mobiles d’un véhicule (y compris les portiéres et les capots), des parties mobiles du moteur (y compris des lames de
ventilateur, des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut causer des blessures ou la mort. Température de fonctionnement. Ce
produit est congu pour fonctionner & des températures ambiantes entre -4 °F et 104 °F (-20 °C et 40 °C). Ne faites pas fonctionner hors de cette plage de température.
Cessez immédiatement I'utilisation du produit si la batterie devient excessi 1t chaude. N'utilisez ni ne rangez le produit dans des endroits ol il y a
de grandes concentrations de poussiéres ou de matériaux dans I'air. Rangez votre produit sur une surface plane et solide pour qu'elle ne soit pas sujette & tomber.
Rangez votre produit dans un endroit sec. La température de stockage doit étre comprise entre -22 ° F et 140 ° F (-30 °C & 60 °C). Ne jamais dépasser 80°C dans toutes
les conditions. Compatibilité. Le produit est uniquement compatible avec les batteries au plomb-acide de 6 et 12 volts, les batteries AGM et les batteries au lithium de
12 volts. N'essayez pas d'utiliser le produit avec un autre type de batterie. Le chargement d’autres produits chimiques de la batterie peut entrainer des blessures, la
mort ou des dommages matériels. Contactez le fabricant de la banene avant d'essayer de charger la batterie. Ne chargez pas une batterie si vous n'étes pas sir de la
chimie ou de la tension spécifique de la batterie. Apparei i Le produit peut émettre des champs électro-magnétiques. Le produit comprend certains
composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers, des défibrillateurs ou d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent
interférer avec des pacemakers et d'autres appareils médicaux. Consultez votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil
médical. Si vous pensez que votre appareil interfere avec un appareil médical, arrétez immédiatement d'utiliser le produit et consultez un médecin. Nettoyage.
Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou nettoyage. Nettoyez le produit immédiatement s'il entre en contact avec un liquide ou tout autre type de
contaminant. Utilisez un tissu doux et ne peluchant pas (micro-fibres). Evitez que de I'humidité pénétre dans les trous. Atmosphéres explosives. Obéissez a tous les
signes et instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone a atmosphére potentiellement exp\oswe y compris des stations essences, des endroits avec des produits
chimiques, de la pouss1ere des poudres metalhques ou des slockages a grain. Actlwtes a risque. Ce produit n'est pas destiné & une utilisation dont la défaillance
pourrait conduire a des blessures, la mort ou de sérieux dégats a I'envi 1t. Inter avec des fré radio. Le produit est congu, testé et fabriqué
pour étre conforme aux réglementations des fréquences radio. Les rayonnements du produit peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils
électriques, provoquant un dysfonctionnement. Numéro du modéle : Genius Multi-Bank. Cet appareil est conforme & la partie 15 de la réglementation FCC.
L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir subir des
interférences y compris des interférences pouvant causer une fonctionnement non-souhaité. NOTE : Cet équipement a été testé et est certifié conforme aux valeurs des
appareils numériques de classe A, faisant suite a la partie 15 de la réglementation FCC. Ces valeurs-limite sont fixées pour fournir un degré de protection raisonnable
en cas d'interférence dommageable si I'équipement est utilisé dans un contexte commercial. Cet équipement génére, utilise et peut émettre des rayonnements sur des
fréquences radio et s'il n’est pas utilisé en conformément au manuel d'utilisation, peut causer des interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation
de cet équipement dans une zone d’habitation peut potentiellement conduire & des interférences dommageables, dans quel cas I'utilisateur sera prié de corriger les
effets de I'interférence a ses frais.




Modes de chargement.

Le Genius Multi-Bank dispose de six (6) modes : en attente, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6 V et Force. Pour certains modes de recharge, il faut appuyer et
maintenir enfoncé le bouton pendant trois (3) & cing (5) secondes pour sélectionner le mode. Ces modes « Appuyez et maintenez enfoncé » sont des modes de
chargement avancés qui requiérent votre attention complete avant de les sélectionner. Il est important de comprendre les buts de chaque mode et leurs d\ﬁerences
Consultez toujours avec le fabriquant de la pile afin de confirmer le mode de chargement approprié a votre pile. N'opérez pas le chargeur tant que vous n'aurez pas
confirmé le mode de chargement adéquat pour votre pile. Ci-dessous se trouve une bréve description des modes

Modo Explication (Pic de tension mesuré & 25°C, I'ampérage affiché est I'ampérage de masse lorsque la température est supérieure a 0°C)

En mode Veille, le chargeur ne charge pas ou ne fournit aucune alimentation a la batterie. L'économie d'énergie est activée pendant ce mode,
Standby slglttﬁgsant‘ une alimentation microscopique de la prise électrique. Le Canbus peut étre activé en mode veille. En mode veille, LED orange
s'allume.

No Power

Pour charger une batterie a cellule a électrolyte liquide de 12 V, a cellule gel, a électrolyte liquide amélioré, sans entretien et au calcium.
12v Lorsque selectionné, la DEL de 12 V blanche s'illuminera

14,5V 1 2A | Batterie allant jusqu’a 40 Ah.
12v Pour charger des batteries AGM de 12 V. Lorsque sélectionné, la DEL de 12 V AGM blanche s'illuminera.
AGM 14,8V | 2A | Batterie allant jusqu’a 40 Ah.

12V Sert & charger des piles de 12 volts lithium-ion, incluant les piles lithium fer K‘/I hosphate. Lorsque sélectionné, la DEL 12 V lithium bleue
LITHIUM s'illuminera. Pour ufilisation sur des piles avec systéme de gestion de pile (BMS) seulement

14,6 V1 2A | Batterie allant jusqu’a 40 Ah.
6V Pour charger des batteries humides de 6 volts, a cellule a gel, humides améliorée, sans entretien et au calcium. Lorsque sélectionné, la DEL
de 6 V blanche s'illuminera.

Appuyez et maintenez

enfonce (3 secondes) | 7,25V | 2A | Batterie allant jusqu’a 40 Ah. [A partir du mode Standby (Veille), appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes alors que la

connexion a la batterie est établie]
Pour charger des piles dont la tension est inférieure a 1'V. Appuyez et maintenez enfoncé pendant cing (5) secondes pour entrer le mode Force.
Mode Force Le mode de chargement sélectionné opérera ensuite en mode Force pendant cing (5) minutes avant de retourner au mode de chargement
Appuyez et maintenez standard du mode sélectionné.

enfonce (5 secondes) | 9 | Batteries allant jusqu’a 40 Ah

[A partir du mode Standby (Veille), appuyez et maintenez enfoncé pendant 5 secondes alors que la
connexion a la batterie est établie, puis basculez entre les modes]




Mode 6 V. [Appuyez et maintenez & 3

Le mode 6V est concu uniquement pour les batteries au plomb-acide de 6 V comme les batteries a cellule humide, a cellule a gel, humides améliorées, sans
entretien, et les batteries au calcium. Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant trois (3) secondes pour activer le mode 6V. Consultez le fabricant de la
batterie avant d'utiliser ce mode.

Mode 12V au lithium
Le mode 12 V est congu uniquement pour les batteries au lithium-ion de 12 V, y compris les batteries au lithium fer phosphate.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC UNE PRUDENCE EXTREME. CE MODE NE DEVRAIT ETRE UTILISE QU'AVEG DES PILES 12 V LITHIUM QUI ONT UN
SYSTEME DE GESTION DE PILE INTEGRE (BMS). LES PILES LITHIUM-ION SONT FABRIQUEES ET CONSTRUITES DE DIFFERENTES FAGONS ET PEUVENT OU PEUVENT
NE PAS CONTENIR UN SYSTEME DE GESTION DE PILE (BMS). CONSULTEZ LE FABRIQUANT DE LA PILE AU LITHIUM AVANT DE LA CHARGER ET DEMANDEZ-LUI

LES TAUX DE CHARGEMENT ET LA TENSION RECOMMANDES. CERTAINES PILES LITHUM-ION PEUVENT ETRE INSTABLES ET NE PAS ETRE ADAPTEES POUR LE
CHARGEMENT.

Mode Contrainte. [Appuyez et maintenez enfoncé pendant 5 secondes] o

Le mode Force permet au chargeur de commencer manuellement a charger lorsqu'il est connecté a une pile dont la tension est trop basse pour étre détectée.

Si la tension de la pile est trop basse pour que le chargeur la détecte, appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes pour activer le mode Force,

puis sélectionnez le mode approprié. Tous les modes disponibles cllgnoteront Une fois le mode de chargement sélectionné, la DEL Charge Mode et la DEL Charge
clignoteront en alternance, indiquant que le mode Force est actif. Aprés 5 minutes, le chargeur retournera automathuement a ses opérations de charge normales et
Ia détection de basse tension sera réactivee.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC UNE PRUDENCE EXTREME. LE MODE FORCE NEUTRALISE DES OPTIONS DE SECURITE ET IL Y A DU COURANT SUR
LES CONNECTEURS. ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES CONNECTIONS SONT FAITES AVANT D’ENTRER EN MODE FORCE ET NE METTEZ PAS LES CONNECTIONS EN
CONTACT LES UNES AVEC LES AUTRES. RISQUES D'ETINCELLES, DE FEU, D'EXPLOSION, DE DOMMAGES A LA PROPRIETE, DE BLESSURE ET DE MORT.

Connexion a la batterie.

Ne branchez pas la fiche d'alimentation secteur avant d’avoir procédé a toutes les autres connexions. Identifiez la polarité des bornes de la batterie sur la batterie. La
borne positive est généralement indiquée par ces lettres ou symboles (POS, P, +). La borne négative est généralement indiquée par ces lettres ou symboles (NEG, N,
-). N'effectuez aucun raccordement au carburateur, aux conduites de carburant ou aux pieces en tole fine.

SUIVEZ CES ETAPES QUAND LA BATTERIE EST INSTALLEE DANS LE VEHICULE. AVERTISSEMENT : UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE PEUT
PROVOQUER SON EXPLOSION. POUR REDUIRE LE RISQUE D’UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE :

1.) Positionnez les cables CA et CC de maniére a réduire les risques de dommages par le capot, la porte ou les pieces mobiles du moteur.



2.) Tenez-vous & I'écart des ailettes du ventilateur, des courroies, poulies et autres pieces susceptibles de causer des blessures.
3.) Vérifiez la polarité des bornes de la batterie. Le diamétre de la borne POSITIVE (POS, P, +) est généralement plus grand que celui de la borne NEGATIVE (NEG, N, -).

4.) Déterminez quelle borne de batterie est mise a la terre (reliée) au chéssis. Si la borne négative est reliée au chassis (comme dans la plupart des véhicules),
reportez-vous a I'étape 5. Si la borne positive est reliée au chassis, reportez-vous a I'étape 6.

5.) Pour les véhicules @ masse négative unlquemem reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne a ceillet du chargeur de batterie a la
borne de batterie POSITIVE (POS, P. +) non mise a la terre. Reliez la pmce de batterie NEGATIVE (NOIRE) ou le connecteur de borne & ceillet au chéssis du véhicule ou
au bloc moteur loin de la batterie. Reliez a une partie métallique de forte épaisseur du chassis ou du bloc moteur.

6.) Pour les véhicules a masse positive uniquement, reliez la pince de batterie NEGATIVE (NOIRE) ou le connecteur de borne a ceillet du chargeur de batterie a la borne
de batterie NEGATIVE (NEG, N, -) non mise a la terre. Reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne & ceillet au chassis du véhicule ou au
bloc moteur loin de la batterie. Reliez & une partie métallique de forte épaisseur du chassis ou du bloc moteur.

7.) Branchez le chargeur de batterie dans une prise électrique appropriée. Ne faites pas face a la batterie lorsque vous effectuez ce branchement.

8.) Lorsque vous débranchez le chargeur de batterie, procédez dans I'ordre inverse, en retirant d’abord le négatif (ou le positif pour les systémes & masse positive).

SUIVEZ CES ETAPES LORSQUE LA BATTERIE SE TROUVE A LEXTERIEUR DU VEHICULE. AVERTISSEMENT : UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE
PEUT PROVOQUER SON EXPLOSION. POUR REDUIRE LE RISQUE D’UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERI

1.) Vérifiez la polarité des bornes de la batterie. Le diamétre de la borne POSITIVE (POS, P, +) est généralement plus grand que celui de la borne NEGATIVE (NEG, N, -).
2.) Fixez au moins un cable de batterie isolé de calibre 6 (AWG) d’une longueur d'au moins 24 pouces (61 cm) & la borne NEGATIVE (NEG, N, -) de la batterie.
3.) Reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne a ceillet du chargeur de batterie a la borne de batterie POSITIVE (POS, P. +).

4.) Placez-vous, ainsi que I'extrémité libre du cable, aussi loin que possible de la batterie, puis reliez a pince NEGATIVE (NOIRE) de la batterie ou le connecteur de la



borne & ceillet a I'extrémité libre du céble.
5.) Branchez le chargeur de batterie dans une prise électrique appropriée. Ne faites pas face a la batterie lorsque vous effectuez ce branchement.

6.) Lorsque vous débranchez le chargeur, procédez toujours dans I'ordre inverse des étapes de connexion et coupez la premiére connexion en vous tenant aussi
éloigné que possible de la batterie.

7.) Une batterie marine (bateau) doit étre retirée et chargée a terre. Sa recharge a bord nécessite un équipement spécialement congu pour une utilisation marine.



Commencez le chargement.
1.) Vérifiez la tension et la chimie de la batterie.

‘2.) Confirmez que vous avez bien connecté les brides de serrages ou les connecteurs de bornes & oeil correctement et que la prise de courant est bien branché sur
e secteur.

3.) [Premiére utilisation] Le chargeur commencera par un mode veille, indiqué par un LED orange. En mode veille, le chargeur ne fournit pas d'électricité.

4.) Appuyez sur le bouton mode pour passer au mode de chargement approprié (appuyez et maintenez pour trois secondes pour débuter un mode de chargement
avance) pour la tension et la composition chimique de la batterie.

5.) Les LEDs correspondant au mode de chargement s'allumeront, ainsi que les LEDs indiquant la progression du chargement (selon I'état de la batterie).
6.) Le chargeur peut maintenant rester connecté a la batterie en tout temps pour fournir une charge de maintenance.

Mémorisation automatique : Le chargeur dispose d’une mémorisation automatique et, au moment oti vous le connectez, il retournera au dernier mode de
chargement utilisé. Pour changer de mode apres la premiere utilisation, appuyez sur le bouton mode.

Temps de charge

Temps de charge Capacité de la Batterie Environ Temps de charge en heures
Le temps de charge estimé d’une batterie est indiqué ci-dessous N

La taille de la batterie (Ah) et sa profondeur de décharge affectent Anh (Heure Ampere) 6V 12v
grandement son temps de charge. Le temps de charge est basé sur la

profondeur de décharge moyenne d'une batterie complétement chargée 8 3,0 3,0
et est utilisé & des fins de référence seulement. Les données réelles

peuvent différer en raison de I'état de la batterie. Le temps de charge 12 4,5 4,5
d'une batterie normalement déchargée est basé sur une profondeur

de décharge de 50 %. La température influencera également le temps 18 6,75 6,75
de chargement. Le Genius Multi-Bank dispose d’une compensation

thermique qui ajuste automatiquement les profiles de chargement pour 24 9,0 9,0
maximiser la performance. 40 15,0 15,0




Comprendre les LEDs de chargement.
LED i

DEL rouge " Le voyant de charge a 25 % cllﬁnolera lentement lorsque la batterie sera chargée a moins de 25 %. Une fois la batterie
g‘gg#;g;ﬁ % - DC] chargée a 25 %, e voyant de charge a 25 % sera constamment allumé et le voyant suivant commencera a clignoter.

DEL rouge Le voyant de charge a 50 % chﬁnotera lentement lorsque la batterie sera chargée entre 25 a 50 %. Une fois la batterie
gwd\qhuam 50% - -OD chargée a 50 %, le voyant de charge a 50 % sera constamment allumé et le voyant suivant commencera a clignoter.

le charge

DEL ’0“9975n/ Le voyant de charge a 75 % cllﬁnotera lentement lorsque la batterie sera chargée entre 50 a 75 %. Une fois la batterie

Idne g#ziargte " - . . chargée a 75 %, le voyant de charge a 75 % sera constamment allumé et le voyant suivant commencera a clignoter.

DEL verte Le voyant de charge a 100 % clignotera lentement lorsque la batterie sera chargée & moins de 100 %. Lorsque la batterie

indiquant 100% - . - . sera complétement chargée, les voyants verts seront constamment allumés et les voyants de charge a 25 %, 50 % et 75 %
de charge s'éteindront.

DEL verte de C] . Durant le mode Optimization (Optimisation), le voyant de charge a 100 % clignotera lentement. Une fois la batterie
maintenance OD optimisée, ce voyant sera constamment allumé en vert. Le chargeur peut rester connecté a la batterie indéfiniment.

Comprendre les DELs d’erreurs.
Les conditions d'erreur seront indiquées par les DELSs suivantes.

LED Raison/Solution

(D DEL constante | Le chargeur est en mode Veille ou Ia tension de la batterie est trop faible pour étre détectée par le chargeur.

v DEL constante | La tension de la batterie est trop élevée pour le mode de charge sélectionné. Vérifiez la batterie et le mode de charge.

% DEL constante | Court-circuit possible/la batterie ne tient pas sa charge. Faites vérifier la batterie par un professionnel

m DEL constante | Polarités inversées. Inversez les connexions.
=

La température du chargeur est trop haute / Le chargeur reprendra ses fonctions lorsque sa température interne sera retombge.
V Q f‘ Clignotement | La temperature ambiante du chargeur est trop froide / Le chargeur reprendra ses fonctions lorsque la température ambiante du
chargeur s'élévera.
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(Pour les Genius Multi-Bank 2x2 et 2x4, chaque dispositif d'alimentation est isolé et fonctionne indépendamment).

1.) Bouton du mode Poussez pour faire défiler les modes de charge. d'erreur 2. 3. 4.) lorsque la température interne est trop basse.

2.) DEL d’erreur de surtension DEL rouge et constante; la tension de la 6.) Mode Veille S'allume lorsque le chargeur est en mode Veille, le chargeur ne
batterie dépasse la tension de protection. charge pas ou ne fournit aucune alimentation & la batterie.

3.) DEL de batterie défectueuse DEL rouge constante lorsque la batterie 7.) DEL de charge indique I'état de charge de la(des) batterie(s) connectée(s).
connectée ne garde pas sa charge. 8.) DEL du mode Indique le mode de charge actuel du chargeur. Appuyez sur
4.) DEL de polarité inversée DEL rouge constante lorsqu’une polarité le bouton MODE pour faire défiler les modes de charge.

inversee est detectée. 9.) DEL du mode «Appuyer et maintenir» Le bouton du mode doit étre

5.) Le voyant Hot/Cold (Chaud/Froid) s'allumera en rouge sila température appuyé et maintenu pendant 3 secondes pour activer un mode.
interne est trop élevée. Clignote en rouge (de méme que les voyants -



Spécifications Techniques

Tension d’entrée AC:
Tension de travail AC:
Courant de sortie :

Tension de chargement:
Courant de chargement:
Détection de tension basse:
Courant de fuite:
Température ambiante:
Type de batteries:
Composition chimique des batteries:
Banques:

Capacité de la batterie:

Boitier protecteur:
Refroidissement:
Dimensions (L x P x H):
Poids:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz
100-240 VAC, 50-60Hz
30x2 W Max

Divers

2A (12V), 2A (6V)

1V (12V), 1V (V)
<0,5mA

-20°C to +40°C

6V &12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium.

2

Jusqu'a 40Ah (12V), Maintient toutes
les tailles de batterie

1P60

Convection naturelles

4,4 x5,1x1,9 pouces

1,1lb

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x4 W Max

Divers

2A (12V), 2A (6V)

1V (12V), 1V (V)

<0,5mA

-20°C to +40°C

6V&12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium.
4

Jusqu'a 40Ah (12V), Maintient toutes
les tailles de batterie

IP60

Convection naturelles

5,7 x 9,4 x 2,3 pouces

3,9b

Trois ans sans tracas

La société NOCO («NOCO») garantit que ce produit («produit») est exempt de tout défaut de matériau et de fabrication pour une période de trois (3) ans a compter de la date
d'achat (la «période de garantie»). Pour tout défaut signalé pendant la période de garantie, NOCO remplacera ou réparera sans obligation le produit défectueux, sous réserve
d'une vérification par le support technique de NOCO. Les pieces et produits de rechange seront neufs ou reconditionnés, comparables en fonctions et performances au produit
d'origine et garantis pour le restant de la période de garantie.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST PAR LA PRESENTE EXPRESSEMENT LIMITE A UNE REMPLACEMENT OU UNE REPARATION. DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI,
NOCO N'EST PAS RESPONSABLE ENVERS L'ACHETEUR DU PRODUIT OU ENVERS UN TIERS POUR TOUT DOMMAGE SPECIAL, INDIRECT, CONSECUTIF OU EXEMPLAIRE



COMPRENANT MAIS SANS ETRE LIMITE A DES BENEFICES PERDUS, DES DOMMAGES MATERIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES, LIES DE QUELQUE FACON QUE
CE SOIT AU PRODUIT, OU CAUSES DE QUELQUE FACON QUE CE SOIT PAR LE PRODUIT, MEME SI NOCO AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITE DE TELS DOMMAGES.
LES GARANTIES DECRITES ICI REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE, IMPLICITE, STATUTAIRE OU AUTRE, COMPRENANT SANS LIMITATION LES GARANTIES

IMPLICITES DE VALEUR COMMERCIALE ET D’ADAPTATION A UNE FIN PARTICULIERE, ET CELLES DECOULANT D'ACTIVITES COMMERCIALES, DE NEGOCE QU D'UTILISATION.

DANS LE CAS OU UNE LOI EN VIGUEUR IMPOSERAIT DES GARANTIES, CONDITIONS OU OBLIGATIONS NE POUVANT ETRE EXCLUES OU NIODIFIEES CE PARAGRAPHE
S'APPLIQUERA DANS LA LIMITE PERMISE PAR CES LOIS.

Cette garantie est faite uniquement au bénéfice de I'acheteur original du Produit de NOCO ou d'un revendeur ou distributeur NOCO approuve et elle n’est pas cessible ou
transférable. Pour faire une réclamation de garantie, I'acheteur doit : (1) demander et obtenir un numéro d’autorisation de retour de marchandise (ARM) et les renseignements
pour le retour (L'endroit de retour) du soutien NOCO en envoyant un courriel & support@no.co ou en téléphonant au 1 800 456-6626; et (2) envoyer le Produit en incluant le
numéro ARM et le regu a I'endroit du retour. N'ENVOYEZ PAS LE PRODUIT SANS AVOIR D'ABORD OBTENU LE NUMERO ARM DU SOUTIEN DE NOCO.

L'acheteur d'origine est responsable (et doit payer) tout coit d’emballage et de transport pour avoir acces au service de garantie.

NONOBSTANT CE QUI PRECEDE, CETTE GARANTIE SANS TRACAS SANNULE ET NE SAPPLIQUE PAS DANS LE CAS DE PRODUITS SOUMIS AUX SITUATIONS SUIVANTES :
a) mauvais usage, mauvaise manipulation, rudesse ou manipulation imprudente, bris, mauvais entreposage ou exploitation sous des tensions électriques, des températures,
des chocs ou des vibrations extrémes dépassant les recommandations de NOCO concernant un usage sir et efficace; b) installation, exploitation ou entretien inappropriés; c)
modifications apportées sans le consentement écrit expres de NOCO; d) démontage, modifications ou réparations effectués par une personne autre qu'un employé de NOCO;
€) défauts signalés une fois la période de garantie expirée.

CETTE GARANTIE SANS TRACAS NE COUVRE PAS : 1) I'usure normale; 2) les dommages esthétiques qui ne perturbent pas le fonctionnement; ou 3) les produits dont le
numéro de série NOCO est absent, modifié ou effacé.

CONDITIONS DE LA GARANTIE SANS TRACAS

Ces conditions s'appliquent uniquement au produit durant la période de garantie. La période écoulée depuis la date d’achat (ou la période écoulée en fonction de la date
apparaissant au numéro de série si aucune preuve d'achat n'est fournie) ou les conditions mentionnées précédemment entrainent I'annulation de la garantie sans tracas.
Retourner le produit accompagné de la documentation appropriée.

Avec recu :

0a3ans : SANS frais. Avec preuve d'achat, la période de la garantie commence a la date de I'achat.

Avec AUCUN regu :

0a3ans : AUCUNS frais. Avec AUCUNE preuve d'achat, la période la garantie commence a la date du numéro de série.

Nous recommandons d'enregistrer votre produit NOCO afin de télécharger la preuve d'achat et de prolonger vos dates de garanties effectives. Vous pouvez enregistrer votre

produit NOCO en ligne a : no.co/register. Pour toute question au sujet de votre garantie du produit, contactez le soutien de NOCO (courriel et numéro de téléphone ci-dessus) ou

€crivez a : The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS Die
die: kann STROMSCHLAGE, EXPLOSIONEN, oder FEUER verursachen,
was SCHWERE VERLETZUNGEN TOD, oder SACHSCHADEN zur Folge haben kann

Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Stromschldge und ernsthafte Verletzungen verursachen
kann. Zerschneiden oder beschadigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie das Gerat nicht unter Wasser und halten Sie
es von Feuchtigkeit fern

Nicht tiberwachte, inkompatible oder Batterien kdnnen bei der Benutzung mit dem Produkt
zu einer Explosion fiihren. Lassen Sie das Produkt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Versuchen Sie nicht,
eine eingefrorene oder beschadigte Batterie fremdzustarten. Verwenden Sie das Produkt nur mit Batterien mit der
empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das Produkt nur in gut belifteten Bereichen

Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen kann. Decken Sie
das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegensténde, die elektrische Funken oder Feuer
erzeugen, wihrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt fern von brennbaren Materialien

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien kénnen explodieren
und herumfliegende Teile kénnen Sie verletzen. Batteriesdure kann zu Augen- und Hautirritationen fiihren. Sollte
Batteriesaure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spiilen Sie den betroffenen Bereich mit laufendem klarem Wasser
aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.

Explosive Gase. In der Nahe von Bleibatterien zu arbeiten ist gefahrlich. Batterien erzeugen explosive Gase wihrend
des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen sowie
die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller von jeglichem Zubehdr, das in der Nahe der Batterie
verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise auf diesem Produkt und auf dem Motor.

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.N0.co/support




Wichtige Sicherheitshinweise =

Uber Genius Multi-Bank. Das NOCO Genius Multi-Bank stellt eine der innovativsten und fortschrittlichsten Technologien auf dem Markt dar und macht jeden
Ladevorgang einfach und simpel. Womdglich ist es das sicherste und effizienteste Ladegerét, das Sie je benutzen werden. Die Genius Multi-Bank-Serie wurde zum
Laden aller Arten von 6-V- und 12-V-Bleiséure-Batterien entwickelt, einschlieBlich Nass- (geflutet), Gel-, MF- (wartungsfrei), CA- (Kalzium), EFB- (Enhanced Flooded-
Batterie) und AGM- (Absorptionsglasmatten-), zusétzlich zu 12-V-Lithium-Batterien (LiFePO4). Sie eignet sich zum Laden von Batteriekapazitdten bis zu 40 Ah und zur
Wartung jeglicher BatteriegréBen. Erste Schritte. Lesen Sie sich vor Einsatz des Aufladegerdtes die spezifischen VorsichtsmaBnahmen und empfohlenen
Ladestromstérken des Batterieherstellers sorgféltig durch. Stellen Sie vor dem Laden sicher, Spannung und Chemie der Batterie anhand der Bedienungsanleitung zu
bestimmen. Einrichtung. Es ist wichtig, den Abstand zur Batterie zu beachten. Die Lénge des Gleichstromkabels vom Ladegerét aus, entweder mit der Batterieklemme
oder den Osenklemmen, betragt etwa 863,6 mm (34 Zoll). Das Verlangerungskabel ist ungefahr 3,0 m (10 FuB) lang. Bei beiden Anschlussarten ist ein Spielraum von
304 mm (12 Zoll) zwischen den Anschliissen einzuhalten. Proposition 65. Batteriepole, -kiemmen und dhnliche Teile enthalten Chemikalien, einschlieBlich Blei. Der
Staat Kalifornien hat anerkannt, dass diese Materialien Krebs verursachen oder zu Geburtsfehlern und anderen reproduktiven Schaden fiihren konnen. Persdnliche
VorsichtsmaBnahmen. Verwenden Sie das Produkt nur fiir den daftir vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hor- bzw. Reichweite befinden, um Ihnen im Falle
eines Notfalls helfen zu kdnnen. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, fiir den Fall, dass Sie mit Séure in Kontakt geraten. Tragen Sie eine Schutzbrille und
Schutzkleidung wéhrend Sie in der Néhe einer Batterie arbeiten. Waschen Sie lhre Hande nach jedem Umgang mit Batterien oder damit zusammenhéngenden
Materialien. Tragen Sie keine Metallgegensténde, einschlieBlich Werkzeuge, Unren oder Schmuck, wahrend Sie mit Batterien arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch
nicht in der Néhe der Batterie. Wenn Metall auf die Batterie fallt, konnten Funken oder Kurzschliisse verursacht werden, die zu Stromschlagen, Feuer oder Explosion
fiihren und Verletzungen, Tod oder Sachschaden zur Folge haben kdnnen. Minderjéhrige. Beabsichtigt der ,Kaufer* das Produkt von einem Minderjahrigen verwenden
zu lassen, stimmt der erwachsene Kaufer zu, jedem Minderjdhrigen vor Gebrauch genaue Anweisungen und Sicherheitshinweise zur Verfligung zu stellen. Das
Versdumnis, diese Informationen zur Verfiigung zu stellen, liegt in der alleinigen Verantwortung des ,Kaufers”. Der ,Kaufer stellt NOCO von jeglicher Haftung fiir
unbeabsichtigte oder falsche Bedienung durch Minderjahrige frei. Erstickungsgefahr. Zubehérteile konnen eine Erstickungsgefahr fiir Kinder darstellen. Lassen Sie
Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des Produkts oder von Zubehdrteilen. Das Produkt ist kein Spielzeug. Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der Bedienung des
Produkts. Das Produkt kann durch St6Be beschadigt werden. Benutzen Sie kein beschédigtes Produkt. Hierzu zéhlen unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich,
Schaden am Gehause oder beschadigte Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem beschadigten Netzkabel. Feuchtigkeit und Fliissigkeiten konnen das Produkt
beschadigen. Bedienen Sie das Produkt oder elektrische Komponenten nicht in der Néhe von Fliissigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass geworden ist. Sollte das Produkt wahrend des Betriebs nass werden, ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose und
aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem Sie an den Kabeln ziehen. Anderungen.
Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu verandern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschaden
filhren. Sollte das Produkt beschadigt werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit Fliissigkeiten kommen, stellen Sie es sofort ab und kontaktieren Sie NOCO.
Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zu einem Verlust der Garantie. Zubehdr. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir die Verwendung mit NOCO-Zubehor zugelassen.
NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des Nutzers oder Schaden infolge der Verwendung von Zubehr, das nicht durch NOCO zugelassen wurde. Position. Achten Sie



darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit Batterieséure kommt. Bedienen Sie das Produkt nicht in geschlossenen oder wenig beliifteten Bereichen. Legen Sie keine
Batterie auf das Produkt. Mit der angemessenen Platzierung des Kabels vermeiden Sie Unfallsch&den durch sich bewegende Autoteile (einschlieBlich Motorhaube und
Turen), sich bewegende Motorteile (einschlieBlich Liifterfliigel, Riemen und Riemenscheiben) sowie durch mégliche Stolpergefahr, die zu Verletzungen oder Tod fiihren
kann. Betriebstemperatur. Dieses Produkt ist fiir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen -4° F — 104° F (-20° C — 40° C) ausgelegt. Betreiben Sie es
nicht auBerhalb der Temperaturbereiche. Laden Sie keine gefrorene Batterie. Die Verwendung des Gerétes ist umgehend einzustellen, wenn sich die Batterie iibermaBig
erwarmt. Lagerung. Verwenden oder lagern Sie Ihr Gerét nicht in Bereichen mit hohen Konzentrationen von Staub oder Schwebstoffen. Lagern Sie Ihr Gerét auf ebenen,
sicheren Oberfléchen, um ein Herunterfallen zu vermeiden. Lagern Sie es an einem trockenen Ort. Die Lagertemperatur liegt zwischen -30 bis 60 °C (-22 und 140 °F)
Durchschnittstemperatur. Uberschreiten Sie unter keinen Umsténden 80°C. Kompatibilitét. Das Produkt ist nur mit 6-Volt- und 12-Volt-Bleiséure-, AGM- und 12-Volt-
Lithiumbatterien kompatibel. Versuchen Sie nicht, es mit einem anderen Batterietyp zu verwenden. Das Aufladen anderer Batteriechemikalien kann zu Verletzungen, Tod
oder Sachschaden filhren. Wenden Sie sich an den Batteriehersteller, bevor Sie versuchen, die Batterie zu laden. Medizinprodukte. Laden Sie keine Herzschrittmacher
oder andere Medizinprodukte auf. Das Gerat kann elektromagnetische Felder aussenden. Das Gerét enthélt magnetische Komponenten, die Herzschrittmacher,
Defibrillatoren oder andere Medizinprodukte beeintrachtigen kdnnen. Diese elektromagnetischen Felder kénnen Herzschrittmacher oder andere Medizinprodukte stéren.
Konsultieren Sie vor der Anwendung lhren Arzt, wenn Sie ein Medizinprodukt einschlieBlich Herzschrittmacher verwenden. Wenn Sie vermuten, dass durch das Gerat
Stérungen an einem Medizinprodukt auftreten, stellen Sie die Verwendung sofort ein und konsultieren Sie Ihren Arzt. Reinigung. Trennen Sie das Produkt vom Strom,
bevor Sie es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit Fliissigkeiten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen kommen.
Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt. Explosionsgefahrdete
Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell explosionsgeféhrdeten Bereichen, einschlieBlich Tankstellen oder
Umgebungen, in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie z. B. Getreidestaub, Staub und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete Aktivitaten.
Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn eine Stérung des Produkts zu Verletzungen, Tod oder ernsthaften Umweltschéden fiihren kénnte. Funkstérungen.
Das Produkt wurde so konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den Regelungen iiber Funkfrequenzemissionen Ubereinstimmt. Solche Emissionen kdnnen
negative Auswirkungen auf den Betrieb anderer elektronischer Geréte haben und dazu fiihren, dass diese nicht ordnungsgemas funktionieren. Modellnummer: Genius
Multi-Bank Series. Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedinungen: (1) das Gerét darf keine funktechnischen
Stérungen verursachen, sowie (2) das Gerdt muss empfangene Funktstorungen tolerieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschte Betrieb verursachen
konnen. HINWEIS: Dieses Gerdt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fiir einen digitales Gerat der Klasse A, entsprechend Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese
Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen Stbrungen bei Installation in gewerblich genutzten Gebieten gewéhrleisten. Das Gerét erzeugt und benutzt
Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht gemaB den Anweisungen installiert und verwendet wird, Funkkommunikation beeintréchtigen.
Der Betrieb dieses Gerats in einem Wohngebiet kann schédliche Interferenzen verursachen, die der Nutzer selbst beseitigen muss.



Betriebsanleitung 3

Lademodi.

Das Genius Multi-Bank hat sechs (6) Modi: Standby, 12V, 12 V AGM, 12 V LITHIUM, 6 V und Force. Einige Lademodi miissen drei (3) bis fiinf (5) Sekunden lang
gedriickt gehalten werden, um den Modus zu aktivieren. Diese “Gedriickt halten”-Modi sind erweiterte Lademodi, die vor der Auswahl Ihre volle Aufmerksamkeit
erfordern. Es ist wichtig, die Unterschiede und Zwecke jedes Lademodus zu verstehen. Fragen Sie stets beim Hersteller der Batterie nach, um den richtigen
Lademodus fiir Ihre konkrete Batterie zu bestétigen. Nehmen Sie das Ladegerat erst dann in Betrieb, wenn Sie den passenden Lademodus fir Ihre Batterie bestatigt
haben. Unten finden Sie eine kurze Beschreibung:

Modus Erklérung (Spitzenspannung bei 25° C gemessen, die Stromstérke bei tber 0° C ist Starkstrom)
Im Standby-Modus lédt das Ladegerét nicht und versorgt die Batterie mit keinerlei Strom. Die Energiesparfunktion ist in diesem Modus akiviert,
Standby wodurch nur eine minimale Leistung vom Netzanschluss bezogen wird. CanBus ist aktiviert. Im Standby-Modus leuchtet die orangefarbene LED.
Kein Strom
Zum Laden von Nass-, Gel-, EFB-, MF- und Kalziumbatterien mit 12 Volt Spannung. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12 V weiBe LED.
v 145VI2A1 ien bis zu 40 Ah
12V AGM Zum Laden von 12-V-AGM-Batterien. Ist dies ausgewhlt, leuchtet die 12-V-AGM weiBe LED.
14812A1 ien bis zu 40 Ah

Zum Aufladen von 12-Volt-Lithium-lonen-Batterien, einschlieBlich Lithium-Eisenphosphat. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12-V-Lithium blaue
12V LITHIUM LED. Nur zur Verwendung bei Batterien mit Batteriemanagementsystemen (BMS)

146VI2A1 ien bis zu 40 Ah
g:’dmm halten Zum Laden von Nass-, Gel-, EFB-, MF- und Kalziumbatterien mit 6 Vot Spannung. Ist dies ausgewdhlt, leuchtet die 6 V weiBe LED.
(3 Sekunden) 7.25VI2A1 ien bis zu 40 Ah [Im Standby-Modus bei Batterie 3 Sekunden lang driicken und halten]
Force-Modus Zum Aufladen von Batterien mit einer niedrigeren Voltzahl als 1 V. Fiinf (5) Sekunden lang gedriickt halten, um den Force-Modus zu
(zwangsladung) aktivieren. Dann wird der ausgewdhite Lademodus fiinf (5) Minuten lang im Force-Modus betrieben, bevor er wieder zum Standard-Laden im
Gedriickt halten ausgewahlten Modus wechselt.

(5 Sekunden) 2A | Batterien bis zu 40 Ah [Bei angeschlossener Batterie im Standby-Modus 5 Sekunden lang driicken und halten, dann durch die Modi wechseln]




6V ver [3 Sekunden gedriickt halten]
Der 6-V-Lademodus ist nur fiir 6-V-Bleisdurebatterien wie Nass-, Gel, EFB-, MF- sowie Kalziumbatterien geeignet. Knopf drei (3) Sekunden lang gedriickt halten, um
in den 6-V-Lademodus zu gelangen. Wenden Sie sich an den Batteriehersteller, bevor Sie diesen Modus verwenden.

12V Lithium verwenden.
Der 12-V-Lithium-Lademodus ist nur fiir 12-V-Lithium-lonen-Batterien geeignet, einschlieBlich Lithium-Eisenphosphat-Batterien.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT AUSSERSTER VORSICHT. DIESER MODUS SOLLTE NUR MIT 12-VOLT-LITHIUM-BATTERIEN BENUTZT WERDEN,
DIE EIN INTEGRIERTES BATTERIEMANAGEMENTSYSTEM (BMS) HABEN. LITHIUM-IONEN-BATTERIEN WERDEN AUF VERSCHIEDENE WEISEN HERGESTELLT UND
GEBAUT, EINIGE ENTHALTEN EIN BATTERIEMANAGEMENTSYSTEM (BMS), ANDERE HINGEGEN NICHT. KONTAKTIEREN SIE VOR DEM AUFLADEN DEN HERSTELLER
DER LITHIUM-BATTERIE, UM DIE EMPFOHLENEN STROMSTARKEN UND VOLTZAHLEN FUR DAS AUFLADEN ZU ERFAHREN. EINIGE LITHIUM-IONEN-BATTERIEN SIND
EVENTUELL UNSTABIL UND ZUM AUFLADEN NICHT GEEIGNET.

Force-Modus. [5 Sekunden gedriickt halten]

Der Force-Modus ermdglicht es dem Ladegerat, manuell mit dem Aufladen zu beginnen, wenn die Voltzahl der angeschlossenen Batterie zu niedrig ist, um erkannt
zu werden. Sollte die Batterie-Voltzahl zu niedrig sein, um vom Ladegerét erkannt zu werden, halten Sie die Modus-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um den Force-
Modus zu aktivieren und wahlen Sie dann den passenden Modus aus. Alle verfiigharen Modi werden aufblinken. Sobald Sie einen Lademodus ausgewahlt haben,
werden die Lade-Modus-LED und die Lade-LED abwechselnd aufleuchten, um anzuzeigen, dass der Force-Modus aktiviert ist. Nach fiinf (5) Minuten kehrt das
Ladegerat in den normalen Ladebetrieb zuriick und die Erkennung der Niederspannung wird erneut aktiviert.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT AUSSERSTER VORSICHT. DER FORCE-MODUS DEAKTIVIERT DIE SICHERHEITSFUNKTIONEN UND DIE
KONNEKTOREN STEHEN UNTER STROM. STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE ANSCHLUSSE VERBUNDEN SIND, BEVOR SIE DEN FORCE-MODUS AKTIVIEREN

UND BERUHREN SIE DIE ANSCHLUSSE NICHT GLEICHZEITIG. ES BESTEHT DAS RISIKO VON STROMSCHLAGEN, BRANDEN, EXPLOSIONEN, SACHSCHADEN,
KORPERVERLETZUNG UND PFRSONENSCHADEN.

Anschluss an die Batterie.

SchlieBen Sie den Netzstecker erst an, wenn alle anderen Verbindungen hergestellt sind. Achten Sie auf die korrekte Polaritdt der Pole auf der Batterie. Stellen Sie
keine Verbindungen mit Vergaser, Kraftstoffleitungen oder diinnen Blechteilen her. Die folgenden Anweisungen beziehen sich auf eine Negativerdung (am haufigsten).
Wenn Ihr Fahrzeug iiber Positiverdung verfligt (&uBerst selten), befolgen Sie die folgenden Anweisungen in umgekehrter Reihenfolge.

1.) Verbinden Sie den positiven (roten) Osenanschluss mit dem positiven (POS,P+) Batterieanschluss.

2.) Verbinden Sie den negativen (schwarzen) Osenanschluss mit dem negativen (NEG,N,-) Batterieanschluss.

3.) SchlieBen Sie das Ladegerat an eine geeignete Steckdose an. Wenden Sie sich von der Batterie ab, wenn Sie den Stecker einstecken.

4.) Wenn Sie die Verbindung trennen, tun Sie das bitte in umgekehrter Reihenfolge, d. h. zuerst die negative (oder positive bei Systemen mit Positiverdung)
Batterieklemme entfernen



Ladebeginn.
1.) Uberpriifen Sie die Spannung und Chemie der Batterie.

2.) Stellen Sie sicher, dass die Ladezangen oder Kabeldsen ordnungsgeméB mit den Batterieanschltissen verbunden sind und das Wechselstrom-Netzkabel mit einer
Steckdose verbunden ist.

3.) [Erstmalige Nutzung] Das Ladegerét befindet sich nun im Standby-Modus. Die orange LED leuchtet. Im Standby-Modus liefert das Ladegerat keinen Strom.

4.) Wahlen Sie den auf die Spannung und den Typ Ihrer Batterie zutreffenden Lademodus durch das Driicken der Mode-Taste (dricken Sie die Taste und halten Sie
diese drei Sekunden gedriickt, um einen erweiterten Lademodus zu wahlen).

5.) Der Ladevorgang beginnt und die LED fiir den gewdhiten Lademodus und die Lade-LEDs leuchten (je nach Zustand der Batterie) auf.
6.) Es kann nun fiir Wartungsladungen durchgehend an die Batterie angeschlossen bleiben.

Auto-Memory: Das Ladegerét verfiigt tiber eine integrierte Auto-Memory-Funktion und kehrt jeweils zum letzten Lademodus zuriick, wenn es angeschlossen wird.
Zum Andern der Modi nach der ersten Nutzung, driicken Sie die Modus-Taste.

Ladezeiten. BatteriegroBe Ungeféahre Ladezeit in Stunden

Die ungeféhre Ladedauer ist unten aufgefiihrt. Die Batteriekapazitat Ah

(Ah) sowie der Entladungsgrad (DOD) haben einen groBen Einfluss auf 6V 12V

die Ladedauer. Die Ladedauer basiert auf einem durchschnittlichen (AmpereStunde)

Entladungsgrad bis zur vollstandigen Ladung und dient lediglich

zur Orientierung. Die tatséchlichen Werte kénnen aufgrund des 8 30 30

Batteriezustands abweichen. Die Ladezeit fiir eine normal entladene 12 45 45

Batterie basiert auf einem Entladungsgrad von 50 %. Auch die . ’

Temperatur wirkt sich auf die Ladezeiten aus. Das Genius Multi-Bank 18 6.75 675

ist mit einem Warmeausgleich ausgestattet, der die Ladeprofile ! .

automatisch anpasst, um die Ladeleistung zu maximieren 24 9,0 9,0
40 15,0 15,0




Verstehen der Lade-LEDs.
LED

Erklarung

25% Rote LED al) D D

Die 25 %-Lade-LED pulsiert langsam ,an" und ,aus", wenn die Batterie weniger als 25 % geladen ist. Wenn die Batterie zu 25 %
geladen ist, leuchtet die 25 %-LED konstant und die nachste LED beginnt zu pulsieren.

50% Rote LED a C]D

Die 50 %-Lade-LED pulsiert langsam ,an“ und ,aus", wenn die Batterie zu 25 bis 50 % geladen ist. Wenn die Batterie zu 50 %
geladen ist, leuchtet die 50 %-LED konstant und die nachste LED beginnt zu pulsieren

75% Orangefarbene
LED aul D

Die 75 %-Lade-LED pulsiert langsam ,an“ und ,aus*, wenn die Batterie zu 50 bis 75 % geladen ist. Wenn die Batterie zu 75 %
geladen ist, leuchtet die 75 %-LED konstant und die néchste LED beginnt zu pulsieren.

100% Griine
LED ad . .

Die 100 %-Lade-LED pulsiert langsam ,an" und ,aus’, wenn die Batterie zu weniger als 100 % geladen ist. Wenn die Batterie
vollstandig geladen ist, leuchtet die griine LED konstant, und die LEDs fiir die 25, 50 und 75 %-Ladung gehen ,aus".

Optimierung .
Griine LED o0

Verstehen der Fehler-LEDs.

Wahrend der Optimierung pulsiert die 100 %-Lade-LED langsam ,an* und ,aus". Sobald die Batterie vollstandig optimiert ist,
leuchtet die 100 %-Lade-LED griin. Das Ladegerat kann auf unbestimmte Zeit an die Batterie angeschlossen bleiben.

Fehlerbedingungen werden durch die folgenden LEDs angezeigt.

LED Ursache/Ldsung

d) Leuchtet durchgehend | Das Ladegerat befindet sich im Standby-Modus oder die Batteriespannung ist zu niedrig, um vom Ladegerét erkannt zu werden.

V Leuchtet durchgehend | Batteriespannung ist zu hoch fiir den gewéhlten Lademodus.

% Leuchtet durchgehend | Mdglicher Kurzschluss der Batterie / Batterie kann Ladung nicht halten. Batterie von Fachkraft kontrollieren lassen.

@ Leuchtet durchgehend | Verpolung. Tauschen Sie die Polanschliisse.

I+ Leuchtet durchgehend Die Innentemperatur des Ladegeréts ist zu hoch. / Das Ladegerét wird die Funktion 1men, sobald die des

Ladegeréts sich reduziert hat.

V@ l+ Blinkt Die AuBentemperatur des Ladegeréts ist zu hoch. / Das Ladegerét wird die Funktion wi 1ehmen, sobald die At des

Ladegeréts sich reduziert hat.
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(Bei Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 ist jede Bank isoliert und funktioniert unabhangig).

1.) Modus-Knopf (MODE) Dricken, um zwischen den Lademodi zu zu niedrig ist.
Wec.l.wseln. 6.) Standby-LED Leuchtet, wenn das Ladegerét sich im Standby-Modus
2.) Uberspannungsfehler-LED (Overvoltage Error) Leuchtet durchgehend  befindet und weder Idt noch die Batterie mit Strom versorgt.
fot Bartenfespannung ligt Uber Sicherheitsspannung. _ 7.) Lade-LED Zeigt den Ladezustand der verbundenen Batterie(n) an.
33&?53;533@?&kgige(ggadnﬁﬂﬁtge %)hli_euchtet durchgehend rot,vienn e 8.) Modus-LED (Mode) Zeigt den aktuellen Lademodus des Ladegeréts

an. Driicken Sie den Modus-Knopf (MODE), um zwischen den Lade-Modi
4.) Verpolungs-LED (Reverse Polarity) Leuchtet durchgehend rot, wenn zu wechseln.
eine Verpolung erkannt wird. 9.) ,,Driicken & Halten“~-Modus-LED Der Modus-Knopf muss drei

5.) Die HeiB/Kalt-LED leuchtet rot, wenn die Innentemperatur zu hoch ist Sekunden lang gedriickt werden, um diesen Modus zu aktivieren.
und blinkt rot (zusammen mit 2. 3. 4. Fehler-LEDs), wenn die Innentemperatur

© @



Technische Daten

GENIUS2X2

W i 100-240 VAC, 50-60 Hz
W Arbei 100-240 VAC, 50-60 Hz

Ausgangsleistung: Max. 30x2 W
Ladespannung: \Verschiedene

Ladestrom: 2A (12 V), 2A (6 V)

Niederspannungserkennung: 1V (12V), 1V (6V)
Riickstromabnahme: <5 mA

Umgebungstemperatur:  -20 °C bis +40 °C

Batterietyp: 6-V&12-V

Batteriechemie: Nass, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium

Bank: 2

Batteriekapazitat: Bis zu 40Ah, wartet alle BatteriegroBen

Gehauseschutz:  1P60

Kiihlung: Natiirliche Konvektion
MaBe (LxBxH): 11,9x13,2x4,8cm (4,4x5,1x1,9 Zoll)

Gewicht: 1,1 Pfund

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

Max. 30x4 W

Verschiedene

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5 mA

-20 °C bis +40 °C

6-V&12-V

Nass, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium
4

Bis zu 40Ah, wartet alle BatteriegroBen
1P60

Nattirliche Konvektion
14,5%23,8x5,8cm (5,7 x 9,4 x 2,3 Zoll)
4 Pfund

3 Jahre problemlose Garantie

NOCO garantiert, dass dieses Produkt (das ,Produkt*) fiir einen Zeitraum von drei (3) Jahren ab Kaufdatum (die , Garantiezeit“) frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
ist. Fiir Mangel, die wahrend der Garantiezeit gemeldet wurden, wird NOCO nach eigenem Ermessen und vorbehaltlich der Analyse des technischen Supports von NOCO
entweder defekte Produkte reparieren oder ersetzen. Es werden neue oder funktionsfahige Ersatzteile und Produkte verwendet, die in Funktion und Leistung mit dem Originalteil

vergleichbar sind, und fiir den Rest der urspriinglichen Gewahrleistungszeit garantiert werden.

UNSERE HAFTUNG IST HIERMIT AUSDRUCKLICH BESCHRANKT AUF ERSATZ ODER REPARATUR. SOWEIT GESETZLICH ZULASSIG HAFTET NOCO NICHT GEGENUBER KAUFERN
DES PRODUKTS ODER DRITTEN FUR AUSSERGEWOHNLICHE, INDIREKTE, EXEMPLARISCHE ODER FOLGESCHADEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG



AUF, GEWINNVERLUSTE, SACH- ODER PERSONENSCHADEN, GLEICH WELCHER ART UND URSACHE, AUCH WENN NOCO KENNTNIS VON DER MOGLICHKEIT SOLCHER
SCHADEN HATTE. DIE HIER FESTGELEGTEN GARANTIEN ERSETZEN ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH, STILLSCHWEIGEND, GESETZLICH ODER ANDERWEITIG,
EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG AUF, DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER ALLGEMEINEN GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND TAUGLICHKEIT

FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE JENE GARANTIEN, DIE SICH AUS DEM REGULAREN GESCHAFTSBETRIEB, NUTZUNG ODER HANDELSPRAXIS ERGEBEN. WO
GELTENDES RECHT GARANTIEN, BEDINGUNGEN ODER VERPFLICHTUNGEN VORSIEHT, DIE NICHT AUSGESCHLOSSEN ODER VERANDERT WERDEN KONNEN, SO GELTEN DIE
BESTIMMUNGEN DIESES ABSCHNITTS IM GROSSTMOGLICHEN GESETZLICH VORGESEHENEN UMFANG

Diese Garantie gilt ausschlieBlich zugunsten des Erstkaufers des Produkts von NOCO oder eines von NOCO zugelassenen Wiederverkéufers oder Verteilers und ist

nicht tibertragbar. Zur Geltendmachung eines Gewahrleistungsanspruchs muss der Kéufer: (1) eine Rticksendenummer (,RMA") und Informationen zum Riicksendeort
(,Riicksendeort") vom NOCO-Support per E-Mail an support@no.co oder telefonisch unter 1.800.456.6626 anfordern und erhalten; und (2) das Produkt einschlieBlich RMA-
Nummer und Quittung an den Rticksendeort senden. SCHICKEN SIE KEINE PRODUKTE EIN, OHNE ZUVOR EINE RMA VOM NOCO-SUPPORT EINZUHOLEN.

Der erstkaufer sorgt ftlr die verpackung und den versand der ware, um produkte im rahmen der garantieleistung an den rtickgabeort zu senden, und muss diese im voraus
bezahlen.

UNGEACHTET DESSEN IST DIESE PROBLEMLOSE GARANTIE UNGULTIG UND GILT NICHT FUR PRODUKTE, DIE: () zweckentfremdet, falsch gehandhabt, missbraucht oder
unsachgemaB behandelt, durch Unfall beschédigt, unsachgeméB gelagert oder unter Bedingungen extremer Spannung, Temperatur, Schock oder Vibration betrieben werden,
die tiber die Empfehlungen von NOCO filr einen sicheren und effektiven Gebrauch hinausgehen; (b) unsachgemaB installiert, betrieben oder gewartet wurden; (c) ohne die
ausdrtickliche schriftliche Zustimmung von NOCO modifiziert wurden; (d) von jemand anderem als NOCO demontiert, modifiziert oder repariert wurden; (€) deren Méngel nach
abgelaufener Garantiezeit gemeldet wurden.

DIESE PROBLEMLOSE GARANTIE GILT NICHT FUR: (1) normale Abnutzung; (2) kosmetische Schaden, die die Funktionalitét nicht beeintréchtigen; oder (3) fiir Produkte, bei
denen die NOCO-Seriennummer fehlt, geéndert oder unlesbar ist.

PROBLEMLOSE GARANTIEBEDINGUNGEN

Diese Bedingungen gelten nur fiir das Produkt wéhrend der Garantiezeit. Die Garantie erlischt entweder durch die verstrichene Zeit ab Kaufdatum (verstrichene Zeit ab
Seriennummerndatum, wenn kein Kaufbeleg vorliegt) oder durch die zuvor in diesem Dokument aufgefiihrten Bedingungen. Senden Sie das Produkt mit der entsprechenden
Dokumentation zuriick.

Mit Quittung:

0-3 Jahre: KOSTENLOS. Mit dem Kaufbeleg beginnt die Garantiezeit mit dem Kaufdatum.

OHNE Quittung:

0-3 Jahre: KOSTENLOS OHNE Kaufbeleg beginnt die Garantiezeit mit dem Seriennummerndatum.

Wir empfehlen Ihnen, Inr NOCO-Produkt zu registrieren, um den Kaufnachweis hochzuladen und Ihre effektiven Garantiezeiten zu verléngern. Sie kdnnen Ihr NOCO-Produkt

unter: no.co/register online registrieren. Wenden Sie sich bitte mit Fragen zu Ihrer Garantie oder Ihrem Produkt an den NOCO-Support (E-Mail und Telefonnummer oben) oder
schreiben Sie an: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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PERICOLO Manuale d’'uso e Garanzia

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. Il mancato
rispetto delle informazioni di sicurezza pud causare SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI e INCENDI con il

-
rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a COSE e anche la MORTE. Ita I Ia no

Scosse elettriche. Il prodotto & un dispositivo elettrico che pud causare scosse elettriche e lesioni gravi. Non tagliare i
cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Batterie non monitorate, non compatibili o danneggiate possono esplodere se utilizzate con il prodotto.
Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie danneggiate o congelate. Usare il
prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il prodotto in zone ben ventilate.

Incendio. I prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e pud pertanto causare scottature. Non coprire il
prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o fuoco quando il prodotto &
in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono esplodere e scagliare
frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria puo irritare gli occhi e la pelle. Nel caso di contatto con occhi e

pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con acqua corrente e rivolgersi subito al medico. Per maggiori informazioni
e supporto visitare:

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido pud essere pericoloso. Le
batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che la batteria esploda, seguire
attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria stessa e quelle di qualsiasi altro dispositivo
che si intenda utilizzare in prossimita della batteria. Prestare attenzione ai simboli i pericolo presenti su questi prodotti WWW.nO.CO/SUpport

€ sul motore.




Cos’é Genius Multi-Bank. Il NOCO Genius Multi-Bank rappresenta una delle tecnologie pili innovative e avanzate sul mercato, rendendo ogni ricarica semplice e facile.
E probabilmente il caricatore pili sicuro ed efficiente che tu abbia mai usato. La serie multi-bank Genius & progettata per caricare tutti i tipi di batterie al piombo-acido
da 6V e 12V, incluse quelle Wet (Flooded), a gel, MF (prive di manutenzione), CA (calcio), EFB (Enhanced Flooded Battery) e AGM (Absorption Glass Mat), oltre alle
batterie al litio da 12V (LiFePO4). E adatta per caricare batterie con capacita fino a 40 Amp/ora e per il mantenimento di batterie di tutte le dimensioni. Come iniziare.
Prima di usare il caricabatterie, leggere attentamente le avvertenze e i dati relativi ai tassi di ricarica della batteria. Prima di effettuare la ricarica, assicurarsi di conoscere
il voltaggio e la composizione chimica della batteria, consultando il manuale fornito dal costruttore. Montaggio. £ importante tenere presente la distanza dalla batteria.
La lunghezza del cavo CC dal caricabatterie, con il morsetto della batteria o i connettori del terminale a occhiello, & di circa 863,6 m. La prolunga & approssimativamente
di 3 m. Con entrambi i tipi di connessione, lasciare uno spazio di 304 mm tra i connettori. Proposition 65. | poli delle batterie, i terminali e altri accessori correlati
contengono sostanze chimiche, tra cui il piombo. Lo Stato della California ritiene che queste sostanze possano causare cancro, difetti alla nascita e altri danni riproduttivi
Precauzioni personali. Utilizzare il prodotto solo per I'uso a cui & destinato. Si consiglia di trovarsi in prossimita di qualcuno che possa essere allertato dal suono della
vostra voce o che si trovi a una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere a disposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso
si entri accidentalmente in contatto con I'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato durante lo svolgimento di qualsiasi operazione
in prossimita di una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti metallici tra cui attrezzi,
orologi e gioielli quando si svolgono operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano la batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il rischio di scosse
elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere causa di lesioni, morte e danni alla proprieta. Mineri. Se I'acquirente compera il prodotto destinandone I'uso a un
minore, I'adulto si impegna a fornire istruzioni e avvertimenti dettagliati al minore prima dell'uso. La mancata osservanza di cio & da considerarsi come sola e unica
responsabilita dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da ogni responsabilita legata a un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di
soffocamento. Gli accessori possono costituire un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossimita del prodotto e di altri accessori.
Questo prodotto non & un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto con cura. Il prodotto puo essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare il prodotto qualora
siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte esterna e cavi danneggiati. Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione
risulta danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il prodotto o qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi
Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo
dalla batteria e interromperne I'uso immediatamente. Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Medifiche. Non alterare, modificare o riparare nessuna
componente del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Se il prodotto fosse danneggiato, presentasse un malfunzionamento
0 venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente I'uso e contattare NOCO. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita della garanzia.
Accessori. L'uso di questo prodotto & approvato solo con accessori NOCO. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell’utente o a eventuali
danni legati all'impiego di accessori che non siano approvati da NOCO. Pesizione. Evitare che I'acido della batteria venga a contatto con il prodotto. Non eseguire
operazioni con il prodotto in spazi ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il prodotto. Posizionare i cavi di collegamento in modo appropriato
cosl da evitare danni accidentali muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale della ventola, cinghie e pulegge), o qualsiasi



altra parte che potrebbe costituire un pericolo e causare lesioni 0 morte. di izio. Questo dispositivo € stato progettato per I'azionamento in ambienti
con temperature comprese tra i da -4° F a 104° F (da -20° C a 40° C). Evitare di usarlo al di fuori di questo range. Non caricare batterie congelate. Qualora la batteria
si surriscaldasse, interrompere immediatamente I'utilizzo del dispositivo. Stivaggio. Non utilizzare né stivare il dispositivo in aree con elevate concentrazioni di polvere
o particelle sospese. Stivare il dispositivo su una superficie piana e protetta, in modo da evitare possibili cadute. Stivare il dispositivo in un luogo asciutto. La temperatura
di conservazione & compresa tra una media di -30°C e +60°C. Non superare mai gli 80°C in nessuna condizione. Gompatibilita. Il prodotto & compatibile solo con
batterie al piombo-acido da 6V e 12V, AGM e al litio da 12V. Non tentare di usare il dispositivo con altri tipi di batterie. Il caricamento di altre batterie con composizioni
chimiche diverse puo comportare danni o lesioni addirittura letali. Prima di mettere la batteria sotto carica, contattare il suo costruttore. Dispositivi medicali. Non
ricaricare pacemaker o altri dispositivi medicali. Questo dispositivo pud generare campi elettromagnetici e contiene componenti magnetiche che potrebbero interferire
con pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medicali. Questi campi elettromagnetici possono interferire con pacemaker o altri dispositivi medicali. Se si € portatori di
pacemaker o altri dispositivi medicali, consultare il proprio medico prima di usare questo dispositivo. Se si sospetta che il dispositivo stia interferendo con un dispositivo
medicale, interrompere immediatamente I'utilizzo e contattare il proprio medico. Pulizia. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo
di manutenzione o pulizia. Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un panno
morbido che non lasci residui e pelucchi (microfibra). Evitare che condensa e umidita penetrino all'interno delle aperture. Rischio di esplosioni. Rispettare tutti i simboli
di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in ambienti che possano contenere gas esplosivi, come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano
presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere o polveri metalliche. Attivita con conseguenze gravi. Questo prodotto non e da destinarsi all'uso
qualora eventuali guasti dello stesso possano causare lesioni, morte o gravi danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto € stato progettato, testato e realizzato in
ottemperanza con le normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni rilasciate dal prodotto possono compromettere il funzionamento di altri
dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: Genius Multi-Bank Series. Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle normative
FCC. L'utilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve essere in grado di tollerare
qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzi ) indesi NOTA: Questo apparecchio & stato testato ed & risultato conforme
ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea con la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon livello di
protezione da interferenze pericolose qualora il dispositivo venga utilizzato in ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e pud emettere radiofrequenze
e, se non installato e utilizzato in conformita con le istruzioni presenti nel manuale d'uso, puo causare interferenze che influenzano negativamente le radiocomunicazioni
Poiché I'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali pud causare interferenze, & responsabilita dell’'utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese.




Come usare il pr

Modalita di ricarica.

Genius Multi-Bank ha sei (6) modalita: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V e Force. Alcune modalita di ricarica richiedono una pressione continuata da tre (3)
a cinque (5) secondi per accedere alla modalita stessa. Queste modalita “Premi e mantieni” sono modalita di ricarica avanzate che richiedono la massima attenzione
prima di essere selezionate. E importante comprendere le differenze e lo scopo di ciascuna modalita di ricarica. Verificare sempre con il produttore della batteria la
giusta modalita di carica per la batteria specifica. Non utilizzare il caricabatterie senza conferma della modalita di carica appropriata per la batteria. Di seguito una
breve descrizione:

Modalita Spiegazione (Tensione di picco misurata a 25° C, I'amperaggio & quello nominale di ricarica sopra gli 0° C)

In modalita Standby, il caricabatterie non carica, né fornisce alcuna energia alla batteria. Durante questa modalita, & attivato il risparmio
energetico (Energy Save), che consuma una quantita di energia minima dalla presa elettrica. Il Canbus € abilitato in modalita Standby. In

Standby modalita Standby, il LED arancione di Standby & acceso

Per caricare batterie Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio da 12-volt. Quando selezionato, si accendera il LED
12V bianco 12V.

14.5V | 2A | Batterie fino a 40Ah

19V AGM Per caricare batterie AGM da 12-volt. Quando selezionato, si accendera il LED bianco 12V AGM.
14.8V | 2A | Batterie fino a 40Ah

Per la ricarica di batterie agli ioni di litio da 12 volt, incluse quelle litio-ferro-fosfato. Quando selezionato, si accendera il LED blu 12 V litio. Da
12V LITHIUM utilizzare esclusivamente con batterie con sistema di gestione della batteria (BMS)

14.6V | 2A | Batterie fino a 40Ah

6v Per caricare batterie Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio da 6-volt. Quando selezionato, si accendera il LED
Premere e tenere bianco 6V,

premuto

(3 secondi) 7.25V | 2A Batterie fino a 40Ah [In modalita standby, tenere premuto per 3 secondi mentre & collegato alla batteria].

Modalita Force Per caricare batterie con tensione inferiore a 1V. Premere e tenere premuto per cinque (5) secondi per accedere alla modalita Force. La
Premere e tenere modalita di ricarica selezionata funzionera quindi in modalita Force per cinque (5) minuti prima di tornare alla ricarica standard nella modalita
premuto selezionata.

(5 secondi) 2A | Batterie fino a 40Ah [In modalita standby, tenere premuto per 5 secondi mentre é collegato alla batteria, quindi passare da una modalita all'altra].




Usare 6V. [Premere e tenere premuto per 3 secondi]
La modalita di carica 6V & progettata solo per le batterie al piombo acido da 6-volt, come quelle Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio.
Premere e tenere premuto per tre (3) secondi per entrare in modalita di carica 6V. Consultare il produttore della batteria, prima di utilizzare questa modalita.

Usare 12V Lithium.
La modalita di carica 12V Lithium & adatta solo per le batterie agli ioni di litio a 12 volt, incluse le batterie al litio-ferro-fosfato

ATTENZIONE. UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA ATTENZIONE. QUESTA MODALITA DEVE ESSERE UTILIZZATA SOLO CON BATTERIE AL LITIO DA 12 VOLT
CHE HANNO UN SISTEMA DI GESTIONE DELLA BATTERIA INCORPORATO (BMS). LE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO SONO REALIZZATE E COSTRUITE IN MODI DIVERS|

E ALCUNE POTREBBERO NON CONTENERE UN SISTEMA DI GESTIONE DELLA BATTERIA (BMS). CONSULTARE IL PRODUTTORE DELLA BATTERIA AL LITIO PRIMA DI
RICARICARE, PER CONOSCERE CORRENTI E TENSIONI DI RICARICA RACCOMANDATE. ALCUNE BATTERIE AGL! IONI DI LITIO POTREBBERO ESSERE INSTABILI E NON
IDONEE ALLA RICARICA.

Modalita Force. [Premere e tenere premuto per 5 secondi]

La modalita Force consente al caricabatterie di iniziare la ricarica anche quando la tensione della batteria collegata e troppo bassa per essere rilevata. Se la tensione
della batteria & troppo bassa per essere rilevata dal caricabatterie, premere e tenere premuto il pulsante della modalita per 5 secondi per attivare la modalita Force,
quindi selezionare la modalita appropriata. Tutte le modalita disponibili lampeggeranno. Una volta selezionata la modalita di ricarica, il LED della modalita di ricarica e
il LED di ricarica si alterneranno tra loro, indicando che la modalita Force ¢ attiva. Dopo cinque (5) minuti, il caricabatterie tornera alla normale operazione di ricarica e
il rilevamento della bassa tensione verra riattivato.

ATTENZIONE. UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA ATTENZIONE. LA MODALITA FORCE DISABILITA LE PROTEZIONI DI SICUREZZA E FORNISCE ALTA
TENSIONE Al MORSETTI. ASSICURARSI CHE TUTTI | COLLEGAMENTI SIANO EFFETTUATI PRIMA DI ENTRARE IN MODALITA FORCE E DI NON FAR TOCCARE FRA DI
LORO | CONNETTORI. RISCHIO DI SCINTILLE, INCENDIO, ESPLOSIONE, DANNI ALLE PROPRIETA, LESIONI E MORTE

Collegamento alla batteria.

Non collegare la spina CA fino al completamento degli altri collegamenti. Identificare la corretta polarita dei terminali della batteria. Non effettuare alcun collegamento
al carburatore, alle condutture di carburante o a parti in lamierino. Le istruzioni sottostanti sono intese per un sistema di messa a terra negativo (il pit comune). Se il
veicolo dispone di un sistema di messa a terra positivo (molto raro), seguire le istruzioni sottostanti in senso inverso.

1.) Collegare il connettore a occhiello positivo (rosso) al terminale positivo della batteria (POS, P, +).

2.) Collegare il connettore a occhiello negativo (nero) al terminale negativo della batteria (Neg, N, -).

3.) Collegare il caricabatterie ad una presa elettrica adatta. Non posizionarsi di fronte alla batteria, durante il suddetto collegamento.

4.) Per scollegare le varie parti, procedere nell'ordine opposto, iniziando cioe con la rimozione delle componenti negative (oppure di quelle positive se la messa a terra
& positiva).



Inizio della messa in carica.

1.) Controllare il voltaggio e la composizione chimica della batteria.

2.) Verificare che le pinze e i connettori per terminali a occhiello siano opportunamente collegati e che la spina elettrica AC sia inserita nella presa.

3.) [Primo utilizzo] Il caricabatterie partira in modalita Standby, contrassegnata da un LED arancione. In modalita Standby il caricabatterie non rilascia tensione.

4.) Premere il tasto apposito per selezionare la modalita di carica desiderata (tenere premuto il pulsante per tre secondi per attivare modalita di carica avanzate) in
base al voltaggio e alla proprieta chimica della batteria.

5.) Una luce indichera la modalita di carica selezionata e i LED di carica si accenderanno (a seconda dello stato di salute della batteria) indicando cosi che il processo
dicarica & iniziato.

6.) A questo punto € possibile lasciare permanentemente collegato il dispositivo alla batteria, in modo da assicurare il mantenimento della carica.

Memoria automatica: |l caricabatterie possiede una memoria automatica e tornera all'ultima modalita di ricarica quando connesso. Per cambiare modalita dopo il
primo utilizzo, premere il tasto modalita.

Tempi di carica. Capacita della Tempo approssimativo di ricarica in ore
II tempo di carica della batteria stimato & mostrato qui sotto. Le batteria

dimensioni della batteria (Ah) e la profondita di scarica (DOD)

influenzano significativamente il tempo di carica. Quest'ultimo € basato Ah (Amp/hr) 6V 12V

su una profondita di scarica media di una batteria completamente carica
ed & indicato solo a scopo informativo. | dati effettivi potrebbero variare 8 3,0 3,0
in base alle condizioni della batteria. Il tempo per caricare una normale

batteria scarica si basano su una DOD del 50%. La temperatura 12 45 45
influisce anche sui tempi di ricarica. Genius Multi-Bank dispone di una 18 6.75 6.75
compensazione termica che regola automaticamente i profili di ricarica i ,

per massimizzarne le prestazioni o4 90 9.0

40 15,0 15,0



Descrizione delle spie LED del caricatore.

LED

LED rosso al Quando la batteria ha una carica inferiore al 25%, il LED del 25% lampeggia lentamente “on” e “off”. Quando la batteria & carica al

25% - GD 25%, il LED al 25% diventa fisso e il LED successivo inizia a lampeggiare.

LED rosso al Quando la batteria & carica tra il 25% e il 50%, il LED al 50% lampeggia lentamente “on” e “off”. Quando la batteria & carica al 50%, I
50% ad D LED al 50% diventa fisso e il LED successivo inizia a lampeggiare.

LED arancione II LED al 75% lampeggia lentamente “on” e “off", quando la batteria & carica tra il 50% e il 75%. Quando la batteria & carica al 75%, il
al 75% ald . LED al 75% diventa fisso e il LED successivo inizia a lampeggiare.

LED verde al . Quando la batteria & completamente carica al 100%, il LED al 100% lampeggia lentamente “on” e “off". Quando la batteria &

100% ai . completamente carica, il LED verde & fisso e i LED al 26%, 50% e 75% si spengono.

LED verde di Durante I'ottimizzazione, il LED al 100% lampeggia lentamente “on” e “off". Una volta che la batteria & completamente ottimizzata, il LED

ottimizzazione ()

mE

al 100% diventa verde fisso. Il caricabatterie puo essere lasciato collegato alla batteria per un periodo di tempo indeterminato,

Capire i LED di errore.
Le condizioni di errore saranno indicate dai seguenti LED.
LED Causa/soluzione
(') Fisso Il caricabatterie & in modalita Standby o la tensione della batteria & troppo bassa per essere rilevata dal caricabatterie.
V Fisso La tensione della batteria & troppo alta per la modalita di carica selezionata. Controllare la batteria e la modalita di carica
% Fisso Batteria probabilmente scarica / La batteria non pu essere caricata. Fare controllare la batteria da personale qualificato.
@ Fisso Polarita inversa. Invertire i collegamenti della batteria.
) Temperatura interna del caricabatterie troppo alta / Il caricabatterie riprendera a funzionare quando la temperatura interna del
I+ Fisso :
caricabatterie sara calata.
: Temperatura ambiente del caricabatterie troppo fredda / Il caricabatterie riprendera a funzionare quando la temperatura ambiente del
@ |t Lampeggiamento e
Vel Pegg caricabatterie sara aumentata.
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1.) Tasto Mode Premerlo per passare alle diverse modalita di carica.

2.) LED di errore di sovratensione Si illumina, diventando di colore rosso
fisso; la tensione della batteria & superiore alla tensione di protezione.

3.) LED batteria difettosa. Si illumina, diventando dii colore rosso fisso,
quando la batteria collegata non pud essere caricata.

4.) LED di polarita invertita Si illumina, diventando di colore rosso fisso,
quando viene rilevata una polarita invertita.

5.) LED caldo/freddo: si accende la luce rossa fissa quando la temperatura
interna & troppo alta. Quando la temperatura interna & troppo bassa,
lampeggia la luce rossa (insieme ai LED di errore 2. 3. 4.).

(Per Genius Multi-Bank 2x2, 2x4, ciascun bank ¢ isolato e funziona in modo indipendente).

6.) LED di standby Si illumina quando il caricabatterie € in modalita
Standby, il caricabatterie non sta caricando o fornendo carica alla batteria.

7.) LED di carica indica lo stato di carica della batteria/delle batterie
collegata/e.

8.) LED modalita Indica la modalita di carica attuale del caricabatterie.
Premere il tasto MODE per passare alle diverse modalita di carica.

9.) LED modalita «Press and Hold» Il tasto Mode dev'essere premuto e
tenuto premuto per 3 secondi, per entrare in questa modalita.



Tensione CA in ingresso:
Tensione CA di esercizio:
Potenza di uscita:
Tensione di ricarica:
Corrente di ricarica:
Rilevamento basso voltaggio:
Assorbimento di corrente:
Temperatura di esercizio:
Tipo di batterie:
Composizione chimica
delle batterie:

Bank:

Capacita delle batterie:

Protezione alloggiamento:
Raffreddamento:
Dimensioni (L x | x H):
Peso:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

max 30x2 W

varia

2A(12V), 2A (B V)

1V (12V), 1V (6V)

<bmA

da-20°C a +40°C

6Vel2v

umida, gel, senza manutenzione, CA,
EFB, AGM, Litio

2

fino a 40Ah, mantiene in carica batterie
di qualunque capacita

IP60

Convezione naturale

4,4%5,1x1,9 pollici

1,1 libbre

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

max 30x4 W

varia

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<bmA

da-20°C a +40°C

6Vel2v

umida, gel, senza manutenzione, CA,
EFB, AGM, Litio

4

fino a 40Ah, mantiene in carica batterie
di qualunque capacita

IP60

Convezione naturale

5,7 x 9,4 x 2,3 pollici

4 libbre



G ia “Zero difetti” di 3 anni

NOCO garantisce che questo dispositivo (il “Prodotto”) & privo di difetti nei materiali e di fabbricazione per un periodo di tre (3) anni a decorrere dalla data di acquisto (il “Periodo
di garanzia”). Qualora il cliente segnali difetti durante il Periodo di garanzia, NOCO, a sua discrezione e previa analisi da parte del personale tecnico interno, provvedera a
riparare o sostituire i prodotti difettosi. Le componenti e i prodotti sostituiti saranno nuovi o usati per motivi di servizio, nonché comparabili in termini di funzioni e prestazioni alle
componenti originali e garantite per il Periodo di garanzia originario residuo.

LA RESPONSABILITA CHE SI ASSUME NOCO E PERTANTO STRETTAMENTE LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O ALLA RIPARAZIONE DEL PRODOTTO. NELLA MISURA MASSIMA
CONSENTITA DALLA LEGGE, ’AZIENDA NOCO NON POTRA ESSERE RITENUTA RESPONSABILE DA PARTE DI ALCUN ACQUIRENTE DEL PRODOTTO O PARTE TERZA, DI
NESSUN TIPO DI DANNO, SIA ESSO SPECIALE, INDIRETTO, CONSEGUENTE O ESEMPLARE, VI COMPRESI A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO: MANCATO
PROFITTO E DANNI ALLA PROPRIETA O ALLA PERSONA CHE POSSANO ESSERE IN QUALCHE MODO COLLEGATI AL PRODOTTO E INDIPENDENTEMENTE DALLA CAUSA,
ANCHE SE NOCO FOSSE A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITA DI TALI DANNI. QUESTE GARANZIE, COME SANCITE NEL PRESENTE DOCUMENTO, SOSTITUISCONO QUALSIASI
ALTRO TIPO DI GARANZIA, SIA IMPLICITA CHE ESPLICITA, LEGALE O MENO, INCLUDENDO MA NON LIMITANDO LE GARANZIE COMMERCIALI E PER PARTICOLARI SCOP!

0 USl, E QUELLE DERIVANTI DA CORSI ED USI COMMERCIALI. QUALORA UNA QUALSIASI LEGGE APPLICABILE SANCISCA GARANZIE, CONDIZIONI E OBBLIGHI CHE NON
POSSONO ESSERE ESCLUSI O MODIFICATI, IL PRESENTE PARAGRAFO SARA VALIDO NEI LIMITI MASSIMI CONSENTITI DA TALE LEGGE.

Questa garanzia & concessa unicamente all'acquirente del Prodotto da NOCO o da un rivenditore/distributore autorizzato NOCO e non & né cedibile né trasferibile. Al fine di
awvalersi del diritto di garanzia, I'acquirente deve: (1) richiedere e ottenere un numero di autorizzazione al reso della merce (RMA) e i dati relativi alla destinazione della merce
resa (Luogo di destinazione del reso) dal Servizio assistenza di NOCO, contattandolo all'indirizzo support.no.co oppure telefonicamente al numero 1.800.456.6626; (2) spedire
il Prodotto, incluso il numero RMA e la ricevuta al Luogo di destinazione del reso. NON SPEDIRE IL PRODOTTO SENZA AVER PRIMA OTTENUTO UN RMA DAL SERVIZIO
ASSISTENZA NOCO.

E responsabilita dell'acquirente originale di farsi carico di tutti i costi di imballaggio e spedizione (che devono essere prepagati) per rispedire il prodotto e usufruire del servizio
di garanzia.

FERMO RESTANDO QUANTO SOPRA, QUESTA GARANZIA “ZERO DIFETTI" E DA CONSIDERARSI NULLA E NON APPLICABILE Al PRODOTTI CHE: (a) risultino sottoposti a usi
scorretti, abusi, trascuratezza, manipolazione e conservazione inadeguate, incidenti, oppure utilizzati in condizioni di estrema tensione, temperatura, urti o vibrazioni oftre ai limiti
stabiliti da NOCO ai fini del funzionamento sicuro e affidabile; (b) installati, azionati o manutenuti in modo errato; (c) modificati senza autorizzazione in forma scritta da parte di
NOCO; (d) disassemblati, alterati o riparati da soggetti non autorizzati da NOCO; (e) qualora i difetti siano segnalati dopo la scadenza del Periodo di garanzia.

QUESTA GARANZIA “ZERO DIFETTI" NON COPRE: (1) 'usura normale delle componenti; (2) i danni di natura estetica che non pregiudichino la funzionalita del Prodotto; (3) i
Prodotti privi del codice seriale NOCO, oppure che presentino un codice seriale alterato o illeggibile.



CONDIZIONI DELLA GARANZIA “ZERO DIFETTI”

Queste condizioni si applicano solo sul Prodotto durante il Periodo di garanzia. Questa Garanzia “Zero difetti” & da considerarsi nulla in caso di scadenza del periodo di validita
della copertura a decorrere dalla data di acquisto (scadenza del periodo di validita a decorrere dalla data del codice seriale, in caso di assenza di una prova di acquisto), 0 a
seguito del riscontro delle condizioni precedentemente elencate in questo documento. Restituire il Prodotto allegando la corretta documentazione.

Con ricevuta:

0-3 anni: NESSUN addebito. Con la prova di acquisto, il Periodo di garanzia decorre dalla data del medesimo.

SENZA ricevuta:

0-3 anni: NESSUN addebito. SENZA una prova di acquisto, il Periodo di garanzia decorre dalla data riportata sul codice seriale.

Consigliamo di registrare il vostro Prodotto NOCO al fine dii caricare la prova di acquisto ed estendere la validita della garanzia. Potete registrare il vostro Prodotto NOCO online
andando su: no.co/register. Per qualunque domanda riguardante la vostra garanzia o il vostro Prodotto, siete pregati di contattare il Servizio assistenza NOCO (all'indirizzo email
e al recapito telefonico summenzionati) o scrivere a: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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PELIGRO Guia de usuario y garantia

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE USAR ESTE
F i de estas i i de seguridad podria resultar en DESCARGA
ELECTRICA EXPLOSIDN 0 INCENDIO, que podrian causar LESIONES GRAVES, MUERTE o DANOS
MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar lesiones graves
No corte los cables de alimentacion. No lo sumerja en agua i deje que se moje

Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafiadas pueden explotar si se utilizan con este producto. No lo
deje desatendido mientras estd en uso. No intente cargar una bateria dafiada o congelada. Utilice este producto solo
con baterias del voltaje recomendado. Uselo solo en dreas bien ventiladas.

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras. No cubra este
producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este producto. Manténgalo alejado
de materiales combustibles.

Lesion ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar y hacer que salgan
disparadas pequefias particulas. El dcido de la bateria puede causar irritacidn en los ojos y la piel. En el caso de
contaminacion de los ojos o la piel, aclare el area afectada con abundante agua corriente y pongase en contacto
inmediatamente con el servicio de control de intoxicacion y envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterfas de &cido-plomo. Las baterias generan gases explosivos
durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosion de la bateria, siga todas las instrucciones de
seguridad publicadas por el fabricante de la bateria y el fabricante de cualquier equipo destinado a ser utilizado cerca
de esta. Revise las sefiales de precaucion en estos productos y en el motor.

Espaiol

Para obtener mas informacion
y asistencia técnica consulte:

WWW.No.co/support




dvertencias importantes de seguridad

Acerca de Genius Multi-Bank. El NOCO Genius Multi-Bank representa algunas de las tecnologias més innovadoras y avanzadas del mercado, lo que hace que cada
carga sea simple y facil. Es posiblemente el cargador més seguro y eficiente que jamas utilizard. La serie de bancos muiltiples Genius estd disefiada para cargar todo
tipo de baterfas de plomo y dcido de 6 y 12V, incluidas las baterias himedas (de inmersidn), de gel, MF (sin mantenimiento), de CA (calcio), EFB (bateria de inmersién
mejorada) y AGM (alfombrilla de absorcién de vidrio), ademés de baterfas de litio de 12 V (LiFePO4). Es adecuada para cargar capacidades de bateria de hasta 40
amperios-hora y para mantener todos los tamarios de bateria. Empezando. Antes de usar el cargador, lea detenidamente las precauciones especificas del fabricante
de la baterfa y las tasas de carga recomendadas para la baterfa. Asegurese de determinar el voltaje y la quimica de la bateria consultando el manual del propietario de
la bateria antes de cargarla. Montaje. Es importante tener en cuenta la distancia a la bateria. La longitud del cable de CC desde el cargador, ya sea con la abrazadera
de la baterfa o los conectores de terminal de ojal, mide aproximadamente 34 pulgadas (863,6 mm). El cable de extension mide aproximadamente 10 pies (3,0 m). Con
cualquier tipo de conexion, permita una holgura de 12 pulgadas (304 mm) entre las conexiones. Proposicién 65. ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a
quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por el Estado de California como causante () de céncer y defectos de nacimiento u otros dafios
reproductivos. Para mayor informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaucién. Utilice este producto solo para el propésito para el que fue disefiado. Deberfa
haber una persona lo suficientemente cerca como para oir su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia. Ponga agua limpia y jabén a su alcance por si tuviera
que usarlos en caso de contaminacién con el dcido de la baterfa. Use proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca de una bateria. Lévese siempre
las manos después de manipular baterias y materiales relacionados. No use objetos metélicos cuando trabaje con baterias, incluidas herramientas, relojes o joyas. Si
cae metal sobre la baterfa, pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podria provocar descarga eléctrica, incendio, explosion y causar lesiones, muerte o
dafios materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que lo ha comprado se compromete a
proporcionar instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la responsabilidad recaera tinicamente sobre el
Comprador, que se compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden
suponer riesgo de asfixia para nifios pequefios. No deje que un nifio utilice este producto o cualquier otro accesorio sin la supervision de un adulto. Este producto no es
un juguete. Manipulacién. Manipule este producto con cuidado. Este producto puede dafarse si recibe golpes. No utilice un producto dafiado. Posibles dafios incluyen,
pero no se limitan a, grietas en el revestimiento o cables dafiados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentacion dafiado. La humedad y los liquidos pueden
dafar este producto. No utilice este producto ni ningln componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde y utilice este producto en un lugar seco. No lo utilice si se moja.
Si este producto se moja estando en funcionamiento, desconéctelo de la bateria y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente tirando
del cable de alimentacion. Modificaciones. No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes de este producto. Desarmar este producto puede provocar
lesiones, muerte o dafios materiales. Si este producto se dafia, funciona incorrectamente o entra en contacto con liquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO.
Cualquier modificacién a este producto anulard su garantia. Accesorios. Este producto solo estd aprobado para ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se
responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al utilizar accesorios no aprobados por NOCO. Ubicacién. Evite que el 4cido de la
bateria entre en contacto con este producto. No opere este producto en un drea cerrada o con escasa ventilacion. No coloque una baterfa encima de este producto.
Cologue los cables de manera que se eviten dafios accidentales al mover partes del vehiculo (incluidos capds y puertas), piezas del motor (incluidas aspas de



ventiladores, correas y poleas) o cualquier cosa que pudiera provocar tropiezos y causar lesiones o muerte. Temperatura de funcionamiento. Este producto esta
disefiado para trabajar a temperaturas ambientes de entre -4 °F y 104 °F (-20 °C y 40 °C). No lo opere fuera de estos rangos de temperatura. No cargue una bateria
congelada. Deje de utilizar el producto inmediatamente si la bateria se calienta en exceso. Almacenamiento. No utilice ni guarde su producto en dreas con altas
concentraciones de polvo o materiales en suspension. Guarde su producto sobre superficies planas y seguras para que no se caiga. Guarde su producto en un lugar
seco. La temperatura de almacenamiento es entre -22 ° Fy 140 ° F (-30 °C — 60 °C) de temperatura promedio. Nunca sobrepasar los 80 °C bajo ninguna condicién.
Compatibilidad. EI producto solo es compatible con baterias de plomo y &cido de 6 y 12 voltios, AGM y baterias de litio de 12 voltios. No intente utilizar el producto
con ninguin otro tipo de bateria. La carga de otras sustancias quimicas de la bateria puede provocar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Pongase en contacto
con el fabricante de la bateria antes de intentar cargar la bateria. No cargue una bateria si no esta seguro de la quimica o voltaje especifico de la bateria. Dispositivos
médicos. Este producto puede emitir campos electromagnéticos. Contiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros
dispositivos médicos. Estos campos electromagnéticos pueden interferir con marcapasos u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usar este
producto si tiene un dispositivo médico, incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto esté interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente
y consulte con su médico. Limpieza. Apague y desconecte este producto de la corriente antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y seque este producto
inmediatamente si entra en contacto con liquidos o cualquier otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas
se mojen. Atmdsferas explosivas. Obedezca todas las sefiales e instrucciones. No cargue ni utilice este producto en areas con una atmasfera potencialmente
explosiva, incluidas dreas de repostar o dreas en las que el aire contiene sustancias quimicas o particulas como grano, polvo o polvo metdlico. Actividades de alto
riesgo. Este producto no esta destinado para ser utilizado en casos en los que su mal funcionamiento pudiera causar la muerte, lesiones o dafios medioambientales
graves. Interferencia de radiofrecuencia. Este producto ha sido disefiado, probado y fabricado para cumplir con las normas que regulan las emisiones de
radiofrecuencia. Tales emisiones del producto pueden afectar al funcionamiento de otros aparatos electronicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelos:
Genius Multi-Bank Series. Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas de la Comision Federal de Comunicaciones (FCC). La operacidn estd sujeta a las
dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause interferencias dafinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los limites para un dispositivo
digital de clase A, conforme al articulo 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar proteccion razonable contra interferencias dafiinas
en una instalacion comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Puede que este equipo cause interferencias perjudiciales en un area residencial, en cuyo caso es
posible que el usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.



Instrucciones de Uso

Modos de carga.

El Genius Multi-Bank tiene seis (6) modos: suspension, 12 V, 12 V AGM, 12 V LITIO, 6 V y Fuerza. Algunos modos de carga se deben presionar y mantener durante
tres (3) a cinco (5) segundos para introducir el modo. Estos modos de “Mantener presionado” son modos de carga avanzados que requieren toda su atencion antes
de seleccionar. Es importante comprender las diferencias y el propdsito de cada modo de carga. Siempre consulte con el fabricante de la bateria para confirmar el
modo de carga correcto para su bateria especifica. No opere el cargador hasta que confirme el modo de carga adecuado para su bateria. A continuacion, se muestra
una breve descripcion

Modo Explicacion (Voltaje méaximo calculado en 25 °C, el indice de amperaje es el volumen de amperaje cuando esté por encima de 0 °C)

En el modo de espera, el cargador no se carga ni proporciona energia a la bateria. Durante este modo se activa el ahorro de energia,

Standb extrayendo energia microscdpica de la toma eléctrica. En el modo de espera se encuentra habilitado el Canbus. Cuando se encuentre en modo
anaby de espera, se encendera el LED naranja de modo de espera.

Sin energia

Para cargar baterias de celdas himedas, celdas de gel, electrolito liquido avanzado, sin mantenimiento y de calcio de 12 voltios, cuando se

12V selecciona, el LED blanco de 12 V se iluminard.

14,5V | 2 A | Baterias de hasta 40 Ah

Para cargar baterias AGM de 12 voltios. Cuando se selecciona, el LED blanco de 12 V AGM se iluminara.

12V AGM

14,8V | 2 A | Baterias de hasta 40 Ah

Para cargar baterias de iones de litio de 12 voltios, incluidas las de fosfato de hierro y litio. Cuando se selecciona, el LED azul de litio de 12 V
12V LITHIUM se encenderd. Para uso en baterias con sistemas de administracion de baterias (BMS) dnicamente.

14,6 V12 A | Baterias de hasta 40 Ah
6V Para cargar baterias de celdas himedas, celdas de gel, electrolito liquido avanzado, sin mantenimiento y de calcio de 6 voltios, Cuando se
Mantener selecciona, el LED blanco de 6 V se iluminard.
presionado . Desde el modo en espera (Standby) mantenga presionado por 3 segundos
(3 sequndos) 7,25V 12 A Baterias de hasta 40 Ah L B s b b

Modo de potencia | Para cargar baterias con una tension inferior a 1 V. Mantenga presionado durante cinco (5) segundos para ingresar al modo de fuerza. El modo
de carga seleccionado operara bajo el modo de fuerza durante cinco (5) minutos antes de volver a la carga estandar en el modo seleccionado.
[Desde el modo en espera (Standby) mantenga presionado por 5 segundos

mientras esté conectado a la baterfa, luego cambie entre los modos]

Mantener

R ns) 2| Baterias de hasta 40 Ah




Uso de 6 V [Mantener presionado durante 3 segundos]

El modo de carga de 6 V estd disefiado solo para baterias de acido-plomo de 6 voltios, como las baterias de celda himeda, de celda de gel, electrolito liquido

avanzado, sin mantenimiento y de calcio. Presionar y mantener presionado durante tres (3) segundos para acceder al modo de carga de 6 V. Consultar con el E
fabricante de la bateria antes de usar este modo.

Uso de litio de 12 V.
El modo de carga de litio de 12 V estd disefiado solamente para baterias de iones de litio de 12 voltios, incluidas las de fosfato de hierro y litio.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO EXTREMO. EL MODO DE FUERZA DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA CORRIENTE ACTIVA ESTA
PRESENTE EN LOS CONECTORES. ASEGURESE DE QUE TODAS LAS CONEXIONES SE HAGAN ANTES DE ENTRAR EN EL MODO DE FUERZA, Y NO JUNTE LAS
CONEXIONES. RIESGO DE CHISPAS, INCENDIO, EXPLOSION, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES Y MUERTE.

Modo de ia. [Mantener presi d te 5

El modo de fuerza permite que el cargador comience a cargarse manualmente cuando el voltaje de la baterfa conectada es demasiado bajo para ser detectado. Si el
voltaje de la baterfa es demasiado bajo para que el cargador lo detecte, mantenga presionado el boton de modo durante 5 segundos para activar el modo de fuerza,
luego seleccione el modo apropiado. Todos los modos disponibles parpadearan. Una vez que se selecciona un modo de carga, el LED de modo de carga y el LED de
carga se alternaran entre si, lo que indica que el modo de fuerza esta activo. Después de cinco (5) minutos, el cargador regresaré a la operacion de carga normal y la
deteccion de bajo voltaje se reactivara.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO EXTREMO. EL MODO DE FUERZA DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA CORRIENTE ACTIVA ESTA
PRESENTE EN LOS CONECTORES. ASEGURESE DE QUE TODAS LAS CONEXIONES SE HAGAN ANTES DE ENTRAR EN EL MODO DE FUERZA, Y NO JUNTE LAS
CONEXIONES. RIESGO DE CHISPAS, INCENDIO, EXPLOSION, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES Y MUERTE.

Conectar la bateria

No conecte el cable de alimentacion de corriente alterna hasta que haya hecho el resto de las conexiones. Averigiie la polaridad correcta de los terminales en la
bateria. No establezca ninguna conexion con el carburador, las mangueras de combustible o placas delgadas de metal. Las siguientes instrucciones son para un
sistema de tierra negativo (el mas comun). Si su vehiculo es un sistema de tierra positivo (muy infrecuente), siga las instrucciones en orden inverso.

1.) Conecte el conector positivo del terminal (rojo) al terminal positivo de la bateria (POS, P, +).

2.) Conecte el conector negativo del terminal (negro) al terminal negativo de la bateria (NEG, N, -).
3.) Conecte el cargador de la bateria a una toma de corriente adecuada. No mire hacia la baterfa en el momento de realizar esta conexion.
4.) Al desconectar, hagalo en orden inverso, quitando primero el polo negativo (0 el positivo primero en los sistemas de tierra positivos).



Inicio de la carga.
1.) Verifique el voltaje y la quimica de la baterfa.

2.) Asegurese de que ha conectado los cables de arranque o conectores de terminal redondo correctamente y de que el cable de alimentacion de corriente alterna
esta enchufado a la toma de corriente.

3.) [Primer uso] El cargador comenzard en modo Standby, indicado por un led naranja. En Standby el cargador no suministra energfa

4.) Pulse el boton de modos para activar el modo de carga apropiado (pulse continuamente durante tres segundos para activar un modo avanzado de carga) para el
voltaje y la composicion quimica de su baterfa.

5.) El led de modo iluminaré el modo de carga seleccionado y los ledes de carga LED se iluminaran (dependiendo del estado de la bateria) indicando que el proceso
de carga ha comenzado.

6.) Ahora el cargador se puede dejar conectado a la bateria en todo momento para proporcionar carga de mantenimiento.

Memoria automatica: El cargador tiene memoria automtica incorporada y regresara al tltimo modo de carga cuando se conecte. Para cambiar los modos después
del primer uso, presione el boton de modo.

Tiempos de carga.

Tiempos de carga. Tamaiio de la Bateria| Aproximado Tiempo de carga en Horas
El tiempo estimado para cargar una bateria se muestra a continuacion.

El tamafio de la bateria (Ah) y su profundidad de descarga (DOD) afectan Ah (amp hora) 6V 12V
considerablemente a su tiempo de carga. El tiempo de carga esta

medido desde una profundidad promedio de descarga hasta una carga 8 3.0 3.0
completa de la bateria, y tiene una finalidad de referencia tinicamente.

Los datos reales pueden diferir debido a las condiciones de la bateria. El 12 45 45
tiempo para cargar una bateria descargada con normalidad esté basado

en una DOD del 50 %. La temperatura también afectara a los tiempos 18 6.75 6.75
de carga. El Genius Multi-Bank cuenta con compensacion térmica

que ajusta automaticamente los perfiles de carga para maximizar el 24 9.0 9.0
rendimiento de carga. 40 150 150




Significado de los ledes de carga.

LED

25 % LED rojo .GOD

EI LED de carga de 25 % parpadeara lentamente “on” (encendido) y “off" (apagado) cuando la bateria tenga menos del 25 % de carga. L Es
Cuando la bateria esté cargada al 25%, el LED del 25 % se encenderd y el proximo LED comenzard a parpadear.

50 % LED rojo ..C][j

EI'LED de carga de 50 % parpadeara lentamente “on” (encendido) y “off” (apagado) cuando la bateria esté cargada al 25 % - 50 %.
Cuando la bateria esté cargada al 50 %, el LED de 50 % se encendera y el proximo LED comenzara a parpadear.

75 % LED EI'LED de carga de 75 % parpadeard lentamente “on” (encendido) y “off" (apagado) cuando la bateria esté cargada al 50 % - 75 %.
naranja ] - - Cuando la bateria esté cargada al 75 %, el LED de 75 % se encendera y el proximo LED comenzard a parpadear.

o EI'LED de 100 % de carga parpadeara lentamente “on” (encendido) y “off” (apagado), cuando la bateria tenga menos del 100 % de
100 % LED - - . . carga completa. Cuando la bateria esté completamente cargada, el LED verde estara fijo y los LED de carga del 25 %, 50 %y 75 %
verde se apagaran.
LED verde de Durante la optimizacion, el LED de carga de 100 % parpadearé “on” (encendido) y “off” (apagado) lentamente. Una vez que la bateria

Mejoramiento

ool

Entendiendo los LED de error.
Las condiciones de error seran indicadas por los siguientes LED.

esté completamente optimizada, el LED de carga de 100 % se iluminard en verde. El cargador puede dejarse conectado a la bateria
indefinidamente.

LED Razén / Solucién
(') Constante El cargador se encuentra en modo de espera o el voltaje de la bateria es demasiado bajo para que el cargador lo detecte.
V Constante El voltaje de la bateria es demasiado alto para el modo de carga seleccionado. Compruebe la bateria y el modo de carga.
% Constante Posible cortocircuito de la bateria/la bateria no mantendrd la carga. Lleve la bateria a un profesional para su revision.
@ Constante | Polaridad inversa. Invierta las conexiones de la bateria.
l"‘ Constante La temperatura interna del cargador es demasiado alta / El cargador reanudaré la funcién una vez que la temperatura interna del cargador baje.
V Q@ l+ Parpadeante La temperatura ambiente del cargador es demasiado fria / El cargador reanudara la funcion una vez que la temperatura ambiente del cargador

aumente.
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12v-12v 12V 6V

[©) @ MODE

(Para el Genius Multi-Bank 2x2, 2x4, cada cargador estd aislado y funciona de forma independiente).

1.) Botdn de modo Presionar para recorrer los modos de carga. 6.) LED de espera Se ilumina cuando el cargador se encuentra en modo de
espera, el cargador no se esta cargando ni proporciona energfa a la baterfa.

2.) LED de error de sobretension Se ilumina en rojo constante; el voltaje de

la bateria se encuentra por encima del voltaje de proteccion. 7.) LED de carga Indica el estado de carga de la bateria conectada.
3.) LED de bateria en malas condiciones Se ilumina en rojo constante 8.) LED de modo Indica el modo de carga en el que se encuentra
cuando la baterfa conectada no retiene la carga. actualmente el cargador. Presionar el boton de MODO para recorrer los

4.) LED de polaridad inversa Se ilumina en rojo constante cuando se modos de carga.
detecta una polaridad inversa. 9.) LED de modo “presionar y mantener presionado™ El boton de modo

5 EI LED de Hot (caliente) / Cold (frio) se iLmina en roo fio cuando la se debe mantener presionado durante 3 segundos para acceder al modo.

temperatura interna es demasiado alta. Parpadea en rojo (junto con las luces
LED 2. 3. 4. de error) cuando la temperatura interna es demasiado baja.



Especificaciones técnicas

Voltaje de entrada CA:
Voltaje normal de trabajo CA:
Potencia de salida:

Voltaje de carga:

Deteccion de bajo voltaje:
Corriente de carga:
Temperatura ambiente:
Tipo de baterias:

Quimica de la bateria:
Cargadores:

Capacidad de la bateria:

Proteccion de la cubierta:
Enfriamiento:
Dimensiones

(largo x ancho x alto):
Peso:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x2 W Max

Vario

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12v), 1V (6Y)

<bmA

-20°C to +40°C

6Vyi2V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Litio
2

Hasta 40Ah (12V), Mantiene todos
los tamaios de baterias

IP60

Conveccion natural

4.4 x5.1x1.9 Pulgadas
(4,4x51x1,9cm)

1.11b (0.51 kg)

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x4 W Max

Vario

2A(12V),2A(6V)

1V (12v), 1V (6Y)

<5mA

-20°C to +40°C

6Vy12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Litio
4

Hasta 40Ah (12V), Mantiene todos
los tamafios de baterias

1P60

Conveccion natural

5.7 x 9.4 x 2.3 Pulgadas
(6,7x9,4x2,3 cm)

4lb (1.8 kg)



3 aios sin complicaciones

The NOCO Company (“NOCO") garantiza que este producto (el “Producto”) esta libre de defectos de materiales y mano de obra por un periodo de Tres (3) afios desde la fecha
de compra (el “Periodo de garantia”). En el caso de los defectos que se comuniquen durante el Periodo de garantia, NOCO, segun su criterio y en funcion del andlisis del
departamento de soporte técnico de NOCO, reparara o sustituira los Productos defectuosos. Las piezas y los productos de recambio serdn nuevos o reacondicionados, y su
funcidn y rendimiento serdn comparable a los de la pieza original y estardn garantizados durante el resto del Periodo de garantfa original.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO BAJQ ESTA GARANTIA LIMITADA SE CIRCUNSCRIBE EXPRESAMENTE A REEMPLAZO O REPARACION. HASTA DONDE LO PERMITA LA

LEY, NOCO NO SE RESPONSABILIZARA, NI ANTE CUALQUIER COMPRADOR DEL PRODUCTO NI ANTE TERCERAS PARTES, DE GASTOS, DANOS O PERDIDAS DE NINGUNA
CLASE, YA SEAN ESTOS IMPREVISTOS, INDIRECTOS 0 ESPECIALES, INCLUYENDO, SIN LIMITACION, LA PERDIDA DE BENEFICIOS, DAROS A LA PROPIEDAD O LESIONES
PERSONALES COMOQUIERA QUE HAYAN SIDO CAUSADOS, INCLUSO SINOCO TUVIERA CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DANOS. LA GARANTIA LIMITADA
AQUI ESTABLECIDA SUSTITUYE Y EXCLUYE AL RESTO DE GARANTIAS QUE NO SE MENCIONEN EN ESTE DOCUMENTO, YA SEA DE FORMA EXPRESA O IMPLICITA POR LEY O
POR OTROS MEDIOS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR PERO SIN LIMITARSE A ELLA,
Y AQUELLAS QUE SURJAN DE LAS ACTIVIDADES DE VENTA, USO O COMERCIO. EN EL CASO DE QUE CUALQUIER LEY APLICABLE IMPONGA GARANTIAS, CONDICIONES U
OBLIGACIONES QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O MODIFICADAS, ESTE PARRAFO SE APLICARA HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY.

Esta garantia esta constituida inicamente para el beneficio del comprador original del producto en NOCO o en un proveedor o distribuidor aprobado por NOCO, y no es
atribuible ni transferible. Para reclamar un articulo en garantia, el comprador debe: (1) solicitar y obtener un nimero de autorizacion de devolucién de mercancia (‘RMA") y la
informacion del lugar de devolucion (“Return Location”) del servicio de asistencia de NOCO, enviando un correo electrénico a support@no.co o llamando al 1.800.456.6626; y
(2) enviar el producto, incluyendo el nimero de “RMA" y el recibo del lugar de devolucién. NO ENVIE NINGUN PRODUCTO SIN ANTES HABER OBTENIDO UN NUMERO DE RMA
DEL SERVICIO DE ASISTENCIA DE NOCO.

El comprador se responsabiliza (y debe abonar por adelantado) todos los gastos de embalaje y transporte para hacer uso del servicio de garantia.

NO OBSTANTE LO ANTERIOR, ESTA GARANTIA SIN COMPLICACIONES ES NULA Y NO SE APLICA A PRODUCTOS QUE: (@) se utilicen incorrectamente, se manipulen
incorrectamente, estén sujetos a abusos 0 a manipulacion imprudente, accidentes, guardados inadecuadamente u operados bajo condiciones de voltaje, temperatura, choque
0 vibracidn excesivos més alld de las recomendaciones de NOCO para un uso seguro y efectivo; (b) se instalen, operen o mantengan de forma inapropiada; (c) sean/fueran
modificados sin el consentimiento expreso por escrito de NOCO; (d) hayan sido desmontados, alterados o reparados por alguien distinto a NOCO; () tengan defectos que
hayan sido comunicados después del Periodo de Garantia.

ESTA GARANTIA SIN COMPLICACIONES NO CUBRE: (1) el uso y desgaste normal; (2) los dafios estéticos que no afecten a su funcionalidad; o (3) a Productos a los que les
falte, haya sido alterado o se haya desfigurado el nimero de serie de NOCO.



CONDICIONES DE LA GARANTIA SIN COMPLICACIONES

Estas condiciones solamente se aplican a los Productos bajo el Periodo de Garantia. La garantia sin complicaciones es nula por el tiempo transcurrido desde la fecha de

compra (tiempo transcurrido desde la fecha del nimero de serie, si no hay prueba de compra) o por las condiciones enumeradas anteriormente en este documento. Devuelva E
el Producto con la documentacion apropiada.

Con recibo:

0-3 afos: SIN cargo. Con el comprobante de compra, el periodo de garantia comienza en la fecha de compra.

SIN recibo:

0-3 afos: SIN cargo. SIN el comprobante de compra, el periodo de garantia comienza en la fecha del niimero de serie.

Le recomendamos registrar su producto de NOCO para cargar el comprobante de compra y extender la fecha de vigencia de la garantia. Puede registrar su producto de NOCO
en linea en: no.co/register. Si tiene alguna pregunta con respecto a su garantfa o producto, péngase en contacto con el servicio de asistencia de NOCO (correo electrénico y
ntimero de teléfono arriba) o escriba a: The NOCO Company, en 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 EE. UU.



NOCO

genius Multi-Bank Series
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PERIGO Guia do usuario e garantia

LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANGA ANTES DE USAR ESTE
PRODUTO. A falha em obedecer estas instrucdes de seguranca pode resultar em CHOQUE ELETRICO,
EXPLOSAO E INCENDIO, o que pode provocar em LESOES GRAVES, MORTE ou DANOS A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. Nao corte 0s
cahos de alimentagéo. Nao mergulhe em agua nem molhe o produto.

Explos@o. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com o produto.
Néo deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. Ndo tente dar partida auxiliada numa bateria
danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensao recomendada. Opere o produto em 4reas
bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. N&o cubra o
produto. Nao fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver operando o produto.
Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis

Lesdes oculares. Use protecao para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir e lancar detritos
0 4cido da bateria pode causar irritagao nos olhos e na pele. Em caso de contaminacao dos olhos ou da pele, lave
a drea afetada com &gua corrente e entre em contato com o centro de controle de envenenamento imediatamente.

Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-acido € perigoso. As baterias geram gases
explosivos durante a sua operac&o normal. Para reduzir o risco de explosdo da bateria, siga todas as instrucdes
de seguranca e as informagdes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de qualquer equipamento
destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precaugdes nesses produtos e no motor.

Portugués

Para obter mais informacdes
e suporte, acesse:

WWW.N0.co/support




Avisos de seguranca importantes

Sobre o Genius Multi-Bank 0 NOCO Genius Multi-Bank representa algumas das tecnologias mais inovadoras e avancadas no mercado, tornando cada carga simples
e fécil. E possivelmente o carregador mais seguro e eficiente que vocé ja usou. A série de carregadores multibanco Genius foi desenvolvida para carregar todos tidos
de baterias de chumbo-écido de 6V e 12V, incluindo Umida (inundada), gel, MF (livre de manutencdo), CA (célcio), EFB (bateria inundada melhorada), e AGM (manta de
fibra de vibro absorvente), além de baterias de litio (LiFePO4) de 12V. Serve para carregar capacidades de baterias em até 230 ampeéres-hora e conservar baterias de
todos os tamanhos. Iniciando Antes de usar o carregador, leia cuidadosameente as precaugdes do fabricante da bateria e as taxas de carregamento recomendadas
para a bateria. Certifique-se de determinar a voltagem e a quimica da bateria consultando 0 manual da bateria antes do carregamento. Montagem. E importante ter
em mente a distdncia em relagdo & bateria. O comprimento do cabo DC do carregador, com a bracadeira da bateria ou os conectores dos terminais ilhés, é de
aproximadamente 863,6 mm (34 polegadas). O cabo de extensdo é de aproximadamente 3 m (10 pés). Com qualquer tipo de conexdo, permita uma folga de 304 mm
(12 polegadas) entre as conexdes. Proposigdo 65. Os polos, terminais e acessorios relacionados da bateria contém produtos quimicos, incluindo chumbo. Esses
materiais s&o reconhecidos pelo estado da Califérnia como causadores de cancer e defeitos congénitos, bem como outros danos reprodutivos. Precaucdes pessoais.
Use o produto apenas para o fim pretendido. Alguém deve estar ao alcance da sua voz ou perto o suficiente para ajudar em caso de emergéncia. Tenha a dgua limpa e
sabdo nas proximidades no caso de contaminacao pelo &cido da bateria. Use protecdo completa para os olhos e roupas de protecdo enquanto estiver trabalhando perto
de uma bateria. Sempre lave as maos depois de manusear baterias e materiais relacionados. Ndo manuseie nem use objetos metélicos enquanto estiver trabalhando
com baterias, incluindo; ferramentas, reldgios e joias. Se o metal cair na bateria, pode provocar uma faisca ou criar um curto-circuito, resultando em choque elétrico,
incéndio ou explosdo que pode resultar em ferimentos, morte ou danos & propriedade. Menores de idade. Se o “Comprador” pretende que o produto seja utilizado por
um menor, o adulto comprador concorda em fornecer instrugdes detalhadas e avisos para 0 menor antes do uso. A falha em fazer isso é da exclusiva responsabilidade
do “Comprador”, que concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou indevido por um menor. Risco de asfixia. Os acessérios podem apresentar risco
de asfixia para criancas. N&o deixe criancas desacompanhadas com o produto ou qualquer acessério. O produto ndo € brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com
cuidado. Em caso de impacto o produto pode ser danificado. Nao use um produto danificado, incluindo, mas ndo se limitando a rachaduras na superficie ou cabos
danificados. N&o use o produto com um cabo de alimentagdo danificado. A umidade e os liquidos podem danificar o produto. Nao manipule produtos ou componentes
elétricos perto de qualquer liquido. Armazene e opere o produto em locais secos. Nao opere o produto se estiver molhado. Se o produto j& estiver funcionando e ficar
molhado, desconecte-o da bateria e interrompa o uso imediatamente. Ndo desligue o produto puxando os cabos. Modificacdes. Nao tente alterar, modificar ou
consertar qualquer parte do produto. Desmontar o produto pode causar lesdes, morte ou danos a propriedade. Se o produto for danificado, apresentar avarias ou entrar
em contato com qualquer liquido, interrompa o uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificagdo no produto anulard sua garantia. Acessérios. Este produto
50 tem aprovacdo para 0 uso com acessorios da NOCO. A NOCO néo é responsével pela seguranga ou por danos do usudrio quando este usar acessérios nao aprovados
pela NOCO. Localizagao. Evite que o 4cido da bateria entre em contato com o produto. N&o opere o produto em uma érea fechada ou numa érea com ventilagdo
restrita. N&o coloque a bateria encima do produto. Posicione os cabos de modo a evitar danos acidentais, movendo as pecas do veiculo (incluindo capés e portas),
movendo as pecas do motor (incluindo as laminas do ventilador, correias e polias), ou 0 que possa trazer perigo de lesdes ou morte. Temperatura de operagao. Este
produto é projetado para trabalhar em ambientes com temperaturas entre -4° F e 104° F (-20° C e 40° C). Nao operar fora dessa faixa de temperaturas. N&o carregue




uma bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente se a bateria ficar i quente. Néo use ou armazene o produto em
areas com grande concentragdo de poeira ou material suspenso no ar. Armazene seu produto em superficies planas e seguras, para que ndo caia. Armazene seu
produto em um local seco. A temperatura de armazenamento deve estar entre -30°C e 60°C (-22° F e 140° F) em média. Nunca exceda 80°C sob qualquer condicdo.
Compatibilidade. Este produto é somente compativel com baterias de chumbo-cido de 6 e 12 volts, AGM e baterias de litio de 12 volts. Nao tente usar o produto
com outros tipos de baterias. Carregar baterias com outro tipo de quimica pode resultar em ferimentos, morte ou dano a propriedade. Entre em contato com o fabricante
da bateria antes de tentar carregé-la. Dispositivos médicos. No carregue marca-passos ou outros dispositivos médicos. O produto pode emitir campos
eletromagnéticos. O produto contém componentes magnéticos que podem interferir em marca-passos ou outros dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes do
uso caso vocé tenha algum dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se vocé suspeitar que o produto esta interferindo com o seu dispositivo médico, pare de usar
o produto imediatamente e consulte o seu médico. Limpeza. Desligue o produto antes de qualquer manutengéo ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente
se entrar em contato com liquidos ou qualquer tipo de contaminante. Use um pano macio e sem fiapos (microfibra). Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas
explosivas. Obedeca todos os sinais e instrucdes. Nao opere o produto em qualquer drea com uma atmosfera potencialmente explosiva, incluindo édreas de
abastecimento de combustiveis ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como gréos, poeiras ou pés metdlicos. Atividades com enormes
consequéncias. Este produto ndo se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesdes, mortes ou danos ambientais graves. Interferéncia de
radiofrequéncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas que regulam as emissoes de radiofrequéncia. Tais emissdes do produto podem
afetar negativamente a operacao de outros equipamentos eletronicos, fazendo com que eles funcionem mal. Niimero do modelo: Genius Multi-Bank Series. Este
dispositivo cumpre com a Parte 15 das Regras da FCC (Federal Communications Commission). Sua operacao esté sujeita as duas condicdes seguintes: (1) este
dispositivo ndo deve causar interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive interferéncias que possam resultar em
mau funcionamento. OBS.: Este equipamento foi testado e estd em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe A, de acordo com a Parte 15 das
Regras da FCC. Esses limites sdo projetados para fornecer protecéo razodvel contra interferéncias prejudiciais quando o equipamento é operado em um ambiente
comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado de acordo com o manual de instrucdes, pode causar
interferéncia prejudicial as comunicacdes de radio. A operagéo deste equipamento em uma area residencial provavelmente causard interferéncia prejudicial, caso em
que o usudrio sera obrigado a corrigir a interferéncia as suas proprias custas.



Modos de carregamento. i

0 Genius Multi-Bank tem seis (6) modos: Espera, 12V, 12V AGM, 12V LITIO, 6V e Energia. Alguns modos de carga devem ser pressionados e mantidos de trés (3) a
cinco (5) segundos para entrar no modo. Estes modos “Pressione e Segure” sdo modos de carregamento avancados que exigem a sua total atencéo antes de serem
selecionados. E importante entender as diferencas e o propdsito de cada modo de carregamento. Sempre verifique com o fabricante da bateria para confirmar o
modo de carregamento correto para sua bateria especifica. Ndo opere o carregador até confirmar o modo de carregamento adequado para sua bateria. Segue abaixo
uma breve descrigdo:

Modo Explicacéo (Tensdo de pico medida a 25°C, a poténcia de amperagem € amperagem de tenso de carga quando estiver acima de 0°C)

No modo de espera, o carregador nao estd carregando ou fornecendo qualquer energia para a bateria. A Economia de Energia é ativada
Standb durante este modo, gerando energia microscépica da tomada elétrica. O barramento pode ser ativado no modo de Espera. Quando estiver em
andby espera, 0 LED de espera laranja iré acender.

Sem energia

Para carregar baterias com célula Umida, célula de gel, baterias em estado liquido reforgadas, livre de manutencéo e de Calcio de 12 volts
12v Quando selecionado, o LED branco de 12V iré acender.

14.5V | 2A | Baterias de até 40Ah
Para carregar baterias AGM de 12 volts. Quando selecionado, o LED branco de 12V AGM iré acender.

12V AGM . ;
14.8V | 2A | Baterias de até 40Ah
Para carregar baterias de on-litio de 12 volts, incluindo fosfato de ferro-litio. Quando selecionado, o LED azul de 12V Litio ird acender.
12V LITHIUM Recomendado para uso somente em baterias com Sistemas de Gerenciamento de Bateria (BMS).
14.6V | 2A | Baterias de até 40Ah
6V Para carregar baterias com célula Umida, célula de gel, baterias em estado liquido reforcadas, livre de manutencao e de Calcio de 6 volts.
Pressione e Segure| Quando selecionado, o LED branco de 6V ira acender.
(3 segundos) 7.25V | 2A | Baterias de até 40Ah [A partir do modo Repouso pressione e segure por 3 segundos enquanto estiver conectado a bateria).

Para carregar baterias com uma voltagem inferior a 1 V. Pressione e segure por cinco (5) segundos para entrar no Modo de Energia. O modo
Modo Energia de carregamento selecionado iré funcionar, entéo, no Modo de Energia por cinco (5) minutos antes de retornar ao carregamento padréo no
Pressione e Segure| Modo selecionado. " F— s . -

: L artir do modo Repouso pressione e segure por 5 segundos enquanto estiver conectado & bateria,
(6 segundos) 2A | Baterias de até 40Ah e L Sty Y &

depois alterne entre os modos].




Usando 6V. [Pressione e Segure por 3 segundos]

0 modo de carregamento de 6V € designado somente para baterias de chumbo-acido de 6 voltos, tais como célula imida, célula de gel, baterias em estado liquido
reforcadas, livre de manutencéo e de Calcio. Pressione e segure por trés (3) segundos para entrar no Modo de Carregamento de 6V. Consulte o fabricante da bateria
entrar de usar este modo.

Usando Litio de 12V.
0 modo de carga de Litio de 12V ¢ designado somente para baterias de ion-litio de 12 volts, incluindo fosfato de ferro-litio.

ATENGAO. USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. ESTE MODO DEVE SER USADO SOMENTE COM BATERIAS DE LITIO DE 12 VOLTS QUE TENHAM UM SISTEMA
DE GERENCIAMENTO DA BATERIA (BMS) EMBUTIDO. AS BATERIAS DE ION-LITIO SAO FEITAS E CONSTRUIDAS DE FORMA DIFERENTE E ALGUMAS PODEM OU NAO
CONTER UM SISTEMA DE GERENCIAMENTO DA BATERIA (BMS). CONSULTE O FABRICANTE DE BATERIA DE LITIO ANTES DE CARREGAR E SOLICITE AS TAXAS E
VOLTAGENS DE CARREGAMENTO RECOMENDADAS. ALGUMAS BATERIAS DE ION-LITIO PODEM SER INSTAVEIS E IMPROPRIAS PARA SEREM CARREGADAS.

Modo de Energia. [Pressione e Segure por 5 segundos]

0 Modo de Energia permite que o carregador carregue manualmente quando a tensdo da bateria conectada for muito baixa para ser detectada. Se a tenséo da
bateria for muito baixa para o carregador detectar, pressione e segure o botdo Modo por 5 segundos para ativar o Modo de Energia e, em seguida, selecione o
modo apropriado. Todos os modos de carregamento disponiveis irdo piscar. Quando um modo de carregamento for selecionado, o LED do Modo de Carregamento
e 0 LED de Carregamento irdo alternar entre si, indicando que o Modo de Energia estd ativo. Apds cinco (5) minutos, o carregador retornard & normal operacéo de
carregamento e a deteccao de baixa voltagem seré reativada.

ATENGAO. USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. O MODO DE ENERGIA DESABILITA 0S RECURSOS DE SEGURANGA E A ENERGIA ATIVA ESTA PRESENTE NOS
CONECTORES, CERTIFIQUE-SE DE QUE TODAS AS CONEXOES SEJAM FEITAS ANTES DE ENTRAR NO MODO DE ENERGIA E NAO TOQUE NAS CONEXOES. RISCO DE
FAISCAS, INCENDIO, EXPLOSAQ, DANOS A PROPRIEDADE, FERIMENTOS E MORTE.

Conectando na bateria.

Nao conecte o plugue na energia até todas as outras conexdes serem feitas. Identifique a polaridade correta dos terminais da bateria. Nao faca nenhuma conexdo
ao carburador, linha de combustivel ou partes de chapas de metal finas. As instrucdes abaixo sdo para um sistema de aterramento negativo (mais comum). Se o seu
vefculo tem um sistema de aterramento positivo (muito incomum), siga as instrucdes abaixo em ordem inversa.

1.) Conecte o conector ilhd positivo (vermelho) ao terminal positivo (POS, P+) da bateria.

2.) Conecte o conector ilhé negativo (preto) ao terminal negativo (NEG, N-) da bateria.

3.) Conecte o carregador de bateria a uma tomada elétrica adequada. Nao vire a bateria ao fazer esta conexdo.

4.) Ao desconectar, faca a desconexdo na sequéncia inversa, removendo o negativo primeiro (ou o positivo primeiro para sistemas de terra positivo)



Comece o carregamento.
1.) Verifique a voltagem e a quimica da bateria
2.) Confirme que vocé conectou as garras da bateria ou ilhds dos terminais de forma apropriada, e que o adaptador AC estd plugado em uma tomada elétrica.

3.) [Primeira utilizago] O carregador se iniciara em modo Standby, indicado por um LED laranja. No modo Standby, o carregador néo esté fornecendo nenhuma
energia.

4.) Pressione o botao de modo para alternar para o modo de carregamento apropriado (pressione e segure por trés segundos para entrar no modo de carga
avancada), de acordo com a tensao e a quimica da sua bateria.

5.) 0 LED de modo iluminara o modo de carga selecionado, e os LEDs de carga se iluminardo (dependendo da satde da bateria), indicando que o processo de carga
COMegou.

6.) Agora o carregador pode ser deixado conectado a bateria o tempo todo, para fornecer carregamento de manutengéo

Meméria Automatica O carregador possuw uma memdria automatica e retornaré ao Gltimo modo de carregamento quando conectado. Para alterar os modos apds a
primeira utilizagéo, pressione o botao de modo.

Tempos de Garregamento.

Tempos de Carregamento. . .

0 tempo estimado para carregar uma bateria ¢ mostrado abaixo. Tamanho da bateria Tempo aproxlmadohpara 0 carregamento

0 tamanho da bateria (Ah) e sua profundidade de descarga (DOD) N em horas

afetam muito seu tempo de carregamento. O tempo de carregamento Ah (Amperes hora) 6V 12v

€ baseado em uma profundidade média de descarga para uma

bateria totalmente carregada e é apenas para fins de referéncia. Os 8 3.0 3.0

dados reais podem diferir devido as condicdes da bateria. O tempo

para carregar uma bateria normalmente descarregada é baseado 12 45 4.5

em um DOD de 50 %. A temperatura também afetara os tempos de

carregamento. O Genius Multi-Bank apresenta compensacao térmica 18 6.75 6.75

que ajusta automaticamente os perfis de carregamento para maximizar o4 90 90

0 desempenho de carregamento. .
40 16.0 15.0




Entendendo os LEDs de carga.

LED ¢
25% LED 0 LED de carga de 25% ira piscar lentamente entre “ligado” e “desligado” quando a bateria estiver carregada a menos de 25%.
Vermelho - GD Quando a bateria estiver 256% carregada, o LED de 25% ficara aceso e o préximo LED comegaré a piscar.
50% LED 0 LED de carga de 50% ir4 piscar lentamente entre “ligado” e “desligado” quando a bateria estiver carregada de 25% a 50%. Quando
Vermelho - . D a bateria estiver 50% carregada, o LED de 50% ficara aceso e o proximo LED comegard a piscar.
75% LED 0 LED de carga de 75% ird piscar lentamente entre “ligado” e “desligado” quando a bateria estiver carregada de 50% a 75%. Quando
Laranja - . . a bateria estiver 75% carregada, o LED de 75% ficara aceso e o proximo LED comegard a piscar.
100% LED . 0 LED de carga de 100% ira piscar lentamente entre “ligado” e “desligado” quando a bateria estiver carregada a menos de 100%.
Verde - . . Quando a bateria estiver totalmente carregada, o LED verde ficara aceso e os LEDs de 25%, 50% e 75% se apagardo.
Otimizacdo LED . Durante a Otimizacdo, o LED de carga de 100% ira piscar lentamente entre “ligado” e “desligado”. Quando a bateria estiver totalmente
Verde OOD otimizada, o LED de carga de 100% ficara aceso em verde. O carregador pode permanecer ligado & bateria por tempo indeterminado.
Entendendo LEDs de Erro
Condicdes de erro serao indicadas pelos seguintes LEDs.
LED Razao/Solucao
(') Estavel 0 carregador esta no modo de espera ou a voltagem da bateria esta muito baixa para o carregador detectar.
V Estavel A tensédo da bateria estd muito alta para 0 modo de carga selecionado. Verifique a bateria e 0 modo de carga
% Estével Possivel bateria baixa / A bateria ndo ira manter uma carga. Deixe que um profissional verifique a bateria.
‘? Estavel Polaridade invertida. Inverta as conexdes da bateria.
|+ Estavel A temperatura interna do carregador esta muito alta / O carregador voltard a funcionar assim que a temperatura interna do carregador diminuir.
V@ hwl:;rmneme A temperatura interna do carregador esta muito baixa / O carregador voltara a funcionar assim que a temperatura do carregador aumentar.




O ONONCIGNO,

Ve @I

12v-12v 12V 6V

(Em Genius Multi-Bank 2x2, 2x4, cada banco é isolado e funciona independentemente).

1.) Botdo de Modo Pressione para percorrer entre 0s modos de
carregamento.

2.) LED de Erro de Sobretensao Acende em vermelho estavel; a voltagem
da bateria esta acima da voltagem protegida.

3.) LED de Bateria com Defeito Acende em vermelho estével quando a
bateria conectada ndo carrega uma carga.

4.) LED de Polaridade Invertida Acende em Vermelho estavel quando a
polaridade invertida é detectada.

5.) 0 LED quente/frio fica aceso em vermelho quando a temperatura interna
esta muito alta. Pisca em vermelho (juntamente com os LEDs de erro 2. 3. 4.)
quando a temperatura interna esta muito baixa.

6.) LED de Espera Acende quando o carregador esté no Modo de Espera,
gu{aﬂdo o carregador nao esta carregando ou fornecendo energia para a
ateria.

7.) LED de Carregamento indica o estado de carregamento da(s) bateria(s)
conectada(s).

8.) Modo LED Indica 0 Modo de Carregamento no qual o carregador
esta atualmente. Pressione o botdo MODO para percorrer pelos modos de
carregamento.

9.) LED do Modo «Pressione e Segure» O botdo de modo deve ser
pressionado por 3 segundos para entrar no modo.



Especificacoes técnicas

Voltagem de entrada CA:
Voltagem de trabalho CA:
Poténcia de Saida:
Voltagem de carregamento:
Corrente de carregamento:
Deteccao de baixa voltagem:
Drenagem de corrente:
Temperatura do ambiente:
Tipos de baterias:
Quimicas das baterias:
Banco:

Capacidade da bateria:
Protecéo do revestimento:
Arrefecimento:

Dimensoes (L x W x H):
Peso:

GENIUS2X2

100-240 VCA, 50-60Hz

100-240 VCA, 50-60Hz

Méximo de 30x2 W

Varias

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

de -20°C a +40°C

6Ve 12V

Umida, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Litio
2

Até 40Ah, Mantém todos os tamanhos de bateria
1P60

Convecgao natural

4,4x5,1 x1,9 polegadas

1,1 libras

GENIUS2X4

100-240 VCA, 50-60Hz

100-240 VCA, 50-60Hz

Méximo de 30x4 W

Varias

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

de -20°C a +40°C

6Ve 12V

Umida, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Litio
4

Até 40Ah, Mantém todos os tamanhos de bateria
1P60

Convecgao natural

5,7 x9,4 x 2,3 polegadas

4 libras



Garantia de 3 anos se orrecimentos

ANOCO garante que este produto (0 “Produto”) estaré livre de defeitos de material e trabalho por um periodo de trés (3) anos a partir da data de compra (O “Periodo de
garantia”). Para defeitos reportados durante o periodo de garantia, a NOCO ird, a seu juizo, e sujeito a andlise do suporte técnico da NOCO, reparar ou substituir os produtos
defeituosos. Partes e produtos para substituicdo serdo novos ou usados mas operacionais, com funcdes e performance compardvel ao da parte original e terdo garantia até o
final do periodo de garantia original.

A RESPONSABILIDADE DA NOCQ NOS TERMOS DO PRESENTE DOCUMENTO ESTA EXPRESSAMENTE LIMITADA A SUBSTITUIGAO OU AQ REPARO. NA MEDIDA MAXIMA
PERMITIDA POR LEI, ANOCO NAQ PODE SER RESPONSABILIZADA POR NENHUM COMPRADOR DO PRODUTO OU POR TERCEIROS POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS,
INDIRETOS, CONSEQUENTES OU EXEMPLARES, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, LUCROS PERDIDOS, DANOS MATERIAIS OU LESOES CORPORAIS, RELACIONADOS DE
QUALQUER FORMA AQ PRODUTO, SEJA QUAL FOR O MOTIVO, MESMO QUE A NOCO TENHA CONHECIMENTO DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. AS GARANTIAS
ESTABELECIDAS NESTE DOCUMENTO SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS, IMPLICITAS, ESTATUTARIAS OU NAQ, INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, AS
GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIALIZAGAQ E ADEQUAGAQ A UM PROPOSITO ESPEC\HCO £ AS GARANTIAS DECORRENTES DO CURSO DE NEGOCIAGAO, USO OU
PRATICA COMERCIAL. NO CASO DAS LEIS APLICAVEIS IMPOREM GARANTIAS, CONDICOES ou OBRIGAGOES QUE NAO POSSAM SER EXCLUIDAS OU MODIFICADAS, ESTE
PARAGRAFO DEVE APLICAR-SE, NA MEDIDA DO POSSIVEL, A TAIS LEIS.

Esta garantia é feita apenas para o beneficio do comprador original do produto da NOCO ou de um revendedor ou distribuidor NOCO autorizado, € ndo € atribuivel ou
transferivel. Para reivindicar a garantia, o comprador deve: (1) requerir e obter um nimero de autorizagéo de devolugéo de mercadoria (‘RMA”) e informagdes sobre o local de
devolugdo (o “local de devolugao”) do suporte da NOCO, enviando um e-mail para support@no.co ou ligando para 1.800.456.6626; € (2) enviar o produto, incluindo o nimero
RMA e nota para o local de devolugdo. NAO ENVIE ESTE PRODUTO SEM ANTES OBTER UM RMA DO SUPPORT DA NOCO.

0 comprador original é responsével (e deve pagar antecipadamente) todos os custos de transporte e de embalagem para enviar produtos para o servico de garantia.

NAO OBSTANTE O QUE PRECEDE, A GARANTIA SEM ABORRECIMENTOS E ANULADA E NAO SE APLICA A PRODUTOS QUE: (a) forem usados incorretamente, tratados
incorretamente, sujeitos & abuso ou manuseio descuidado, armazenados inadequadamente ou operados sob condigdes de voltagem extrema, chogue ou vibragdes além das
recomendadas pela NOCO para o uso seguro e eficiente; (b) instalados, operados ou mantidos incorretamente; (c) estéo ou foram modificados sem o consentimento por escrito
da NOCO; (d) foram desmontados, alterados ou reparados por alguém além da NOCO; (g) os defeitos forem reportados apés o periodo de garantia.

ESTA GARANTIA SEM ABORRECIMENTOS NAO COBRE: (1) desgaste normal; (2) danos cosméticos que nao afetam o funcionamento; ou (3) Produtos onde o nimero de série
da NOCO esteja ausente, alterado ou deformado.
CONDIGOES DA GARANTIA SEM ABORRECIMENTOS

Estas condices se aplicam apenas a produtos durante o periodo de garantia. A garantia sem aborrecimentos se anula seja pelo tempo decorrido desde a compra (tempo
decarrido da data do nimero de série, se ndo houver prova de compra) ou pelas condicdes listadas anteriormente neste documento. Devolva o produto com a documentacéo
apropriada.

PT



Com nota:

0-3 anos: Sem custos. Com prova de compra, o periodo de garantia se inicia na data da compra.

Sem nota:

0-3 anos: Sem custos. Sem prova de compra, o periodo de garantia se inicia a partir da data do nimero de série.

Nos recomendamos registrar o seu produto NOCO para poder fazer o upload da prova de compra e extender suas datas de garantia. Vocé pode registrar o seu produto NOCO

em: no.co/register. Se vocé tiver alguma pergunta a respeito da sua garantia ou produto, entre em contato com o suporte da NOCO (e-mail e nimero de telefone acima) ou
escreva para: The NOCO Company, em 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

GEVAAR Gebruikershandleiding & garantie

VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN. Als u deze
veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING,

BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM. Nederl ands

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook emstige verwondingen kan
veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat maken

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met dit product
gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer niet om een beschadigde of
bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batterijen met het aanbevolen voltage. Gebruik het product
in goed verluchte ruimtes.

Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken. Bedek het product
niet. Niet roken of voorwerpen met een elektrische vonk of vuur gebruiken als u dit product bedient. Hou het product uit
de buurt van brandbaar materiaal.

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er brokstukken

kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw ogen of huid aangetast zijn, . .

spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op met het antigifcentrum / uw Voor meer informatie en
huisarts ondersteuning gaat u naar:
Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve gassen tijdens de
normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken, moet u alle veiligheidsinstructies naleven
evenals de instructies van de batterijproducent en de producent van toestellen die bestemd zijn om te gebruiken in de

buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen op deze producten en op de motor. WWW.nO.CO/SUppOrt




Over Genius Multi-Bank. De NOCO Genius Multi-Bank vertegenwoordigt enkele van de meest innovatieve en geavanceerde technologieén op de markt, waardoor
opladen simpel en gemakkelijk wordt. Hij is misschien wel de veiligste en meest efficiénte lader die u ooit zult gebruiken. De Genius multi-bankmodellen zijn ontworpen
voor het opladen van alle typen 6V en 12V loodzuuraccu's, inclusief natte, Gel, MF (onderhoudsvrije), CA (calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery) en AGM (Absorption
Glass Mat), naast 12V lithium (LiFeP04) accu’s. Deze zijn geschikt voor het opladen van accucapaciteiten tot 40 Amp-uur en het onderhouden van alle accuformaten.
Aan de slag gaan. Lees voordat u de oplader gebruikt zorgvuldig de specifieke voorzorgsmaatregelen van de accufabrikant en het aanbevolen laadvermogen van de
accu. Zorg ervoor dat u de spanning en de chemische samenstelling van de accu bepaalt, door de handleiding van uw accu te raadplegen, voordat u deze gaat opladen.
Opstelling. Het is belangrijk om rekening met de afstand tot de accu te houden. De DC-kabellengte vanaf de oplader tot en met de accuklem of ringkabelschoen is
ongeveer 86 cm. Het verlengsnoer is ongeveer 3 m lang. Zorg er bij elk type aansluiting voor dat de kabel ongeveer 30 cm speling heeft. Proposition 65. Batterijhouders,
terminals en bijhorende accessoires bevatten chemicalién, waaronder ook lood. Die materialen zijn in de staat Californié gekend als kankerverwekkers en veroorzakers
van geboorteafwijkingen en andere voortplantingsproblemen. Persoonlijke voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het beoogde doel. Er moet iemand
binnen stembereik zijn of dicht genoeg om u te helpen in geval van nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de buurt voor als er vervuiling met
batterijzuur zou optreden. Draag volledige oogbescherming en beschermende Kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds uw handen nadat u met
batterijen en bijhorende producten gewerkt heeft. Gebruik of draag geen metalen voorwerpen als u met batterijen werkt, denk maar aan gereedschap, uurwerken of
juwelen. Als er metaal op de batterij valt, kan dat vonken of kortsluiting veroorzaken wat kan leiden tot een elektrische schok, brand, ontploffing. Dat kan dan weer zorgen
voor verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten gebruiken door een minderjarige, dan stemt de
aankopende volwassene ermee in om de minderjarig voor gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. Als hij dat niet doet, dan is dat de
verantwoordelijkheid van de * Koper" die ermee instemt om NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld gebruik of misbruik door een minderjarige. Verstikkingsgevaar. De
ac ires kunnen een i vormen voor kinderen. Laat kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het product is geen speelgoed.
Bediening. Bedien het product voorzichtig. Bij een botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product, inclusief, maar niet beperkt tot,
barsten in de behuizing of beschadigde kabels. Gebruik geen producten met een beschadigde stroomkabel. Vocht en vloeistoffen kunnen het product beschadigen.
Gebruik het product of de elektrische onderdelen ervan niet in de buurt van vloeistoffen. Bewaar en gebruik het product op een droge plaats. Gebruik het product niet
als het nat is. Als het product al aan het werk is en het wordt nat, koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop. Koppel het product niet
los door aan de kabels te trekken. Wijzigingen. Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te passen of te herstellen. Als u het product uit elkaar
haalt, dan kan dat leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Als het product beschadigd raakt, slecht werkt of in contact komt met een vlogistof, zet
het gebruik ervan dan stop en neem contact op met NOCO. Elke aanpassing aan het product verklaart uw garantie nietig. Accessoires. Dit product is enkel goedgekeurd
voor gebruik met NOCO-accessoires. NOCO is niet verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid of voor schade als er accessoires gebruikt worden die niet erkend
worden door NOCO. Locatie. Vermijd dat het batterijzuur met het product in aanraking komt. Gebruik het product niet in een ingesloten ruimte of een ruimte met
beperkte ventilatie. Plaats geen batterij bovenop het product. Plaats kabelgeleiders om onvoorziene schade te vermijden veroorzaakt door bewegende voertuigonderdelen
(inclusief motorkappen en deuren), bewegende motoronderdelen (inclusief ventilatorbladen, riemen en schijven) of wat een gevaar kan vormen en verwondingen of




overlijden kan veroorzaken. Bedrijfstemperatuur. Dit product is ontworpen om te werken bij een omgevingstemperatuur tussen -4° F en 104° F (-20° C en 40° C).
Gebruik hem niet buiten deze temperatuurbereiken. Laad een bevroren accu niet op. Staak het gebruik van het product onmiddellijk als de accu overmatig warm wordt.
Opslag. Gebruik of bewaar uw product niet in ruimtes met een hoge concentratie stof of rondzwevende deeltjes. Bewaar uw product op een viakke, veilige ondergrond,
zodat hij niet kan vallen. Bewaar uw product op een droge plek. De gemiddelde opslagtemperatuur dient tussen -30 °C en 60 °C te zijn. Overschrijd nooit 80°C onder
geen enkele omstandigheid. Compatibiliteit. Het product is alleen compatibel met 6-volt en 12-volt loodzuur-, AGM- en 12-volt lithiumaccu’s. Probeer het product niet
te gebruiken met een ander type accu. Het opladen van een accu met een andere chemische samenstelling kan letsel, de dood of schade aan eigendommen tot gevolg
hebben. Neem contact op met de fabrikant van de accu, vodrdat u deze probeert op te laden. Medische Laad geen s of andere medische
apparaten op. Het product kan elektromagnetische velden uitstralen. Het product bevat magnetische componenten die storing kunnen veroorzaken bij pacemakers,
defibrillators of andere medische apparaten. Deze elektromagnetische velden kunnen storing veroorzaken bij pacemakers of andere medische apparaten. Raadpleeg uw
arts voor gebruik, als u een medisch apparaat hebt, waaronder pacemakers. Stop het gebruik van het product onmiddellijk en raadpleeg uw arts, als u vermoedt dat het
product storing veroorzaakt bij een medisch apparaat. Schoonmaken. Schakel het product uit voor u het schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Maak het product
onmiddellijk schoon en droog het af als het in contact komt met vioeistoffen of verontreinigende stoffen. Gebruik een zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen
vocht in de openingen komt. Explosieve omgevingen. Leef alle aanwijzingen en instructies na. Gebruik het product niet in een ruimte met een mogelijk explosieve
omgeving, inclusief tankzones of zones die chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeder bevatten. Activiteiten met aanzienlijke gevolgen. Dit product
is niet bestemd voor gebruik waarbij een storing van het product zou kunnen leiden tot verwondingen, overlijden of zware schade aan het milieu. Storing
radiofrequentie. Het product werd ontworpen, getest en geproduceerd in overeenstemming met de reglementering inzake uitstraling van radiofrequentie. Dergelijke
uitstralingen van het product kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere elektronische uitrusting, waardoor ze slecht werken. Modelnummer:
Genius Multi-Bank Series. Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC Rules. Het gebruik ervan wordt onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief storing die ongewenste
handelingen kan veroorzaken. OPMERKING: Deze uitrusting werd getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal toestel uit Klasse A,
volgens Deel 15 van de FCC Rules. Deze beperkingen werden opgesteld om te zorgen voor een redelijke bescherming tegen schadelijke storing als de uitrusting gebruikt
wordt in een commerciéle omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien ze niet geinstalleerd werd in
overeenstemming met de handleiding, zorgen voor schadelijke storing aan radiocommunicatie. Het gebruik van deze uitrusting in een woonzone kan schadelijke storing
veroorzaken waarbij de gebruiker de storing op eigen kosten zal moeten corrigeren.




Oplaadmodi.

De Genius Multi-Bank heeft zes (6) modi: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V en Force. Voor sommige oplaadmodi moet u de knop drie (3) tot vijf (5) seconden
ingedrukt houden om deze te activeren. Deze “Press and Hold" modi zijn geavanceerde oplaadmodi die uw volledige aandacht vereisen voérdat u ze selecteert. Het is
belangrijk om de verschillen tussen oplaadmodi en het doel van elke oplaadmodus te begrijpen. Raadpleeg altijd de accufabrikant om de juiste oplaadmodus voor uw
specifieke accu te bevestigen. Gebruik de lader pas als u de juiste oplaadmodus voor uw accu hebt bevestigd. Hieronder volgt een korte omschrijving

Modus Uitleg (Piekspanning gemeten bij 25°C, amperewaarde is bulkstroomsterkte bij boven 0°C)
In Standby-modus laadt de lader niet en voorziet de lader de accu niet van stroom. Energy Save (energiebesparing) is in deze modus
Standb geactiveerd, waarbij een minimale hoeveelheid stroom van het stopcontact wordt onttrokken. Canbus is actief in de Standby-modus. Wanneer
andby de Standby-modus is ingeschakeld brandt het oranje ledlampje.
Geen stroom
Voor het laden van 12 volt natte accu’s, gelaccu’s, EFB’s, onderhoudsvrije accu’s en calciumaccu’s. Indien geselecteerd, zal het witte 12V
12v ledlampje branden
14,5V | 2A | Accu’s tot aan 40Ah
12V AGM Voor het laden van12 volt AGM-accu’s. Indien geselecteerd, zal het witte 12V AGM ledlampje branden.
14,8V | 2A | Accu’s tot aan 40Ah
Voor het opladen van 12-volt lithium-ion-accu’s, inclusief lithium-ijzerfosfaat. Indien geselecteerd, zal het blauwe 12V lithium ledlampje
12V LITHIUM branden. Alleen voor gebruik bij accu's met een Accubeheersysteem (BMS).
14,6V | 2A | Accu’s tot aan 40Ah
\?w\g/edrukt houden Voor het laden van 6 volt natte accu’s, gelaccu’s, EFB’s en calciumaccu's. Indien geselecteerd, zal het witte 12V ledlampje branden.
(3 seconden) 7,25V 1 2A | Accu’s tot aan 40Ah [Houd 3 seconden ingedrukt als de stand-bymodus is en het apparaat op de accu is

Force-modus
Ingedrukt houden
(5 seconden)

Voor het opladen van accu’s met een spanning van minder dan 1V. Viif (5) seconden ingedrukt houden om in Force-modus te gaan. De
geselecteerde laadmodus zal dan vijf (5) minuten in Force-modus werken, voordat hij terugkeert naar standaard opladen in de geselecteerde
modus.

[Houd 3 seconden ingedrukt als de stand-bymodus is geactiveerd en het apparaat op de accu is aangesloten.
2A1Accu’s tot aan 40Ah Schakel vervolgens tussen de modi]



Gebruik van 6V. [3 seconden ingedrukt houden]
De 6V-laadmodus is alleen voor 6 volt loodaccu’s, zoals een natte accu, gelaccu, EFB, onderhoudsvrije accu of calciumaccu. Houd ingedrukt gedurende drie (3)
seconden om de 6V-laadmodus te activeren. Raadpleeg de acculeverancier voordat u deze modus gebruikt.

Gebruik van 12V Lithium.
De 12V Lithium-laadmodus is alleen voor 12 volt lithium-ion-accu’s, met inbegrip van lithium-ijzer-fosfaat.

WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS UITERST ZORGVULDIG. DEZE MODUS MAG ALLEEN WORDEN GEBRUIKT MET 12-VOLT LITHIUM-ACCU’S MET EEN
INGEBOUWD ACCUBEHEERSYSTEEM (BMS). LITHIUM-ION-ACCU’S WORDEN OP VERSCHILLENDE MANIEREN GEMAAKT EN SOMMIGE HEBBEN MOGELIJK GEEN
ACCUBEHEERSYSTEEM (BMS). RAADPLEEG DE FABRIKANT VAN DE LITHIUM-ACCU VOOR HET OPLADEN EN VRAAG NAAR DE GEADVISEERDE LAADSNELHEDEN EN
-VOLTAGES. SOMMIGE LITHIUM-ION-ACCU'S KUNNEN ONSTABIEL EN ONGESCHIKT VOOR OPLADEN ZIJN.

Force-modus. [5 seconden ingedrukt houden]

Met de Force-modus kunt u de lader handmatig starten als de spanning van de aangesloten accu te laag is om te worden gedetecteerd. Als de accuspanning te
laag is om door de lader te worden gedetecteerd, houdt u de modusknop 5 seconden ingedrukt om Force-modus te activeren en kiest u vervolgens de juiste modus.
Alle beschikbare modi zullen knipperen. Zodra een oplaadmodus is geselecteerd, wisselen het Oplaadmodus-ledlampje en het Opladen-ledlampje elkaar af, om aan
te geven dat de Force-modus actief is. Na vijf (5) minuten zal de lader terugkeren naar de normale oplaadmodus en zal detectie van lage spanning weer worden
gereactiveerd.

WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS UITERST ZORGVULDIG. FORCE-MODUS SCHAKELT VEILIGHEIDSMAATREGELEN UIT EN ER STAAT SPANNING OP DE
AANSLUITINGEN. ZORG ERVOOR DAT ALLES IS AANGESLOTEN, VOORDAT U FORCE-MODUS INSCHAKELT EN RAAK DE AANSLUITINGEN NIET AAN. RISICO OP
VONKEN, VUUR, EXPLOSIE, MATERIELE SCHADE, VERWONDINGEN EN DE DOOD.

Verbinden met de accu.

Sluit de AC-stekker pas aan als alle andere verbindingen zijn gemaakt. Identificeer de juiste polariteit van de polen op de accu. Maak geen verbindingen met de
carburateur, brandstofleidingen of met dunne plaatwerkdelen. De onderstaande aanwijzingen zijn voor een negatief geaard systeem (het meest gebruikelijke). Als uw
voertuig een positief geaard systeem heeft (zeer ongebruikelijk), volg dan de onderstaande aanwijzingen in omgekeerde volgorde op.

1.) Sluit de positieve (rode) aansluitklem met oog aan op de positieve (POS,P,+) accupool.

2.) Sluit de negatieve (zwarte) aansluitklem met oog aan op de negatieve (NEG,N,-) accupool

3.) Steek de acculader in een daarvoor geschikt stopcontact. Kijk niet naar de accu wanneer u deze verbinding maakt.

4.) Als u loskoppelt, koppel dan los in omgekeerde volgorde en verwijder eerst de negatieve klem (of eerst de positieve klem voor positief geaarde systemen).



Beginnen met opladen.

1.) Controleer de spanning en de chemische samenstelling van de accu.

2.) Controleer of u de batterijklemmen of aansluitkabels met oog correct hebt aangesloten en of de wisselstroomstekker van de lader in een stopcontact zit.
3.) [Eerste gebruik] De lader begint in Standby-modus en er licht een oranje led op. In de modus ‘Standby’ levert de lader geen stroom

4.) Druk de ‘mode’-toets in om de geschikte laadmodus te kiezen (drie seconden lang ingedrukt houden om een geavanceerde laadmodus te selecteren) in functie
van de spanning en samenstelling van uw batterij.

5.) De modus-led licht op bij de gekozen laadmodus en de laadledlampijes lichten op (naargelang de gezondheid van de batterij) om aan te geven dat het laadproces
van start is gegaan.

6.) De lader kan nu te allen tijde op de accu blijven aangesloten om voor onderhoudsladen te zorgen.

Automatisch geheugen: De lader heeft een ingebouwd automatisch geheugen en keert terug naar de laatste oplaadmodus als hij wordt aangesloten. Druk op de
modusknop om na het eerste gebruik van modus te veranderen.

aadtijden.

Laadtijden. Capaciteit van Geschatte oplaadtijd in uren

De geschatte laadtijd voor een accu staat hieronder weergegeven. De de accu

capaciteit van de accu (Ah) en de mate van ontlading ervan (depth

of discharge (DOD)) zijn van grote invloed op de laadtijd van de accu Ah (Amp UUI') 6v 12v

De laadtijd is gebaseerd op een gemiddelde DOD tot aan een geheel

opgeladen accu en geldt alleen als referentie. Werkelijke gegevens 8 3.0 3.0

kunnen afwijken vanwege de staat waarin de accu verkeert. De laadtijd

van een normaal ontlaade accu is gebaseerd op een DOD van 50%. De 12 4.5 4.5

oplaadtijd wordt ook beinvioed door de temperatuur. De Genius Multi-

Bank heeft thermische compensatie die automatisch de oplaadprofielen 18 6.75 6.75

aanpast om de laadprestaties te maximaliseren 24 90 90
40 15.0 15.0




Oplaad-ledlampjes begrijpen.
Ledlampje Uitleg

25% Rood Het ledlampje voor een accuniveau van 25% knippert langzaam als de accu minder dan 25% is opgeladen. Wanneer de accu 25% is
ledlampje - DC] opgeladen, blijft het ledlampje branden. Daarna gaat het volgende ledlampje knipperen.

50% Rood Het ledlampje voor een accuniveau van 50% knippert langzaam als de accu tussen de 25% en 50% is opgeladen. Wanneer de accu
ledlampje [ ] .C] 50% is opgeladen, blijft het ledlampje branden. Daarna gaat het volgende ledlampje knipperen.

75% Oranje Het ledlampje voor een accuniveau van 75% knippert langzaam als de accu tussen de 50% en 75% is opgeladen. Wanneer de accu
ledlampje - . - 75% is opgeladen, blijft het ledlampje branden. Daarna gaat het volgende ledlampje knipperen.

100% Groen . Het ledlampje voor een accuniveau van 100% knippert langzaam als de accu minder dan 100% is opgeladen. Wanneer de accu volledig
ledlampje - - . is opgeladen, blijft het groene ledlampje branden en de ledlampjes voor 25%, 50% en 75% gaan uit,

Ontimalisatie Tijdens de optimalisatie gaat het ledlampje voor een accuniveau van 100% langzaam knipperen. Wanneer de accu volledig is
G?oen ledlamnie C]GC] . geoptimaliseerd, blijft het groene lampje voor een accuniveau van 100% branden. De oplader kan voor onbepaalde tijd op de accu
o aangesloten blijven.

Fout-ledlampjes begrijpen.
Foutcondities worden door de volgende ledlampjes aangegeven.

Ledlampje Reden/Oplossing

(Y Brandtconstant | Lader staat in Standby-modus of accuspanning is z0 laag dat de lader deze niet kan detecteren.

V Brandt constant | Accuspanning is te hoog voor de geselecteerde laadmodus. Controleer de accu en de laadmodus.

& Brandt constant | Mogelijk kortsluiting in de accu / Accu houdt lading niet. Laat de accu controleren door een professioneel persoon.

(@ Brandt constant | Omgekeerde polariteit. Verwissel de accuverbindingen

l"‘ Brandt constant | Interne temperatuur van lader te hoog/Lader hervat functie zodra de interne temperatuur van de lader daalt.
2 Q@ l"‘ Knippert (Omgevingstemperatuur van lader te koud/Lader hervat functie zodra de omgevingstemperatuur van de lader stijgt.




O ONONORGNO,
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12v-12v 12V 6V

[©) @ MODE

(Elke bank van de Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 staat op zich en functioneert afzonderlijk).

1.) Modusknop Druk op deze knop om door de verschillende laadmodi te
bladeren

2.) Overspanningsfout-ledlampje Brandt constant rood: accuspanning ligt
boven de overspanningsbeschermingswaarde.

3.) Slechte accu’-ledlampje Brandt constant rood wanneer de aangesloten
accu de lading niet houdt.

4) ‘0 polariteit’-ledl:
omgekeerde polariteit is gedetecteerd.

5.) Het ledlampje voor warm/koud is rood wanneer de interne temperatuur
te hoog is. Het rode ledlampje (en de ledlampjes 2, 3 en 4 voor foutmeldingen)

je Brandt constant rood wanneer

knipperen wanneer de interne temperatuur te laag is.

6.) Standby-ledlampje Brandt wanneer de lader in Standby-modus staat,
wanneer de lader niet laadt of wanneer de lader geen stroom aan de accu
levert.

7.) Laad-ledlampje Geeft de laadstatus aan van de aangesloten accu('s).

8.) Modus-ledlampje Geeft aan in welke laadmodus de lader staat. Druk de
MODUS-knop in om door de verschillende laadmodi te bladeren.

9.) «Press and Hold»-modusledlampje Modusknop moet gedurende 3
seconden worden ingedrukt om de modus te activeren.



Technische specificaties

Ingangsspanning AC:
Werkspanning AC:
Uitgangsvermogen:
Laadspanning:
Laadstroom:
Laagspanningsdetectie:
Drainiekstroom:
Omgevingstemperatuur:
Type accu:

Chemische samenstelling van de accu:
Bank:

Accucapaciteit:
Beschermende behuizing:
Koeling:

Afmetingen (L x B x H):
Gewicht:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

30x2 W max

Verschillend

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<6 mA

-20°C tot +40°C

6Ven12v

Nat, gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium
2

Tot 40 Ah, onderhoudt alle accucapaciteiten
1P60

Natuurlijke convectie

4,4x51 x1,9inch

1,1 pond

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

30x2 W max

Verschillend

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<6 mA

-20°C tot +40°C

6Ven 12V

Nat, gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium
4

Tot 40 Ah, onderhoudt alle accucapaciteiten
IP60

Natuurlijke convectie
5,7x9,4x23 inch

4 pond



3 jaar probleemloze garantie

NOCO garandeert dat dit product (het “Product”) vrij is van materiaal- en fabricagefouten gedurende een periode van drie (3) jaar vanaf de aankoopdatum (de
“Garantieperiode”). Voor defecten die tijdens de Garantieperiode worden gemeld, zal NOCO, naar eigen goeddunken en afhankelijk van de analyse van de technische dienst van
NOCO, defecte producten ofwel repareren of vervangen. Vervangende onderdelen en producten zullen nieuw of gereviseerd zijn, vergelijkbaar in functie en prestaties met het
oorspronkelijke onderdeel en gegarandeerd voor de rest van de oorspronkelijke garantieperiode.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO WORDT HIERBIJ UITDRUKKELIJK BEPERKT TOT VERVANGING OF HERSTELLING. VOOR ZOVER DE WET DAT TOELAAT, ZAL NOCO NIET
AANSPRAKELIJK ZIJN TEN OPZICHTE VAN KOPERS VAN HET PRODUCT OF VAN DERDE PARTIJEN VOOR SPECIALE, ONRECHTSTREEKSE, RESULTERENDE OF EXEMPLAIRE
SCHADE, INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT VERLIES VAN WINST, SCHADE AAN EIGENDOM OF PERSOONLIJKE VERWONDINGEN, DIE OP ENIGE WIJZE TE MAKEN

HEEFT MET HET PRODUCT, HOE DIE 00K VEROORZAAKT WORDT, OOK AL WAS NOCO OP DE HOOGTE VAN DE KANS OP DERGELIKE SCHADE. DE GARANTIES DIE

HIERIN UITEENGEZET WORDEN ZIJN TER VERVANGING VAN ALLE ANDERE GARANTIES, EXPLICIET, IMPLICIET, STATUTAIR OF ANDERS, INCLUSIEF, ZONDER BEPERKING, DE
GEIMPLICEERDE GARANTIES VOOR VERKOOPBAARHEID EN GESCHKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN DEZE DIE VOORTVLOEIEN UIT HET VERLOOP VAN HANDELS:,
GEBRUIKS- OF RUILPRAKTIJKEN. IN HET GEVAL DAT DE TOEPASSELIJKE WETTEN GARANTIES, VOORWAARDEN OF VERPLICHTINGEN OPLEGGEN DIE NIET UITGESLOTEN OF
GEWIJZIGD KUNNEN WORDEN, DAN IS DEZE PARAGRAAF ZOVEEL MOGELIJK VAN TOEPASSING ALS DIE WETTEN TOELATEN.

Deze Garantie geldt uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het Product van NOCO of van een door NOCO goedgekeurde wederverkoper of distributeur en is niet
toewijsbaar of overdraagbaar. Om garantie te kunnen claimen, moet de koper: (1) een retourproductautorisatie (‘RMA”) nummer en informatie over de retourlocatie (de
“Retourlocatie”) van de NOCO-klantenservice aanvragen en verkrijgen door een e-mail te sturen naar support@no.co of door te bellen naar 1.800.456.6626; en (2) Het
Product, inclusief RMA-nummer en hon naar de Retourlocatie sturen. STUUR GEEN PRODUCT ZONDER EERST EEN RMA TE VERKRIJGEN VAN DE NOCO-KLANTENSERVICE.

De originele koper is verantwoordelijk voor de verpakking en verzendkosten (en moet deze ook betalen) om het product te versturen voor garantiediensten.

NIETTEGENSTAANDE HET BOVENSTAANDE IS DEZE PROBLEEMLOZE GARANTIE NIETIG EN NIET VAN TOEPASSING OP PRODUCTEN DIE: (a) verkeerd zijn gebruikt, waarmee
verkeerd is omgegaan, die zijn blootgesteld aan misbruik of aan een onzorgvuldige behandeling, ongevallen, die onjuist zijn opgeslagen of die gebruikt zijn in omstandigheden
met een extreme spanning, temperatuur, schok of trillingen, groter dan het advies van NOCO voor veilig en effectief gebruik; (b) onjuist zijn geinstalleerd, gebruikt of
onderhouden; (c) die zijn of werden gewijzigd zonder de uitdrukkelike schriftelijke goedkeuring van NOCO; (d) die zijn gedemonteerd, gewijzigd of gerepareerd door iemand
anders dan NOCO; (e) defecten hebben die na afloop van de Garantieperiode zijn gemeld.

DEZE PROBLEEMLOZE GARANTIE DEKT GEEN: (1) normale slijtage; (2) cosmetische schade die niet van invioed is op de functionaliteit; of (3) Producten waarbij het NOCO-
serienummer ontbreekt, is gewijzigd of onleesbaar is gemaakt.

PROBLEEMLOZE GARANTIEVOORWAARDEN

Deze voorwaarden gelden alleen tijdens de Garantieperiode voor het Product. De probleemloze garantie vervalt, hetzij door het verstrijken van tijd vanaf de aankoopdatum

(verstreken tijd vanaf datum op serienummer, indien geen bewijs van aankoop) of door de eerder in dit document vermelde voorwaarden. Retourneer het product met de juiste
documentatie.



Met bon:
0-3 jaar: GRATIS. Met bewijs van aankoop begint de garantieperiode op de datum van aankoop.

ZONDER hon:
0-3 jaar: GRATIS. ZONDER bewijs van aankoop begint de garantieperiode op de datum die op het serienummer vermeld staat.

Wij adviseren u om uw NOCO-product te registreren door uw bewijs van aankoop te uploaden en uw effectieve garantiedata te verlengen. U kunt uw NOCO-product online
registreren op: no.co/register. Als u vragen hebt met betrekking tot de garantie van het product, neem dan contact op met de klantenservice van NOCO (e-mailadres en
telefoonnummer hierboven) of schrijf naar: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 Verenigde Staten.



NOCO

genius Multi-Bank Series

A
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FARE Brugervejledning og garanti

LS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis du
ikke folger disse sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i ELEKTRISK ST@D, EKSPLOSION, BRAND,

som Kan resultere i alvorlig skade, dod eller ejendomsskade. D a ns k

Elektrisk stad. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give sted, og forérsage alvorlig skade. Skeer ikke i
stromledninger. Undga at dykke i vand eller at blive vad

Eksplosion. Uovervagne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de anvendes sammen
med produktet. Lad ikke produktet sta uden opsyn under brug. Forsag ikke at starte med pé et beskadiget eller
frosset batteri. Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet spaending. Anvendes i godt ventilerede
omrader.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbreendinger. Produktet ma ikke
deekkes til. Ryg ikke eller anvend en elektrisk eller elektrisk brandkilde ved brug af produktet. Hold produktet
veek fra breendbare materialer.

Ojenskade. Brug ojenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forérsage flydende affald .

Batterisyre kan forarsage gjen- og hudirritation. | tilfaelde af kontakt med gjne eller hud, skyl det bererte omrade For flere oplysnmger

med rent vand og kontakt omgaende giftkontrollen. 0g support, besgg:
Eksplosive gasser. Arbejde i nerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive gasser under

normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du falge alle sikkerhedsinstrukser

og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producenten af det gnskede udstyr, der skal bruges i WWW. nO_CO/SuppO rt

naerheden af batteriet. Gennemga advarselsmeerkninger pa disse produkter og pa motoren.




Vigtige sikkerhedsadvarsle

0m Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank repraesenterer nogle af de mest innovative og avancerede teknologier pA markedet og handterer hver opladning
simpelt og nemt. Det er sandsynligvis den mest sikre og mest effektive oplader, du nogensinde vil se. Genius-serien multi-bank er konstrueret til opladning af alle typer 6
Vog 12 V blysyrebatterier, herunder Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free/Vedligeholdelsesfri), CA (Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery) og AGM (Absorption
Glass Mat) samt 12 V litiumbatterier (LiFePO4). Serien er velegnet til opladning af batterikapaciteter pé op til 40 amperetimer og kan klare alle batteristorrelser. Kom
i gang. For ibrugtagning skal du grundigt leese batteriproducentens specifikke sikkerhedsforanstaltninger, og vere opmeerksom pa, hvor meget batteriet anbefales at
blive opladet. Serg for inden opladning at fastsla batteriets spanding og kemi ved at leese | brugermanualen for batteriet. Montering. Det er vigtigt at veere opmasrksom
pa afstanden til batteriet. Leengden af DC-kablet fra opladeren med enten batteriklemmen eller ringklemmerne er omtrent 34 tommer (863,6 mm). Forleengerledningen
er omtrent 10 feet (3,0 m). Hver type tilslutning giver en afstand pa 12 tommer (304 mm) mellem tilslutningerne. Forslag 65. Batteriposter, terminaler og tilhgrende
tilbeher indeholder kemikalier, herunder bly. Disse materialer er kendt for i staten Californien, at fordrsage kreeft og fadselsdefekter, samt anden reproduktiv skade.
Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet som anvist. Nogen skal veere indenfor raekkevidden af din stemme, eller taet nok til at komme til din hjaelp, i
tilfeelde af en nedsituation. Serg for, at have en forsyning af rent vand og sabe i naerheden, i tilfeelde af batterisyreforurening. Beer altid gjenbeskyttelse og beskyttelsestoj
imens du arbejder i naerheden af et batteri. Vask altid haenderne efter handtering af batterier og beslaegtede materialer. Undgé at handtere eller baere metalgenstande,
ndr du arbejder med batterier, herunder; veerktej, ure eller smykker. Hvis metal tabes pé batteriet kan dette generere en gnist eller skabe kortslutning, der medferer
elektrisk stod, brand, eksplosion, som kan medfere skade, ded eller skade pa ejendom. Mindrearige. Hvis produktet er beregnet af “Keber” til at blive benyttet af en
mindredrig, indvilger den kebsvoksne i at give detaljerede instruktioner og advarsler til enhver mindredrig inden brug. Hvis det ikke er tilfeeldet, er det alene “Keberens
ansvar *, der er enig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller misbrug af en mindreérig. Kvaelningsfare. Tilbeher kan betyde en kvelningsfare for bern.
Efterlad ikke bern uden opsyn med produktet eller tilbeher. Produktet er ikke et legetej. Handtering. Handter produkt med omhu. Produktet kan blive beskadiget,
hvis det rammes hérdt. Brug ikke et beskadiget produkt, herunder, men ikke begreenset til, revner til kabinettet eller beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en
beskadiget stromledning. Fugtighed og vaesker kan beskadige produktet. Produktet og elektriske komponenter ma ikke handteres i naerheden af vaske. Opbevar og
betjen produktet pa torre steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver vadt. Hvis produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du afbryde det fra batteriet og afbryde brug
omgaende. Undlad at afbryde produktet ved at traskke i kablerne. Zndringer. Forsg ikke at ndre, modificere eller reparere nogen del af produktet. Afmontering af
produktet kan forarsage skade, ded eller skade pé ejendommen. Hvis produktet bliver beskadiget, har funktionsfejl eller kommer i kontakt med veeske, afbrydes brugen
0g NOCO skal kontaktes. Enhver endring af produktet vil annullere din garanti. Tilbeher. Dette produkt er kun godkendt til brug med NOCO tilbehgr. NOCO er ikke
ansvarlig for brugemes sikkerhed eller beskadigelse, nér der anvendes tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Placering. Forhindre batterisyre i at komme i kontakt
med produktet. Brug ikke produktet i et lukket omrade eller i et omrade med begraenset ventilation. Undlad at stille et batteri oven pé produktet. Placer kablerne for at
undga utilsigtet skade ved beveegelige keretgjsdele (herunder heetter og dere), bevasgelige motordele (herunder blaesere, belter og remskiver), eller hvad der kan blive
en fare, der kan fordrsage skade eller dd. Driftstemperatur. Dette produkt er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer mellem -4 °F og 104 °F (-20 °C og
40 °C). Undga anvendelse udenfor dette temperaturomrade. Oplad ikke et frossent batteri. Afbryd ejeblikkeligt brugen af produktet, hvis batteriet bliver meget varmt.
Opbevaring. Anvend eller opbevar ikke dit produkt i omrader med hej koncentration af stev eller luftbdrme stoffer. Opbevar dit produkt pa en plan og sikker flade, s&



det ikke har tilbgjelighed til at falde ned. Opbevar dit produkt pa et tort sted. Opbevaringstemperaturen er mellem -22 °F og 140 °F (-30 °C - 60 °C) i gennemsnitlig
temperatur. Overskrid aldrig 80 °C under nogen betingelse. Kompatibilitet. Produktet er kun kompatibelt med 6 volt og 12 volt blysyre-, AGM- og 12 volt litiumbatterier.
Forspg ikke at anvende produktet med nogen anden type batteri. Opladning af batterier med anden kemisk natur kan medfgre personskade, dedsfald eller tingsskade.
Kontakt batteriproducenten inden opladning af batteriet. Medicinske apparater. Oplad ikke pacemakere eller andre medicinske apparater. Produktet kan udsende
elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan interferere med pacemakere, hjertestartere og andre medicinske apparater. Disse
elektromagnetiske felter kan interferere med pacemakere og andre medicinske apparater. Radfer dig med din leege inden brug, hvis du har nogle medicinske apparater,
herunder pacemakere. Hvis du har mistanke om, at produktet interfererer med et medicinsk apparat, s& hold gjeblikkeligt op med at bruge produktet og radfer dig
med din lege. Rengering. Sluk for produktet, inden der foretages vedligeholdelse eller rengering. Renger og ter produktet omgaende, hvis det kommer i kontakt
med vaske eller enhver form for forurenende stof. Brug en blad lintfri (mikrofiber) klud. Undga at fa fugt i abninger. Eksplosive atmosfaerer. Overhold alle tegn og
instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med eksplosionsfarlig atmosfare, herunder braendstofomrader eller omrader, der indeholder kemikalier eller partikler som
korn, stov eller metalpulver. Haje konsekvensvirkninger. Dette produkt er ikke beregnet til brug, hvor produktfejl kan fare til skade, ded eller alvorlig miljgskade.
Radiofrekvensinterferens. Produktet er designet, testet og fremstillet til at overholde reglerne for radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan
pavirke driften af andet elektronisk udstyr negativt og forérsage funktionsfejl. Modelnummer: Genius Multi-Bank Series. Denne enhed overholder Del 15 i FCC-
reglerne. Drift er underlagt felgende to betingelser: (1) denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget
interferens, herunder interferens, der kan forarsage ugnsket drift. BEMARK: Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde graenserne for en Klasse A digital enhed,
ihenhold til Del 15 i FCC-reglerne. Disse granser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette
udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med brugsanvisningen, kan det forarsage
skadelig interferens med radiokommunikationen. Brug i et beboelsesomréde vil sandsynligvis fordrsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde brugeren bliver forpligtet
til at korrigere forstyrrelsen pa egen bekostning



Sadan bruges det

Opladningstilstande.

Genius Multi-Bank har seks (6) tilstande: Standby, 12 V, 12 V AGM, 12V LITIUM, 6 V og Force. Nogle opladningstilstande skal holdes nedtrykket i tre (3) til fem (5)
sekunder for at aktivere tilstanden. Disse “Hold nedtrykket"-tilstande er avancerede opladningstilstande, der kraever din fulde opmaerksomhed, nér de vaelges. Det
er vigtigt at forsta forskellene mellem og formélene med hver opladningstilstand. Radfer dig altid med batteriproducenten for at veere sikker pa at bruge den rigtige
opladningstilstand for dit specifikke batteri. Betjen ikke opladeren, for du har fastsldet den rigtige opladningstilstand for dit batteri. Nedenfor er kort beskrivelse:

Tilstand Forklaring (Spidsspeending malt ved 25 °C, stremstyrketypen er bulkstremstyrke, nar temperaturen er over 0 °C)

| standbytilstand giver opladeren ikke strem eller opladning til batteriet. Energisparefunktionen er aktiveret i denne tilstand og traskker kun en
Standby mikroskopisk effekt fra stikkontakten. Canbus er aktiveret i standbytilstand. | standbytilstand lyser den orange standby-LED.

Ingen i

For opladning af 12 V-batterier af typen Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) and kalcium. Nér den er
12V valgt, lyser den hvide 12 V-LED.

14,5V 12 A1 Op til 40 Ah-batterier.
12V AGM For opladning af 12 V AGM-batterier. Nar den er valgt, lyser den hvide 12 V AGM-LED.

14,8V 12 A | Op til 40 Ah:

For opladning af 12 V litium-ion-batterier, herunder litium-jern-fosfat. Nér den er valgt, lyser den bia litium-LED. Anvendes kun pé batterier med
12V LITHIUM batteristyresystem (Battery Management Systems - BMS).

14,6 V12 A Op til 40 Ah-batterier.
[\ For opladning af 6 V-batterier af typen Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) og kalcium. Nér den er

Hold nedtrykket (3

sekunder)

valgt, lyser den hvide 6 V-LED.
7,25V 12 A1 Op til 40 Ah-batterier. [Fra standby hold nedtrykket i 3 sekunder, mens den er tilsluttet til batteri.]

Forcetilstand

Hold nedtrykket (5

sekunder)

For opladning af batterier med en spanding pa under 1 V. Hold nedtrykket i fem (5) sekunder for at aktivere Forcetilstand. Den valgte
opladningstilstand vil derefter veere i Forcetilstand i fem (5) minutter, inden den skifter tilbage til standardopladning i den valgte tilstand.

2 A | Op til 40 Ah-batterier [Fra standby hold nedtrykket i 5 sekunder, mens den er tilsluttet til batteri. Skift derefter mellem tilstandene.]



Brug af 6 V. [Hold nedtrykket i 3 sekunder]
6 V-opladningstilstand er beregnet til kun 6 V-batterier af typen blyakkumulatorer, sésom Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri)
og kalcium. Hold neditrykket i tre (3) sekunder for at aktivere 6 V-opladningstilstand. Radfer dig med batteriproducenten, inden du bruger denne tilstand.

Anvendelse af 12V litium
Opladningstilstanden 12 V litium er beregnet til kun 12 V litium-ion-batterier, herunder litium-jern-fosfat.

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED DEN YDERSTE FORSIGTIGHED. DENNE TILSTAND MA KUN BRUGES TIL 12 V LITIUMBATTERIER, DER HAR ET INDBYGGET
BATTERISTYRINGSSYSTEM. LITIUM-ION-BATTERIER ER FREMSTILLET OG KONSTRUERET PA FORSKELLIGE MADER, 0G NOGLE HAR MULIGVIS ELLER HAR MULIGVIS
IKKE ET BATTERISTYRINGSSYSTEM. RADFOR DIG MED PRODUCENTEN AF LITIUMBATTERIER INDEN OPLADNING OG SP@RG OM ANBEFALEDE OPLADNINGSGRADER
0G -SPAENDINGER. NOGLE LITIUM-ION-BATTERIER KAN V/ARE USTABILE OG UEGNEDE TIL OPLADNING.

Forcetilstand. [Hold nedtrykket i 5 sekunder]

| Forcetilstand begynder opladeren automatisk at oplade, nar det tilsluttede batteris speending er for lav til at kunne detekteres. Hvis batteriets spaending er for

lav til, at opladeren kan detektere den, sé hold tilstandsknappen nedtrykket i 5 sekunder for at aktivere Forcetilstand og veelg derefter den passende tilstand. Alle
tilgaengelige tilstande vil blinke. Nar en opladr d er valgt, vil opladr 1ds-LED’en og opladning-LED’en blinke skiftevis mellem hinanden og derved
vise, at Forcetilstand er aktiv. Efter fem (5) minutter skifter opladeren tilbage til normal opladningsdrift, og detektering af lav spanding aktiveres igen.

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED DEN YDERSTE FORSIGTIGHED. FORCETILSTAND DEAKTIVERER SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER, OG DER VIL VARE
SPANDING PA KONNEKTORERNE. SGRG FOR, AT ALLE TILSLUTNINGER ER FORETAGET, INDEN FORCETILSTAND AKTIVERES, 0G LAD IKKE KONNEKTORERNE BERORE
HINANDEN. RISIKO FOR GNISTER, ILD, EKSPLOSION, SKADE PA EJENDOM, PERSONLIG TILSKADEKOMST 0G DODSFALD.

Tilslutning til batteriet.

Tilslut ikke AC-stremforsyningsstikket, for alle andre tilslutninger er foretaget. Bestem den rigtige polaritet af batteriets terminaler. Tilslut ikke til karburatoren,
breendstofslanger eller dele af tyndt metal. Instruktionerne nedenfor er for et negativt jordingssystem (mest almindeligt). Hvis dit keretgj er et positivt jordingssystem
(meget ualmindeligt), sa folg nedenstaende instruktioner i omvendt raekkefolge.

1.) Tilslut den positive (rade) ringklemme til den positive (POS,P,+) batteriterminal.

2.) Tilslut den positive (rede) ringklemme til den positive (POS,P,+) batteriterminal.

3) Tilslut batteriet til en passende stikkontakt. Vend ikke ansigtet til batteriet, nér du foretager denne tilslutning,

4.) Nar du afbryder forbindelsen, skal du frakoble i omvendt raekkefalge, fierne den negative ferste (eller positive ferst for positive jordsystemer).



Begynd opladning.
1.) Verificer spaendingen og kemien for dit batteri.
2.) Veer sikker pa, at du har tilsluttet batteriklemmerne eller ringklemmerne korrekt, og at stikket er sat i stikkontakten.
3.) [Anvendelse for forste gang] Opladeren starter i standbytilstand, indikeret af en orange LED. | standby afgiver opladeren ingen strgm

4.) Tryk pé tilstandsknappen for at komme til den rigtige opladningstilstand (hold nedtrykket i tre sekunder for at aktivere en avanceret opladningstilstand), der passer m
til dit batteris spaending og kemi.

5) ;nstands—LED en lyser og viser den valgte opladningstilstand, og opladnings-LED"en lyser (afhangig af batteriets sundhedstilstand) og viser, at opladningen er
startet.

6.) Opladeren kan herefter forblive tilsluttet til batteriet for at holde batteriet opladet.

Auto-hukommelse Opladeren har indbygget auto-hukommelse, s& opladeren starter op i den sidst anvendte opladningstilstand, nér opladeren tilsluttes. For at skifte
opladningstilstand efter ferste anvendelse skal du trykke pa t\lstandsknappen

Opladningstider.

Opladningstider. Batteristorrelse Omtrentlig opladningstid i timer
Den estimerede tid til opladning af et batteri er vist nedenfor. Sterrelsen .
pa batteriet (Ah) og dets afladningsdybde (DOD - Depth of Discharge) Ah (amperetlmer) 6V 12V
pavirker i hej grad dets opladningstid. Opladningstiden er baseret pa
en gennemsnitlig afladningsdybde og en fuld opladning og er kun 8 3.0 3.0
vejledende. Aktuelle data kan variere pa grund af batteriets tilstand
Tiden for opladning af et normalt afladet batteri er baseret pa en 50 12 45 4.5
9% afladningsdybde. Temperaturer vil ogsé pévirke opladningstiden
Genius Multi-Bank har temperaturkompensation, der automatisk justerer 18 6.75 6.75
opladningsprofilerne for at maksimere opladningsydelsen
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Forsta opladnings-LED’er.

LED

Forklaring

ED o « o v s " o N .
25% Rod LED - GDD Opladnings-LED’en for 25 % pulserer langsomt mellem “Teendt” og “Slukket’, nér batteriet er mindre end 25 % opladet. Nar batteriet er

25 % opladet, lyser opladnings-LED'en for 25 % konstant, og den naste LED begynder at pulsere.

_LED" 9 « o Vs B o .
50% Rod LED - -DD Opladnings-LED’en for 50 % pulserer langsomt mellem “Teendt” og “Slukket’, nér batteriet er mellem 25 % og 50 % opladet. Nar

batteriet er 50 % opladet, lyser opladnings-LED'en for 50 % konstant, og den naeste LED begynder at pulsere.

75% Orange
LED

D Opladnings-LED"en for 75 % pulserer langsomt mellem “Teendt” og “Slukket”, nér batteriet er mellem 50 % og 75 % opladet. Nar
anll

batteriet er 75 % opladet, lyser opladnings-LED'en for 75 % konstant, og den naeste LED begynder at pulsere.

100% Gron LED - . . . Opladnings-LED’en for 100 % pulserer langsomt mellem “Taendt” og “Slukket’, nar batteriet er mindre end 100 % opladet. N&r batteriet

er fuldt opladet, lyser den grenne LED konstant, og opladnings-LED’erne for 25 %, 50 % og 75 % slukker.

Optimering
gron LED

OOD. Under optimering pulserer opladnings-LED'en for 100 % langsomt mellem “Teendt” og “Slukket”. Nr batteriet er fuldt optimeret, lyser

Forsta fejl-LED’er.
Fejltilstande vises af de felgende LED’er.

opladnings-LED’en for 100 % konstant grent. Opladeren kan forblive tilsluttet til batteriet i et ubegraenset tidsrum.

LED Arsag/lgsning
(') Konstant Opladeren er i standbytilstand, eller batterispeendingen er for lav til, at opladeren kan detektere den.
V Konstant Batterispendingen er for hgj til den valgte opladningstilstand. Tjek batteri- og opladningstilstand.
% Konstant Mulig batterikortslutning eller batteriet holder ikke opladningen. Fa batteriet undersagt af en professionel
‘? Konstant Polvending. Byt om pa batteritilslutningerne.
+ Konstant Opladerens indvendige temperatur er for hgj. Opladeren vil fungere igen, nér opladerens indvendige temperatur falder.
m@ l"‘ Blinker Opladerens omgivende temperatur er for lav. Opladeren vil fungere igen, nar opladerens omgivende temperatur stiger.
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12v-12v 12V 6V

(For Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 er hver bank isoleret og fungerer uafheengigt af hinanden.)

1.) Tilstandsknap Tryk for at gennemse opladningstilstandene. 6.) Standby-LED Lyser op, nér opladeren er i standbytilstand, nar opladeren

2.) Overspzndingsfejl-LED Lyser op konstant ract; batterispeendingen er ikke oplader eller nar opladeren ikke giver nogen strem til batteriet.

over beskyttelsesspaendingen. 7.) Opladnings-LED Indikerer de(t) tilsluttede batteris(ers) opladningsgrad.
3.) Batterifejl-LED Lyser op konstant radt, nar det tilsluttede batteri ikke kan ~ 8.) Tilstands-LED Indikerer opladningstilstanden, som opladeren aktuelt er i.
holde pa opladningen. Tryk pa TILSTAND-knappen for at gennemse opladningstilstandene.

4.) Polvendings-LED Lyser op konstant redt, nar polvending detekteres. 9.) “Hold nedtrykket”-tilstands-LED Tilstandsknappen skal holdes

5.) Varm/Kold-LED’en lyser konstant radt, nar den indvendige temperatur nedrykket 3 sekunder forat akivere tstanden.

er for hgj. Den blinker redt (sammen med 2. 3. 4. fejl-LED’emne), nér den
indvendige temperatur er for lav.



Tekniske specifikationer

GENIUS2X2 GENIUS2X4
Indgangsspzanding AC: 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz
Driftsspaending AC: 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz
Udgangseffekt:  Maks. 30x2 W Maks. 30x4 W
Opladningsspanding  Forskellige Forskellige
Opladningsstram  2A (12V), 2A (6 V) 2A(12V),2A (6V)
Detektering af lav spanding: 1V (12V), 1V (6Y) 1V (12v), 1V (8Y)
Stromtab: <5 mA <5mA
Omgivende temperatur  -20 °C il 40 °C -20 °C til 40 °C
Batterityper: 6Vog 12V 6Vogi2V
Batterikemi:  Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Lithium
Bank: 2 4
Batterikapacitet:  Op til 40 A, klarer alle batteristarrelser Op til 40 Ah, klarer alle batteristarrelser
Beskyttende kabinet  IP60 IP60
Koling:  Naturlig konvektion Naturlig konvektion
Dimensiopner (LxB xH)  4,4x5,1x1,9 tommer 5,7 x9,4 x 2,3 tommer
Vegt: 1,11bs 4 1bs

3 ars problemlgs garanti

NOCO garanterer, at dette produkt (“Produktet”) vil vaere fri for defekter i materialerne og forarbejdningen i en periode pa tre (3) &r fra kebsdatoen (“Garantiperioden”)
Vedrerende defekter anmeldt i Ighet af Garantiperioden vil NOCO efter eget sken og i henhold til NOCO'’s tekniske supportanalyse enten reparere eller udskifte defekte produkter.
Udskiftede dele og produkter vil vaere nye eller genbrugte, der i funktion og ydelse svarer til den originale del, og vil veere daekket af resten af den oprindelige Garantiperiode.

NOCO'S ANSVAR ER HERUNDER UDTRYKKELIGT BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. UNDER DEN MAKSIMALE LOVGIVNING, VIL NOCO IKKE V/ERE
ANSVARLIG FOR K@BEREN AF PRODUKTET, ELLER NOGEN TREDJEPART, FOR S/ERLIGE, INDIREKTE, KONSEKVENTE ELLER EKSEMPLARISKE FOLGESKADER, INKLUSIVE, MEN
IKKE BEGR/NSET TIL; TABT ARBEJDSFORTJENESTE, EJENDOMSSKADE, ELLER PERSONSKADE RELATERET TIL PRODUKTET PA NOGEN MADE, UANSET ARSAG, SELVOM



NOCO HAR KENDSKAB TIL MULIGHEDEN FOR SADANNE SKADER. GARANTIERNE HERI G/ELDER FOR ALLE ANDRE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UDEN BEGR/NSNING, DE
UNDERFORSTAEDE GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL, OG DEM DER OPSTAR UNDER FORHANDLING. | TILFALDE AF AT GALDENDE
LOVE INDFORER GARANTIER, BETINGELSER ELLER FORPLIGTELSER DER IKKE KAN UDELUKKES ELLER ZENDRES, G/ALDER DENNE PARAGRAF | DET STORSTE OMFANG
DISSE LOVE TILLADER.

Denne Garanti er udstedt kun til den oprindelige keber af Produktet fra NOCO eller fra en NOCO-godkendt forhandler eller distributer og kan ikke tildeles eller overfares. For

at gore et garantikrav geeldende skal keberen: (1) anmode om og fa et returgodkendelsesnummer (RMA - Return Merchandise Authorization) samt en returneringsadresse (DA
(“Returadressen”) fra NOCO Support ved at sende en e-mail til support@no.co eller ved at ringe til 1.800.456.6626; og (2) sende Produktet, herunder RMA-nummer og

kvittering, il Returadressen. SEND IKKE ET PRODUKT RETUR UDEN F@RST AT HAVE FAET ET RMA FRANOCO SUPPORT.

Originalkeberen er ansvarlig (og skal forberede) alle emballage og transportkostninger til afsendelse af produkter til service.

UANSET OVENSTAENDE ER DENNE PROBLEMLOSE GARANTI UGYLDIG G G/ELDER IKKE FOR PRODUKTER, DER: (a) er anvendt forkert, fejihanditeret, har vaeret udsat for
misbrug eller uforsigtig handtering eller vaeret ude for en ulykke, opbevaret upassende eller betient under ekstrem spaending, temperatur, chok eller vibrationer, der ligger

udenfor NOCO's anbefalinger for sikker og effektiv brug; (b) er upassende installeret, betjent eller vedligeholdt; (c) er/har veeret modificeret uden udtrykkeligt samtykke fra
NOCO; (d) er blevet skilt ad, &ndret eller repareret af andre end NOCO; (¢) er blevet fejimeldt efter Garantiperiodens udlgh.

DEN PROBLEMLOSE GARANTI DAEKKER IKKE:(1) normal slitage; (2) kosmetiske skader, der ikke pévirker funktionaliteten; eller (3) Produkter, hvor NOCO-serienummeret
mangler, er &ndret eller er blevet uleseligt.

BETINGELSER FOR PROBLEMLOS GARANTI

Disse betingelser geelder kun for Produktet under Garantiperioden. Den problemlose garanti er ugyldig enten pa grund af forlgbet tid fra kebsdatoen (forlebet tid fra
serienummerdato, hvis der ikke foreligger nogen kvittering) eller pé grund af betingelserne anfrt tidligere i dette dokument. Returnér Produktet sammen med den fomedne
dokumentation.

Med kvittering:

0- -3 &r: INGEN gebyr. Med kvittering begynder garantiperioden fra kebsdatoen.

UDEN kvittering:

0- 3 ar: INGEN gebyr. UDEN kvittering begynder garantiperioden fra serienummerdatoen.

Vi anbefaler at registrere dit NOCO-produkt for at kunne uploade kvittering og udvide dine gaeldende garantidatoer. Du kan registrere dit NOCO-produkt online pa: no.co/
register. Hvis du har spergsmal vedrarende din garanti eller dit produkt, sa kontakt NOCO Support (e-mail og telefonnummer ovenfor) eller skriv til: The NOCO Company, 30339
Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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FARE Bruksveiledning og garanti
LES 06 GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER PRODUKTET.
Dersom du ikke folger disse sil i j kan det forirsake ELEKTRISK STOT,

EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfore ALVORLIGE PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D. N 0 r8k
Risiko for elektrisk stot. Produktet er et elektrisk apparat som kan forarsake stot og alvorlige skader. Ikke klipp
stramkabler. lkke utsett apparatet for vann

Sprengfare. Batterier som ikke overvakes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere dersom de
brukes med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Aldri forsok & jumpstarte
et skadet eller frossent batteri. Produktet ma kun brukes med batterier som er egnet og bruker anbefalt
spenningsstyrke. Produktet mé& kun brukes pa godt ventilerte omrader.

Brannfare. Produktet er et elektrisk apparat som avgir varme og kan fordrsake brann. Ikke dekk til produktet.
Ikke royk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfare brann under bruk av produktet. Oppbevar
produktet unna antennelige materialer.

Risiko for pyenskade. Produktet ma kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og folgelig fyre av For yheﬂigere informasjon
skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og @yner. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller oyner, m& og hielp, besgk:
pévirkede omréder skylles med rent vann og det ma tas kontakt med et giftkontrollsenter. g hjelp, .

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig  jobbe i miljp med bly-syre. Batterier genererer normalt
sprengfarlige gasser under ordinzere forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon mé en felge alle
sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert utstyr som brukes i
naerheten av batteriet. Ga over alle advarselsmerker pa produkter det gjelder og pa motoren.

WWW.N0.co/support




Viktige sikkerhetsadvarsler

0m Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank representerer noen av de mest innovative og avanserte teknologiene pa markedet, noe som gjer hver ladning enkel.
Det er muligens den sikreste og mest effektive laderen du noensinne vil bruke. Genius’ multistrembankserie er designet for & lade alle typer blysyrebatterier pa 6 og 12
V, inkludert batterityper som vat (med flytende syre), Gel, MF (vedlikeholdsfritt), CA (kalsium), EFB (forsterket med flytende syre) og AGM (absorbert i glassfibermatter), i
tillegg til litiumbatterier (LiFePO4) pa 12 V. Serien er egnet for & lade batterikapasiteter opptil 40 amperetimer og kan holde alle batteristorrelser. Komme i gang. For du
bruker laderen mé du lese naye gjennom produsentens spesifikke advarsler og anbefalte ladestromstyrke for batteriet. Serg for at du fastslar spenningen og kjemien til
batteriet ved a lese batteriets bruksanvisning fer du lader. Montering. Det er viktig & ta hensyn til avstanden til batteriet. Svakstremskabelens lengde fra laderen, med
enten batteriklemmen eller terminalkontaktringene, er omtrent 86 cm. Skjoteledningen er ca. 3 m lang. Begge koblingstypene mé ha en slakk pa 304 mm (12 tommer)
il koblingen. Forslag 65. Batterikoblinger, terminaler og relaterte tilbehar inneholder kjemikalier; blant annet bly. | delstaten California klassifiseres disse materialene
som kreftfremkallende og det er bevist at de kan forarsake fosterskader og andre fruktbarhetskomplikasjoner. Personlige forholdsregler. Produktet mé kun brukes
hensiktsmessig. Produktet mé brukes i naerheten av andre som er naerme nok til & hore deg eller hjelpe deg dersom det skulle oppsta en nedsituasjon. Serg for at du
har rent vann og sape i naerheten, i tilfelle du kommer i kontakt med batterisyren. Bruk vernetoy og -briller til arbeid i neerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter
handtering av batterier og relaterte materialer. lkke handter eller ha pa deg noen metallgjenstander under arbeid med batterier; dette innebarer verktay, armbandsur og
smykker. Dersom en metallgjenstand treffer et batteri, kan det forrsake gnist eller kortslutning som kan medfore elektrisk stet, brann og/eller eksplosjon og eventuelt
resultere i produkt-/personskader og ded. Mindrearige. Dersom “Kundens” hensikt er & la en mindredrig bruke produktet, er det innforstatt at den myndige kunden vil
oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindredrig bruker. “Kunden” anses ansvarlig for eventuelle forsommelser pa dette omradet ved eventuelle
spksmal mot NOCO for ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av en som er mindredrig. Kvelerisiko. Tilbeher kan utsette barn for kvelerisiko. Hold barn under oppsyn
i neerheten av produktet eller dets tilbeher. Produktet er ingen leke. Handtering. Produktet skal handteres forsiktig. Produktet kan bli skadet hvis det utsettes for slag
og stot. Ikke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. lkke bruk produktet med en slitt kabel. Produktet kan
ta skade av fukt og veesker. lkke handter produktet eller dets elektriske komponenter i naerheten av noen form for veeske. Produktet skal kun oppbevares og brukes
i torre omgivelser. Ikke bruk produktet dersom den har blitt vat. Dersom produktet blir vatt under bruk, ma det kobles fra batteriet umiddelbart og ikke brukes. Ikke
dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer. Ikke forsok & endre, modifisere eller reparere noen av produktets deler. Demontering av produkt kan medfore
produkt-/personskader og ded. Oppher all bruk av et produkt som har blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med veeske, og ta kontakt med NOCO.
Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom produktet har blitt modifisert. Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent tilbeher. NOCO tar ingen ansvar
for brukerens sikkerhet eller skader som forekommer ved bruk av tilbeher som ikke er godkjent av NOCO. Omgivelser og forhold. Serg for at produktet ikke utsettes
for batterisyre. lkke bruk produktet pa et lukket sted eller pé et sted med begrenset ventilasjon. Batterier ma ikke plasseres oppéa produktet. Kabler skal plasseres
slik at de ikke kommer i kontakt med bevegelige maskindeler (inkludert lokk og derer) og bevegelige motordeler (inkludert vifter og trinser), da dette kan medfare en
potensielt skadelig eller dodelig risiko. Driftstemperatur. Dette produktet er designet til & fungere i omgivelsestemperaturer pa -20° C og 40° C (-4° F og 104° F).
Ikke bruk det utenfor dette temperaturomrédet. Ikke lad et frossent batteri. Avslutt bruk av produktet umiddelbart hvis batteriet blir for varmt. Oppbevaring. lkke bruk
eller oppbevar produktet i omrader med haye konsentrasjoner av stev eller svevepartikler. Oppbevar produktet pa flate, sikre overflater, slik at det ikke tilbayelig til & falle.




Oppbevar produktet ditt pa et tort sted. Oppbevaringstemperaturen er mellom -30 °C og 60 °C i gjennomsnitt. Ikke overstige 80 °C under noen tilstand. Kompatibilitet.
Produktet er bare kompatibelt med blysyrebatterier pa 6 og 12 volt samt AGM- og litiumbatterier pa 12 volt. Ikke forsek & bruke produktet med andre batterityper. Lading
av batterier med annen kjemi kan resultere i personskade, dadsfall eller skade pa eiendom. Kontakt batteriprodusenten for du forspker & lade batteriet. Medisinsk
utstyr. lkke lad pacemakere eller annet medisinsk utstyr. Produktet kan skape elekiromagnetiske felt. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre
pacemakere, defibrillatorer eller annet medisinsk utstyr. Disse elektromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og annet medisinsk utstyr. Radfer deg med en lege
for bruk hvis du har medisinsk utstyr, inkludert pacemaker. Hvis du tror produktet forstyrrer medisinsk utstyr, m& du stoppe & bruke produktet umiddelbart og radfere
deg med en lege. Rengjering. Produktet ma skrus av for noen forspker @ rengjore eller vedlikeholde den. Rengjor og terk av produktet umiddelbart dersom det
kommer i kontakt med vaesker eller skitnes til av noe annet. Bruk en myk, lofri kiut (mikrofiber). Serg for at det ikke kommer fukt pa apninger/sprekker. Sprengfarlige
omgivelser. Fglg alle varslinger og instrukser. Ikke operer. produktet i miljip med sprengfarlige midler. Dette inneberer pafyllingssteder for drivstoff og rom med
kiemikalier eller partikler som korn, stav eller . med lige falger. Produktet er ikke tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fare
til skader, alvorlige milj eller ded. i Produktet er designet, testet og produsert il & samsvare med reguleringer for radiosignaler.
Produktets radiosignaler kan ha en negativ innvirkning pé annet elektromsk utstyr og forarsake funksjonssvikt. Modellnummer: Genius Multi-Bank Series. Apparatet
er i samsvar med FCC-regler, del 15. Apparatets drift er gjenstand for felgende: (1) apparatet kan ikke medfere skadelige forstyrrelser og (2) apparatet mé kunne motta
alle eventuelle forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake funksjonssvikt. OBS: Apparatet har giennomgatt praver som bekrefter at den overholder angitte
begrensninger for Klasse A-digitale apparater, i samsvar med FCC-regler, del 15. Reguleringene er utviklet for  sikre en rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser
dersom utstyret brukes i kommersielle miljg. Utstyret genererer, bruker og kan avgi radiofrekvenser, og kan dermed ha en skadelig innvirkning pé radiokommunikasjoner
dersom utstyret ikke installeres og brukes i samsvar med instrukser. Utstyret vil mest sannsynlig fordrsake skadelige forstyrrelser dersom det brukes i boligomréader. |
slike tilfeller er det pa brukerens ansvar & korrigere forstyrrelsene.




Brukerveiled

Lademodi.

Genius Multi-Bank har seks (6) moduser: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V og Force. Med noen lademoduser ma knappen trykkes og holdes inne i tre (3) til
fem (5) sekunder for & ga inn i modusen. Disse “Trykk og hold”-modusene er avanserte lademoduser som krever din fulle oppmerksomhet for du aktiverer dem. Det
er viktig a forsté forskjellene og hensiktene med av hver lademodusene. Sjekk alltid med batteriprodusenten for & bekrefte riktig lademodus for ditt spesifikt batteri.
Ikke bruk laderen far du bekrefter riktig lademodus for batteriet. Nedenfor er en kort beskrivelse:

Modus Forklaring (Toppspenning mélt ved 25 °C, Stramstyrke er den samlede stromstyrken ved over 0 °C)
| hvilemodus(Standby) vil ikke laderen lade eller supplere spenning til batteriet. Energisparing er aktivert under dette moduset og trekker veldig
Standby lite strom av stikkontakten. Canbus er aktivert i hvilemodus (Standby) Oransje LED vil lyse opp nar laderen er i hvilemodus (Standby).
Ingen effekt
19y Ved lading av 12-Volt Vatcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier Nar den er valgt, lyser den hvite 12 V LED-lampen
14.5V |1 2A | Opp til 40Ah batterier
12V AGM Ved lading av 12-volt AGM batterier Nar den er valgt, lyser den hvite 12 V AGM-LED-lampen.
14.8V 1 2A | Opp til 40Ah batterier
For ladning av 12-volt litiumionbatterier, inkludert litium-jernfosfat. Nar valgt, lyser den bl 12 V litium-LED-lampen. Kun for bruk pé batterier
12V LITHIUM med batteristyringssystemer (BMS)
14.6V | 2A | Opp til 40Ah batterier
?r\;kk & hoid Ved lading av 6-Volt Vétcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier Nar den er valgt, lyser den hvite 6 V LED-lampen

(3 sekunder)

7.25V | 2A | Opp til 40Ah batterier [Fra mé du trykke og holde inne i 3 sekunder mens apparatet er tilkoblet batterief]

Tvungen Lading
(Force mode)

Trykk & hold
(5 sekunder)

For ladning av batterier med spenning lavere enn 1V. Trykk og hold inne knappen i fem (5) sekunder for & ga inn i Force-modus. Den valgte
lademodusen vil da operere under Force-modus i fem (5) minutter for den returnerer til standard ladning i valgt modus.

[Fra standbymodus mé du trykke og holde inne i 3 sekunder mens apparatet er tilkoblet batteriet,

2A | Opp til 40An batterier og deretter veksle mellom modi]



Bruke 6V. [Trykk og hold inne i 3 sekunder]
6V lademodus er utviklet kun for 6-volt blysyrebatterier, eksempelvis vatcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier. Trykk og hold i tre (3) sekunder for
4 aktivere 6V lademodus. Konsulter batteriprodusent for bruk av denne funksjonen.

Bruk av 12V Litium.
12V Litium lademodus er kun for 12-volt litium-ion batterier, litium jernfosfat inkludert.

ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. DENNE MODUSEN B@R KUN BRUKES MED 12-VOLT LITIUMBATTERIER SOM HAR ET INBYGGET
BATTERIBEHANDLINGSSYSTEM (BMS). LITIUMIONBATTERIER ER LAGET 0G KONTRUSERT PA FORSKJELLIGE MATER, 0G NOEN HAR, MENS ANDRE HAR IKKE ET
BATTERIBEHANDLINGSSYSTEM (BMS). SJEKK MED LITIUMBATTERIPRODUSENTEN FOR LADNING OG SPOR OM ANBEFALTE LADESTYRKER 0G -SPENNINGER. NOEN
LITIUMIONBATTERIER KAN V/ERE UNSTABILE OG UEGNET FOR LADNING.

Kraftmodus. [Trykk og hold nede i 5 sekunder]

Foroe-modus lar laderen starte manuelt nér det tilkoblede batteriets spenning er for lav til & detekteres. Hvis batterispenningen er for lav for laderen & oppdage, trykk
og hold modusknappen i 5 sekunder for & aktivere Force-modus, og velg deretter gnsket modus. Alle tilgjengelige moduser blinker. Nér en ladetilstand er valgt, vil
ladetilstandslampen og ladningslampen veksle mellom & blinke, noe som indikerer at Force-modus er aktiv. Etter fem (5) minutter vil laderen g4 tilbake til normal
ladning, og lavspenningsdeteksjon vil bli aktivert.

ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. FORCE-MODUS DEAKTIVERER SIKKERHETSFUNKSJONER OG DET FINNES STROMDRIVENDE
KOMPONENTER PA KONTAKTENE. SIKRE AT ALLE KOBLINGER ER GJORT F@R DU AKTIVERER FORCE-MODUS, 0G IKKE ROR KONTAKTENE SAMTIDIG MED
HVERANDRE. RISIKO FOR GNISTER, BRANN, EKSPLOSJON, EIENDOMSSKADE, SKADE 0G D@D.

Koble til batteriet.

Ikke koble til vekselstrompluggen for alle alle tilkoblinger er klare. Identifiser riktig polaritet til batteriterminalene pa batteriet. Ikke ha tilkoblinger til forgasseren,
drivstoffledninger eller tynne blikkdeler. Instruksjonene nedenfor er for et system med negativ jord (mest vanlig). Hvis Kjeretayet ditt er et system med positiv jord
(veldig uvanlig), mé du felge instruksjonene nedenfor i motsatt rekkefalge.

1.) Koble den positive (rade) tilkoblingen til gyeterminal til den positive batteriterminalen (POS,P.+).

2.) Koble den negative (sorte) tilkoblingen til gyeterminal til den negative batteriterminalen (NEG,N,-).

3.) Koble til laderen til et passende elektrisk uttak. Sta ikke vendt mot batteriet ved denne tilkoblingen.

4.) Felg omvendt rekkefelge nér du kobler fra. Koble ferst fra negativ kontakt (obs: pa systemer som stetter positiv jording skal positiv kontakt kobles fra ferst).



For lading.
1.) Bekreft spenningen og kjemien til batteriet

2.) Bekreft at du har koblet til batteriklemmene eller skruklemmene skikkelig og at stikkontakten er koblet til et elektrisk uttak.
3.) [Ferstegangsbruk] Laderen vil starte opp i hvilemodus (Standby), indikert av en oransje LED. | hvilemodus (Standby) supplerer ikke ladestrem til batteriet.
4.) Trykk pa “Mode”-knappen for & velge et lademodus passelig (trykk og hold i tre sekunder for et avansert modus) for spenning og batterikjemi
5.) “Mode” LED vil lyse opp valgt lademodus og lade LED vil lyse opp (ut fra tilstand pé batteri) og indikere at ladeprosessen har startet.
6.) Laderen kan né veere koblet til batteriet til enhver tid for & gi vedlikeholdslading.

Auto-minne: Laderen har innebygd automatisk minne og vil ga tilbake til siste lademodus nér den blir tilkoblet. For & endre moduser etter farste bruk, trykk pa
modusknappen.

etiaer.
Ladetider. Batteristorrelse Omtrentlig tid for & lade i timer
Estimert ladetid for et batteri vises nedenfor. Sterrelsen pa batteriet (Ah) X
og hvor utladet batteriet er pavirker ladetiden betydelig. Ladetiden er Ah (amperetlme) 6V 12V
basert pa gjennomsnittlig utladning fra et fullt oppladet batteri og er kun
for referanse. Faktiske verdier vil variere ut fra tilstanden pa batteriet. 8 3.0 3.0
Normal ladetid er beregnet ut fra et 50% utladet batteri. Temperaturen
vil 0gsa pavirke ladetider. Genius Multi-Bank har termisk kompensasjon 12 45 45
som automatisk justerer ladeprofiler for & maksimere ladeytelsen.
18 6.75 6.75
24 9.0 9.0

40 15.0 15.0



Forstaelse av LED-lysene for lading.

LED-lys

Forklaring

25% Rod LED -C‘DD

LED-lampen som viser 25 % batteri blinker sakte «pa» g <av» nr batterinivaet er lavere enn 25 %. Nar batterinivaet er 25 %, lyser
LED-lampen som viser 25 % batteri kontinuerlig, og den neste LED-lampen begynner & blinke.

50% Rod LED g .DD

LED-lampen som viser 50 % batteri blinker sakte «p&» og «av» nar batterinivet er pa 25 % til 50 %. Nar batterinivaet er pa 50 % lyser
LED-lampen som viser 50 % batteri, kontinuerlig, og den neste LED-lampen begynner & blinke.

75% Oransje
1D anl D

LED-lampen som viser 75 % batteri blinker sakte «pa» og «av» nar batterinivet er pa 50 % til 75 %. Nar batterinivaet er pa 75 % lyser
LED-lampen som viser 75 % batteriet, kontinuerlig, og den neste LED-lampen begynner & blinke.

100% Gronn
o anl .

LED-lampen som viser 100 % batteri blinker sakte «pa» og «av» nr batterinivaet er lavere enn 100 % fulladet. Nr batteriet er ladet helt
opp, lyser den grenne LED-lampen kontinuerlig, mens LED-lampene som viser 25 %, 50 % 0g 75 % batteriniva slds «av».

optimalisering .
amien . OO

Forsta feil-LED-indikatorene.

Under optimering blinker LED-lampen som viser 100 % batteriniva sakte «p&» og «av». Nar batteriet er ladet helt opp, lyser LED-lampen
som viser 100 % batteriniva kontinuerlig grent. Laderen kan forbli koblet til batteriet hvor lenge som helst.

Feiltilstander vil indikeres med folgende lysdioder.

LED-lys Grunn/lgsning
(') Fast Lader er i hvilemodus eller batterispenning er for lav til & detekteres.
V Fast Batterispenning er for hgy for valgt lademodus. Sjekk batteri og lademodus.
% Fast Mulig kortslutning / Batteriet holder ikke pa lading. F& en profesjonell til & sjekke batteriet.
‘? Fast Reversert polaritet. Snu tilkoblinger til batteriet.
+ Fast Laderens interntemperatur er for hay / Laderen gjenopptar funksjon nar laderens interntemperaturen faller.
m@ l"‘ Blinking Laderens omgivelsestemperatur er for kaldt / Laderen gjenopptar funksjon nar laderens omgivelsestemperatur stiger.



ONOROXONO),

Ve @I

12v-12v 12V 6V

O @ MODE

(For Genius Multi-Bank 2 x 2, 2 x 4 er hver bank isolert og fungerer uavhengig.)

© @ ® ©

1.) Modus knapp (Mode) Trykk for & veksle mellom lademodus (Standby), laderen tilfgrer ikke ladespenning til batteriet.

2.) Overspennings beskyttelse LED Lyser Radt; Batterispenning er over 7.) Lade LED indikerer ladetilstand for tilkoblet batteri.

beskyttelsesspenning. . . u \ s
8.) Modus LED indikerer aktivert lademodus. Trykk “MODE" knappen for &

3.) Darlig batteri LED Lyser radt nér tilkoblet batteri ikke vil lade. veksle mellom lademodus.

4.) Reversert polaritet LED Lyser rodt nar reversert polaritet blir detektert 9.) “Trykk og hold” Modus LED (Mode) Modus knapp ma trykkes og
. —_— . holdes i 3 sekund for & aktivere moduset.

5.) LED-lampen som viser varm/kald lyser kontinuerlig radt nér

temperaturen er for hay. Blinker redt (sammen med 2. 3. 4. LED-lamper som

viser feil) nar den innvendige temperaturen er for lav.

6.) Hvilemodus (Standby) LED Lyser opp nar laderen er i hvilemodus



Tekniske spesifikasjoner

Inngangsspenning, vekselstrom:
Driftsspenning, vekselstram:
Utgangseffekt:
Ladespenning:

Ladestrom:

Oppdagelse av lavspenning:
Stremforbruk i bakgrunnen:
Omgivelsestemperatur:
Batterityper:

Batterikjemi:

Bank:

Batterikapasitet:
Kabinettbeskyttelse:
Nedkjoling:

Mal (L x B x H):

Vekt:

GENIUS2X2

100240 VAC, 50-60 Hz
100240 VAC, 5060 Hz

Maks. 30x2 W

Varierer

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<6 mA

-20-40 °C

6V og 12V

Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM, litium
2

Opptil 40 Ah, vedlikeholder alle batteristarrelser
IP60

Naturlig konveksjon
4,4x5,1x1,9 tommer

1,1 pund

GENIUS2X4

100240 VAC, 50-60 Hz
100240 VAC, 5060 Hz

Maks. 30x4 W

Varierer

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<6 mA

-20-40 °C

6V og 12V

Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM, litium
4

Opptil 40 Ah, vedlikeholder alle batteristarrelser
1P60

Naturlig konveksjon

5,7x9,4x 2,3 tommer

4 pund

3-arig problemfri garanti

NOCO garanterer at dette produktet («produktet») er fritt for defekter i materialer og utferelse i en periode pa tre (3) ar fra kjgpsdatoen («garantiperioden»). For defekter
som rapporteres i lgpet av garantiperioden, skal NOCO, etter eget forgodtbefinnende og underlagt analyse fra NOCOs tekniske brukerstotte, enten reparere eller erstatte
defekte produkter. Reservedeler og -produkter er nye eller anvendelige brukte som er sammenlignbare i funksjon og yteevne til originaldelen og garanteres for resten av

garantiperioden.

NOCOS ANSVAR HERUNDER BEGRENSES UTTRYKKELIG TIL PRODUKTERSTATNING ELLER REPARASJON. TIL DEN GRAD DET ER TILLATT AV LOVEN, SKAL NOCO IKKE
HOLDES ANSVARLIG OVENFOR ENHVER KJ@PER AV PRODUKTET ELLER TREDJEPART FOR NOEN SPESIELLE, INDIREKTE, FOLGELIGE ELLER EKSEMPLARISKE SKADER,



INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE PROFITTER, SKADER VED PERSONER ELLER EIENDOM, SOM PA NOEN MATE RELATERES TIL PRODUKTET, UANSETT
ARSAKENS NATUR, SELV MED NOCOS FOREGAENDE KJENNSKAP TIL RISIKOEN FOR SLIKE SKADER. GARANTIENE ANGITT HERI ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER,
UTTRYKKELIGE, IMPLISERTE, LOVPALAGTE ELLER ANDRE, INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING, IMPLISERTE SALGBARHETSGARANTIER G EGNETHET TIL S/RSKILTE FORMAL,
SAMT ANDRE SOM FREMKOMMER | FORBINDELSE MED SALG BRUK ELLER HANDEL. DERSOM GARANTIER, VILKAR ELLER FORPLIKTELSER SOM DET IKKE ER MULIG

A EKSKLUDERE ELLER MODIFISERE INNFORES UNDER GJELDENDE LOVVERK, SKAL DETTE AVSNITTET FORTSATT VAERE GYLDIG SA LANGT DET KAN TILLATES UNDER
GJELDENDE LOVER.

Denne garantien gir utelukkende til fordel for den opprinnelige kigperen av produkter fra NOCO eller fra en NOCO-godkjent videreselger eller distributar og kan ikke tildeles m
eller overfores. For  fremlegge et garantikrav ma kjgperen Kjare folgende: (1) Be om og fa et nummer for autorisering av vareretur (\RMA») og informasjon om retursted

(«returstedet») fra NOCOs brukerstotte ved a sende en e-post til support@no.co eller ringe 1.800.456.6626. (2) Send produktet, inkludert RMA-nummeret og kvittering til

returstedet. IKKE SEND INN PRODUKTET UTEN A FORST FA ET RMA-NUMMER FRA NOCOS BRUKERSTOTTE.

Opprinnelig Kjgper er ansvarlig for (0g mé forhdndsbetale) alle pakke- og transportutgifter for sending av produkter til garantiverkstedet.

TIL TROSS FOR DET SOM STAR OVENFOR, ER DENNE PROBLEMFRIE GARANTIEN UGYLDIG 0G GJELDER IKKE FOR PRODUKTER SOM (a) misbrukes, behandles darlig,
utsettes for feilaktig bruk eller uforsiktig handtering, ulykke, uriktig lagring eller bruk i forhold med ekstrem spenning, temperatur, stat eller vibrasjon utenfor NOCOs anbefalinger
for sikker og effektiv bruk (b) er uriktig montert, brukt eller vediikeholdt (c) er / har blitt modifisert uten uttrykkelig forhandssamtykke fra NOCO (d) har blitt demontert, endret eller
reparert av noen andre enn NOCO (g) har defekter som ble rapportert etter garantiperioden

DENNE PROBLEMFRIE GARANTIEN DEKKER IKKE (1) normal slitasje (2) kosmetisk skade som ikke pavirker funksjonalitet (3) produkter der NOCO-serienummeret mangler, er
endret eller er uleselig

BETINGELSER FOR PROBLEMFRI GARANTI
Disse betingelsene gjelder bare for produktet i Iapet av garantiperioden. Den problemfrie garantien blir enten ugyldig etter forlapt tide fra kjapsdatoen (forlgpt tid fra
serienummerdatoen, uten kjgpsbevis) eller fra betingelsene som er oppfert tidligere i dette dokumentet. Returner produktet med passende dokumentasjon.

Med kvittering:
0-3 &r: INGEN belastning. Med kjgpsbevis starter garantiperioden pa kjopsdatoen.

UTEN kvittering:
0-3 &r: INGEN belastning. UTEN kjepsbevis starter garantiperioden pa serienummerdatoen.

Vi anbefaler at du registrerer NOCO-produktet ditt for & laste opp kjgpsbevis og forlenge den effektive garantidatoen. Du kan registrere NOCO-produktet ditt pa nettet pa no.co/
register. Hvis du har spersmal om garantien eller produktet, kan du kontakte NOCOs brukerstette (e-postadresse og telefonnummer ovenfor) eller skrive til: NOCO Company pa
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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VAARATILANTEET Kayttoohjeet ja takuu

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOOA. Naiden ohjeiden
SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai voi aiheuttaa

VAKAVAN VAMMAN, HENGEN’:IAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA. Su 0 m a Ia i nen

Sahkdiskun vaara. Tuote on sahkdlaite, joka voi aiheuttaa sahkdiskun ja aiheuttaa vakavia vammoja. Ala
leikkaa virtajohtoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua.

hteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat rjahtaa, jos niitéd
kaytetddn laitteen kanssa. Ald jatd kdyton aikana laitetta Ald yrita apukaynnistystd eelle

tai jadtyneelle akulle. Kéyta laitetta vain akuille, joissa on suositeltu jénnite. Kéyta laitetta hyvin iimastoiduissa
tiloissa.

Tulipalovaara. Tuote on sahkdlaite, joka sateilee [dmpoa ja voi aiheuttaa palovammoja. Ald peité laitetta. Ald
tupakoi tai kéyta mitdén sahkdisen kipinan tai liekin lahdettd laitteen ollessa toiminnassa. Pidd laite poissa
tulenaroista materiaaleista.

Silmavamman vaara. Kayta silmien suojausta laitetta kaytettdessd. Akut voivat rajahtad ja aiheuttaa lentavia
roskia. Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon drsytystd. Huuhtele valittomasti aineen kosketukseen joutuneet
silmét tai iho juoksevalla puhtaalla vedell4. Saat |iséitietoja osoitteesta:

Réjahdysvaara. Lyiiyhapon liheisyydessa tyoskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta tuottaa réjahtavia
kaasuja. Vdhentadksesi akun rajahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohieita, joita akun valmistaja ja kaikkien
muiden akun I&heisyy kay 1 laitteiden valmistajat ovat julkaisseet. Tarkasta varoitusmerkinnat naista
tuotteista ja ajoneuvon moottorista.

WWW.N0.co/support




urvallisuusvaroituk

Tietoja Genius Multi-Bank:sta. NOCO Genius Multi-Bank edustaa markkinoiden innovatiivisinta ja edistyneinté teknologiaa. Se tekee jokaisesta latauksesta helpon
ja nopean. Se on todenndkdisesti turvallisin ja tehokkain laturi, jota tulet koskaan kayttdmaan. Genius multi-bank -sarja on suunniteltu kaikentyyppisten 6V ja 12V
lyijiyhappoakkujen lataamiseen, mukaan lukien litium (LiFePO4) mérkdakut (nesteakut), geeliakut, huoltovapaat (MF-akut), kalsiumakut, tehostetut markdakut (EFB) ja
absorboituneet lasimattoakut (AGM), seka 12 V litiumakut (LiFePO4). Se soveltuu jopa 40 ampeeritunnin akkujen lataamiseen ja kaikenkokoisten akkujen huoltoon.
Aloittaminen. Ennen laturin kdyttamista lue huolellisesti akun i 1 erityiset varotoimet ja akun suositellun latausnopeuden tiedot. Varmista, etté ennen latausta
médritat akun jannitteen ja kemiallisen rakenteen tutustumalla akkuun liittyvaan omistajan kasikirjaan. Kiinnitys. On tarkedd pitad mielessa etdisyys akkuun. DC-
kaapelin pituus laturista joko akkupuristimella tai rengaspéételiittimilla on noin 86 cm. Jatkojohdon pituus on noin 3 metrid. Jata noin 30 cm varaa kytkentdjen valille
molemmissa kytkentétyypeissd. Esitys 65. Akut, paétteet ja niihin liittyvat lisdvarusteet sisaltavéat kemikaaleja, myos lyijy. Néma materiaalit tiedetaan aiheuttavan
syopaa, sikiovaurioita ja muita lisddntymishairigitd. (Kalifornian osavaltio) Henkilokohtaiset varotoimet. Kéyté laitetta vain kéyttotarkoituksen mukaisesti. Toisen
henkilon tulisi olla aanietéisyydelld tai riittdvan \aheHa saadaksesi avun hététilanteessa. Pidd puhdasta vetté ja saippuaa léhelld akkuhapon saastuttamisen vara\ta Kéyta
tdydellistd silmien suojausta ja suojavaatteita, kun tydskentelet akun lahella. Pese katesi aina akkujen ja nihin liittyvien materiaalien kasittelyn jalkeen. Ald kasittele tai
kdytd mitddn metalliesineitd, kun tyoskentelet akkujen kanssa, kuten tyokaluja, kelloja tai koruja. Jos metalli putoaa akkuun, se saattaa aiheuttaa kipinditd tai aiheuttaa
oikosulun ja tésté voi seurata sahkowsku tuhpalo tai rdjéhdys, josta taas voi aiheutua loukkaantumista, hengenvaaraa tai omaisuusvahinkoja. Alaikaiset. Jos “ostaja”
on tarkoittanut tuotteen ttavaksi, hankintaikdinen aikuinen sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset alaikdisille ennen kayttoa. Jos
nain ei tehdd, kaytto on yksinomaan “Osta jan” vastuulla joka sitoutuu korvaamaan NOCO:lle alaikéisen tahattoman tai tahallisen vadrinkéyton. Tukehtumisvaara.
Lisatarvikkeet voivat aineuttaa lapsille tukehtumisvaaran. Al jata lapsia vartioimatta laitteen tai lisétarvikkeiden laheisyydessd. Laite ei ole lelu. Kasittely. Késittele
laitetta varogn. Laite voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. Ald kéyta vaurioitunutta laitetta, jos siina on esimerkiksi halkeamia kotelossa tai vahingoittuneita
kaapeleita. Ald kéyté laitetta, jossa virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa laitetta. Ald késittele laitetta tai muita sahkdisia osia minkéan
nesteen léheisyydessa. Sailyta ja kéytd laitetta kuivissa tiloissa. Ald kéyta laitetta, jos se on kastunut. Jos laite on jo kéynnissé ja se kastuu, irrota se heti irti ajoneuvon
akusta ja lopeta sen kaytto valitomasti. Ald irrota laitetta vetdmalld kaapeleista. Muutokset. Ald yritd muuttaa, muokata tai korjata mitddn laitteen osaa. Laitteen
purkaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Jos laite vaurioituu, siind on toimintahdirioita tai se joutuu kosketuksiin minkd
tahansa nesteen kanssa, lopeta kéytt ja ota yhteys NOCO:n. Kaikki tuotteen muutokset mitdtoivét takuun. Lisatarvikkeet. Tamé laite on hyvéksytty kdytettavaksi vain
NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. NOCO ei ole vastuussa kéyttéjan turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta kéytetédan muiden kuin NOCO:n hyvaksymien
lisétarvikkeiden kanssa. Tydskentelypaikka. Esta akkuhappoa joutumasta kosketukseen laitteen kanssa. Ald kéyta laitetta suljetussa tilassa tai paikassa, jossa
on rajallinen ilmanvaihto. Ald aseta akkua tuotteen paalle. Aseta kéynnistyskaapelit siten, ettd valtyt vahingoilta, joita voivat aiheuttaa auton likkuvat osat (kuten
konepellit ja ovet), moottorien osat (kuten puhallinsiivekkeet, hihnat ja hihnapydrat) tai muut osat, jotka voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa loukkaantumisen tai
hengenvaaran. Kéyttélampétila. Tama tuote on suunniteltu toimimaan ympriston lampotiloissa -20° C ja 40° C. A kayta sita timéan lmpotila-alueen ulkopuolella.
A4 Tataa jaatynyttd akkua. Lopeta kayttd valittomésti, jos akku limpenee liikaa. Varastointi. Al kaytd tai varastoi tuotetta paikoissa, joissa on suuri méara polyd tai
iimassa leijuvaa materiaalia. Sailytd tuote tasaisella, kiintedlld pinnalla, jotta se ei padse putoamaan. Silytd tuote kuivassa paikassa. Sailytyslampétilan on oltava




keskimadrin -30 - 60 °C. Ald koskaan ylita 80 °C missadn kunnossa. Y i Tuote on iva vain 6 voltin ja 12 voltin lyijyhappoakkujen, AGM-
akkujen ja 12 voltin litiumakkujen kanssa. Alé yrita kayttaa tuotetta muuntyyppisillé akuilla. Kemialliselta rakenteeltaan muunlaisten akkujen lataaminen voi aiheuttaa
vammoja, kuoleman tai omaisuusvahinkoja. Ota yhteyttd akun valmistajaan ennen kuin yritét ladata akkua. Ladketieteelliset laitteet. Al lataa syddmentahdistimia
tai muita ladketieteellisia laitteita. Tuote saattaa aiheuttaa sahkdmagneettisten kenttien paastoja. Tuote siséltad magneettisia komponenneja |otka voivat hamla
syddmentahdistimia, defibrillaattoreita ja muita ladketieteellisid laitteita. N&ma sahkomagneettiset kentdt voivat hairitd sydamer ja muita

laitteita. Ota yhteyttd ladkdriisi ennen laitteen kéyttod, jos sinulla on jokin ladketieteellinen laite, kuten syddmentahdistin. Jos epéilet, etté tuote héiritsee ladketieteellista
Iallena lopeta tuotteen kéyttd valittdmasti, ja ota yhteytta l&&kériisi. Puhdistus. Sammuta laite ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista ja kuivaa laite vélittomésti, jos
utuu kosketukseen nesteen tai muiden epépuhtauksien kanssa. Kdytd pehmeéé, nukkaamatonta (mikrokuituliinaa) kangasta. Valta kosteuden joutumista aukkoihin.
Réjahdysvaara. Noudata kaikkia varoitusmerkkeja ja ohjeita. Al kéyta laitetta misséan sellaisissa paikoissa, joissa on mahdollisesti rajahdysaltis ilmakehd, kuten
polttoainesdiliot tai alueet, jotka siséltavdt kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, polya tai metallijauheita. Riskialtis kayttd. Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi,
jos tuotteen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, hengenvaaraan tai vakaviin ympéristévahinkoihin. Radiotaajuuksien héirit. Laite on suunniteltu, testattu ja
valmistettu noudattamaan radiotaajuuspééstja koskevia madrayksia. Tallaiset tuotteen pédstdt voivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan,
miké voi aiheuttaa toimintahdiridita. Mallin numero: Genius Multi-Bank Series. Tamé laite noudattaa FCC:n s&éntojen osan 15 vaatimuksia. Kaytto edellyttdd
seuraavia kahta ehtoa: (1) tdm4 laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiditd, ja (2) tdmén laitteen on hyvaksyttéva vastaanotetut hairiét, mukaan lukien hairiot, jotka voivat
aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. HUOMAUTUS: Tamé laite on testattu ja sen on todettu téyttdvén luokan A digitaalisen laitteen rajat FCC-sadntdjen osan 15 mukaisesti.
N&ma raja-arvot on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta héiridiltd, jos laitteita kéytetddn kaupallisessa ymparistdssa. Tama laite tuottaa, kéyttdd ja
voi séteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos sité ei ole asennettu ja kéytetty kéyttdohjeen mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hdiridita radioviestintaan. Tamén laitteen
kayttdminen asuinalueella voi aiheuttaa haitallisia hairidité, jolloin kéyttdjén on korj héiri6t omalla ku 1.




Kayttoohje

Lataustilat.

Genius Multi-Bank-laturissa on kuusi (6) tilaa: Valmiustila, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V ja Force. Joitakin lataustiloja on pidettéva painettuna kolmesta (3) viiteen (5)
sekuntia kyseiseen tilaan siirtymiseksi. Ndmé niin sanotut “Press and Hold -tilat ovat edistyneita lataustiloja, jotka ede\lynavat tdyden huomiosi ennen niiden valintaa.
On tarkedd ymmértad lataustilojen véliset erot ja tarkoitukset. Pyydd aina neuvoja akkusi oikeasta lataustilasta akun valmistajalta. Ald kéyté laturia ennen kuin olet
varmistanut asianmukaisen lataustilan akullesi. Alla on lyhyt kuvaus:

Tila Selitys (Huippujannite mitattu 25 °C l&mpatilassa, sahkovirran voimakkuus on padlataus lampdtilan ollessa yli 0 °C)

Valmiustilassa laturi ei lataa eikd anna virtaa akkuun. Energianséést on aktivoituna tdssa tilassa. Se vetaa pistorasiasta mikroskooppista virtaa.
Standby Canbus on kaytossé valmiustilassa. Oranssi valmiustilan LED-merkkivalo palaa valmiustilassa.

Ei virtaa

12 voltin mérké&akkujen, geeliakkujen, tehostettujen mérkdakkujen, huoltovapaiden ja kalsiumakkujen lataamiseen. Valkoinen 12V LED-palaa
12v tamén ollessa valittuna.

14.5V 1 2A | Korkeintaan 40Ah akut
12V AGM 12 voltin AGM-akkujen lataamiseen. Valkoinen 12V AGM LED-palaa tamén ollessa valittuna.

14.8V | 2A | Korkeintaan 40Ah akut

12 voltin litiumioniakkujen lataamiseen, mukaan lukien litiumrautafosfaatti. Sininen 12V litium LED-palaa tdmén ollessa valittuna. Kaytettévaksi
12V LITHIUM vain akuissa, joissa on akunhallintajarjestelmé.

14.6V | 2A | Korkeintaan 40Ah akut
[\ 6 voltin mérkaakkujen, geeliakkujen, tehostettujen mérkdakkujen, huoltovapaiden ja kalsiumakkujen lataamiseen. Valkoinen 6V LED-palaa
Pida painettuna téaman ollessa valittuna
(3 sekuntia) 7.25V12A1 i 40Ah akut [Pidé pail 3 sekuntia ilassa akkuun
Force-tila Alle 1V jannitteen akkujen lataamiseen. Pidé painettuna viisi (5) sekuntia siirtyaksesi Force-tilaan. Valittu lataustila toimii Force-tilassa viisi (5)
Pida painettuna minuuttia ennen kuin se palaa tavalliseen lataukseen valitussa tilassa.
(5 sekuntia) 2A | Korkeintaan 40Ah akut [Pidé painettuna 5 sekuntia valmiustilassa akkuun kytkettynd, selaa sitten kayttotiloja]



Kayttamalla 6V. [Pida painettuna 3 sekuntia]
6V lataustila on suunniteltu vain 6 voltin lyijyhappoakuille, kuten markdakut, geeliakut, tehostetut mérkaakut, huoltovapaat ja kalsiumakut. Pidé painettuna kolme (3)
sekuntia siirtyaksesi 6V lataustilaan. Neuvottele akun valmistajan kanssa ennen kuin kéytét taté tila

Kayttamalla 12V litiumia.
12V litiumlataustila on suunniteltu vain 12 voltin litumioniakkujen lataamiseen, mukaan lukien litiumrautafosfaatti

VAROITUS KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVASTI. TATA TILAA TULEE KAYTTAA VAIN 12-VOLTIN LITIUMAKUILLE, JOISSA ON SISAANRAKENNETTU AKUN
HALLINTAJARJESTELMA. LITIUMIONIAKUT ON VALMISTETTU JA RAKENNETTU ERI TAVOIN, JA JOISSAKIN VOI OLLA AKUNHALLINTAJARJESTELMA. OTA YHTEYTTA
LITIUMAKUN VALMISTAJAAN ENNEN LATAAMISTA JA KYSY SUOSITELLUISTA LATAUSNOPEUDESTA JA -JANNITTEESTA. JOTKUT LITIUMIONIAKUT VOIVAT OLLA
EPAVAKAITA JA SOPIMATTOMIA LADATTAVIKSI.

Force-tila. [Pida painettuna 5 sekuntia]

Force-tilassa laturi voi alkaa ladata manuaalisesti, kun kytketyn akun jénnite on liian matala havaittavaksi. Jos akun jénnite on liian matala laturin havaittavaksi,
pida tilapainiketta painettuna 5 sekuntia aktivoidaksesi Force-tilan. Valitse sitten sopiva lataustila. Kaikki kdytettdvissa olevat tilat vilkkuvat. Kun lataustila on
valittu, vilkkuvat lataustilan LED-valo ja latauksen LED-valo vuorotellen ilmoittaen, ettd Force-tila on kdytdssa. Viiden (5) minuutin kuluttua laturi palaa tavalliseen
lataustoimintaan ja matalan jénnitteen havainnointi aktivoidaan uudelleen

VAROITUS KA {TA TILAA ERITTAIN VAROVASTI. FORCE-TILASSA TURVALLISUUSOMINAISUUDET OVAT POISSA KAYTOSTA JA LITTIMISSA ON VIRTAA.
VARMISTA, ETTA KAIKKI LITANNAT ON TEHTY ENNEN FORCE-TILAAN SIRTYMISTA, ALAKA KOSKETA LITANTOJA YHDESSA. KIPINOIDEN, TULIPALON, RAJAHDYKSEN,
AINEELLISTEN VAHINKOJEN, LOUKKAANTUMISEN JA KUOLEMAN VAARA.

Liittdminen akkuun.

Ala yhdista vaintovirtapistoketta ennen kuin kaikki muut liitinnét on tehty. Tunnista akun napojen oikea napaisuus. Aia tee liitantdja kaasuttimeen, polttoaineputkiin
tai ohuisiin metallilevyosiin. Alla olevat ohjeet on tarkoitettu negatiivisen maan jarjestelmalle (yleisin tapa). Jos ajoneuvossasi on positiivisen maan jarjestelmd (erittain
harvinainen), noudata seuraavia ohjeita kaénteisessd jar

1.) Yhdisté positiivinen (punainen) silmukkaliitin akun positiiviseen (POS, P, +) napaan.

2.) Yhdista negatiivinen (sininen) silmukkaliitin akun positiiviseen (NEG, N, -) napaan.

3.) Kytke akkulaturi sopivaan pistorasiaan. Suuntaa kasvot pois akusta taté tehdessasi.

4.) Irrottaessasi akkupihtejé tee se pdinvastaisessa jarjestyksessa poistamalla ensin negatiivinen akkupihti (tai positiivinen positiivisille maadoitusjarjestelmille).




Lataamisen aloittaminen.
1.) Tarkista akun jénnite ja kemiallinen rakenne.
2.) Varmista, etté olet kytkenyt akun kiinnikkeet tai silmukkaliittimet kunnolla ja etta virtajohto on kytketty pistorasiaan.
3.) [Ensimmdinen kayttokerta] Laturi aloittaa valmiustilasta, joka osoitetaan oranssilla LED-valolla. Laturi ei anna virtaa valmiustilassa.
4.) Paina tilapainiketta selataksesi haluamaasi lataustilaan (pida painettuna kolme sekuntia paastaksesi edistyneeseen lataustilaan) akun jannitteen ja kemian mukaan
5.) Tilan LED-valo ilmoittaa valitsemasi lataustilan, ja latauksen LED-valot syttyvat (akun kunnosta riippuen) ilmoittaen, etté lataaminen on alkanut. ﬂ
6.) Laturin voi nyt jattaa jatkuvasti yhdistetyksi akkuun tekemadn ylldpitolatausta.

Automaattimuisti: Alussa on sisddnrakennettu automaattimuisti, joka palauttaa sen viimeksi kdytettyyn lataustilaan kytkettéessd. Paina tilapainiketta, jos haluat
vaihtaa tiloja ensimmaisen kayttokerran jélkeen.

Latausajat. Akun koko Arvioitu latausaika tunteina
Alla on esitetty arvioitu latausaika. Akun koko (Ah) ja sen purkaussyvyys Ah
(DOD) vaikuttavat suuresti sen latausaikaan. Latausaika perustuu . A
keskiméadraiseen purkaussyvyyteen ja téysin ladattuun akkuun, ja on (ampeerltuntla) 6V 12V
tarkoitettu vain viitteeksi. Varsinaiset tiedot voivat olla erilaisia akun
tilasta riippuen. Tavallisesti purkautuneen akun latausaika perustuu 8 3.0 3.0
50 % purkaussyvyyteen. Myds ldmpétila vaikuttaa latausaikoihin
Genius Multi-Bank-laitteessa on terminen kompensointi, joka sadtaa 12 4.5 4.5
latausprofiilit automaattisesti lataussuorituksen maksimoimiseksi
18 6.75 6.75
24 9.0 9.0

40 15.0 15.0



Lataus-LEDien merkitys.
LED Selitys

25 % Punainen 25 % latauksen LED vilkkuu hitaasti “pélle” ja “pois” akun ollessa alle 25 % ladattu. Kun akku on 25 % ladattu, 25 % latauksen LED
LED - DD palaa, ja seuraava LED alkaa vilkkua.

50 % Punainen 50 % latauksen LED vilkkuu hitaasti “padlle” ja “pois” akun ollessa alle 25 - 50 % ladattu. Kun akku on 50 % ladattu, 50 % latauksen
LED - . D LED palaa, ja seuraava LED alkaa vilkkua.

75 % Oranssi 75 % latauksen LED vilkkuu hitaasti “palle” ja “pois” akun ollessa alle 50 - 75 % ladattu. Kun akku on 75 % ladattu, 75 % latauksen
LED - . . LED palaa, ja seuraava LED alkaa vilkkua.

100 % Vihrea . Latauksen 100 % LED vilkkuu hitaasti “péélle” ja “pois” akun ollessa alle 100 % ladattu. Kun akku on taysin ladattu, palaa vihrea LED
LED - . . jatkuvasti, ja 25 %, 50 % ja 75 % latauksen LED-valot sammuvat.

optimointi . 100 % latauksen LED vilkkuu “péélle” ja “pois™ hitaasti optimoinnin aikana. Kun akku on taysin optimoitu, 100 % latauksen LED palaa
Vihred LED OOD vihre&nd. Laturi voidaan j&ttad kytketyksi akkuun méérattomaksi ajaksi.

LED-virhevalot.
Seuraavat LED-valot ilmoittavat virhetiloista.

LED Syy/ratkaisu
(') Kiinted Laturi on valmiustilassa tai akun jannite on liian matala laturin havaittavaksi.
V Kiinted Akun jannite on liian korkea valitulle lataustilalle. Tarkista akku ja lataustila.
Q Kiinted Akun mahdollinen oikosulku / Akku ei pidd latausta. Anna ammattilaisen tarkistaa akku.
@ Kiinted Polariteetin vaihto. Vaihda akun kytkennét.
l"’ Kiinted Laturin siséinen lampdtila liian korkea / Laturi jatkaa toimintaansa, kun sen sisdinen ldmpdtila laskee.
\2 Q@ l"‘ Vilkkuminen | Laturin ympariston lampdtila liian matala / Laturi jatkaa toimintaansa, kun ymparistén lampétila nousee.
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12v-12v 12V 6V

(Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 -laitteissa kukin pankki on eristetty ja toimii itsendisesti.)

1.) Tilapainike Paina selataksesi lataustiloja. 6.) Va[miusﬁlan LED Syttyy laturin ollessa valmiustilassa, laturi ei lataa eikd
2.) Ylijannitevirheen LED Palaa jatkuvan punaisena; akun jénnite on annavirtaa akkuun.
ylijnnitesuojaa korkeampi 7.) Latauksen LED ilmoittaa kytketyn akun latauksen tilan.

3.) Heikon akun LED Palaa jatkuvan punaisena, kun kytketty akku ei lataudu.  8.) Tilan LED limoittaa lataustilan, jossa laturi on sillé hetkelld. Paina MODE-

4.) Polariteetin vaihdon LED Palaa jatkuvan punaisena, kun havaitaan painiketta solatakses lataustioja

vaihtunut polariteetti. 9.) Press and Hold -tilan LED Tilapainiketta tulee painaa 3 sekunnin ajan
. . R tilaan siirtymiseksi.

5.) Kuuma/kylma LED Palaa punaisena, kun sisdinen [ampdtila on liian

korkea. Vilkkuu punaisena (yhdessa 2. 3. 4. -virhevalojen kanssa), kun

sisdinen ldmpétila on liian matala.



Tekniset tiedot

Tulojannite, AC:
Toimintajénnite, AC:
Léhtoteho:

Latausjannite:

Latausvirta:

Matalan jénnitteen havaitseminen:
Paluuvirran poisto:
Ympariston lampatila:
Akkutyypit:

Akun kemialliset rakenteet:
Pankit:

Akun kapasiteetti:
Kotelointiluokka:
Jaahdytys:

Mitat (P x L x K):

Paino:

GENIUS2X2

100240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

maks. 30x2 W

useita

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

-20 °C—+40 °C

6Vja12v

Neste, geeli, MF, CA, EFB, AGM, litium
2

Enintdan 40 Ah, ylldpitolataa kaikkia akkukokoja
IP60

Luonnollinen l&mmén virtaus
4,4x5,1x1,9 tuumaa

1,1 naulaa

GENIUS2X4

100240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

maks. 30x4 W

useita

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

-20°C—+40 °C

6Vja 12V

Neste, geeli, MF, CA, EFB, AGM, litium
4

Enintdan 40 Ah, ylldpitolataa kaikkia akkukokoja
IP60

Luonnollinen l&mmén virtaus
5,7x9,4x 2,3 tuumaa

4 naulaa

3 vuoden ongelmaton Takuu

NOCO takaa kolmen (3) vuoden ajan ostopdivésta lukien (“Takuuaika”), ettd tdma tuote (“Tuote”) ei sisélld materiaali- tai vaimistusvirheitd. Takuuaikana raportoiduille viille
NOCO oman harkintansa ja NOCO:n teknisen analyysin perusteella joko korjaa tai vaihtaa viallisen tuotteen. Vaihto-osat ja -tuotteet voivat olla uusia tai kdyttékunnostettuja,
alkuperdisen osan toimintaan ja suorituskykyyn verrannollisia, ja niilld on alkuperéisen Takuuajan loppuun saakka kestéva takuu

NOCO:N VASTUUVELVOLLISUUS SEURAAVASSA ON RAJOITETUSTI JOKO KORVAAVA TAI KORJAAVA. NOCO E| MISSAAN LAINSAADANNON SALLIMISSA PUTTEISSA
OLE VELVOLLINEN KELLEKAAN LAITTEEN OSTAJALLE TAI KOLMANNELLE OSAPOLELLE MISTAAN ERITYISISTA, EPASUORISTA, SEURANNAISISTA TAI ESIMERKILLISISTA
VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN, MUTTA EI RAJOITETTU, MENETETYT TULOT, OMAISUUS- TAI HENKILOVAHINGOT, JOTKA LIITTYVAT MITEN TAHANSA TUOTTEESEEN, KENEN



TAHANSA AIHEUTTAMANA, VAIKKA NOCO OLISI TIETOINEN TALLAISTEN VAHINKOJEN MAHDOLLISUUDESTA. TASSA ESITETYT TAKUUT KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT,
NIMENOMAISET, EPASUORAT, LAKISAATEISET TAI MUUTEN, MUKAAN LUKIEN, ILMAN RAJOITUKSIA, MYYNTIKELPOISUUDESTA OLETETUT TAKUUT JA SOPIVUUDESTA
TIETTYYN TARKOITUKSEEN, JA NE, JOTKA JOHTUVAT KAYTTOOIKEUDESTA, KAYTTO- TAI KAUPPAKAYTANNOSTA NISSA TAPAUKSISSA JOSSA JOKIN SOVELLETTAVA
LAKI MAARAA TAKUITA, EHTOJA TAI VELVOLLISUUKSIA JOITA EI VOIDA JATTAA SOVELTAMATTA TA MUUTTAA, TAMA KOHTA ON VOIMASSA LAAJIMMIN KYSEISEN LAIN
SALLIMISSA PUITTEISSA.

Tama Takuu koskee ainoastaan Tuotteen alkuperdistd ostajaa ja ostoa NOCO:Ita tai NOCO:n hyvaksymélta jélleenmyyjélta tai jakelijalta, eikd se ole uudelleenimettavissa tai
siirrettavissd. Takuuvaatimuksen esittdékseen ostajan on: (1) pyydettavé ja saatava NOCO-tuelta valtuutus tuotepalautukseen (Returned Merchandize Authorization, RMA)
-numero ja palautuspaikan tiedot (“Palautuspaikka”) Jahettdmalla séhkdpostia osoitteeseen support@no.co, tai soittamalla numeroon 1.800.456.6626; ja (2) lahetettavd tuote
ja RMA-numero seka kuitti Palautuspaikkaan. ALA LAHETA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET ENSIN SAANUT RMA:N NOCO-TUELTA.

Alkuperéinen ostaja on vastuussa (ja téytyy maksaa ennakkoon) kaikki takuupalveluun lahetettyjen tuotteiden pakkaus- ja kuljetuskustannukset.

EDELLA ESITETTY POISLUKIEN, ONGELMATON TAKUU ON MITATON EIKA SITA SOVELLETA TUOTTEISIIN, JOITA: (a) on vadrinkéytetty, vadrin késitelty, altistettu huolimattomalle
tai varomattomalle késittelylle, varastoitu vaarin tai kéytetty aarimmaisten jannitteiden, lampatilojen, iskujen tai varindn olosuhteissa NOCO:n turvallisen ja tehokkaan kayton
suositusten rajojen ulkopuolella; (b) on asennettu, kéytetty tai huollettu vaarin; (c) on/oli muutettu iiman NOCO:n erillista, kirjallista lupaa; (d) on purettu, muutettu tai korjattu
kenenkaan muun kuin NOCO:n toimesta; (g) joiden vahinkoja on raportoitu Takuuajan jalkeen.

ONGELMATON TAKUU EI KATA SEURAAVIA: (1) normaali kuluminen; (2) kosmeettiset vauriot, jotka eivat vaikuta toiminnallisuuteen; ja (3) tuotteita, joista NOCO-sarjanumero
puuttuu, sitd on muutettu tai se on tehty lukukelvottomaksi.

ONGELMATTOMAT TAKUUEHDOT

Néma ehdot patevét tuotteeseen vain Takuuaikana. Ongelmaton takuu mitdtoityy joko ostopéivésta kuluneen ajan (tai sarjanumeron pdivayksesté kuluneen ajan, jos ostokuittia
ei ole saatavilla) tai jonkin aiemmin téssd asiakirjassa mainitun ehdon perusteella. Palauta tuote asianmukaiset asiakirjat sen mukana.

Kuitillisena:

(0-3 vuotta: El veloitusta. Jos ostokuitti on olemassa, takuuaika alkaa ostopéivasté.

El kuittia:

(0-3 vuotta: El veloitusta. Jos ostokuittia El ole olemassa, takuuaika alkaa sarjanumeron péivayksesta.

Suosittelemme rekisterdimaén NOCO-tuotteesi ostokuitin lataamiseksi ja takuun voimassaoloajan j iseksi. Voit reki 4 NOCO-tuotteesi verkossa, osoitteessa: no.co/
register. Jos sinulla on kysyttévdd takuuseen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttd NOCO-tukeen (sdhkdposti ja puhellnnumem on annettu edelld), tai kirjoita osoitteeseen: The
NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

FARA Anvandarhandbok och garanti

LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION INNAN DU ANVANDER
PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undlatenher att folja sékerhetsanvisningarna kan leda till ELSTOT,

EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan leda till svr skada, dodsfall, eller egendomsskada. sve n s ka

Elstdt. Produkten ifraga ar en elektrisk apparat som kan orsaka elstot eller svar skada. Undvik att klippa elkablar.
Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir blot

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte ar anpassade eller som &r skadade kan explodera ifall de
anvands med produkten. Ldmna inte produkten odvervakad under anvanding. Forsok inte att fa starta ett skadat eller
fruset batteri med startkablar. Anvand produkten endast med batterier som har rekommenderad spénning. Anvand
endast produkten i vél ventilerade utrymmen.

Brand. Produkten &r en elekirisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik att tacka dver produkten.
Undvik att roka och att anvénda nagot som kan utge gnista eller eld medan du anvander produkten. Hall produkten pa
avsténd fran brannbara material

Skada mot Ggon. Ha pa dig gonskydd nér du anvénder produkten. Batterier kan explodera och orsaka flygande
spillror. Batterysyra kan orsaka kléda och irritation i 6gonen och pa huden. Utifall kontaminering intréffar i ogon eller pa ) ) .
huden ska du tvatta det paverkade omradet under rinnande rent vatten samt kontakta giftkontroll omedelbart For ytterligare information

Expllosiva gaser. Att arbeta i néeten av biysyra é farligt. Under normal anvéinding framstéller batteriema explosiva och support, ga till:
gaser. For att minska risken for att batteriet ska explodera se till att folja samtlig sakerhetsinformation och instruktioner.
Detta innefatter aven instuktioner och information fran samtliga batteritillverkare och tillverkare vars utrustning &r
avsedd att anvandas i narheten av batterier. Lds igenom varningsmérkningar pé dessa produkter och pa motorn.

WWW.No.co/support




Viktiga sékerhetsvarning

0m Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank har ndgra av de mest innovativa och avancerade teknikerna pa marknaden, vilket gor varje uppladdning enkel
och smidig. Det ar formodligen den sakraste och effektivaste laddaren du nagonsin kommer att anvanda. Genius multibankserie &r konstruerad for att ladda alla
typer av 6V- och 12V-blybatterier, inklusive vata (flodade), gel, MF (underhalisfria), CA (kalcium), EFB (forbattrat flodat batteri) och AGM (absorptionsglasmatta) utéver
12V-litiumbatterier (LiFePO4). Den &r lamplig for laddning av batterikapaciteter upp till 40 amperetimmar och for att underhélla alla batteristorlekar. Komma igéng.
Innan laddaren anvands, I4s noga batteritillverkarens specifika forsiktighetsatgérder och rekommenderade laddningshastigheter for batteriet. Se till att du avgor
batteriets spanning och kemi genom att se din bruksanvisning for batteriet fore laddning. Montering. Det r viktigt att ha avstandet till batteriet i atanke. Langden pa
likstromskabeln fran laddaren, antingen till batteriklamman eller till ringkabelkontakter, &r cirka 34 tum (863,6 mm). Férldngningssladden ar ungefdr 10 fot (3,0 m).
Med endera typen av anslutning, ldmna 12 tums (304 mm) slak ledning mellan anslutningarna. Forslag 65. Batteriplats, terminaler och tillbehr innehaller kemikalier,
inklusive bly. | delstaten Kalifornien ar dessa amnen kanda for att orsaka cancer, fosterskada samt annan reproduktionsskada. Sékerhetsatgard for person. Anvand
produkten endast for dess ansedda bruk. Se till att nagon finns tillrdckligt nara for att hora dig och for att komma till din undséttning utifall att fara intréffar. Se till att du
har vatten och tval tillhands utifall att batterysyrekontaminering intréffar. Se till att ha pa dig 6gonskydd och skyddsklader nér du arbetar i nérheten av ett batteri. Tvatta
alltid handerna efter att du rort batteriet och dess tillbehdr. Undvik att rora vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar med batterier. Detta inkluderar verktyg,
armbandsur och smycken. El-chock, brand eller explosion till foljd av en gnista eller kortslutning kan leda till skada, dddsfall eller egendomsskada. Minderariga.
Om “Koparen” har for avsikt att Idta en minderarig anvanda produkten tar den myndiga kGparen pa sig fullt ansvar for att tillgodose den minderéirga med detaljerade
instruktioner och varningsinformation innen den sistnamnda anvander produkten. Undlatenhet att gora detta innebér att den vuxna “Képaren” bér allt ansvar och att
denne samtycker till att ersatta NOCO for att prdukten inte anvands som ansett, eller att den anvands av en minderarig. Kvavningsrisk. Tillbehoren kan komma att
innebéra kvavningsrisk for barn. Lamnda aldrig barn o6vervakade med produkten eller nagot av dess tillbehdr. Denna produkt ar inte en leksak. Hantering. Hantera
produkten varsamt. Produkten kan skadas vid sammanstétning. Anvand inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begransat till, sprickor i hylsan eller skadade
sladdar. Anvand inte en produkt vars elsladd &r skadad. Anvand inte proukten eller nagon elektrisk komponent i narheten av vatska. Forvara och anvand produkten
pa en torr plats. Anvdnd inte en vat produkt. Om produkten blir blot under anvandning ska du koppla bort den frén batteriet och upphdr att anvanda den omedelbart.
Dra inte i sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar. Forsok inte att &ndra, forandra eller reparera ndgon del av produkten. Om du tar isér produkten kan
detta leda till skada, dodsfall eller egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar fungera eller kommer i kontakt med vatska ska du omedelbart sluta anvanda
den och kontakta NOCO: All garanti upphor att gélla ndr du modifierar produkten. Tillbehor. Produkten ar endast godkand for att anvandas med NOCO-tillbehdr.
NOCO 4&r inte asnvariga for anvandarsakerhet eller skada som intréffar da tillbehdr som inte godkants av NOCO anvands. Lége. Se till att batterisyra inte kommer i
kontakt med produkten. Anvand inte produkten i ett instangt utrymme eller ett utrymme med begransad ventilation. Placera inte ett batteri onvanpa produkten. Placera
kabelledningar sé att du undviker att en olycka sker av en olyckshandelse genom att flytta delar i fordonet (inklusive motorhuv och dérra), motordelar (inklusive vassa
blad, bélten och remskivor), eller anant som kan komma att blir en fara som kan orsaka skada eller dodsfall. Drifttemperatur. Denna produkt ar utformad for att fungera
i omgivningstemperaturer mellan -4 °F och 104 °F (-20 °C och 40 °C). Anvand den inte utanfor temperaturintervallen. Ladda inte ett fruset batteri. Sluta omedelbart
anvanda produkten om batteriet blir Gverdrivet varmt. Forvaring. Anvand eller forvara inte din produkt i omraden med hdga koncentrationer av damm eller luftburna




material. Forvara din produkt pa platta och sékra underlag sa att den inte &r bendgen att falla. Forvara din produkt p& en torr plats. Férvaringstemperaturen ligger mellan
-22°F och 140°F (-30°C - 60°C) medeltemperatur. Overstiga aldrig 80°C under nagra villkor. Kompatibilitet. Produkten &r endast kompatibel med 6-volts och 12-volts
bly-, AGM- och 12-volts litiumbatterier.Forsok inte anvanda produkten med nagon annan typ av batteri. Laddning av andra batter ier kan leda till p

dédsfall eller egendomsskada. Kontakta batteritillverkaren innan du forsoker ladda batteriet. Medicintekniska produkter. Ladda inte pacemakers eller andra
medicintekniska produkter. Produkten kan avge elektromagnetiska félt. Produkten innehdller magnetiska komponenter som kan stra pacemakers, defibrillatorer eller
andra medicintekniska produkter. Dessa elektromagnetiska falt kan stora pacemakers eller andra medicintekniska produkter. Radgor med din lakare fore anvandning
om du har nagon medicinteknisk produkt inklusive pacemakers. Om du missténker att produkten stor en medicinteknisk produkt, sluta omedelbart anvanda produkten
och kontakta din lakare. Rengdring. Sting av och koppla ur strdmmen innan rengoring eller skdtsel av produkten. Gér rent och torka torrt produkten omedelbart
utifall att den kommer i kontakt med vétska eller annan typ av frammande &mnen. Rengdr med en mjuk mikrofiberduk. Se till att fukt inte kommer in i Gppningarna.
Explosionsfarlig miljo. Folj alla skyltar och instruktioner. Anvand inte produkten i en potentiellt explosionsfarlig miljd, inklusive brénsleomrade eller utrymmen dar det
finns kamikalier eller smé partiklar som till exempel spannmal, damm eller metallpullver. Hoga konsekvenser. Denna produkt &r inte avsedd att anvéndas dér felet i
produkten kan leda till skada, dédsfall eller allvarliga miljdskador. Radiofrekvensinterferens. Produkten &r konstruerad, testad och tillverkad for att folja reglerna for
radiofrekvensutslapp. Sadana utslapp fran produkten kan paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt och orsaka funktionsfel. Modellnummer: Genius
Multi-Bank Series. Denna produkt féljer kraven i del 15 av FCC-reglerna. Anvéndning lyder under foljande villkor: 1) enheten inte orsakar skadliga storningar. 2)
enheten ar forberedd for inkommande storningar, inklusive sadana som kan inverka menligt pa produktens funktion. VIKTIGT: Denna utrustning har testats och befunnits
uppfylla kraven fér digitala enheter av klass A, enligt kapitel 15 i FCC-reglerna. Dessa krav &r avsedda att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga stérningar vid
anvandning i kommersiella miljder. Utrustningen genererar, forbrukar och kan utstrala RF-energi. Om den inte installeras i enlighet med anvisningarna kan RF-energin
orsaka storningar i radiokommunikationen. Om utrustningen anvénds i bostadsmiljder kan det hénda att skadliga storningar uppstar. Det aligger i sadana fall anvandaren
att pa egen bekostnad tgérda dessa.




Anvéandarinstruktioner

Laddningslagen.

Genius Multi-Bank har sex (6) lagen: viloldge, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V och “Tvingat lage”. For att komma &t vissa laddningslagen maste man trycka och halla
ner knappen i tre (3) till fem (5) sekunder. Alla lagen som kréver att anvandaren trycker och haller ner knappen &r avancerade laddningsldgen som kréver anvandarens
fulla uppmérksamhet. Det &r viktigt att forsta skillnaderna och syftet med varje laddningslage. Kontrollera alltid batteriladdaren for att bekrafta att rétt laddningslage
anvands for ditt batteri. Anvénd inte laddaren f6rrén du har bekréftat rétt laddningslage for batteriet. Nedan foljer en kort beskrivning:

Lage Forklaring (Toppspanning uppmétt vid 25°C, totalt amperetal motsvarar strémstyrka 6ver 0°C) m

| vilolaget laddar inte laddaren eller forser nagon strom till batteriet. Under detta lage aktiveras energibesparing som drar mikroskopisk strém
Standby frén eluttaget. Canbus &r aktiverat i vilolaget. | detta lage tands det orange LED-ljuset

Ingen strom

For uppladdning av 12-volts vatcell-, EFB-, underhallsfria och kalciumbatterier. Nar ldget &r valt lyser den vita 12V-LED-lampan.
14,5V 12 A | Upp till 40 Ah-batterier
For uppladdning av 12-volts AGM-batterier. Nar laget &r valt lyser 12V-AGM-LED-lampan.

14,8V 12 A | Upp till 40 Ah-batterier

Endast for uppladdning av 12V-litiumjonbatterier, déribland litiumjérnfosfatbatterier. Nar laget &r valt lyser den bla 12V-litiumjon-LED-lampan.
12V LITHIUM Endast Idmpligt for batterier med batterihanteringssystem (Battery Management System, BMS).

14,6 V12 A | Upp till 40 Ah-batterier

12v

12V AGM

(Tir\;ck och hall 3 For uppladdning av 6-volts vétcell-, gelcell-, EFB-, underhallsfria och kalciumbatterier. Khi dugc chon, dén LED tring 6V sé sang.
sekunder) 7,25V 12 A | Upp till 40 Ah-batterier [Frén standby, tryck och hall in i 3 sekunder, medan den &r ansluten till batteriet]

Forceringslége For laddning av batterier med lagre spanning &n 1V. Tryck och hall intryckt i fem (5) sekunder for att komma in i “Tvingat l4ge”. Det valda
Tryck och hall (5 laddningslaget kommer dé att ladda i “Tvingat l4ge” i fem (5) minuter innan det atergar till standardladdning i det valda l4get.
sekunder) 2 A | Upp till 40 Ah-batterier [Frén standby, tryck och hall in i 5 sekunder medan den &r ansluten till batteriet, véxia sedan genom l4gena]




Anvandning av 6 V. [Tryck och hall i 3 sekunder]
Laddningslaget 6 V ar endast avsett for 6-volts blybatterier, som vatcell-, gelcell-, EFB-, underhallsfria och kalciumbatterier. Tryck och hall in i tre (3) sekunder for att
aktivera laddningsléget 6 V. Radfraga batteritillverkaren innan detta l&ge anvands.

Anvéndning av 12 V-litium.
Laddningslaget 12 V-litium &r endast utformat for 12-volts litiumjonbatterier, inklusive litiumjérnfosfat.

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE MED STOR FORSIKTIGHET. DETTA LAGE SKA ENDAST ANVANDAS MED 12V-LITIUMBATTERIER SOM HAR INBYGGDA
BATTERIHANTERINGSSYSTEM (BATTERY MANAGEMENT SYSTEM, BMS). EFTERSOM LITIUMJONBATTERIER TILLVERKAS PA OLIKA SATT HAR VISSA KANSKE INTE
NAGOT BATTERIHANTERINGSSYSTEM (BMS). KONTAKTA LIT\UMBATI'ERIEFS TILLVERKARE FORE LADDNING OCH BE OM REKOMMENDERAD LADDNINGSSTYRKA-
OCH SPANNING. VISSA LITIUMBATTERIER KAN VARA INSTABILA OCH OLAMPLIGA FOR UPPLADDNING.

Forceringslége. [Tryck och héll i 5 sekunder]

“Tvingat lage” gor att laddaren manuellt kan borja ladda nér det anslutna batteriets spanning &r for &g for att laddaren ska kunna kanna av den. Om
batterispanningen ar for Iag for laddaren, tryck och hall lagesknappen i 5 sekunder for att aktivera “Tvingat I4ge” och valj sedan lmpligt lage. Alla tillgangliga lagen
blinkar da. Nar ett laddningslage har valts blinkar laddnings- och ldgeslampan véxelvis, vilket anger att “Tvingat Iage” &r aktivt. Efter fem (5) minuter atergar laddaren
1ill normal laddning och lagspanningsdetektering ateraktiveras.

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE MED STOR FORSIKTIGHET, TVINGAT LAGE INAKTIVERAR SAKERHETSFUNKTIONER OCH ANSLUTNINGARNA BLIR
STROMFORANDE. KONTROLLERA ALLA ANSLUTNINGAR INNAN “TVINGAT LAGE" ANVANDS OCH FOR HELLER INTE [HOP DEM. RISK FOR GNISTOR, BRAND,
EXPLOSION, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA OCH DOD.

Anslutning till batteriet.

Anslut inte natkontakten forran alla andra anslutningar ar gjorda. Identifiera den korrekta polariteten for batteripolerna pa batteriet. Gor inga anslutningar till
forgasaren, brénsleledningar eller tunna metallplatdelar. Nedanstaende anvisningar &r for ett system med negativ jord (vanligast). Om ditt fordon har ett system med
positiv jord (mycket ovanligt), f6lj anvisningarna nedan i omvand ordning.

1.) Anslut den positiva (roda) dgonplintkontakten till den positiva (POS,P,+) batteripolen.

2.) Anslut den negativa (svarta) dgonplintkontakten till den negativa (NEG,N,-) batteripolen.

.) Anslut batteriladdaren till ett lampligt eluttag. Ha inte batteriet rakt framfor dig ndr du utfor anslutningen.

) Bortkoppling, koppla bort i motsatt ordning, ta bort den negativa férst (eller positiv for positivt marksystem).

S ow



Paborja laddning.

1.) Kontrollera spanningen och kemin for batteriet.

2.) Kontrollera att du har kopplat in hjalpstartkablarna eller ringanslutningarna pa rétt sétt och att ACstrommpluggen &r inkopplad i ett eluttaget.
3.) [Anvéndning forsta gangen] Ett orange LED-ljus indikerar att laddaren startar i vilolage. Laddaren forser ingen strom i vilolége.

3;1)tTk)ry%k ingégesknappen for att ga till det lampliga laget (tryck och hall inne i tre sekunder for att starta ett avancerat laddningslage) for den spanning och kemi som
itt batteri har.

5.) LED-ljuset lyser upp det valda laddningsléget och LED-ljuset for laddning lyser upp (beroende pa batteriets tillstand), vilket indikerar att laddningen paborjats. m
6.) Laddaren kan nu l&mnas ansluten till batteriet hela tiden for att tillhandahalla underhallsladdning.

Automatiskt minne: | addaren har inbyggt automatiskt minne och étergér till det sista laddningsléget nér den &r ansluten. For att byta lége efter forsta
anvandningen, tryck pd ldgesknappen.

Uppladdningsti

Uppladdningstider. Batteristorlek Ungeférlig tid for att ladda i timmar
De beréknade tiderna fér uppladdning visas nedan. Batteriets
storlek (Ah) och hur urladdat (DOD) det &r avgor till stor del dess : BV 12V
uppladdningstid. Uppladdningstiden baseras p& en genomsnittlig (amperetlmme)
urladdning av ett fullt uppladdat batteri och dr endast till for hanvisning g 30 30
Den verkliga datan kan skilja sig beroende pé batteriets tillstand. . i
Uppladdningstiden for ett normalt urladdat batteri &r baserat pa 50 12 45 45
9% urladdning (DOD). Temperaturen paverkar ocksa laddningstiderna. - .
Genius Multi-Bank har inbyggd varmekompensation som automatiskt 18 6.75 6.75
justerar laddningsprofiler for att maximera laddningsprestanda . .
24 9.0 9.0
40 15.0 16.0




Forstéa laddnings-LED.
LED

Forklaring

25 % Ritt
LED':JUS ald D D

Lysdioden for 25 % laddning kommer langsamt att blinka “p&” och “av" nar batteriet &r laddat till mindre &n 25 %. Nar batteriet &r 25 %
laddat kommer lysdioden fér 25 % att lysa med fast sken och nésta lysdiod kommer att borja blinka.

50 % Rott
s @ DD

Lysdioden for 50 % laddning kommer langsamt att blinka “pa” och “av” nér batteriet ar laddat till 25 % -50 %. Nér batteriet ar 50 %
laddat kommer lysdioden for 50 % att lysa med fast sken och nésta lysdiod kommer att bérja blinka.

75 % Orange
LED-fus aal D

Lysdioden f6r 75 % laddning kommer langsamt att blinka “pa” och “av" nér batteriet ar laddat till 50% -75 %. Nér batteriet ar 75 %
laddat kommer lysdioden for 75 % att lysa med fast sken och nésta lysdiod kommer att borja blinka.

100 % Gront
] | | .

Lysdioden for 100 % laddning kommer att pulsera langsamt “pa” och “av" nér batteriet ar till mindre &n 100 % fulladdat. Nar batteriet
4r fulladdat, s& kommer den grona lysdioden att lysa stadigt och lysdioderna for 25 %, 50 % och 75 % kommer att “slockna’.

Gront LED-ljus .
for Optimering OOD

Under optimering kommer lysdioden for 100 % att langsamt blinka “pa” och “av”. Nar batteriet &r fullstandigt optimerat kommer
lysdioden for 100 % laddning att sla om till fast grént sken. Laddaren kan l&mnas ansluten till batteriet pa obestamd tid.

Forklaring av LED-lampor som anger fel.

Fel anges av foljande LED-lampor.

LED Orsak/Idsning
(') Fast Laddaren ér i vilolage eller batterispanningen &r for Iag for att laddaren ska kanna av.
V Fast Batteriet spanning &r for hag for det valda laddningsldget. Kontrollera batteriet och laddningslaget.
% Fast Majlig kortslutning i batteriet/batteriet héller inte en uppladdning. Se till att batteriet kontrolleras av en fackman.
‘? Fast Omvand polaritet. Koppla om batteriet i omvand ordning.
o |+ Fast Laddarens interna temperatur &r for hog / Laddaren fortsétter ladda nar dess inre temperatur har sjunkit.

<
3

0 l"‘ Blinkande Laddarens interna temperatur &r for Iag / Laddaren fortsétter ladda nér dess inre temperatur har okat.
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O @ MODE

(For Genius Multi-Bank 2x2 och 2x4 &r varje bank isolerad och fungerar sjélvstandigt.)

1.) Lagesknappen Tryck for att véxla mellan de olika ldgena. 6.) LED-ljus for vilolédge Lyser ndr laddaren &r i vilolage, ndr laddaren inte
laddar eller forser batteriet med nagon strom.

2.) LED-ljus for dverspéanningsfel Lyser fast rott: Batterispanningen ar 6ver
skyddsspdnningen. 7.) LED-ljus for uppladdning Indikerar en eller flera anslutna batteriers

3.) LED-ljus for déligt batteri Lyser fast rtt nar anslutet batteri inte héller laddningstilstand.

en laddning. 8.) LED-ljus for Iégg Indikerar det aktuella laddningstéiget som laddaren
4.) LED-ljus for omvénd polaritet Lyser fast rott nér omvand polaritet befinner sig i. Tryck pa l4gesknappen for att véxia mellan addringsidgen.
upptécks 9,) LED-ljus for laget «Tryck och héll» Lagesknappen maste tryckas och
5.) Varm/Kall lysdiod lyser med fast ROTT sken nér den interna hallas in i3 sekunder for att adivera laget.
temperaturen &r alltfor hdg. Blinkar rott (tillsammans med fel-lysdioderna 2,3
och 4) nar den interna temperaturen &r alltfor lag.



Tekniska specifikationer

GENIUS2X2

Ingangsspanning AC:  100-240 VAC, 50-60 Hz
Arbetsspanning AC:  100-240 VAC, 50-60 Hz

Uteffekt:  Max 30x2 W
Laddningsspanning:  Olika
Laddningsstrom:  2A (12V), 2A (6 V)
Lagspanningsdetektering: 1V (12V), 1V (6V)
Bakstromavledning: < 5mA
Omgivningstemperatur:  -20°C till +40°C
Typ av batterier: 6V och 12V

Batterikemikalier:  Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM och Litium

Bank: 2

Batterikapacitet:  Upp till 40 A, underhaller alla batteristorlekar

Kapslingsklass: P60
Kyl:  Naturlig konvektion
Matt(Ixbxh): 44x571x19tum
Vikt: 1,1 pund (0,51 kg)

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

Max 30x4 W

Olika

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

< 5mA

-20°C till +40°C

6V och 12V

Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM och Litium
4

Upp till 40 Ah, underhaller alla batteristorlekar
1P60

Naturlig konvektion
57x9,4x23tum

4 pund (1,8 kg)

3 ars krangelfri garanti

NOCO garanterar att denna produkt (“Produkten”) &r fri fran defekter i material och utforande under en period av tre (3) &r fran inkdpsdatumet (“Garantiperioden”). For fel
som rapporteras under garantiperioden kommer NOCO, efter eget gottfinnande, och med forbehall for NOCOs tekniska supportanalys, antingen reparera eller byta ut defekta
produker. Ersattningsdelar och -produkter kommer att vara nya eller i begagnat anvandbart skick, jamférbara i funktion och prestanda med den ursprungliga delen och

garanterade under aterstoden av den ursprungliga garantiperioden.

NOCO:S ANSVARSSKYLDIGHET AR UTRYCKLIGEN BEGRANSAD TILL UTBYTE ELLER REPARATION. | DEN MAN LAGEN TILLATER SKALL NOCO INTE VARA ANSVARSSKYLDIG
GENTEMOT KOPARE ELLER TREDJE PART FOR SPECIELL, BETYDANDE ELLER EXEMPLARISK SKADA, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAD TILL UTEBLIVEN VINST,



EGENDOMSSKADA ELLER PERSONSKADA SOM PA NAGOT SATT HAR ATT GORA MED PRDOUKTEN, OAVSETT HUR DET SKETT, AVEN OM NOCO HAR HAFT VETSKAP OM
MOJLIGHET FOR SADAN SKADA. GARANTIERNA SOM FINNES HARI KOMMER FORE ALLA ANDRA GARANTIER, UTRYCKLIGEN, UNDERFOSTATT, LAGENLIGT ELLER ANNAT,
INKLUSIVE OCH UTAN BEGRANSNING, DE UNDERFORSTADA GARANTIERNA FOR SALGBARHET OCH EGNETHET FOR ETT SARSKILT SYFTE OCH DE SOM AR TILL FOLJD AV
FORHANDLING, ANVANDNING ELLER HANDELSPRAKSIS. | HANDELSE ATT EVENTUELLA TILLAMPLIGA LAGAR PAVERKAR GARANTIER, VILLKOR ELLER SKYLDUGHET SOM
INTE KAN UTESLUTAR ELLER ANDRAS SA GALLER DETTA STYCKE | STORSTA MOJLIGA OMFATTNING SOM SADAN LAG TILLATER

Denna begrénsade garanti gors endast il forman for den ursprungliga kbparen av produkten frdn NOCO eller frén en NOCO-godkand aterforsélare eller distributdr och kan
inte dverlatas eller verforas. For att havda ett garantiansprak méste koparen: (1) begéra och f ett returnummer (“RMA”) och returplatsinformation (“Returplatsen”) frén
NOCO-Support genom att e-posta support@no.co eller ringa 1.800.456.6626; och (2) skicka produkten, inklusive RMA-nummer och kvitto till Returplatsen. SKICKA INTE IN
PRODUKTEN UTAN ATT FORST FA EN RMA FRAN NOCO-SUPPORT.

Den urprpungliga kdparen ansvarar for (och maste betal i forvag) for samtlig forpacknings- och transportkostnader for att skicka produkten for service enligt garantin.

TROTS OVANSTAENDE AR DENNA KRANGELFRIA GARANTI OGILTIG OCH GALLER INTE FOR PRODUKTER SOM: (@) missbrukas, hanteras felakigt, utsétts for missbruk

eller véardslds hantering, olyckshandelse, forvaras felaktigt eller anvands under extrema spanningsforhéllanden, temperaturer, stotar eller vibrationer uttver NOCOs
rekommendationer for saker och effektiv anvandning; (b) felaktigt installeras, anvands eller underhalls; (c) andrats/modifierats utan uttryckligt skriftligt samtycke frén NOCO; d)
har demonterats, &ndrats eller reparerats av ndgon annan an NOCO; &) vilkas defekter rapporterats efter Garantiperioden.

DENNA KRANGELFRIA GARANTI TACKER INTE: (1) normalt slitage; (2) kosmetisk skada som inte paverkar funktionaliteten; eller (3) Produkter dér NOCOs serienummer saknas,
andrats eller utplanats.

VILLKOR FOR DEN KRANGELFRIA GARANTIN

Dessa villkor géller endast for Produkten under Garantiperioden. Den krangelfria Garantin upphdr antingen med forfluten tid frén inképsdatumet (forfluten tid fran
serienummerdatumet, om inget inkdpsbevis finns) eller pa grund av de villkor som anges tidigare i detta dokument. Returnera Produkten med lamplig dokumentation.

Med kvitto:

0-3 &r; UTAN kostnad. Med inkdpsbevis borjar garantiperioden pa inkpsdatumet.

UTAN kvitto:

0-3 &r: UTAN kostnad. UTAN inkdpsbevis borjar garantiperioden pa serienummerdatumet.

Vi rekommenderar att registrera din NOCO-produkt for att ladda upp inkpsbeviset och forianga dina effektiva garantidagar. Du kan registrera din NOCO-produkt online pa:
no.co/register. Om du har nagra fragor angaende din garanti eller produkt, kontakta NOCO-support (e-post och telefonnummer ovan) eller skriv till: The NOCO Company, pa
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139, USA.
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genius Multi-Bank Series

/\ KINAYNOZ 06nyd¢ Xpriatn & Eyyonon

AIABAZTE KAl KATANOHZETE OAEZ TIZ MAHPO®OPIEX AZOANEIAE MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MPOION.
Mn cuppdpdwon pe auté Tic 0dnyie yia Tnv acdaleia propei va odnynacet oe HAEKTPOMAHZIA, EKPH=H,

y
NYPKATIA, n omoia eviéxetat va odnynoet oe Z0BAPO TPAYMATIZMO, OANATO, i YAIKEZ ZHMIEE. EM“VlKu

HAektpomAngia. To mpoldv eival pia NAEKTPIKT GUGKELN amd Ty oroia Htopel va TipokAnBel nAektporngia kat va
TipokaAéael 0oBapd Tpavpatiopd. Mnv kopete Ta kahwdia pedpatog. Mnv To euBantiCete oe vepo i va Bpayet.

“Expnén. Matapiec pn eXeypévec, pn GUBATEC, 1) KATETTPApEVEC LTIOPOUV Va EKPayoLV av ypnoatpomonBoly e To
Tipoiov. Mnv adrivete To mpoidv xwpic emtifAewn dtav Bpioketar o€ Aettoupyia. Mnv ETIXEIPAOETE Va EKKIVATETE OTIYpIAIR pia
XaAaapévn 1 pia pratapia Tou el Taywaet. XpnotoToleital To Tipoiov HOvo He UMatapies GUVIOTWHEVNC TAoNG. AlToupyeite
T0 TIPOi6V O KaAd aepi(Opievo XWpo.

NMupkaytd. To TPoiov ival pia NAEKTPIKI GUOKEUN T EKTIEUTEL BEPPOTNTA KAl £ival IKavr) va TIPOKAAEDEL eykadpata. Mnv
KaAOTTTeTe T0 mpoidv. Mnv karvieTe Kat pnv xpnaiporoleite omoladnTote Tnyr nAektpikod amvBrpa fi GAGyac kara
Aetroupyia Tou Tipoidvtoc. Na urdoceTat To Tipoiov pakpia armd ePAEKTa AIKA.

Tpavpatiopoc patiwv. Popdre yuakid npoatasiac Katd T Aertoupyia Tov mpoidvtoc. Ot pratapiec Hmoposv va ekpayoly

Kal va mpokaAéoouy Ty extivagn Bpauapdtwy. To o€l Te pratapiag Hropei va mpokaréet epeBIOHO TwV HaTIwV Kal ToV

Sépuaroc. Iy TepimTwan e HoAvang Twv opBalu@v f Tou dEpPatoc, TAGVETE KaAA Ty TAnyeioa mepoy!] Le TPEXOULIEVD . .

KaBaPO VEPD KAl ETUKOVWVIAGTE HE TO KEVIPO QVTIUETATIIONG SNANTNPIGOEWY. QpETUC Ta neproadtepeg mAnpodopieg
Kau urtootipién emokeOeite:

ExpnkTika aépa. Epyacia kovid oe meployr HoABB0v-0€€oc eivat emikiviuvo. Ot pmatapieg ekAIOUV EKPNKTIKA aEPLa
KATa TNV SIAPKELT TNE KAVOVIKNC AEToupyiac Toug. Ma va HEwoeTe Tov Kivuvo kpnéne T pratapiac, akohoubrnate Tic
TIANpogopiec 0dnyIwv aopakeiag Kat eKeveC IOV SNOCIENOVTAL ATO TOV KATAOKEUAOTH TNG PIATapiac kat Tov KaTaoKevaoTr
omotoudrimote e€omhiopod o TpoopileTal va ypnotpomomnBel aTnv TEpoxT) Kovta otny pratapia. EnaveEetaote MPOgEKTIKA

TIC ONPAVOELC 0 QUTA Ta TIPOIOVTA Kal GTOV KIVNTAPG. WWW.nO.CO/SUppOFt

B> B> B B u®




Inpavtikée NMpoeidornonoei Aopaieiag

Zxetika pe o Genius Multi-Bank. 0 NOCO Genius Multi-Bank avtimpoowedel pia arno Tic o mponyuévec Texvohoyieg TG ayopac, kavovtag kaBe ¢option armhr kau
£0KoAn. Eivat oAb rubavd va eival o o aodaric GopTioTnc Tov Ba xpnaipomotroete Toté. H gelpd oMarwv cuatoyiv Genius eivat oyedlacpiévn yia 6Aoug Toug Timoug
pmataptav HoAopdou-o€éwe 6Y & 12V, oupmepilapBavopévwy twv Wet (Flooded), Gel, MF (K\etotod Tomou), CA (AaBeatiou), EFB (Enhanced Flooded Battery), kat AGM
(Absorption Glass Mat), 6rwc emiong kat yia Tic pratapiec 12V ABiou (LiFeP04). Eivat katdhnAn yla ¢opTion prataplov XwpntikotnTac éwe kat 40 Aumepwpiwv Kat
auvtnpel pnatapiec Ghwv Twv peyebuv. ‘Evapén. Mpotol xpnotpomnolraeTe Tov Goptiatr, SlaBacTe MPOTEKTIKA TIC EISIKEC TIPOMUAAEEIC KA TIC OUVIOTWHIEVES TIEC GOPTIONG
TIOU TIPOTEiVEL O KATAOKeLaoT¢ TG pmatapiac. BeBawbeite yia Tv ton kat T ¥nuiki olotacn TG Pnatapiag, avatpeyovtac oto eyxelpidlo Tou Kataokeuaath e
pnatapiag mpotol kavete T ¢option. TomoBETNon. Eivat onuavtiké va mpocétete v andotaon péxpt v pmatapia. To prikog Tou kahwdiov DC ard tov dopriotr, eite
e aKpOBEKTN adiyKTripa pmatapiag eite pe akpodektn Saxtuiou, eival iepirmou 34 ivtaeg (863,6mm). To Kahwéio poéktaanc éxet Likog Tepimou 10 modia (3,0m). Kat yia
Toug 800 TOmoug alvdeang, agriote TepiBwplo 12 wtowv (304mm) pETatl Twv oUVGETEWV. ﬂpém«m Knvovmuoii 65 (HMA). Ot oL, 0 AKPOSEKTEC Kal TA OKETIKA
££apTAPATA TWV PMATAPLLV TIEPLEYOLV XNHIKES OUTiEC, cuunspmuu[}uvouevou uo)\uﬁéou Autd ta uhika eivat ywota oty Molteia tne Kahgpdpvia 61t mpokaholv Kapkivo, kat
vgvsrmsc Quwpahies kat GAkec BAABeC otnv avarapaywyr. agerc. Xpnoiuoroeite To Tpoidy uovo yia 1o oKomd Tou Tpoopiletal. Kamotog Ha mpémet
va eival evioc e epélelac e dwviic oag r apketa Kovra yia va €pbet va aac Bon6rioel e Tepimtwon avaykng. Na éxete atn diabeor) oac pia ToodTnTa Kabapou vepol
Kal oarmouviol Tnaiov aag oe Tepimtwon poluveng and ofd pmatapiac. Na gopdte TAMpN TPOCTATEVTIKA YUANA HATIDY KAl TIPOOTATEUTIKG POUIoHO OTav epydleate Kovid
0e pia pmartapia. MNavra va TEveTe Ta xEpIa 0a¢ PeTA TO XeIPIopO Pmatapliv kat ouvad@v bhikwv. Mnv yeipileate 1 oparte Tuxdv petalika avtikeipeva otav epyaleate pie
pmarapieg oUunepL)\auBuvouévwv epyaheiwv, pohoyiwv 1 koopnuATwy. Av PETAMIKG QuTikeijievo Tiéoel v ot pmatapia, pmopei va mpokaAéaet i va 6r|moupvr']om éva
Bpaxukikhwpa Tou va éxel we arotéheatia TV pokAnan nAeKTpomANEiac, Tupkaylac, stnEnc, ) oToia Pmopei va €xel we anotéleapa Tpavpatiapd, Havaro 1 UMKES (nutéc.
AviAwka: Edv 1o Tipoidv Tipoopiletat amd Tov “Ayopacti” yia va xpnotporoteital and éva avihiko, o eVANIKAC ayopaoTiic aupdwvei va Tapdoyet AeTtopepeic odnyieq Kat
npoedorolioelc oe kabe avriliko TP amod Tt xprion. H pn tipnon twv avwtépw eivar amokeloTiki evBivn Tov “Ayopactry’, o oroiog cupdwvel va amaAhdgel and
oroieadnote anarrioelc T NOCO yia Tuyév axobata A kakr xprion ard évav avihiko. Kivuvog mviypon. Ta afecoudp Hmopoly va apouatacowy Kivuvo mviypol yia ta
nada. Mnv adrivete Ta maidid oac xwpic emiBAedn pe T cuakeur) A omolodrTiote ageaoudp. Auto To Tipoidv Sev elvat agvidl. Xetptopog. O xelplopdc autol Tou Tpoiovog
Tipémel va yivetal pe Tipocoyr. To Tpoidv pmopel va umoate {nuid eav xturnBel. Mnv ypnotpomoleite va Kateatpappévo mpoidv, oupmeplapBavopévwy, HETath ahwy,
pwyHv aTo TepiBAnua f kateotpappévwy kahwdiwv. Mnv pnaloroleite pia cuokeur e éva kateatpappévo kahwdlo. Yypacia Kat uypd pmopolv va kataotpédouy 1o
Tipoidv. Mnv xelpiCeate T0 TPOIGV 1} omoIASHTIOTE NAEKTPIKG e€apTrApaTa Kovid o oTolodrimoTe uypd. AoBnkelaTe Kal xpnatpoToliote o Tpoidv ae &npd mepiBMov. Mnv
Xpnotomoteite To Tpoidv eav Bpayei. Edv o Tpoidv eivat 6N ae Aettoupyia Kat Bpayei, anoouvsécete To ano Ty pnatapia kat Slakowete apéowe T xprion Tov. Moté unv
QroouVGEETE TO TPOIGV TPaBWVTAC Ta kahwdia. Tpomomotaerg: Mnv emixelpricete va PETaBAAeTe va TPOTIOTIOITETE, I} vl ETIOKEVATETE OTIOIOSATIOTE PEPOC TOU TPOIOVTOC.
AToguvappoAdynan Tou PoIGvToc popei va TIpoKaAéaet Tpaupiatiopo, Bavaro rj uhikég {nuiéc. Edv to mpoidv uroatel (npid, dukettoupyei 1 €pBet o emagry e omolodrmote
uypd, SlakOPETE T Xprion Tou Kat emkowwvriote pe T NOCO. Tuxdv TpoTomotraelg Tou Tipoioviog Ba m&upu’;aet hull £Wt‘mcr1 oac. A§egouap. To GUYKeKILIEVO TIPOIOV elvat
EYKEKDILEVO Yia ¥prian povo pe ageaoudp NOCO. H NOCO Gev eivat umedBuvn yia Ty acdahela Twy xpnotav ri {npia étav yivetat xprion uEeoouup Tou Gev eivat evaKpluevu
ard v NOCO. TomoBétnon. Arotpélete To o€ TG pmatapiac va pbet oe emadr e To mpoidv. Mnv xpnatomoteite To TPoidv e éva KAEWOTO XWPo 1 €va Wpo Lie




TIEPLOPLOLIEVO EEaepLopio. Mn TomoBeteiote pia Pratapia endvw atn ouakeur). TomoBeTeiote ToUG aKpPOSEKTES ET0L WATE Va amoduyete akolala {npid amo Ta KIvoUpeva Pépn
TOU OXHaToC (UpTEPIAaPBAVOPEVWY TOU KATIO KAl TWV TIOPTWY), Ta KIVOUHEVA EEAPTIHATA TOU KIVNTHPA (OUMTIEPAGLBAVOPEVWY TwV TTTEPLYiwY TOU avepioTrpa [pTepwTr],
1avtec Kat Tpoxahiec), 1 0Tl Ba pmopoloe va yivel emikivouvo TPOKANaNG tpaupatiopol i Bavatov. Beppokpadia Aetroupyiag. To TPoiov auTo éxel oxedlaoTel yia va
etroupyel ae Beppiokpaaiec mepiBaMovtoc petay -4° F kat 104° F (-20° C kat 40° C). Na Inv pnotporoleital eKToc autol Tou aopatog Beppokpadtiv. Na pnv doprilete
TIaywHEveS pmartapiec. ZTayatiate apéowe Tn Aeltoupyia Tou Tipoiovioc eav N pnatapia unepBeppiavel. AmtoBnKkevan. Na pnv xpnaloTolelte r anoBnkelete To mpoiov oe
Hépn pe LPNAT ouyKEVTpwan okOvNG 1 AMwv aepiwv UAIKWV. AToBnKeloTe To TIPoiov e emimedec kat aopaAe(c emdAvelec, WATE va Py UTIApKEL KivELVog va Tl
AnobBnketote To Tipoiov ae Enpo pépoc. H péan Beppokpacia amodiikevang eivar petagy -22° F kat 140° F (-30°C - 60°C). Mnv urepBaivete moté Touc 80°C umo
omoleadnmote ouverikec. ZupPardTnTa. Auto To Tpoiov eival ouppato povo pe pratapiec MoAdBsou-0&ewe kat AGM 6 & 12 Bokt, KaBuwe ka pmatapiec Adiov 12 Bokt.
Mnv SoKipdate va xpnotpomolroeTe To Tpoiov e GAAou €iSouc pmatapiec. H poption pmatapov GAANG XnHIKic odotaong evoéxetat va mpoKaAédel TpaupaTIopo, Bavato f
VAKES (NpIEC. ETUKOWWVRATE g TOV KATAOKELAOTr TNE natapiag mpotol mpoonabraete va ¢optioeTe Ty Uratapia. latpikég ouakevég. Na pnv goptilete pnpatodotes
1} GMeC LaTpIKEC OUOKEUEC. To TIPOIOV EVBENETAL VA EKTIENPEL NAEKTPOPAyVNTIKA Tiedia. To TIpoiov TepIExel HayvnTIKA EapTrpata, Ta oroia evoéxetal va Snpioupyrioouv
TapepBoAEC oe PUaTOBOTES, ATIVISWTEC 1) 0 AMEC LATPIKEC GUOKEVEC. AUT Ta NAEKTPOPayVNTIKG Tiedia eviéxetal va Snpioupyriaouv apepBorée oe Pnpatodotec iy oe
(MG 1aTPIKEG GUOKEUEC. ZUHBOUAEUTELTE TOV YIATPO 0CC TIPWV TO XPNOLIOTOITETE, 00OV €xETe KATIOI ATPIKM QUOKEUH, oupmepiAapBavopévou Tou Bnpatodotn. Eav
uroidceate OTL TO TPOIOV TIPOKaAE! TIAPEUBOAEC OE LATPIKT GUOKEU, SlaKOYTE ApEOWE T Xprion Tou TIPOIOVToC Kal cupBouleuteite Tov yiatpd oac. KaBapiopog.
AT00VVGEGETE TO TIPOIOV Ao TNV TIapoxr PEUHATOC TIPWY EMIYEIPTiTETE OTOLASATIOTE OUVTIPNON 1 KaBaplapo. KaBapioTe kat aTeyvwate To Tpoidv apéawe edv €pBel ae enagr
He Lypd 1 OTIoLOVBATIOTE €i60UC PUTIOUC. XPNaWOTIONATE éva PEAGKO (MIKpoiviy) mavi Tou Gev agrvet xvodt. ATogUyeTe TN OUGOWPEUAN Lypasiac ota avoiypata.
EkpnKTik atpdodapa. Tnpeite OAa 10 onpata Kai TC 0dnyiec. Mnv xpnolpoToleite T0 Toidv ge OTOIOSAMOTE XWPO M BUVNTIKA EKPNKTIKA aTHOOhapa,
oupmepapBavopévwy TEEPLOXWY TPOYOSOIAC KAUTILWY f TIEPIOKES TIOU TIEPIEXOLV XNHIKA 1 owparibia, Omwe atnpd, okovn r PETAANKY akov. ApacTnploTnTE; mov
£X0UV UPNAEC OLVETELES. AUTO TO TIOiOV Sev TipoopileTal yia Xpran OTou N amotuyia Aettoupyiag Tou TipiovTog Ba Popoloe va oSnynael e Tpaupatiopd, Bavato i
ooBapéc mepiparovikéc (npiéc. MapepBoAi Padtoguxvotnrac. To mpoidv éxel ayedlaotel, eheyyBel Kal KATAOKEVAOTE £T0L WOTE VA GUPHOPOWVETAL e TOUC KAVOVIOHOUG
TIOU SIEMOVV TNV paSIOPWVIKI GUKVOTNTA EKTIOPTIAV. TETOIEC EKTIOUTEC QMO TO TIPOIOV HTTOPOLV Va ETNPEACOLY apvNTIKA T Aertoupyia GAAOU NAEKTPOVIKOU eEOTTAIGHOU,
Tipokahvtac toug BAGRN. AptBpdc povtédou: Genius Multi-Bank Series. Auti ) ouokeur] ouppopdwvetal Pe 1o TApa 15 Twv Kavoviopwv e OpooTIovoIlakne
Emtporic Emkowvwviav, OEE (FCC) twv HITA. H Aettoupyia umokertat otic e€ic 600 mpoinoBéaelc: (1) n auakeur aut Sev mpérel va mpokahel emBAaBeic mapepPorée Kat
(2) N ovokeur) QUTA TIPEMEL v anoSexeTal TIC TuXOv AapBavopevee mapepBoAéc, oupumepAapuBavopEvwy Kal Twv TapepBoAwY Tou EVOEXETAI Va TIPOKAAEGOLY averBopnTn
etroupyia. THMEIQZH: Autoc o efomhiapioc éxel eheyxBei Kat Exet Slamatwel 6Tl oUPHOPOWVETAL e Ta Opla yia Pndlakés uakeués katnyopiag A, adudwva pe To Turpa 15
Twv Kavovwy Opoartovdlaknic Emtportic Emikovwvidv, OEE (FCC) twv HIMA. Autd ta 6pla €youv ekmovnBel yia va mapdayouv Aoyikij Tipoatacia Katd twv emphaBuv
TiapepBoA@V 6Tav N GUGKEUI AEITOUpYel OE €va epMOpIKG TepIBAAAOY. H guaKeur) autr) SnpIoUpYeL, XpNOLHOTIOLE! KAt HTTOPEL v EKTTENTIEL EVEPYELD PUSIOPWVIKIC OUXVOTNTAG
K, av dev eykataatadel Kat bev xpnatpomoleital aipdwva He To eyxelpitlo odnylwv, propel va pokahéae! BAAMTIkEC TapepPorEC aTiC padloerikowwviec. H Aettoupyia autric
TNC GUOKEVC O pia KAToIKNpévn Teployr Tbavov va mpokaréaet emiBAapr mapepPoli, atnv oroia mepimtwon Ba {ntnBei and to xprotn va Aapel, pe SIkée Tou darmavec,
omoladrimote Pétpa propei va xpetadBodv yia Ty embiopBwaon e Tapepoic



Tpomog xpiong

Tpomor poprionc.

0 Genius Mu\ti-Bankrgxm £€1(6) Aetroupyiec: Avauovn 12V, 12V AGM, 12V AIBIOYM, 6V kat FORCE. Karolec Aettoupyiec cbopnonc TIPEMEL VL natnBodv kat va kpatnBodv
yla tpia (3) pe Tévie (5) Seutepolermia yia va pmelte ot Aetoupyia. Autég ot “Tiéote Kat Kparrgte” Aettoupyiec, eivat Ttponypevee )\moupvmc dopTianc ot onowc

arnairodv TV TP TIPOooKT) 0ac TIpWY TIC eMAEEETE. Eivat onpavtike va KataAdBete TiC Sladopes kat Tov akomo e Kade Aettoupyiac ¢poptionc. Na eAéyyete mavta Tov
KATaOKEQaTr) TNE pratapiac yia va emPepaioete TV owatn Aettoupyia GopTIONG yia T cuyKekpEvn pratapia. Mnv xpnooroleite To GopTiaTh pEXPL va emPepaiwoete

TNV KataAnAn Aettoupyia GoPTIONG yia TV pratapia oac. Mapakatw eivat pia o0viopn mepypaon:

(Métpnon péyiotng tdang atoug 25°C, n T e

Nettovpyia Ene€iynon £v1aone Tov NAEKTPIKOD PEHATOC ivat 1) péyiatn éviaon otav unepBaivet Toug 0°C)
e Kataataon avayoviic, o Gpoptiatrc Sev doptilel 1 mapéxel evépyela atnv pmatapia. H evepyelakr) e§olkovopnan evepyoroleital katd  Sidpkela
Standb autiic TE Aettoupyiac, aviAwvTag HIKPOoKoTIKN Loyl and tnv mpida. O diaulog pmopel va evepyoroinBei o kataataon avayovrc. Otav eival oe
anaby Kataotaon avapoviic, Ba avawel pia moptokahi Augvia LED.
“EAAewpn 1oxiog
la tn dpoprion 12 Boht Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat pratapiov aoBeatiou. ‘Otav enikeyei Ba avapet n Aevkr
12v Auxvia LED tne 12V.
14.5V 1 2A | Méxpt Mi iec 40Ah
19V AGM la ™ ¢dption pratapiwv AGM 12 Bodt. Otav emheyel Ba avapet n Aevkr Avyvia LED tne 12V AGM.
14.8V | 2A | Méxpt Mmatapie 40Ah
MNa m tbopnan pnataplav viwv Aibiov 12 Bolt, aupmepihapBavopévwy dwadopikot ABiov adnpou. Otav ertheyei Ba avapet n pmhe Avyvia LED
12V LITHIUM v 1
14.6V I 2A | Méxpt M iec 40Ah
6V Ma t ¢poption 6 okt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat pmatapuwv aoBeotiov. Otav emeyel Ba avayet n Aevkr) Augvia

Miéote & Kpatriote
(3 AeutepoOremTa)

ED g 6V.
7.25V | 2A | Méxpt Mnatapieg 40Ah [Ze Katdotaon Avagiovri Matrote Kat Kpatrjote yia 3 oerra evid elivat pe Ty pratapia)

Nettoupyia Force
Miéote & Kpatrote
(5 AevteporemTa)

Ma T dpopTion pmataplwv e Taon pikpotepn tou 1V. Migate kat Kpatrate yia mévie (5) Seutepolerta yia va eloéNBeTe ot Aertoupyia Force. H
em\eypévn Aetroupyia dpoptiong Ba Aettoupyei o T Aettoupyia Force yia tévte (5) AeTTa mpwv eMOTPEPEL GTNV KAVOVIKT) GOPTION aTnv ETAeypEVR
\ettoupyia.

a e [Ze Kataotaon Avapovric Matrote kat Kpatriote yia 5 AeutepoAemta evi eival ouvGeSEHEVO pE TV
2A | Méypt Mnatapieg 40Ah pmatapia, metta Kavte evaAayr Hetagd Twv Aeroupyiiv]



Xpnowponowwvrag 6V. [Méate & Kpartijote yia 3 devtepoAenta]

H Aertoupyia doptiong 6V eivat oxedlaapévn pévo yia pmatapie HoAipSou-oteog 6 Bodt, dnwe ot Wet Cell, Cell Gel, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat pratapiec
aopeotiov. Miéate Kal KpatraTe TATNHEVO yia Tpia (3) SevtepdAertta yia va eloéNBete atn ia poptiong 6V. It {T€ TOV KATAOKEVAOTT) TNG HTaTapiag mpw
¥pnatporotoete autr T Aettoupyia.

Xpnotponowwvrac ABiov 12V,
H Aertoupyia ¢poptiong pmatapiwv 12V Abiou eivat oyedlacyiévn yia pmarapiec viwv Aifiov 12 BoAt, cupmepihapBavopévou Tov dwadopikot adnpou Abiou.

NPOZOXH. XPHXIMOMOIHXTE AYTH THN AEITOYPTIA ME ESAIPETIKH MPOZOXH. AYTH H AEITOYPTIA 6A MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI MONO ME MIIATAPIEX
NIBIOY 12 BOAT ME ETKATEZTHMENO ZYXTHMA AIAXEIPIZHE MIATAPIAT (BMS). O MMATAPIEZ IONTON AIBIOY EINAI OTIATMENES. KAI KATAZKEYAXMENEY. ME
AIAOOPETIKO TPOTO KAI MEPIKEZ MMOPEI H KAl OXI NA MEPIEXOYN 2YZTHMA AIAXEIPIZHE MIATAPIAZ (BMS). XYMBOYAEYTEITE TON KATAZKEYASTH TON
MIATAPION /\IGIOY@HP\N TH OOPTIZH KAI POTHZTE M1A MPOTEINOMENES TIMEZ KAI TAZEIZ. KAMOIEX MIMATAPIEZ IONTON AIBIOY MIMOPEI NA EINAI AXTABEIL KAI
AKATAMHAEX T1A OOPTIZH.

Aetroupyia Force. [Méote & Kpatijote yia 5 devtepoAenral

H Aettoupyia Force emuTpénet 0To popriatr va Eexvdel T option Keipokivita dtav N Tdan e ouvSedepévne Batapiac eivat oA yapnAvj via va aviyveutei. Eav n
Taon T pmatapiac eivat oA yapnAvj via va TV avixVEUGeL 0 GOPTIOTAC, TIEGTE KAl KpATAOTE TO KOUITE AEIToupyiac yia 5 GeuTepOAETTTa yia va evepyomoioeTe Tn
Aetroupyia Force, atn auvéyela emAé€te T kataMnAn Aetroupyia. Oec ot SlaBéalpes Aettoupyiec Ba avaBoaprgouv. MONG emikeyei pia Aettoupyia ¢optiong, n Auyvia
LED Aetroupyiag lI)()pnunc Ka n Avyvia LED ¢optiong Ba evalagovral Peta€h touc, umoSeikviovtac ott i Aerroupyia Force eivat evepyr). Meta amo mévte (5) Aertd o
HopTLoTAC Ba emaTpéel aTnv Kavovikr Aettoupyia ¢opTiong Kat n avixvevan xaunhric Tdong Ba enavevepyoroinBei.

NPOZOXH. XPHYIMOMOIHZTE AYTH THN AEITOYPTIA ME E=AIPETIKH MPOXO0XH. H AEITOYPIIA FORCE ATENEPTOMOIEI TA XAPAKTHPIXTIKA AOAAEIAL KAI YTIAPXEI
TPEXON PEYMA YTA BYXMATA. BEBAIQOEITE OTI OAEY Ol YYNAEYEIY EXOYN FINEI TIPIN NA EIXEAOETE YE AEITOYPIIA FORCE, KAl MHN AKOYMIMATE TIx YYNAEYEIY
METAZY TOYZ. YMAPXEI KINAYNOX MA 2MIOET, OQTIA, EKPH=H, ZHVIA NMEPIOYZIAZL, TPAYMATIZMOY KAl GANATOY.

Zovdeon pe Ty pratapia.

Mn ouvbéete T Tpila evalacadpievou pedpaTog éwg 6Tou yivouy OAeC ot AMeC GuVBEaELC. AvayvwpioTe T owoTr TIOMKOTNTA TwV KPOSEKTWY TG Lmarapiag Tdvw atnv
pmarapia. Mnv kavete kapia oOvGean pe To Kapumupatép, e TIC Tpododoaieq kavaipiou, i pe Aemta tpfpata Aapapivag. Ot tapakdtw odnyieg eivat ya abotnpa apvntikic
yelwang (o kowd). Eav To dxnpa oag Slabétel BeTikr yeiwan (oA omavio), akohoubriote TIC apakdatw odnyieg pe avtiotpodn aelpd.

1.) Zuvbéate Tov BETIKO (KOKKWO) TepUATIKG Kpiko alvbeanc atov Betikd (POS,P,+) akpodetn Tne pmatapiac.

2.) ZuvbEaTe Tov apvnTiKo (HaUpo) TepHATIKG Kpiko alvdeanc atov apvnikd (NEG,N,-) akpodéktn e pmatapiac.

3.) Zuvbéate To gopriotr) pmatapiac oe KataAnAn Tipila. Mny €xete To mpdownd oac aTpappévo Tpoc TV pmatapia dtav Kavete autr| T obvSean.

4.) Otav anoouvGéeTe, AnoouVAETETE e TNV avtiotpodn delpd, adaipwvIac Ty apvntikr Talmisa mpwra (1) etk mpwra yia BeTiké aboTnua yeiwong)



"Evapén goptiong.

1.) EAéy€te Tnv Tdon Kau T Xnpiki odataon e pmatapiag

2.),(Emﬂsﬁum‘)ore OTL ExeTe QUVOETEL OWOTA TOUG AKPOBEKTES TN PMATAPIAG I} TOUC GUVSECHOUG TWV TEPUATIKWY OV Kal OTL TO TPOGOSOTIKO eival ouvSedepévo ae pia
pica.

3.) [Mpdrn xprion] O dopriaTric Ba Eekvriael o Kataotaon Avapiovrc, Tou urodeikvieTat pe pia moptokai Auyvia LED. Xtnv katdotaon Avagovic, 0 ¢opriotric dev
TIAPEXEL KHI EVEPYEIT

4.) Natote 10 KoupTi Aetroupyiac yia va petapeite atnv kataMnAn Aertoupyia ¢popTIONG (NATAGTE Kal KPATAOTE TIATNHEVO Vi Tpia SeuTEPOAEITA yia va El0ENBETE 0E
KATaoTaoN TIPOXWPNHEVNC GOPTIONG) Yia TV TAON Kal TN XNHeia TC pratapiag oac.

5.) H Aerroupyia e Ay g(vmc LED Ba avdyer ony emheypévn Aettoupyia 9optianc kat ot Auyviec Ooptionc LED 6a avapouy (avéhoya pe T Katdotaon Tne pnatapiac),
urtodetkvovtag ott n dladikacia GpopTIonG éxet EekviaeL.

6.) Twpa Méov 0 opTIaTIC KMo va Tapayieivel UVSESEPEVOC OUVEXWE He TV HTatapia, TIapEYoVTac GopTian ouvTripnanc.

Avtopatn pvipn: O GopToTic £xel eyKATETTNUEVN QUTOPATN LN Kat Ba emoTpeer otny Teheutaia Aeroupyia optiong otav uvdeBel. Ma va atatete Aerroupyieg
LIETA TNV TIPWTN XPrian, TUECTE TO KOUMTHE Aettoupyiag.

Xpovol poptio

Xpovol poptionc. MéyeBoc pratapiag | EKTIHWHEVOG XpOvog GOPTIONG OE WPES

0 eKTIWYEVOC XpOvoC (opTIoNG plac imatapiac daivetat tapakdtw. To ,

péyeBoc Tne pmatapiac (Ah) kat o Pabog exdoptiong (DOD) emnpedlovy Ah (GUT[SD(J.)D[Q) 6V 12V

anpavTika To xpovo ¢optiang. O xpovog doptiane Baciletal oe éva péao

BdBoc exdopTione oe pita TAPWE GopTIopéVN ITatapia kat eivat pevo 8 3.0 3.0

yia Adyoug avagopac. Ta paypatika dedopéva pmopei va dlagépouy

Moyw Twv ouVBNKWY TNC pmatapiac. O XpOvoe GAPTIONC LILAC KAVOVIKA 12 45 45

amogoptiopévne pratapiac BaaiCetal ae DOD 50%. H Beppokpacia

ennpede! emiong Toug xpovoue doptione. O Genius Multi-Bank laBétel 18 6.75 6.75

Beppikr) avtiotdByton Tou puBilel autopata ta mpodik GépTIong yla

JieyloTomoinan TN anddoong Gpoptiong. 24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Katavénen twv LED ¢popriong.

LED Enegiynon

25% Kokkwn To LED ®dpriong 25% Ba avaBoaBrivel apya Gtav n ¢option e pmatapiac evar pikpdtepn and 25%. Otav N pmatapia eivat ¢optiopévn
Auyvia LED - GD Katd 25%, 10 25% LED Ba mapayieivel povipa avappévo kat 1 endpevo LED Ba apyioet va avaBoaBrivel.

50% Kokkwn To LED ®dptiong 50% Ba avaBoaprivet apyd 6tav n ¢poption e pmatapiac eivat petagd 25%-50%. Otav n pratapia eivat poptiopévn
Auyvia LED - . D Katd 50%, 1o 50% LED Ba mapayieivel povipa avappévo kat To endpevo LED Ba apyioet va avaBoaprivel.

75% Moptokai
A | | D

To LED ®dpriang 75% Ba avaBoaBrivet apya otav n poption Te pmatapiac eivat petath 50%-75%. Otav n pnatapia eivat goptiapévn
Katd 75%, 1o 75% LED Ba mapayeivel povipa avappévo kat o endpevo LED Ba apyioet va avaBoaprivel.

100% Npaown .
Auyvia LED ai -

To LED ®dpriang 100% Ba avaBooprivet apyd dtav n ¢popTion TG Hmatapiag eivat pikpotepn and 100%. Otav n pmatapia givat miipwg
optiopévn, To Mpdawo LED Ba mapayeivet povipa avappévo kat ta LED Goptiou 25%, 50% kat 75% Ba aBrigouy.

uyvia LED
Bektigtonoinon

Mpaouwr
i o0

Katd t BeAtiotomoinan, to LED ®optiong 100% Ba apyd. Mok ohokhnpwBei n ) TG pmatapiag, To Mpdavo
LED ®dpriong Ba mapapieivel povipa avappévo. MTTOpELTe va adraete Tov GopTIaTr) GUVBESELEVO LI TNV LTATApIA Yia ATEPIOPIOTO XPOVIKO
Sidotnpa.

Nvyvia LED katavoneng mpofAnparoc.
Ot ouvBrikeg opapatoc Ba urtodetkviovial ano T akohouBec Auyvieg LED.

LED Awtia/Noon
(') 21aBepo 0 poprioTric eivat ae Aerroupyia Avapovic i 1 Taon e pmatapia eivat oA xapnAr yia va Ty avixvedget o popTioTrG.
V 2106epd H 1don g pmatapiag eivat oA vpnAi yia Ty enkeypévn Aettoupyia doptione. EAEyEte v pmatapia kat tn Aetroupyia ¢optionc.
Q Z1a6epd MiBavo Bpaxukikhwpa pmatapiac / n pratapia dev Ba optiletal. Awate T pnatapia oag va Ty eNéyEel Karolog emayyepatiag.
@ Z1a6epd Avtiatpodn TOAKATNTA. AVIIOTPETE TIC OLVEELS TNG Pmatapiag.
l+ Stabepod ?OEU;(.)[EMM' Beppiokpacia Tou doptiatr eivat oA uPnAr / 0 popTiatrc Ba auvexioet va Aettoupyel PONIC TIEGEL N EGWTEPIKT BeppoKpacia
PUOTH.
v ®e l+ AvaBooBriaio gezfggﬁfgﬂz?giﬂm:ﬁ%@ Tou dopTioTr] eivar TOAD kpua / 0 GoptioTr Ba auvexioet va Aeroupyei HONC avénBel n Beppokpacia




O ONONCIGNO,

Ve @I

12v-12v 12V 6V

(N Tic moMarméc auatoiyiec GENIUS2X2, 2x4, kabe auatolyia eivat aropovwpEVN Kat AeToupyel auTovopd.)

1.) Kouprti Aetroupyiag Miéote yia va petakivnBeite oTic Aerroupyieg popTiong.
2.) Auyvia LED apaiparoc umépBoAIkig Taong AvaBel otabepd KOKKIVO-
H taon g pmartapiag eivat upnAdtepn and v Tdon Tpoataciac.

3.) Nuyvia LED xaAaopévnc pratapiac Avapet otabepd KOKKIo otav
ouvoedepévn pmatapia dev Ba dopricetal.

4.) Nuyvia LED Avtiotpodng Mohkétnrag AvaBet otaBepd Kokkivo Otav
QuixveleTal avtiotpodn TIOAKOTNTaL

5.) To LED Zéamnc/Kpuiov avapel Kokkvo dtav n eowtepiki) Beppiokpaaia eivat
urtepBohika unAr. AvaBooprivet Kokkvo (Madi pe ta LED gahparog 2. 3. 4.)
6TaV ) E0WTEPIKI| Beppokpacia eival urepPoNKA XaunAr.

6.) Auvia LED Avaypoviic Avapet 6tav o popriotric Bpioketat oe Aetoupyia
Avagiovric, 0 GopriaTrc Sev GopTiCeL N Sev TIOPEXEL OTIOBATIOTE PEA TNV
pnatapia.

7.) Nuyvia LED ®4pTiong Seiyvel Tv Kataotaan ¢optong e ouvdedepevne
pmatapiag(@v).

8.) Nuyvia LED Aerroupyiag Aciyvel T Aettoupyia Goptiong oty oroia
Bpioketat o poptiatic. Miéate 1o koupmi AEITOYPIAX yia va petaxvnBeite otic
ErToupyiec popTione.

9.) Auyvia LED A «Méate kat Kp To kot
etoupyiag Ba TPETEL Val eval TIATNUEVO KAt KOATNLEVO Yia 3 GEUTEPONETTTA yia
va EI0EABETE aTn Aettoupyia.




Texvikég npodlaypadéc

Taon 160600 EVaAA1GGOpEVOL PEDHATOC:
Taon Aettovpyiag evaAlaceopevoL pEvpATOG:
Peopa E€odou:

Taon gpoprienc:

Peopa poptione:
Avixveuon apnAng taonc:

il pevparog

Oeppokpacia mepiBailovrog:
Tomog Mnatapiav:

Xnuii gbotacn prarapiac:
ZUGTOLYiEC:

XwpnukétnTa pnatapiag:

Mpoctacia mepipAnparoc:
Wogn:

Maotacelg (M x MxY):
Bapoc:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x2 W Max

Liagopec

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<bmA

and -20°C éwg +40°C

6V&12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Aiflo
2

‘Ewc kau 40 Ah, Tiapéxet doption ouvtipnong
yia 6Aa Ta peyedn pmatapiac.

P60

Oualki petadopa BeppotnTag
4,4%5,1x1,9 ivtoeg

1,1 AiBpec

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x4 W Max

Mapopec

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

and -20°C éwc +40°C

6V & 12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Aiblo
4

‘Ewe Kat 40 Ah, tapéxel ooption ouvtipnang
yia OAa Ta peyédn pratapiac.

IP60

Dok} petapopd BeppotnTag

5,7 x 9,4 x 2,3 ivioee

4 N\iBpec



3 xpovia Eyyonon Xwpic mpofAn

HNOCO swu(nm TG QUTO 10 TIpoidv (to “Tpaiov) Bev Ba epgavioet UAIKA Kl KATAOKEUAOTIKA ENATTHATa yia pia TiepioBo TpIav (3) etv ano Trv Nuépa e ayopdc (1 ‘Mepiodog
eyyinang”). Ma ehattapata rtou Ba avagepBolv eviog g Meptodou Eyyinang, n NOCO Sovertat, Kat edinal uTio ) SIAKPITIKY EugEpeia TG 16ia kat avakoya pe v avdhuan e
Texvikic urootripiéng g NOCO, va Tipoel 0€ £TIOKEUT N AVTIKTAOTA0N T ENITTWLCTIKGY TIPOIGVTWY. Ta TEpOG QVIIKATAOTAON ESAPTIHATA KAl Tipoiovect Hmopei va elvat kawodpia
1) HETAREIPIOHEVaL 0€ KOAN KATGOTaN, HE AMG60an Kat AETOUpYIKGTIT AVTITOIXT TOU GPXIKOU EEAPTIAHATO, KAl KAAUTTTOVIQL HE EYYUNn Yia TO EVaTopievay Ypovikd Sidotnia e
ApXIKIIC TIEpIoGoL Eyyonang.

H EYBYNH THx. ETAIPEIAY NOCO QX KATQTEPQ MEPIOPIZETAI PHTA XE ANTIKATAZTAZH ‘H EMIZKEYH. £TO METIXTO BAGMO MOY EMITPEMETAI AMO TO NOMO. H NOCO
AE ©A EYBYNETAI ZE OMOIOAHMOTE ATOPAZTH TOY MPOIONTOZ 'H XE OMOIOAHTIOTE TPITO MMA TYXON EIAIKEY, EMMEXEY, ATIOOETIKES 'H MAPAAEITMATIKES. ZHMIES,
ZYMIEPINAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA XE, ATTOAEIA KEPAQN, YAIKEX ZHMIEX 'H MPOZQMIKO TPAYMATIZMO TI0Y SXETIZONTAI ME OMOIONAHTOTE TPOMO ME TO
TIPOION ME 0rI0I0 TPOIO KAI AN MPOKAHBHKAN, AKOMH KAIAN H NOGO EFNQPIZE 1A TO ENAEXOMENO AYTON TN ZHMIQN. O EITYHSEIS 10Y ANAOEPONTAI
270 NAPON EINAI ANTI T1A OAES. TIZ AMEX EITYHXEIY, PHTEY, AMESES, EMMEZES, EK TOY NOMOY H ME AMO TPOMO ZYMTEPIMAMBANOMENQN XQPIX MEPIOPIEMO
TON EMMESQN ETYHSEQN EMNOPEYSIMOTHTAS KAT KATAAHAQTHTAS.M1A SYTKEKPIMENO 2KOMO, KAI EKEINON NOY MPOKYMTOYN AT10 TH AIAXEIPIZH, TH XPHZH H
THN EMTOPIKH [IPAKTIKH, 5E MEPITQSH 110Y TYXON IsXYONTES NOMOI ENBAAQYN EITYHSEIS, OPOYS. H YTIOXPEQSEIS 110Y AEN MIOPOYN NA EAIPEGOYN H NA
TPOMOMOIHBOYN, H MAPOYZA MAPATPA®OL EPAPMOZETAI XTO MEFAAYTEPO BABMO MOY EMITPEMETAI AMO TH IXETIKH NOMOBEZIA.

H swuncn uum npoopl(atm QMOKAELOTIKG Yia ToV (]DX\KO uvopumn Tou mpoiovtoc and v NOCO 1 ard eykekpipévo petanwnti 1 dlavopéa me NOCO kat dev petapiBadetal
olte CKXLUpELIGl 0 ayopaatric, yia va uoBaMel aftnua mapoxic avvunanc, 6Ba mpéret: (1) va et katva Auﬁsl TOV apiBo ETOTPORIC TIPOIOVTOC (RMA) KaBuc kat npodopiec
OXETIKA e TNV ToTtoBeaia ematpodric (n “TomoBeoia Ematpodric”) and v Yroatripién te NOCO, atélvovtac éva email ot letBuvan support@no.co 1} ka\wvtac Tov apiBpo
1.800.456.6626 (H.M.A.) kat (2) va amoateiret To Mpoidv, aupmepthayiBavopévou Tou apiBuob RMA kat e anédeténg ayopac oty Tortobeaia ematpodric. MHN ZTEANETE TO
MPOION AIXQX MPQTA NA EXETE AABEI TON APIBMO RMA A0 THN YNOXTHPIEH THZ NOCO.

0 apyIKoG ayopaatng ewvat LTeuBLYOC (Kat TIPETEL Val TIPOTANPWOE) Ta 6050 GUOKEVTOLC KAt HETAMOPIKWY TIPOG ATIOGTOAN Twv TEpoiovTwy Yia T GepPIC eyyunang.

MH ZYMMOP®QZH ME TA MAPATANQ 2YNEMATETAI THN AKYPQZH THE MAPOYZAS. EMTYHZHE XQPIZ NPOBAHMATA, H OMOIA AEN IZXYEI A MPOIONTA: (a) Ttou éyouv
Xenouyortounet QNPOcEKTa 1 Auveuuucva exouv uroatel AIBoC YepLapo, Katdypnan, atuxnua, €youv QuAayel Auvsuauevu 1) éyouv ypnotworiouel ae upnAvj taon, Bepokpacia,
KTuTtiuara 1y ovijgeic mépa ano autd mou ouatrvet ) NOCO yia pta aohaki kat unora)\.eauaum Xoron, (8) Tou éyouv EVKGTUOTGBEI xpr]cluonomesl 1} ouvtnpenBet Auveucusvu
(y) Tou Ipononomenmv Siywe ™ pnm Kat éyypagn ouvaivean e NOCO, (5) TIOU €YUV unoauvapuo)\ovnea TpOTIOTOINBEi 1) ETIOKEUAOTE QMO OMOIOVSITIOTE GO TEPA Ard TO
Tipoowrtkd e NOCO, (€) Twv omoiwv ehattwpiata avadépBnkav Petd To TEpac e Mepiodou eyyinanc.

AYTH H EMTYHZH XQPIZ MPOBAHMATA AEN KAAYTTEL: (1) duaiki) ¢Bopd, (2) (nuiée aiobnTikric ¢puang Tou Sev emmnpedlouv T Aettoupyidtnta, 1 (3) Mpoidvta twv oroiwv o
aelplaxog apBuée NOCO Aeire, €xet Tportomoinei 1 Kataotpadet.



OPOI EFTYHZHZ XQPIZ MPOBAHMATA

Autof o1 6pot axbouv povo yia Tipoidvta iov Bpiokovtat eviac Mepiodou eyyunanc. H Eyyinan xwpic rpoPhruata exiret efte Otav Miepdoet o pOvog aro Ty npeponvia
ayopdg (eav Bev uTidpyer anoBein ayopac, TTe TIDOOETPEITAL 0 YPOVOC TTOU TIEPACE ANO TV NHEOpINVIA TOL GEIPIaKOD apIBpOG), it Adyw pn TPNONG Twv TipobnoBéaewy Tou
avaypadnKav Tapanav ato Tapov éyypado. ETaTpodr THoiovTog yivetal Hovo e TIapoxr) TG AnaItoevnG TekUnpiwonG.

Me anddeién:

0-3 'Etn: AEN ¢opriCer. Me anodetén ayopac. H miepiodog eyyunanc apxiCet aro v nuepopnvia ayopdc.

Xwpic anodeién:

0-3 'Emn: AEN gopriCet. Xwpic anddetén ayopac. H mepiodog eyyinang apxilet and mv nuepopnvia tou aeiplakol apibpioo.

Yuarrvetal n eyypadr Tov ipoioviog NOCO, wate va petagoptwBei N anodelén ayopdc kat £tot va erektalel n nuepopnvia évaping xdog e eyyinang. Mropeite va kivete

online Tnv eyypagr) Tou mpoiévrog NOCO atov totéToTo: no.co/register. EQv £xeTe omoIadr ToTe EPWTNON QVaopIKa He TNV eyyinan f T0 TPOIOV, ETKOMWVIATE P TNV YrooTrpiEn
iehatav e NOCO (B\. mapandvw email kat apiB6 Tedwvou) 1 Taxudpopikue ot Siedbuvan: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139
USA.
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TEHLIKE Kullanic Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik
talimatlarina uyulmamasi, CiDDi YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol acabilen
ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN riskine neden olabilir.

Elektrik Carpmasi. Urlin, elekirik carpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elektrikli bir cihazdir.
Elektrik kablolarini kesmeyin. Suya daldirmayin ve 1slanmasina izin vermeyin

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gormiis akiler tiriin ile kullanildiginda patlayabilir. Uriinii caligirken
tek bagina birakmayin. Hasarli veya donmus bir akiyii takviye etmeye calismayin. Urlinii yalnizca 6nerilen
voltaji olan akdler ile kullanin. Uriindi iyi havalandirlan alanlarda kullanin.

Yangin. Uriin, yaniklara neden olabilen 1s1 yayan elektrikli bir cihazdir. Uriiniin tistiinii rtmeyin. Urunu
calistinrken sigara igmeyin veya herhangi bir elektrik kivilcimi veya ates kaynagini kullanmayin. Uriindi yanici
maddelerden uzak tutun,

Goz Yaralanmasi. Uriinii calistinrken koruyucu gozliik takin. Akdler patlayabilir ve sigrayan pargalara neden
olabilir. Aki asidi goz ve cilt tahrigine neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen
bolgeyi temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontrolii ile irtibata gecin.

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akiilerin yakininda calismak tehlikelidir. Akiiler, normal ¢alisma sirasinda
patlayici gazlar olusturur. Akiin(in patlama riskini azaltmak icin, tiim bu giivenlik talimatlarina ve akii treticisi
ve akil yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin Ureticisi tarafindan verilmis olan talimatlara uyun. S6z
konusu riinlerdeki ve motordaki tiim uyart isaretlerini gozden gegirin.

Turk

Daha fazla bilgi ve destek
icin sitemizi ziyaret edin:

WWW.N0.co/support




Genius Multi-Bank Hakkinda. NOCO Genius Multi-Bank, her bir sarji basit ve kolay hale getiren piyasadaki en yenilikci ve ileri teknolojilerin bazilarini temsil eder.
Muhtemelen simdiye kadar kullanacaginiz en gtivenli ve en verimli sarj cihazidir. Genius coklu batarya serisi, 12Vlik Lityum (LiFePO4) bataryalara ek olarak, Islak (Sulu),
Jel, MF (Bakim Gerektirmeyen), CA (Kalsiyum), EFB (Gelistirilmis Sulu Batarya) ve AGM (Absorpsiyon Cam Mat) bataryalar da dahil her tiirlii 6V ve 12Vlik kursun asitli
bataryalari sarj etmek Uzere tasarlanmistir. Maksimum 40 Amp-Saatlik batarya kapasitesine sahip bataryalari sarj etmek ve her boyutta bataryanin bakimini saglamak
icin uygundur. Baglarken. Sarj aletini kullanmadan once, batarya Greticisinin énlemlerini ve Gnerilen sarj oranlarini dikkatlice okuyun. Sarj etmeden once batarya
sahibinin kilavuzuna bakarak volt miktarini ve bataryanin kimyasini belirlediginizden emin olun. Montaj. Akiiye olmasi gereken mesafenin akilda tutulmasi 6nemlidir.
Akl magasi veya pabug terminal konnektdrleri ile birlikte sarj cihazindan gelen DC kablonun uzunlugu yaklasik 863,6 mm'dir (34 ing). Uzatma kablosu yaklasik olarak
3 metredir (10 fit). Her iki baglant tiiriinde de, baglantilar arasinda 304 mm (12 ing) bosluk birakin. Oneri 65. Ak baslari, terminaller ve ilgili aksesuarlar kursun dahil
kimyasallari igerir. Bu malzemeler Kaliforniya Eyaleti tarafindan kansere, dogum kusurlarina ve diger yeniden olusabilen zararlara neden oldugunu bilinmektedir. Kisisel
Uyanilar. Uriinii sadece tasarlandi§i gibi Kullanin. Seslenebilir birisi olmali veya acil durumlarda yardima gelebilecek kadar yakin birisi olmalidir. Akii asidi bulasmasi
durumunda temiz su ve sabun bulundurun. Akiiniin yaninda calisirken eksiksiz goz korumasi ve koruyucu giysilerini giyin. Akiilere ve ilgili malzemelere dokunmaktan
sonra daima ellerinizi yikayin. Akler ile calisirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak tizere herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya takmayin. Herhangi bir
metal nesne akil iizerine diiserse, elekrik carpmasi, yangin, patlama sonucu yaralanma, olime veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre meydana
getirebilir. Gocuklar. Urlin, “Alict” tarafindan bir cocuk tarafindan kullanilacak sekilde planianmis ise, satinalan yetiskin, kullanmadan énce herhangi bir cocuk igin ayrintih
talimatlar ve uyarilari vermeyi kabul eder. Bunun yapiimamasi, NOCO'yu bir cocuk tarafindan istenmeyen veya yanlis kullanim icin tazmin etmeyi kabul eden “Alici”nin
tek sorumlulugundadir. Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar gocuklar igin boguima tehlikesine yol acabilirler. Gocuklar diriin veya herhangi bir aksesuar ile tek bagina
birakmayn. Uriin bir oyuncak degildir. Kullamm. Uriinii dikkatli bir sekilde kullanin. Urtin diisiirtldtigiinde zarar gorebilir. Govde catlaklan veya hasarli kablo dahil ama
bunlarla sinirli olmamak iizere hasar gérmiis tirtin uHaﬂmayln Hasarl kablolu tirlinii kullanmayin. Nem ve silar trtine zarar verebilir. Uriinti veya herhangi bir elektrikli
parcay! herhangi bir sivinin yakininda kullanmayin. Urtinii kuru alanlarda saklayin ve calistirin. Uriinii hemli halindeyken caligtirmayin Uriin kullanim sirasinda islanirsa,
hemen calismasini durdurun ve akiyd gikarin Urtinii, elektrik prizinden kablosunu gekerek ¢ikarmayin. Modifikasyonlar. Uriintin herhangi bir parcasini deglgtlrmeye
lizerinde dedisiklik yapmaya veya tamir etmeye kalkismayin Uriiniin soktimesi, kisisel yaralanmalara, 6lime ya da maddi hasara yol acabilir. Urlin hasar gérirse,
arizalanirsa veya herhangi bir sivi ile temas ederse, calistinimasini durdurun ve NOCO ile temasa gegin Uriin {izerinde yapilan herhangi bir degisiklik garantiyi gecersiz
kilacaktir. Aksesuarlar. Bu (riin sadece NOCO aksesuarlaryla birlikte kullanim icin onaylanmigtir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlari kullanirken
kullanici giivenligi veya hasarindan sorumlu degildir. Yerlestirme. Uriin asidinin sarj cihaziyla temasini 6nleyin. Urlinii kapali bir alanda veya havalandirmanin kisith
oldugu bir yerde calistirmayin. Akuy( Uriiniin tizerine koymayin. Kablolari, hareketli arac parcalarindan (kaput ve kapilar dahil), hareketli motor parcalarindan (fan bicaklari,
kayislar ve kasnaklar dahil) veya yaralanma veya 6liime sebebiyet verebilecek bir takiima tehlikesi olusturan seylerden uzakta tutun. Galistirma Sicakhidi. Bu Uriin, -4°F
ve 104°F (-20°C ve 40°C) arasi ortam sicakliklarinda calistinimak tizere tasarlanmigtir. Bu sicaklik araligi diginda caligtirmayin. Donmus bir bataryay: caligtirmayin. Eger
batarya ¢ok Isinirsa hemen driinti kullanmayi birakin. Depolama. Uriintiniizii yiiksek oranda toz veya havayla yayilan materyallerin bulundugu ortamlarda kullanmayin
veya depolamayin. Urlintintizii diiz, glvenli yiizeylerde saklayin, boylece diismeye meyilli olmaz. Saklama sicakiidi, -30°C ile 60°C (-22° F ile 140° F) ortalama sicaklik




arasindadir. Higbir kogulda asla 80°C'yi gegmeyin. Uygunluk. Bu triin, sadece 6 voltiuk ve 12 voltluk Kursun Asitli bataryalar, AGM ve 12 voltluk Lityum bataryalar ile
uyumludur. Urtin, baska tirli bataryalarla kullanmay! in. Bagka bataryalari sarj etmek, 0liim veya mal hasarlarina neden olabilir. Bataryay! sarj
etmeyi denemeden 6nce batarya dreticisi ile iletisime gecin. Tibbi Cihazlar. Pacemaker (kalp pili) veya bagka tibbi cihazlan sarj etmeyin. Uriin, elektromanyetik alan
yayabilir. Urtin, pacemaker, defibrilatdr veya bagka tibbi cihazlar bozabilecek manyetik parcalar igerebilir. Bu eletromanyetik alanlar, pacemaker veya bagka tibbi cihazlari
bozabilir. Eger pacemaker dahil herhangi bir tibbi cihaziniz varsa tirtini kullanmadan 6nce doktorunuza danigin. Uriinin tibbi bir cihazi bozdugunu distindiyorsaniz, iriini
kullanmay! aninda durdurun ve doktorunuza danigin. Temizlik. Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan 6nce Urtiniin figini prizden cekin. Uriind, sivi veya
herhangi bir kirletici madde ile temas ederse derhal temizleyin ve kurutun. Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Agikliklarin nem almasmdan kaginin.
Patlayici Ortamlar. Biitiin givenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun ve anlayin. Uriinii, yakit doldurma alanlar veya tahil, toz veya metal tozlari gibi ki
veya parcaciklar ieren alanlarda dahil patlama olasiligi bulunan herhangi bir yerde calistrmayin. Ciddi Sonuglar Doguran Eylemler. Bu iriin
sonucunda yaralanma, 6liim ya da gevresel hasar ile sonuglanabilecek uygulamalar icin degildir. Radyo Frekans Girigimi. Uriin, radyo frekans emisyonlarina iliskin
yonetmeliklere uygun olarak tasarlanmig, test edilmis ve dretilmistir. Urinden gelen bu tiir emisyonlar, dider elektronik cihazlarin alismasini olumsuz sekilde etkiler ve
cihazin arizalanmasina neden olabilir. Model Numaras: Genius Multi-Bank Series. Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallari Bdlim 15 ile uyumludur.
Kullanim asagidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz zararl girisime neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen ¢alismaya neden olabilecek zararli girisimler dahil olmak
{izere, alinan girisimi kabul etmelidir. NOT: Bu ekipman test edilmis ve Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Bolimiine gére Sinif A dijital cihaz sinirlamalarina
uydudu tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman ticari bir ortamda caligtiridiginda zararh girisime karsi makul koruma saglamak iizere tasarlanmigtir. Bu ekipman radyo
frekansi enerjisini Uretir, kullanir ve yayabilir; kullanim kilavuzuna uygun olarak kurulmamig ve kullaniimamigsa, radyo iletisiminde zararli girisimine neden olabilir. Bu
ekipmanin bir konut alaninda calistinimas, zararh girisime neden olabilir ve bu durumda kullanicinin girisimi kendisinin kargilamasi gerekir.




garj Etme Modlari.
enius Multi-Bank'in alti (6) modu mevcuttur: Bekleme (Standby) 12V, 12V AGM, 12V LITYUM, 6V ve Zorlama. Bazi sarj modlarina girmek icin tic (3) ila bes (5)
saniye siireyle basill tutulmasi gereklidir. Bu “Bas ve Basili Tut" modlari, segmeden dnce tiim dikkatinizi vermenizi iren ileri sarj modlaridir. Her bir sarj modunun

farklarinin ve amaglarinin kavranmasi énemlidir. Ak{iniize uygun sarj modunu onaylamak icin her zaman akil Ureticisiyle birlikte kontrol edin. Akiniize uygun dogru sarj
modunu onaylayana kadar sarj cihazini calistirmayin. Asagida kisa bir agiklama bulunmaktadir:

Mod Aciklama (25°C'de Olgtilen Tepe Gerilimi, Amper Derecesi 0°C'nin Ustiindeyken Sabit Akim Amperidir)

Bekleme modunda, sarj cihazi sarj etmez veya bataryaya herhangi bir giic kaynagi saglamaz. Enerji Tasarrufu, prizden mikroskopik derecede
Standby glic alarak bu mod stiresince aktiftir. Veri yolu agi, Bekleme Modunda aktiftir. Bekleme modunda, turuncu Bekleme LED isii yanar.

Gii¢ Yok

12 voltluk Islak Hiicre, Jel Hiicre, Gelistirilmis Suyla Kapli, Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalarini sarj etmek icin. Segildiginde 12V beyaz LED is1g1
12V yanar.

14.5V | 2A 1 40Ah’ye kadar bataryalar
12V AGM 12 voltiuk AGM bataryalari sarj etmek icin. Segildiginde 12V AGM beyaz LED 15131 yanar.

14.5V | 2A | 40Ah’ye kadar bataryalar

12 volt lityum demir fosfat dahil lityum iyon akiilerin sarj edilmesi icin. Secildiginde 12V Lityum mavi LED 1141 yanar. Sadece Akii Yonetim
12V LITHIUM Sistemlerine (BMS) sahip aklerde kullanim icin

14.6V | 2A | 40Ah’ye kadar bataryalar
SZW ve Basl 6 voltiuk Islak Hiicre, Jel Hiicre, Gelistirilmis Suyla Kapli,Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalari sarj etmek icin. Segildi§inde 6V beyaz LED isiji yanar.
Tutun (3 Saniye) 7.25V | 2A | 40Ah’ye kadar bataryalar [Akil bagliyken Bekleme Modunda 3 saniye basill tutun]
Glic Modu 1V'dan daha duisik bir voltaja sahip akileri sarj etmek icin. Zorlama Moduna girmek icin basin ve bes (5) saniye siireyle basili tutun. Ardindan

Basin ve Basili
Tutun (5 Saniye)

segili sarj modu, segili modda standart sarj etmeye dénmeden énce Zorlama Modu altinda bes (5) dakika siireyle calisir.
2A | 40Ah’ye kadar bataryalar [Akii bagliyken Bekleme Modunda 5 saniye basili tutun, ardindan modlar arasinda gegis yapin |



6V kullanmak. [Basin ve 3 saniye siireyle Basili Tutun]
6V sarj modu, sadece Islak Hiicre, Jel Hiicre, Gelistirilmis Suyla Kapli,Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalari gibi 6 voltiuk kursun asitli bataryalar icin tasarlanmistr. 6V sarj
moduna girmek i¢in basin ve ii¢ (3) saniye basili tutun. Bu modu kullanmadan énce batarya Ureticisine danisin.

12V Lityum kullanmak
12V lityum sarj modu, sadece lityum demir fosfat dahil 12 voltiuk lityum iyon bataryalar icin tasarlanmistir.

DIKKAT. BU MODU BUYUK BIR DIKKATLE KULLANIN, BU MOD, SADECE DAHILI AKU YONETIM SISTEMINE (BMS) SAHIP 12 VOLT LITYUM AKULERLE
KULLANILMALIDIR. LITYUM IYON AKULER, FARKLI YONTEMLERLE URETILIR VE YAPILANDIRILIR VE BAZILARINDA BIR AKU YONETIM SISTEMI (BMS) BULUNURKEN
BAZILARINDA BULUNMAZ. SARJ ETMEDEN ONCE LITYUM AKU URETICISINE DANISIRAK ONERILEN SARJ DEGERLERINI ILE VOLTAJLARINI OGRENIN. BAZI LITYUM
IYON AKULER, SARJ ICIN DENGESIZ VE UYGUNSUZ OLABILIR.

Giic Modu. [Basin ve 5 saniye siireyle Basili Tutun]

Zorlama modu, baglanan akuin(in voltajinin algilanabilmesi igin cok diisiik oldugu durumda sarji yapan kisiye sarj islemini elle baslatma imkani verir. Akiiniin voltajl,
sarj cihazinin algilayabilecedinden cok diisiikse Zorlama Modunu etkinlestirmek icin mod digmesine basarak 5 saniye stireyle basili tutun ardindan uygun modu

secin. Kullanilabilir tiim modlar yanip soner. Bir sarj modu segildiginde Sarj Modu LED 15131 ve Sarj LED isi1, Zorlama Modunun etkin oldugunu belirtmek Gizere kendi
aralarinda sirayla yanip soner. Beg (5) dakika sonra sarj cihazi, normal sarj islemine geri doner ve diisiik voltaj algilama yeniden etkinlestirilir.

DIKKAT. BU MODU BUYUK BIR DIKKATLE KULLANIN. ZORLAMA MODU, GUVENLIK OZELLIKLERINI DEVRE DISI BIRAKIR VE KONNEKTORLERDE ELEKTRIK MEVCUTTUR.
TUM BAGLANTILARIN, ZORLAMA MODUNA GIRILMEDEN ONCE YAPILDIGINDAN EMIN OLUN VE KONNEKTORLERIN IKISINE BIRDEN DOKUNMAYIN. KIVILCIM, YANGIN,
PATLAMA, ESYA HASARI, YARALANMA VE OLUM TEHLIKES].

Bataryaya Baglama.

Biitiin dider baglantilar yapimadan AC giic kaynadini badlamayn. Batarya tizerindeki dogru batarya uglarini bulun. Karbiiratdr, yakit borusu veya ince, sag levha
parcalarla baglanti kurmayin. Asagidaki talimatlar, negatif toprak sistemi (en yaygini) igindir. EGer araciniz pozitif toprak sistemiyse (oldukga nadir), asagidaki talimatlar
tersten takip edin.

1.) Pozitif (kirmizi) géz ug baglayiciyi, pozitif (POS,P,+) batarya ucuna baglayin.

2.) Negatif (siyah) g6z uc baglayiclyi, negatif (NEG,N,-) batarya ucuna baglayin.

3.) Batarya sarj aletini uygun bir prize takin. Bu baglantiyi yaparken y(iz(iniiz bataryaya déniik olmasin.

4.) Baglantiyi keserken ters sirayla uygulayin: ilk dnce eksiyi (veya pozitif topraklama sistemleri icin ilk dnce artiy)) ¢ikarin.



$Sarji Baslat.
1.) Volt miktarini ve batarya tiriini dogrulayin.
2.) Akli magalarini veya delikli uglart diizgin olarak taktiginizi ve AC elektrik fisinin bir elektrik prizine takildigini dogrulayin.

3.)“Eilk kez kullanim] Sarj cihazi, turuncu bir LED ile gsterilen Bekleme (Standby) modunda calismaya baslar. Bekleme (Standby) modunda sarj cihazi herhangi bir giig
saglamaz.

?% AL)d‘mUzUn voltajina ve kimyasal yapisina gdre uygun sarj moduna gelmek icin mod diigmesine basin (gelismis sarj moduna girmek icin {i¢ saniye stireyle basili
utun).

5.) Mod LED 1511, segilen sarj modunu aydinlatir ve Sarj LED isiklari, sarj isleminin basladigini belirtmek tizere yanar (akiinin saglik durumuna bagh olarak)
6.) Bu durumda sarj aleti, bakim sarji icin tim zamanlarda bataryaya bagi birakilabilir.

gtgmat_ik Bbellek: Sarj cihazl, dahili bir otomatik bellee sahiptir ve baglandiginda son sarj moduna ddner. ilk kez kullanimdan sonra modlari degjstirmek igin mod
igmesine basin.

Sarj Etme Siireleri.

$Sarj Etme Siireleri. Batarya Boyutu Saat Olarak Yaklasik Sarj Etme Siiresi
Batarya sarj etme yaklasik siiresi agagida gosteriimektedir. Bataryanin
boyutu (Ah) ve bogaima derinligi (DOD), sarj siiresini Gnemli 6lgiide Ah (Amp saat) 6V 12V
etkilemektedir. Sarj siiresi, tamamen sarj olmus bir bataryanin ortalama
bosalma derinligine baglidir ve sadece referans amaglidir. Gergek 8 3.0 3.0
veri, batarya durumlarina bagli olarak degisiklik gosterebilir. Normal
sekilde bogalan bir bataryay: sarj etme siiresi %50 bosalma derinligine 12 4.5 45
baghdir. Ayrica sicaklik da sarj stirelerini etkiler. Genius Multi-Bank,
sarj performansini en ist diizeye gikarmak igin sarj profillerini otomatik 18 6.75 6.75
olarak ayarlayan termal dengeleme ozelligine sahiptir.
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




LEDleri Sarj Etmeyi Anlamak.

LED A
25% Kirmizi Akil sarj degeri, %25'ten az oldugunda %25 Sarj LED'i, yavas sekilde “yanar” ve “soner”. Akil sarj dederi, %25 oldugunda %25 Sarj
LED - DC] LED'i sabit sekilde yanar ve sonraki LED yanip sénmeye baslar.

0% Kirmizi

te0 ..OC]

Akl sarj dederi, %25 ile %50 arasinda oldugunda %50 Sarj LED'i, yavas sekilde “yanar” ve “séner”. Akii sarj degeri, %50 oldugunda
%50 Sarj LED'i sabit sekilde yanar ve sonraki LED yanip sénmeye baglar.

75% Turuncu
T

Akl sarj dederi, %50 ile %75 arasinda oldugunda %75 Sarj LED'i, yavas sekilde “yanar” ve “soner”. Akii sarj degeri, %75 oldugunda
%75 Sarj LED'i sabit sekilde yanar ve sonraki LED yanip sonmeye baglar.

LED
100% Yesil LED ai . .

Akl sarj dederi, %100 tam sarj dederinden az oldugunda %100 Sarj LED'i, yavas sekilde “yanar” ve “stner”. Akil tam sarj oldugunda
Yesil LED sabit sekilde yanar ve %25, %50 ve %75 Sarj LED leri “soner”.

Optimizasyon .
oad

Yesil LED
Hata LED isiklarinin 6grenilmesi.
Hata Durumlari su LED igiklanyla gosterilir.

Optimizasyon sirasinda %100 Sarj LED'i yavasca “yanar” ve “stner”. Akl optimizasyonu tam olarak yapildiginda %100 Sarj LED’i sabit
yesile déner. Sarj cihazi, siresiz olarak akiye bagli birakilabilir.

LED Neden/Goziim
(') Sabit Sarj cihazi Bekleme modunda veya Batarya voltaji sarji algilayamayacak kadar distk.
V Sabit Batarya voltajl, segilen sarj modu icin ok yiiksek. Batarya ve sarj modunu kontrol edin.
% Sabit Muhtemel kisa devre / Batarya sarj olmuyor. Bataryay! bir uzmana gosterin
@ Sabit Ters kutup. Batarya baglantilarini tersine dondirtin.
l"‘ Sabit Sarj cihaz! ic sicakligi cok yiiksek / Sarj cihazi, i¢ sicakligi distiigiinde fonksiyonu kaldigi yerden devam ettirir.
2 Q@ l"‘ Yanip Sénen | Sarj cihazi ortam sicakligi cok soguk / Sarj cihazi, ortam sicakligi yiikseldiginde fonksiyonu kaldigi yerden devam etirir.
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(Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 icin her bir bdliim izole edilmigtir ve bagimsiz olarak calisir.)

1.) Mod Tusu Modlara goz atmak iin basin. 6.) Beklemede LED 1514 sarj cihazi Bekleme Modunda oldugunda,
2.) Asin Voltaj Hatasi LED ig1 sabit Kirmizi renkte yanar; Batarya Voltajl, iggé‘nh]gﬂ.”g'ﬁgg yeetlrrTaerd e o b ehang b i e

Koruma voltajinin tizerindedir. i L ) »

3.) Kotii Batarya LED 1511 Bagli batarya sarj olmadiginda sabit Kirmizi 7. arj LED 151G bagh bataryanin /bataryalai garj durumunu el

renkte yanar. 8.) Mod LED 15161 sarj cihazinin meveut durumdaki Sarj Modunu belirtir. Sarj
modlarina géz atmak icin MOD tusuna basin.

5.) i¢ sicaklik gok yiiksek oldugunda Sicak / Soguk LED’i sabit krmiz !3))8;5;: g;;ﬂt{amomiﬂdlf D 191Gt Modu gimmeein Mod tuguna basimallve
renkte yanar. I¢ sicaklik cok disiik oldugunda Kirmizi renkte (2. 3. 4. Hata '
LED'leriyle birlikte) yanip séner.

4.) Ters Kutup LED 1511 ters kutup algilandiginda sabit Kirmizi yanar.



Teknik Ozellikleri

GENIUS2X2 GENIUS2X4
Girig Voltaji AC:  100-240 VAC, 50-60Hz 100-240 VAC, 50-60Hz
Calisan Voltaj AC:  100-240 VAC, 50-60Hz 100-240 VAC, 50-60Hz
Cikis Giicii:  30x2 W Maks 30x4 W Maks
$Sarj Voltaji:  Cesitli Cesitli
Sarj Akimi: ~ 2A (12V), 2A (6V) 2A(12V), 2A (6 V)
Diisiik Voltaj Algilama: 1V (12V), 1V (6V) 1V (12V), 1V (6V)
Geri Akim Bogaltimi: ~ <5mA <5mA
Ortam Sicakhg:  -20°C ile +40°C -20°C ile +40°C
Batarya Tiirii: 6V ve 12V 6V ve 12V
Batarya Kimyalar:  [slak, Jel, MF, CA, EFB, AGM, Lityum Islak, Jel, MF, CA, EFB, AGM, Lityum
Boliimler: 2 4
Batarya Kapasitesi: ~ 40Ah'ye kadar, Bitiin Batarya Tirlerinin Bakimi 40An'ye kadar, Bitlin Batarya Tirlerinin Bakimi
Ev Korunumu: P60 IP60
Sogutulmasi:  Dogal Taginim Dogal Tasinim
Boyutlar (UxGxY): 4,4x5,1x1,9in¢ 5,7x9,4x23ing
Agirhk: 1.1 Pound 4 Pound

3 Yil Sorunsuz Garanti

NOCO, bu (rfintin (“Uriin”), satin alimdan {c (3) yil sonrasina kadar (“Garanti Stiresi”) materyal ve iscilik acisindan kusursuz olacagini garantilemektedir. Garanti Stiresi

kapsaminda rapor edilen kusurtar icin NOCO, kendi takdirine bagl olarak ve NOCO'nun teknik destek analizine bad olacak sekilde, kusurlu Grtinleri tamir edecek veya
degistirecektir. Degistirilen parcalar ve Urtinler, yeni veya yararl sekilde kullaniimi olacak ve islev ve performans agisindan orijinal parcalara benzeyecektir, ayrica orijinal Garanti
Stiresi’nin kalan kismi igin garanti altinda olacaktr.

NOCO'NUN SORUMLULUGU, DEGISTIRME VEYA TAMIR ETME ILE SINIRLIDIR. KANUN TARAFINDAN IZIN VERILEN MAKSIMUM SEVIYE DAHILINDE, URUN ILE HERHANGI BIR
SEKILDE ALAKALI, NOCO BENZER ZARARALARDAN HABERDAR OLSA DAHI, NE SEKILDE MEYDANA GELMIS OLURSA OLSUN KAZANC KAYBI, MADDI ZARAR VEYA KISISEL




YARALANMAY! ICEREN FAKAT BUNUNLA SINIRLI OLMAYAN HERHANGI BIR OZEL, DOLAYLI, VEYA MISAL OLACAK ZARARLARLARDAN DOLAYI NOCO HERHANGI BIR URUN
ALICISINA VEYA HERHANGI BIR UCUNCU TARAFA KARS| SORUMLU DEGILDIR. BURADA BELIRTILEN GARANTILER, SATILABILIRLIK VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK ILE ILGILI
ZIMNI GARANTILER VE SINIRLAMA OLMAMAK UZERE ACIK, ZIMNI, KANUNI TARAFINDAN KAYNAKLANAN TUM DIGER GARANTILERDEN DEGILDIR VE BORSA, KULLANIM VEYA
TICARI UYGULAMA DUZEYINDEN KAYNAKLANAN GARANTILER. YURURLUKTEKI YASALARIN KAPSAM DISINDAKI VEYA HARIG TUTULAMAYACAK GARANTILER, KOSULLAR VE
YUKUMLULUKLERI KAPSAM DISINDA, BU PARAGRAP, BOYLE YASALARIN 1ZIN VERDIGI EN BUYUK OLCUDE UYGULANACAKTIR.

Bu Garanti, sadece NOCO'dan veya NOCO onayl bir saticl veya dagticidan Uriinii satin alan orijinal miisterinin yaran icin hazirlanmistir ve devredilemez veya transfer edilemez.
Bir garanti iddiasi 6ne stirmek icin, musteri: (1) support@no.co adresine e-posta gondererek ya da 1.800.456.6626 nolu telefonu arayarak geri iade Urtin yetkisi (‘RMA")
numaras! ve geri iade konum bilgisi (“Geri lade Konumu”) istemeli ve edinmelidir; ve (2) RMA numarasi dahil Urlinii ve faturasini Geri lade Konumuna géndermelidir. NOCO
DESTEK'TEN BIR RMA NUMARASI ALMADAN ONCE URUNU TEK BASINA GONDERMEYIN.

ilk alici, garanti hizmetleri icin tiim ambalaj ve tagima maliyetlerini sorumluyor (ve pesin odemeli).

YUKARIDAKINE RAGMEN, BU SORUNSUZ GARANTI SU URUNLER iGN GEGERSIZDIR VE KULLANILAMAZ: (g) yanlis kullaniimis, kétii kullanimis, kitii veya dikkatsiz kullanima,
kazaya, yanlis sekilde depolamaya maruz kalmis veya NOCO'nun gtivenli ve etkili kullanim icin verdigi onerilerin disinda asin voltaj, sicaklik, sok veya titresim altinda calistrimis;
(b) yanlis sekilde kurulmus, calistinimis veya bakimi yapiimis; () NOCO'nun yazili izni olmadan degistirilmis; (d) parcalara aynistinimis, {izerinde oynanmig veya NOCO disinda biri
tarafindan tamir edilmis; (e) Garanti Stiresi sonrasinda bildirilen kusurlar igeren diriinler.

BU SORUNSUZ GARANTI SUNLARI KAPSAMAMAKTADIR: (1) normal yipranma ve aginmay; (2) islevi etkilemeyen gorsel hasarlar; veya (3) NOCO seri numarasi kayip, degistirilmis
veya bozulmus driinler.
SORUNSUZ GARANTI KOSULLARI

Bu kosuillar, sadece Garanti Siiresince tiriine uygulanmaktadir. Sorunsuz Garanti, ya satin alim tarihinden sonra gegen stireden dolayi (satin alim kanidi yoksa, seri numarasi
tarihinden sonra gegen siire) ya da bu belgede 6nceden belirtilen kosullardan dolayr gegersizdir. Uriinii uygun belgelerle geri iade edin.

Faturayla:

0-3 Yil: UCRETSIZ. Satin alindiginda dair kanitla, Garanti stiresi satin alim tarihinde baslar.

Faturasiz:

0-3 Yil: UCRETSIZ. Satin alindi§inda dair kanit yoksa, Garanti siiresi seri numaras tarihinde baglar.

Satin aldiginiza dair kanidi yiiklemek ve etkin garanti stiresini uzatmak icin NOCO Uriiniiniizii kaydetmenizi dneririz. NOCO Uriiniiniizii no.co/register adresinden ¢evrimici olarak

kaydedebilirsiniz. Garantiniz veya Urtinin(iz ile ilgili bir sorunuz varsa, NOCO Destek (e-posta veya telefon numarasi bilgileri yukarida) ile iletisime gegebilir veya bize yazabilirsiniz
NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

/N\  NIEBEZPIECZENSTWO Podrecznik uzytkownika i gwarancija
PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZVSTKIE INFORMACJE DUTVCZACE
BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych i PORAZENIEM -
ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktére moga doprowadzi¢ do POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERGI lub Po Iskl e
USZKODZENIA WU\SNOSCI

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére moze porazié i spowodowac powazne obrazenia.
Nie przecina¢ przewoddw zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczy¢

Wybuch. Niemonitorowane, niekompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnag, gdy sa uzywane z produktem.
Nie pozostawiac produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno prébowac uruchomic uszkodzonego lub zamarznigtego
akumulatora. Uzywac produktow tylko z akt 0 zalecanym napieciu. Obstugiwac produkt w prawidiowo
wentylowanych miejscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elekirycznym, ktory emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie przykrywac
produktu. Nie pali¢ ani nie stosowac zrodet wytadowan elektrycznych lub ognia, obstugujgc produkt. Przechowywac produkt
z dala od materiatéw fatwopalnych.

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosi¢ $rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i wyrzuci¢ odtamki w
powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowaé podraznienie oczu i skry. W przypadku zanieczyszczenia oczu lub skry,
przeptukac dotknigty obszar czysta, biezaca woda i natychmiast skontaktowac sig z osrodkiem kontroli zatru. Aby uzyskat’: bardziej

szczegotowe informacie i

Gazy wybuchowe. Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-ofowiowych jest niebezpieczna. W czasie y o
wsparcie, odwiedz strong:

normalnej pracy akumulatory wytwarzaja gazy wybuchowe. Aby zredukowac niebezpieczeristwo wybuchu akumulatora,
nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji bezpieczenstwa oraz instrukcji opublikowanych przez producenta akumulatora,
a takze wyposazenia, kiore ma pracowa¢ w poblizu akumulatora. Zapoznac sig z 0znaczeniami ostrzegawczymi na tych
produktach oraz na silniku WWW.NO.CO/suU pport

9%9@%@




pieczenstwa

0 produkcie Genius Multi-Bank. Produkt Genius Multi-Bank firmy NOCO to jedno z najbardziej innowacyjnych i zaawansowanych technologicznie urzadzen
dostepnych na rynku, ktére umozliwia tadowanie akumulatoréw w prosty sposéb. To najprawdopodobniej najbezpieczniejsza i najwydajniejsza tadowarka, z ktdrej
bedziesz mdgt/mogta skorzysta¢. Seria Genius Multi-Bank jest przeznaczona do tadowania wszystkich typéw akumulatoréw ofowiowo-kwasowych 6 Vi 12V, w tym
akumulatoréw mokrych (zalewanych), zelowych, MF (bezobstugowych), CA (wapniowych), EFB (technologia Enhanced Flooded Battery) oraz AGM (z chionnymi matami
szklanymi), jak réwniez akumulator6w litowych 12 V (LiFeP04). Nadaje sie do fadowania akumulatoréw o pojemnosci do 40 Ah i utrzymania akumulatoréw we wszystkich
rozmiarach. Wprowadzenie. Przed korzystaniem z fadowarki, nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze $rodkami ostroznodci producenta oraz sprawdzi¢ zalecane tempo
fadowania dla akumulatora. Nalezy okresli¢ napiecie i skiad chemiczny akumulatora, odnoszac sie do jego instrukcji uzytkowania przed rozpoczgciem fadowania.
Montaz. Wazne jest, by pamietac o odlegtodci od akumulatora. Dtugo$c kabla DC do fadowarki, wraz z zaciskiem akumulatora lub ztaczami oczkowymi, wynosi okoto
8,63 cm (34 cale). Przediuzacz jest dtugosci okoto 3 m (10 stép). Przy kazdym rodzaju podiaczen, trzeba pamieta¢ o pozostawieniu 30,4 cm (12 cali) luzu na kablu.
Propozycja 65. Bieguny akumulatora, zaciski i zwiazane z nimi akcesoria zawieraja srodki chemiczne, w tym oféw. Wediug prawa stanu Kalifornia materiaty te moga
powodowaé nowotwory, uszkodzenia podu oraz bezptodnosc. Osobiste Srodki ostroznosci. Produktu nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowaé
w zasiegu glosu drugiej osoby lub na tyle blisko, aby druga osoba mogta przyjé¢ z pomoca w razie probleméw. Przechowywac w poblizu zapasu czystej wody i mydta na
wypadek zanieczyszczenia kwasem akumulatorowym. Pracujac w poblizu akumulatora, nalezy nosi¢ peiny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronna. Zawsze my¢ rece
po obstudze akumulatoréw i materiatéw powiazanych. Nie obstugiwac ani nie nosi¢ metalowych przedmiotéw, pracujac z akumulatorami; dotyczy to migdzy innymi
narzedzi, zegarkéw i bizuterii. Gdy metal zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac iskre i zwarcie, skutkujgc porazeniem elektrycznym, pozarem,
wybuchem, co z kolei moze spowodowac uraz, $mier¢ lub uszkodzenie wiasnosci. Osoby nieletnie. Jesli ,Nabywca” chce, aby produkt byt uzywany przez osobe
nieletnia, to dokonujac zakupu, zgadza sig przedstawi¢ nieletniemu szczegétowe instrukcje i ostrzezenia przed uzytkowaniem sprzetu. Odpowiedzialno$¢ za
nieprzestrzeganie tego spoczywa w cafosci na ,Nabywey”, ktéry zgadza sig zwolni¢ firme NOCO z odpowiedzialnosci za wszelkie niezamierzone lub niewtasciwe
uzytkowanie sprzetu przez osobe nieletnia. Ryzyko zadfawienia. Akcesoria moga stanowic ryzyko zadtawienia przez dzieci. Nie pozostawiac dzieci bez opieki w poblizu
produktu lub jego akcesoridw. Produkt nie jest zabawka. Obstuga. Z produktem nalezy sie obchodzi¢ ostroznie. W przypadku uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie
korzystac z uszkodzonego produktu, réwniez gdy na obudowie pojawia sie peknigcia lub zostana uszkodzone kable. Nie uzywac produktu, gdy uszkodzony jest przewdd
zasilajacy. Wilgotno$¢ i ciecze moga uszkodzi¢ produkt. Nie uzywac produktu ani zadnych sktadnikéw elektrycznych w poblizu cieczy. Przechowywac i obstugiwac produkt
w migjscach suchych. Nie uzywac, gdy bedzie mokry. Gdy pracujacy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odtaczyé od akumulatora i zaprzesta¢ uzywania. Nie
odiacza¢ produktu, wyciggajac przewody. Modyfikacje. Nie wolno podejmowac préb zmiany, modyfikacji lub naprawy czesci produktu. Demontaz produktu moze
spowodowac uraz, $mier¢ lub uszkodzenie produktu. Gdy produkt zostanie uszkodzony, ulegnie awarii lub wejdzie w kontakt z ciecza, zaprzesta¢ jego uzywania i
skontaktowac si¢ z NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu spowodujg uniewaznienie gwarancji. Akeesoria. Ten produkt jest zatwierdzony wytacznie do uzytku z
akcesoriami firmy NOCO. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za bezpieczenistwo uzytkownika lub uszkodzenia wynikajace z uzytkowania akcesoriéw niezatwierdzonych
przez nia. Lokalizacja. Nalezy zapobiega¢ zetknieciu sig kwasu akumulatorowego z produktem. Nie obstugiwaé produktu w obszarze zamknigtym Iub z ograniczong
wentylacjg. Nie stawia¢ akumulatora na szczycie produktu. Ustawi¢ wyprowadzenia kabli w sposéb zapobiegajacy przypadkowym uszkodzeniom w czasie przenoszenia



czesci pojazdu (réwniez maski i drzwi), przenoszenia czgsci silnika (takze fopatek wentylatora, paséw i kot pasowych) lub zapobiegajacy potencjalnemu wypadkowi
mogacemu doprowadzi¢ do urazu lub $mierci. Temperatura robocza. Niniejszy produkt dziata w temperaturze otoczenia od ‘-4°F i 104°F (-20°C i 40°C). Nie nalezy
uzytkowaé produktu poza tym zakresem. Nie wolno tadowaé zamarznigtego akumulatora. Nalezy natychmiast przesta¢ korzystac z produktu w przypadku, gdy akumulator
zacznie wytwarza¢ nadmierng ilosc ciepta. Przechowywanie. Nie nalezy uzytkowac lub przechowywaé produktu na obszarach z duza koncentracja pytu lub materiatéw
w powietrzu. Nalezy przechowywac produkt na ptaskich, zabezpieczonych powierzchniach, tak by produkt nie spadt. Przechowywa¢ w temperaturze od -30°C do 60°C
(od -22°F do 60°F). Nigdy nie przekraczaj 80°C w zadnych warunkach. Kompatybilno$¢. Niniejszy produkt jest zgodny wytacznie z akumulatorami ofowiowo-kwasowymi
6V i12V, AGM oraz litowymi 12 V. tadowanie akumulatorow z innym sktadem chemicznym moze doprowadzm do obrazen, $mierci lub zniszczenia mienia. Nalezy
skontaktowaé sig z producentem akumulatora przed podjeciem proby tadowania akumulatora. Nie wolno fadowac rozrusznikow ani innych
urzadzen medycznych. Produkt moze emitowac pola elektromagnetyczne i zawiera komponenty magnetyczne, ktére moga zakiécac prace rozrusznikéw, defibrylatorow
lub innych urzadzen medycznych. Pola elekiromagnetyczne moga rowniez zaktécac prace wymienionych urzadzen. W przypadku korzystania z urzadzen medycznych, w
tym rozrusznikéw, nalezy skonsultowac sie ze swoim lekarzem przed uzytkowaniem produktu. Jesli zachodzi podejrzenie, Ze produkt zakidca prace urzadzenia
medycznego, nalezy natychmiastowo zaprzesta¢ uzytkowania produktu i skonsultowac sig ze swoim lekarzem. Gzyszczenie. Przed rozpoczeciem konserwacii lub
czyszczenia ytgczy¢ produkt. Produkt nalezy niezwiocznie wyczySci¢ i wysuszy¢ po zetknigciu z ciecza lub odpadami. Uzy¢ migkkiej, niestrzepiacej szmatki (z
mikrofibry). Unika¢ zawilgocenia otworéw. Srodowiska wybuchowe. Przestrzegac wszystkich znakow i instrukcji. Nie obstugiwac produktu w $rodowisku wybuchowym,
na przyktad strefach tankowania lub strefach wystgpowania $rodkéw chemicznych lub czasteczek, takich jak ziarna, pyt lub sproszkowane metale. Dziatania o duzym
ryzyku. Ten produkt nie jest przeznaczony do pracy w sytuacjach, gdy jego awaria mogtaby doprowadzi¢ do obrazen ciata, $mierci lub powaznych szkéd w Srodowisku.
Zaktocenia radiowe. Produkt zaprojektowano, testowano i jest wytwarzany zgodnie z przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych. Emitowane z produktu fale moga
wplyna¢ negatywnie na dziatanie innych urzadzen elektrycznych, powodujac ich wadliwe dziatanie. Numer modelu: Genius Multi-Bank Series. Opisywane urzadzenie
jest zgodne z Czg$cia 15 przepiséw FCC. Dziatanie podiega nastepujacym warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowaé szkodliwych zaktécen, oraz (2) urzadzenie
to musi przyjmowac wszelkie odbierane zakidcenia, réwniez powodujace pozadane dziatanie. UNAGA: Urzadzenie zostato sprawdzone i uznane za zgodne z wymaganiami
dotyczacymi urzadzen cyfrowych Klasy A, zgodnie z Czgscia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te zaprojektowano w sposob zapewniajacy rozsadna ochrong przed
niebezpiecznymi zakioceniami, gdy urzadzenie jest uzywane w srodowisku przemystfowym. Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czgstotliwosci
fal radiowych; gdy nie jest zainstalowane i obstugiwane zgodnie z instrukcjg uzytkownika, moze powodowac szkodliwe zakidcenia w komunikacii radiowej. Uzywanie tego
urzadzenia w dzielnicy mieszkalnej moze doprowadzi¢ do powstania szkodliwych zakiocen, w wyniku czego uzytkownik bedzie zmuszony do usuniecia tych zakidcer na
whasny koszt.




Sposob uzycia

Tryby fadowania.

Produkt Genius Multi-Bank jest wyposazony w szes¢ (6) trybow: Stan gotowosci, 12V, AGM 12V, LITOWY 12 V, 6 V oraz Tryb mocy. Niektére tryby fadowania mozna

wybra¢ poprzez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku przez 3-5 sekund. Tryby ,Nacisnij i przytrzymaj” sa zaawansowanymi trybami tadowania, ktore przed wyborem
wymagaja zachowania pefnej ostroznosci. Zrozumienie réznic pomiedzy trybami i ich celow jest niezwykle istotne. Nalezy zawsze sprawdzi¢ odpowiedni tryb fadowania
z producentem akumulatora. Nie nalezy korzysta¢ z tadowarki, dopdki nie zostanie potwierdzony stosowny tryb fadowania dla akumulatora uzytkownika. Ponizej
znajduje sig krétki opis:

(Szczytowa warto$¢ napiecia zostata zmierzona przy temperaturze 25°C,

Tryb Objasnienie Natezenie pradu jest réwne natezeniu tadowania ciaglego w temperaturze powyzej 0°C)
W trybie Stanu gotowodci produkt nie faduje akumulatora ani nie doprowadza do niego energii elektrycznej. Oszczedzanie energii jest wigczone
Standb w trakcie tego trybu, co oznacza pobor niezwykle matej ilosci energii przez gniazdo elektryczne. Szyna Canbus jest wigczona w trybie Stanu
tandby gotowosci. Gdy urzadzenie znajduje sie w Stanie gotowosci, zaswieci si¢ pomarariczowa dioda LED Stanu gotowosci.
Brak mocy
Do fadowania akumulatorow elektrolitowych, zelowych, ulepszonych-zalanych, niewymagajacych konserwacji oraz wapniowych o sile
12V elektromotorycznej 12 V. Po dokonaniu wyboru zaswieci sig biata dioda LED Trybu 12 V.
14,5V 12 A | Akumulatory o poj sci nawet do 40 Ah
12V AGM Do fadowania akumulatoréw AGM o sile elektromotorycznej 12 V. Po dokonaniu wyboru zadwieci sig biafa dioda LED Trybu AGM 12 V.
14,8V |2 A | Akumulatory o poj $ci nawet do 40 Ah
Do fadowania akumulatorow litowo-jonowych o sile elektromotorycznej 12 V, w tym akumulator6w litowo-zelazowo-fosforanowych. Gdy ten
tryb zostanie wybrany, zadwieci sie niebieska dioda LED Trybu litowego 12 V. Tryb zalecany do tadowania akumulatoréw tylko z Systemem
12V LITHUM zarzadzania akumulatorami (BMS).
146VI2A1 y 0 poj i nawet do 40 Ah
[ Do fadowania akumulatorow elektrolitowych, zelowych, ulepszonych-zalanych, niewymagajacych konserwacii oraz wapniowych o sile
Nacisnij i elektromotorycznej 6 V. Po dokonaniu wyboru zaswieci si¢ biata dioda LED Trybu 6 V.
przytrzymaj q s [Nacisna¢ przycisk uspienia i przytrzymac przez 3 sekundy w trakcie podigczania
(przez 3 sekundy) 7,25V 12 A | Akumulatory o pojemnosci nawet do 40 Ah do akumulatora]
Tryb mocy Do fadowania akumulatorow z napigciem ponizej 1 V. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez pig¢ (5) sekund, aby wej$¢ do Trybu mocy. Nastepnie
Naciénij Tryb mocy bedzie wybranym trybem fadowania przez pig¢ (5) minut, po czym zostanie przywrécony standardowy typ tadowania w wybranym trybie.
przytrzymaj [Nacisna¢ przycisk uspienia i przytrzymac przez 5 sekund w trakcie podfaczania

(przez 5 sekundy)

2A | Akumulatory o pojemnosci nawet do 40 Ah do akumulatora, nastepnie sprawdzi¢ dostepne tryby]



Praca w Trybie 6 V. [Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy]

Tryb 6 V stuzy do tadowania tylko akumulatoréw kwasowo-ofowiowych, takich jak akumulatory elektrolitowe, Zelowe, ulepszone-zalane, niewymagajace konserwacii
oraz wapniowe. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez trzy (3) sekundy, aby wejs¢ do Trybu tadowania 6 V. Przed skorzystaniem z tego trybu nalezy skonsultowaé sie z
producentem akumulatora.

Praca w Trybie litowym 12 V.
Tryb fadowania litowego 12 V jest przeznaczony tylko dla akumulatoréw litowo-jonowych o sile elektromotorycznej 12 V, w tym dla akumulatoréw litowo-zelazowo-
fosforanowych

UWAGA. NALEZY ZACHOWAC NADZWYCZAJNA OSTROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TEN TRYB JEST PRZEZNACZONY WYrACZNIE DLA
AKUMULATOROW LITOWYCH 0 SILE ELEKTROMOTORYCZNEJ 12 V Z WBUDOWANYM SYSTEMEM, ZARZADZANIA AKUMULATORAMI (BMS). AKUMULATORY
LITOWO-JONOWE SA PRODUKOWANE W INNY SPOSOB | NIEKTORE Z NICH MOGA BYC WYPOSAZONE W SYSTEM ZARZADZANIA AKUMULATORAMI (BMS). PRZED
ROZPQCZECIEM t ADOWANIA NALEZY SKONSULTOWAC SIE Z PRODUCENTEM | POPROSIC O DANE DOT. REKOMENDOWANEGO NAPIECIA | CZASU tADOWANIA.
NIEKTORE AKUMULATORY LITOWO-JONOWE MOGA BYC NIESTABILNE | MOGA NIE NADAWAC SIE; DO tADOWANIA.

Tryb mocy. [Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekundy]

Tryb mocy zostat wprowadzony po to, by urzadzenie mogto tadowa¢ akumulatory z napieciem, ktdre jest zbyt niskie. Jezeli napiecie jest za niskie i tadowarka nie moze
go wykry¢, nacidnij i przytrzymaj przycisk trybu przez 5 sekund, aby uruchomi¢ Tryb mocy, a nastepnie wybierz odpowiedni tryb. Wszystkie dostepne tryby zapalg sie
na chwile. Po wybraniu Trybu fadowania diody LED Trybu fadowania oraz tadowania beda migotac naprzemiennie. Oznacza to, ze Tryb mocy jest aktualnie aktywny. Po
pigciu (5) minutach fadowarka powréci do normalnego trybu tadowania, a wykrywanie niskiego napigcia zostanie ponownie aktywowane.

UWAGA. NALEZY ZACHOWAC NADZWYCZAJNA OSTROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TRYB MOCY WYEACZA FUNKCJE BEZPIECZEKSTWA, A
ZtACZA SA POD NAPIECIEM. UPEWNIJ SIE, ZE URZADZENIA PRZED URUCHOMIENIEM TRYBU MOCY SA PRAWIDEOWO DO SIEBIE PODEACZONE. PODEACZENIA NIE
MOGA DO SIEBIE PRZYLEGAC. WYSTEPUJE RYZYKO ISKRZENIA, POZARU, WYBUCHU, USZKODZENIA MIENIA, ODNIESIENIA OBRAZEN | SMIERCI.

Podtaczanie do akumulatora.

Nie wolno podifacza¢ wtyczki pradu zmiennego przed wykonaniem wszystkich innych podfaczen. Nalezy okresli¢ prawidiowa polaryzacje terminali na akumulatorze.
Produktu nie wolno podfaczac do gaznika, przewodéw paliwowych lub cienkich czgci z blachy. Ponizsze instrukcje dotycza systemu uziemienia ujemnego (ktdry jest
najpopularniejszy). Jezeli uziemienie pojazdu Uzytkownika jest dodatnie (co jest rzadko spotykane), nalezy postgpowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami w odwrdconej
kolejnosci.

1.) Podtgcz dodatnie (czerwone) zigcze oczkowe terminala do dodatniego (POS,P+) terminala akumulatora.

2.) Podtacz ujemne (czarne) ztgcze oczkowe terminala do ujemnego (NEG,N,-) terminala akumulatora

3.) Nalezy podifaczy¢ tadowarke akumulatoréw do odpowiedniego gniazda elektrycznego. Podczas podigczania zadna osoba nie moze byé zwrécona w strong
akumulatora

4.) Odfaczajac, postgpowac w odwrdconej kolejnosci, zdejmujac najpierw kleme bieguna ujemnego (lub dodatniego, jezeli masa jest w przewodach dodatnich).



Rozpocznij tadowanie.
1.) Sprawdz napiecie oraz sktad chemiczny akumulatora.

2|.) l\tla\eiy sprawdzic, czy klemy do akumulatora lub ztgcza oczkowe zostaty prawidtowo podtaczone oraz czy wtyczka na prad zmienny znajduje sig w gniazdku
elektrycznym.

3.) [Pierwsze uzycie] tadowarka rozpocznie prace w trybie Stanu gotowosci, co zostanie zasygnalizowane przez pomarariczowa diodg LED. W Stanie gotowosci
fadowarka nie doprowadza zadnej energii elektrycznej.

4.) Nalezy nacisnac przycisk trybu w celu wyboru stosownego trybu tadowania (aby wejs¢ w zaawansowany tryb tadowania, nalezy nacisnac przycisk i przytrzymac go
przez trzy sekundy) w zalezno$ci od napigcia i sktadu chemicznego akumulatora uzytkownika.

5.) Zaswieci sig dioda LED trybu symbolizujaca wybrany tryb tadowania, natomiast diody LED fadowania za$wieca sie (w zalezno$ci od stanu akumulatora),
sygnalizujac, ze proces tadowania zostat rozpoczety.

6.) kadowarka moze caly czas pozostaé podiaczona do akumulatora w celu zapewnienia fadowania konserwujacego.

Automatyczna pamieé: tadowarka posiada funkcje automatycznej pamieci i po podtaczeniu przywrdci ostatni tryb fadowania. Aby zmieni¢ tryby po pierwszym
uzyciu, nacisnij przycisk trybu.

Czas tadowania. Pojemnos$¢ akumulatora | Przyblizony czas do natadowania w
Szacowany czas tadowania akumulatora zostat przedstawiony ponizej godzinach
Pojemnos¢ akumulatora (Ah) oraz gtebokos¢ roztadowania (DOD) Ah (amperogodziny) \/

wplywaja w znaczacy sposéb na czas fadowania. Taki czas okre$la

tadowanie od stanu $redniej gtebokosci roztadowania do stanu peinego 8 3.0 3.0
natadowania akumulatora i stuzy jedynie jako odniesienie. Rzeczywiste

dane moga sig réznic ze wzgledu na stan akumulatora. Czas 12 45 45
natadowania standardowo roztadowanego akumulatora okreslany jest

w oparciu 0 50% gtebokos¢ roztadowania. Temperatura bedzie rowniez 18 6.75 6.75
wplywac na czas tadowania. Produkt Genius Multi-Bank wykorzystuje

kompensacje termiczng, ktéra automatycznie dostosowuje profile 24 9.0 9.0
fadowania w celu maksymalizacji wydajno$ci fadowarki 40 150 150




Objasnienie koloru Swiatet (LED) tadowania.

LED 0Ob
25% Czerwona Dioda LED natadowania do 25% bedzie powoli pulsowac, gdy poziom akumulatora bedzie ponizej 25%. Gdy akumulator osiggnie 25%,
dioda LED - DC] dioda LED nafadowania do 25% zaczyna Swiecic sig na stale i zaczyna pulsowac kolejna dioda LED.

50% Czerwona

an ]

Dioda LED natadowania do 50% bedzie powoli pulsowac, gdy poziom akumulatora bedzie pomigdzy 25-50%. Gdy akumulator osiagnie

dioda LED 50%, dioda LED nafadowania do 50% zaczyna $wieci¢ sig na stafe i zaczyna pulsowa¢ kolejna dioda LED.
9
;gn/wuarahczowa Dioda LED natadowania do 75% bedzie powoli pulsowac, gdy poziom akumulatora bedzie pomigdzy 50-75%. Gdy akumulator osiagnie
dioda LED - . - 75%, dioda LED natadowania do 75% zaczyna $wiecic sie na stafe i zaczyna pulsowac kolejna dioda LED.
100% Zielona Dioda LED natadowania do 100% bedzie powoli pulsowac, gdy poziom akumulatora bedzie ponizej 100% petnego natadowania. Gdy
diodanLED - - . . akumulator osiagnie 100%, zielona dioda LED zaczyna $wiecic sig jasno statym $wiatlem, a diody LED nafadowania do 25%, 50% oraz
75% wytaczaja sig.
Optymalizacja W trakcie optymalizacji, dioda LED nafadowania do 100% bedzie powoli pulsowaé. Po osiggnieciu przez akumulator peinej optymalizacji,
Zielona dioda C]GC] . dioda LED natadowania do 100% zaczyna $wieci¢ sig jasno na zielono. adowarka moze nieprzerwanie pozosta¢ podiaczona do
LED akumulatora.
Znaczenie diod LED Btedu.

Bledy beda sygnalizowane za pomoca nastepujacych diod LED.

LED Przyczyna/Rozwigzanie
(') W sposéb ciagly | tadowarka jest w Stanie gotowosci lub Napiecie akumulatora jest zbyt niskie i tadowarka nie moze go wykry¢.
V W sposdb ciagty | Napiecie akumulatora jest zbyt wysokie dla wybranego trybu fadowania. Nalezy sprawdzi¢ akumulator i tryb fadowania.
% W spos6b ciagty | Mozliwe roztadowanie akumulatora / Akumulator nie przyjmie tadunku. Akumulator powinien zosta¢ sprawdzony przez specjaliste.
@ W sposéb ciagty |  Odwrotna biegunowo$c. Nalezy zmieni¢ podigczenia akumulatora.
l"‘ W sposéb ciagly | Temperatura wewnetrzna tadowarki jest zbyt wysoka / tadowarka wznowi prace, gdy spadnie jej wewnetrzna temperatura.
2 Q@ l"‘ Migotanie Temperatura otoczenia fadowarki jest zbyt niska / tadowarka wznowi prace, gdy wzrosnie jej temperatura otoczenia.
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12v-12v 12V 6V

[©) @ MODE

(W przypadku powerbanku Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 kazdy z portow jest odizolowany i dziata niezaleznie).
1.) Przycisk trybu Nalezy go nacisngc w celu przewijania Trybow fadowania 2.3. 4., gdy temperatura wewnetrzna jest zbyt niska.

© @ ® ©

2.) Dioda LED biedu dot. zbyt wysokiego napigcia Swieci sig na 6.) Dioda LED Stanu gotowosci Swieci sie na czerwono w sposéb ciagly;
czerwono w sposob ciagly; Napiecie akumulatora jest wyzsze od Napigcia Napigcie akumulatora jest wyzsze od Napigcia bezpiecznego.

bezpiecznego. i 7.) Dioda LED tadowania Okresla poziom natadowania podtaczonego(-ych)
3.) Dioda LED dot. nieprawidtowosci akumulatora Swieci sig na akumulatora(-6w).

czerwono w sposab ciagty, gdy podigczony akumulator nie przyjmuje fadunku.

X 8.) Dioda LED trybu Okresla Tryb fadowania, w ktdrym aktualnie jest

4. 8) Dioda LED odwrotnej biegunowosci Swieci sig na czerwono w fadowarka. Nacisnij przycisk TRYB w celu przewijania Trybow fadowania.
$pos0b ciagly, gy wykeyto odrofng biegunowosé 9.) Dioda LED trybu «Nacisnij i przytrzymaj» Nalezy nacisna¢ przycisk
5.) Ciepte/Zimne diody LED S$wieca si¢ jasno na czerwono, gdy temperatura  trybu i przytrzymac go przez 3 sekundy, by wejs¢ do trybu.

urzadzenia jest za wysoka. Migaja na czerwono (wraz z diodami LED bgddw nr



e techniczne

Napiecie wejsciowe pradu zmiennego:
igci pradu zmi

Moc wyjsciowa:

Napigecie tadowania:

Prad fadowania:

Wykrywanie niskiego napigecia:

Pohdr pradu zwrotnego:

Temperatura otoczenia:

Rodzaj akumulatoréw:

Skiad chemiczny

akumulatoréw:

Portow:

Pojemnos¢ akumulatora:

Obudowa ochronna:

Chtodzenie:

Wymiary

(dtugosc x szerokosc x wysokosc):
Waga:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

Maks. 30x2 W

Zréznicowane

2A(12V), 2A(6V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

od -20°C do 40°C

6Vit2V

Akumulatory elektrolityczne, zelowe,
MF, CA, EFB, AGM, lit

2

Do 40Ah, produkt taduje akumulatory o kazdej
pojemnosci w trybie podtrzymujacym
IP60

Konwekcja naturalna

4,4%5,1x1,9 cala(-i)
1,1 funta

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

Maks. 30x4 W

Zréznicowane

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6Y)

<5mA

od -20°C do 40°C

6Vit12V

Akumulatory elektrolityczne, zelowe,
MF, CA, EFB, AGM, lit

4

Do 40Ah, produkt taduje akumulatory o kazdej
pojemnosci w trybie podtrzymujacym
IP60

Konwekcja naturalna

5,7 9,4 x 2,3 cala(-)
4 funta



3-letnia, bezproblemowa gwarancja

Firma NOCO gwarantuie, ze niniejszy Produkt (,Produkt”) zostanie utrzymany w stanie bez wad materiatowych oraz wykonawczych przez trzy (3) lata od daty zakupu

(,Okres gwarancji"). Firma NOCO, wg wiasnego uznania oraz zgodnie z analiza dzialu wsparcia technicznego, usunie wady zgtoszone w trakcie Okresu gwarancyjnego lub
wadliwe produkty zostang wymienione przez te firme. Wymienione czesci i produkty beda fabrycznie nowe Iub uzywane i zdatne do serwisowania, poréwnywalne w zakresie
funkcjonalnosci | wydajnodci do czesci oryginalnej, oraz objete gwarancja na pozostaty Okres gwarancji

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO ZOSTAJE NINIEJSZYM SCISLE OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOPUSZCZALNYM PRZEZ PRAWO,
NOCO NIE BEDZIF ODPOWIADAC PRZED NABYWCA PRODUKTU LUB STRONA TRZECIA ZA JAKIEKOLWIEK UMYSLNE, POSREDNIE, WTORNE LUB SZCZEGOLNE SZKODY, TAKIE
JAK UTRATA DOCHODOW; SZKODY MATERIALNE LUB OBRAZENIA ZWIAZANE W JAKIKOLWIEK SPOSOB Z PRODUKTEM, NIEZALEZNIE OD PRZYGZYNY, NAWET GDY NOCO
DYSPONOWAEA WIEDZA O MOZLIWOSCI POWSTANIA TAKIEJ SZKODY. GWARANCJE OKRESLONE W NINIEJSZYM DOKUMENCIE ZASTEPUJA WSZYSTKIE INNE GWARANCUE,
WYRAZONE, DOROZUMIANE, STATUTOWE LUB INNE, W TYM DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWE, | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ

TE WYNIKAJACE Z PRZEBIEGU TRANSAKCUI, SPOSOBU UZYTKOWANIA LUB PRAKTYKI HANDLOWEJ. GDY PRAWO WEASCIWE NAKEADA GWARANCUE, WARUNKI LUB
ZOBOWIAZANIA, KTORYCH NIE MOZNA WYEACZYC LUB ZMODYFIKOWAC, NINIEJSZY USTEP STOSUJE SIE W GRANICACH DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO.

Gwarancja powstata wylacznie na korzy$¢ pierwotnego nabywey Produktu, ktéry go zakupit w firmie NOCO lub u zatwierdzonego odsprzedawcy lub dilera tej firmy, i nie jest
zbywalna. Aby domagac sie roszczenia z tytutu gwarancji, nabywea musi: (1) poprosi¢ o numer zgody dot. zwrotu towaru (,RMA") i dane lokalizacji zwrotnej (,Lokalizacja
zwrotna”) oraz otrzymac je od Dziatu wsparcia firmy NOCO, wysytajac wiadomos¢ e-mail na adres support@no.co lub dzwoniac pod numer 1 800 456 6626; oraz (2) wysta¢
Produkt wraz z numerem RMA oraz dowodem zakupu do Lokalizacji zwrotnej. NIE NALEZY WYSYEAC PRODUKTU BEZ UPRZEDNIEGO OTRZYMANIA NUMERU RMA 0D DZIALU
WSPARCIA FIRMY NOCO.

Koszty pakowania i transportu w celu przeprowadzania naprawy gwarancyjnej pokrywa pierwotny nabywca.

NIEZALEZNIE OD POWYZSZYCH POSTANOWIEN, GWARANCJE BEZPROBLEMOWA UWAZA SIE ZA NIEWAZNA | NIEMAJACA ZASTOSOWANIA DO PRODUKTOW, KTORE: (a) sa
uzytkowane w sposéb nieprawidtowy, eksploatowane w sposob nadmierny badz niedbaly, ulegty awarii, sa przechowywane w niewtasciwy sposéb lub uzytkowane w warunkach
Zbyt wysokiego napigcia, zbyt wysokiej temperatury, wstrzaséw lub wibracji poza zalecanym zakresem bezpieczeristwa i wydajnosci firmy NOCO; (b) sa nieprawidiowo
zamontowane, uzytkowane lub konserwowane; (c) sa/byly modyfikowane bez wyraznej, pisemnej zgody firmy NOCO; (d) byly rozkladane na czgsci, zmieniane Iub naprawiane
przez jakakolwiek osobe niezwigzana z firma NOCO; (e) ktdrych wady zostaly zgtoszone po obowiazujacym Okresie gwarancji

GWARANCJA BEZPROBLEMOWA NIE OBEJMUJE: (1) zuzycia przewidzianego w normalnym trybie pracy; (2) drobnych uszkodzer, ktdre nie maja wplywu na funkcjonalnosc; lub
(3) Produktéw, na ktérych nie wystepuje numer seryjny NOCO, zostat zmieniony lub zniszczony.



WARUNKI GWARANCJI BEZPROBLEMOWEJ

Niniejsze warunki maja zastosowanie jedynie do Produkiu w trakcie Okresu gwarancji. Gwarancjg bezproblemowg uwaza sig za niewazna w przypadku przeterminowania
gwarancji liczonej od daty zakupu (czas, ktéry uplynat od daty numeru seryjnego, jezeli Uzytkownik nie dysponuje dowodem zakupu) lub wystapienia jakiegokolwiek z warunkéw
wymienionych wczesniej w niniejszym dokumencie.

Z dowodem zakupu:

0-3 lat(a): BEZ optaty. Z dowodem zakupu, Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu.

BEZ dowodu zakupu:

0-3 lat(a): BEZ optaty. Bez dowodu zakupu, Okres gwarancji rozpoczyna sig w dniu dot. numeru seryjnego.

Zalecamy dokonanie rejestracji swojego produktu NOCO w celu przesfania swojego dowodu zakupu i rozszerzenia rzeczywistego Okresu gwarancji. Rejestraci produktu NOCO

mozna dokonac w Internecie, korzystajac z adresu: no.co/register. W przypadku jakichkolwiek pytari odnosnie do gwarancii lub produktu, prosimy o kontakt z Dziatem wsparcia
firmy NOCO (adres e-mail oraz numer telefonu znajduja sig powyzej) lub wystac list na adres: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139
USA.
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genius Multi-Bank Series

VESZELY Haszndlati Utmutat6 és garancia

OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT HASZNALATBA VENNE
A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartiséanak elmulasztasa ARAMUTEST, ROBBANAST, TUZET
eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART eredményezhetnek. M a gya r

Aramiités. A termék egy olyan elekiromos eszkiz, amely megrazhatja, és stlyos sériilést okozhat. Ne vagja el
a halézati kabeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Az ellendrizetlen, inkompatibilis, vagy sériilt akkumulatorok felrobbanhatnak, ha azokat a termékkel
egyitt haszndlja. Hasznalat kizben ne hagyja feligyelet nélkiil a terméket. Ne probalkozzon sériilt vagy fagyott
akkumulator gyorsinditasaval. Kizardlag az ajanlott fesziiltségi akkumulatorokkal haszndlja a terméket. Jol
szelloz6 helyen mkodtesse a terméket

Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszkoz, amely hét bocsat ki, és képes égési sériilést okozni. Ne takarja le a
terméket. Ne dohanyozzon vagy hasznaljon barmiféle elekiromos szikra- vagy tlizforrast a termék mikddtetése
kozben. Tartsa tévol a terméket a gyulékony anyagoktol

Szemsériilés. Viseljen szemvédét, amikor haszndlja a terméket. Az akkumulétorok felrobbanhatnak és Ahhi i Anidrn &
hulladék szétszorddasat okozhatjék. Az akkumulétorsav szem- és bérirritaciot okozhat. Szembe vagy bérre ,Ha, tovabbi Infgrn!acm.r’a es
keriilés esetén oblitse le az érintett teriiletet tiszta, folyd vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a van

méregellendrzéssel meg a kdvetkezo oldalt:

Robband gazok. Az dlomsav kizelében dolgozni veszélyes. Szokdsos akkumuldtor-mikodés soran az

akkumulatorok robband gézokat termelnek. Az akkumulator robbanasveszélyének csokkentése érdekében
kovessen minden biztonsagi informécids, €s a gyarto, illetve az akkumulator kdzelében hasznalt felszerelések WWW.nO.CO/SUpport
gyartoi altal leirt utasitast. Tekintse at a figyelmeztetd jeleket ezeken a termékeken és a motoron




Fontos biztonsagi figyelmeztetések

A Genius Multi-Bank bemutatasa. A NOCO Genius Multi-Bank az egyik leginnovativabb és leghaladdbb technoldgidt képviseli a piacon, amely minden toltést
egyszer(ivé és konny(ivé tesz. Eléggé valdszin(i, hogy a leghiztonsdgosabb és leghatékonyabb toltd, amelyet valaha is hasznlt. A Genius multi-bank sorozat minden 6
V-0s és 12 V-0s 6lomsavas akkumulator toltésére szolgdl, tohbek kdzott nedves, zselés (elérasztott), MF (gondozésmentes) CA (kalcium), EFB (Enhanced Flooded Battery,
azaz tovabt tett eldrasztott 4tor), és AGM (Absorption Glass Mat, azaz (ivegszalban felitatott elektrolit) akkumuldtorok szdméra, a 12 V-os litium (LiFePO4)
akkumulatorok mellett. Legfeljebb 40 amperdra teljesitmény( akkumulatorok toltésére alkalmas, és minden méret(i akkumulétorhoz megfelelé. Elsé Iépések. A tolts
hasznélata el6tt alaposan olvassa el az akkumuldtor gydrtéjdnak konkrét biztonsdgi figyelmeztetéseit és az akkumuldtor javasolt toltési paramétereit. Toltés el6tt
tanulményozza az akkumulétor fesz(iltségét és kémiai jellemzéit az akkumulator hasznalati utasitdsaban. Szerelés. Fontos szem el6tt tartani az akkumuldtor és a tolts
kozotti tavolsagot. Az akdr akkumulatorcsipesszel, akr szemes csatlakozékkal ellétott egyendramu (DC) kébel hossza a tolt6tol koriilbelil 34 hivelyk (863,6mm). A
hosszabbitd kabel koriilbeltil 10 1ab (3,0m). A csatlakozdk kozott, barmelyik csatlakozotipus esetén, hagyjon 12 hiivelyknyi (304mm) lazan elhelyezked6 részt. 65. sz.
kaliforniai inditvany. Az akkumuldtor polusok, a saruk, €s a tartozékok vegyi anyagokat - tobbek kozott 6lmot - tartalmaznak. Ezek az anyagok Kalifornia llam
tudomdsa szerint rakot, sziiletési rendellenességeket és més reprodukcios zavarokat okozhatnak. Személyi évintézkedés. A terméket kizarélag rendeltetésszeriien
haszndlja. Egy tovébbi személynek ajanlott hallétdvolsdgon beliil, vagy olyan kozelségben tartézkodni, hogy vészhelyzet esetén a segitségére tudjon sietni. Legyen tiszta
viz forrés és szappan a kozelben akkumuldtorsav szennyezés esetére. Viseljen teljes szemvédét és védéruhdzatot, amikor az akkumulétor kézelében dolgozik. Mindig
mosson kezet, miutdn érintkezett az akkumulatorokkal vagy a hozz4 tartozé anyagokkal. Amikor az akkumulétorokkal dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fémtarggyal, és
ne is viseljen ilyeneket, beleértve az eszkozoket, orékat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumuldtorra, az szikrazhat, vagy dramiitést.tiizet, és robbandst eredményez6
rovidzérlatot okozhat, amelyek sértilést, haldlt, vagy vagyoni kért eredményezhetnek. Tovabbi felhasznalok. Amennyiben a terméket a ,Vésarld” tovabbi felhasznalonak
kivanja atadni haszndlatra, a vasarlé felndtt személy egyetért azzal, hogy a haszndlat el6tt minden tovabbi felnaszndlét elldt a részletes utasitasokkal és
figyelmeztetésekkel. Ezek elmulasztasa kizarélag a ,Vasarlo" fe\e\osseget terheli, aki egyetért azzal, hogy NOCO-t kartalanitja, amennyiben egy tovabbi felhasznalé nem
szandékosan vagy helytelendil haszndlja a terméket. F ély. A tartozékok fulladd €lyt jelenthetnek a gyermekek szdmara. Ne hagyja feliigyelet nélkill a
gyermekeket a termékkel vagy annak barmely tartozékéval. Ez a termék nem jaték. Kezelés. Kezelje dvatosan a terméket. A termék sériilhet, ha (ités éri. Ne hasznaljon
sériilt terméket, beleértve egyebek mellett az akkumulétorhdz repedéseit vagy sértilt kdbeleket. Ne haszndlja a terméket sériilt halozati kébellel. A para és a folyadékok
kdrosithatjék a terméket. Ne érintkezzen a termékkel vagy barmely elektromos részével folyadék kozelében. A terméket széraz helyen térolja és miikodtesse. Ne haszndlja
a terméket, ha az nedves lesz. Amennyiben a termék miikdés kdzben lesz nedves, azonnal valassza le az akkumultorrdl és ne haszndlja tovabb. Ne a kdbelek
meghUzasaval valassza le a terméket. Médositasok. Ne probalkozzon a termék barmely részének dtalakitdséval, médositdsaval vagy javitdséval. A termék szétszerelése
sériilést, haldlt vagy vagyoni kért okozhat. Amennyiben a termék megséril, rosszul mikodik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne hasznlja tovabb, és vegye fel a
kapcsolatot a NOCO-val. A termék barmiféle modositasa érvényteleniti a garanciat. Tartozékok. Ez a termék kizérdlag NOCO tartozékokkal hasznalhat6. NOCO nem
vallal feleldsséget a felhasznéld biztonsdgaért vagy a karokért, ha NOCO éltal nem jévahagyott tartozékok keriilnek hasznalatra. Hely. Ha sav szivérog az akkumulatorbal,
ligyeljen arra, hogy ne kertiljon a termékre. Ne mikodtesse a terméket zart vagy rosszul szell6z6 térben. Ne tegye az akkumuldtort a termék tetejére. A balesetbél eredd
kdrok elkeriilése érdekében helyezze az inditokabelt tévol a gépjarm(i részeitdl (beleértve a motorhaztetét és ajtokat), a motor részeitdl (beleértve a motor ventilator




lapatjait, az ékszijakat és az ékszijtarcsakat) vagy egyéb, esetleges sériilést vagy halalt okozd veszé 4soktol. Uzemi homersé Ezatermék -4 °F és 104 °F (-20
°C és 40 °C) kozotti kornyezeti hémérsékletre van tervezve. Ne haszndlja e hémérséklettartomanyon kiviil. Fagyott akkumulatort ne toltsn. Ne haszndlja tovabb a
terméket, ha az akkumuldtor tulzottan felmelegszik. Tarolas. Ne haszndlja vagy térolja a terméket olyan terileteken, ahol magas a por vagy a levegdben 16v6 részecskék
koncemracm]a Aleesés kockédzatdnak kikiiszobolésére tarolja a terméket egyenletes, stabil felileten. A terméket szdraz helyen térolja. A tarolasi hémérséklet -22° F és
140° F (-30°C - 60°C) kozotti atlaghdmérséklet. Soha ne Iépje tul a 80 °C-ot semmilyen koru\menyek kozott. Kompatibilitas. A termék csak 6 V-os és 12 V-0s
Olomsavas, AGM, valamint 12 V-os litium akkumulatorokkal kompatibilis. Ne hasznalja a terméket més tipusti akkumulétorral. Més tipust akkumuldtor toltése sérlilést,
halalt vagy anyagi kart okozhat. Az akkumulétor toltése eltt vegye fel a kapcsolatot a gyartéval. Orvosi eszkdzok. Ne toltson szivritmus-szabélyozékat vagy egyéb
orvosi eszkozoket. A termék elekiromégneses mez6t bocsdthat ki. A termék mégneses részeket tartaimaz, amelyek befolyasoljak a szivritmus-szabélyozokat, a
defibrillatorokat és az egyéb orvosi eszkdzoket. Ezek az elektromé mezok | ! dk a szivritmus-szabalyozokat és az egyéb orvosi eszkdzoket. Ha On orvosi
eszkozt, beleértve szivritmus-szabélyozot visel, akkor haszndlat elditt konzultéljon orvosdval. Ha tigy véli, hogy a termék befolydsolja az orvosi eszkdzt, azonnal hagyjon
fel a termék haszndlataval, és konzultaljon orvosaval. Tisztitas. Mindennemd karbantartds vagy tisztités elétt dramtalanitsa a terméket. Azonnal tisztitsa és szaritsa meg
a terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen més szennyezdéssel érintkezik. t aljon puha, szészmentes (mikroszalas) ruhat. Kerillie el a nedvesség nyilasokba
kertilését. Robbanasveszélyes légkor. Kovesse a jeleket és utasitasokat. Ne mikodtesse a terméket feltehetden robbandsveszélyes \egkoron belu\ beleertve az
(izemanyagtoltd, vagy vegyi anyagokat, illetve részecskéket, példaul szemeséket, port vagy fémport tartaimazo tertileteket. F Ezt
a terméket nem olyan hasznélatra szantak, ahol a termék hibas mikddése sériléshez, haldlhoz vagy sulyos kornyezetkdrositashoz vezethetne. Radidfrekvencia zavar.
A terméket Ugy tervezték, tesztelték és gyartottak, hogy megfeleljen a radiofrekvencia kibocsatédsokra vonatkozo iranyadd szabalyozasoknak. A termék ilyen jelleg(i
kibocsatasai negativan hathatnak més elektromos berendezésekre, amelyek hibas miikodését okozhatjak. Modellszam: Genius Multi-Bank Series. Ez a késziilék
megfelel az FCC szabalyok 15. részének. Uzemeltetése az alabbi ket feltételnez kotott: (1) a késziilék nem okozhat kéros zavart, és (2) a késziilék mikodését nem
zavarjak a komyezetben eldforduld zavarjelek. MEGJEGYZES: Ezt a berendezést tesztelés utdn megfeleldnek talaltik az A kalegunaju digitalis eszkozok hatarértékeinek
az FCC szabalyok 15. része szerint. Ezeknek a hatdrértékeknek az a céljuk, hogy megfeleld védelmet biztositsanak a kéros zavarés ellen, ha a berendezést nagyizemi
kornyezetben tizemeltetik. Ez a berendezés radiéfrekvencids energiat general, haszndl vagy sugdrozhat ki, és ha nem a kezelési Gtmutatd szerint szereli be vagy
haszndlja, karos zavart okozhat a radiés kommunikécioban. A berendezés lakétertileten torténd hasznélata olyan kéros zavart okozhat, amely utan a felhasznalonak sajat
koltségére kell elhdritania a zavart.




Toltési modok. i

A Genius Multi-Bank hat (6) tizemmadddal rendelkezik: Készenléti, 12 V, 12 V AGM, 12 V LITIUM, 6 V és kényszer. Némely toltési modot harom (3) — 6t (5) masodpercig
kell lenyomva tartani az izemmédba val6 belépéshez. Ezek a ,Lenyomas és tartés” (Press and Hold) tizemmaddok haladd toltési modok, amelyekhez teljes figyelem
szlikséges a kivalasztds eldtt. Fontos, hogy tisztaban legylink az egyes toltési modok killdnbségeivel és célidval. Mindig egyeztessen az akkumulétor gyartojaval,

hogy a konkrét akkumulatornak megfelel toltési modot hasznalja-e. Ne haszndlja a tltét addig, amig meg nem gydzdik arrél, hogy a toltési mod kompatibilis az
akkumulatorral. Alabb egy rovid leirast taldl:

Uzemméd Magyarazat (Csticsfesziiltség 25 °C-on mérve; az dramerdsségi besorolds teljes dramerdsség 0 °C felett)
Készenléti modban a tolt6 nem tolt, vagy nem latja el drammal az akkumulétort. Ez az izemmod energlatakarekos es a mikroszkopikus

Standby aramellatas a foglalathol szarmazik. A Canbus Készenléti médban bekapcsol. Készenléti modban a r Készenléti LED vildgit.
Nincs &r a

12 voltos nedves cellds, zselés cellas, tovabbfejlesztett eldrasztott, gondozasmentes és kalcium akkumulatorok toltésére. Kivélasztés esetén a m
12V 12 V-os fehér LED vildgit.

14,5V | 2 A | Max. 40 Ah-s akkumulatorokhoz

12 voltos AGM akkumulatorok toltéséhez. Kivalasztas esetén a 12 V-os AGM fehér LED vildgit.

12V AGM 14,8V | 2 A | Max. 40 Ah-s akkumulatorokhoz
12 voltos litium-ion akkumuldtorok téltéséhez, beleértve litium-vas-foszfat. Kivalasztas esetén a 12 V-os litium kék LED vildgit. Csak
12V LITHIUM akkumuldtorkezeld rendszerekkel (Battery Management Systems, BMS) ellatott akkumuldtorokhoz
14,6 V12 A | Max. 40 Ah-s akkumulatorokhoz
6V 6 voltos nedves cellds, zselés cellds, tovabbfejlesztett elarasztott, gondozdsmentes és kalcium akkumulétorok toltésére. Kivélasztas esetén a 6
L Tarts V-os fehér LED vilagit.

enyomés és Tartds e . o . —

3 d ~ . [Standby (készenléti izemmadban) nyomja le és tartsa lenyomva 3 mésodpercig, Ugy,
(3 masodperc) 7,25V 12 A | Max. 40 Ah-s akkumulatorokhoz hogy az akkumulator csatlakozzon]
Kényszer Akkumuldtorok toltése 1 V-nal kisebb fesziiltséggel. Nyomja le és tartsa nyomva 6t (5) masodpercen keresztiil a Kényszer modba lépéshez. A
{izemméd kivalasztott toltési mod Kényszer tizemmddban fog mikddni 6t (5) percig, mieldtt normal toltésre all vissza a kivalasztott tizemmadban.

Lenyomas és Tartas . [Standby (készenléti uzemmodban) nyomia le és tartsa lenyomva 5 masodperclg ugy,
(5 masodperc) 2 A | Max. 40 Ah-s akkumulatorokhoz hogy az majd valtson az kozott]




A 6 V-0s mdd hasznalata. [Lenyomas és Tartés 3 ig]

A6 V-0 6ltés méd csak 6 voltos Glomsavas akkumultorok toltésére szolgal, mint példaul nedves cellds, zselés cellas, tovabbfejlesztett elérasztott, ¢

és kalcium akkumulatorok. Nyomija le és tartsa nyomva harom (3) masodpercen keresztiil a 6 V-os toltés ‘médba Iépéshez. Ezen lizemmad hasznélata el6tt vegye fel a
kapcsolatot az akkumuldtor gyrtojéval.

A 12 V-os litium méd hasznélata.
A 12 V-os litium toltési mod csak 12 voltos litium-ion akkumultorokhoz megfeleld, tbbek kozott litium-vas-foszfét.

VIGYAZAT! NAGYON OVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT. EZ AZ UZEMMOD CSAK OLYAN 12 VOLTOS LITIUM AKKUMULATOROK ESETEN HASZNALHATO,
AMELYEK BEEPITETT AKKUMULATORKEZELO RENDSZERREL (BMS) VANNAK ELLATVA. A LITIUM-ION AKKUMULATOROK ELTEROEN VANNAK KIALAKITVA, ES
NEMELYIKUK NEM TARTALMAZ AKKUMULATORKEZELO RENDSZERT, (BATTERY MANAGEMENT SYSTEM, BMS). TOLTES ELOTT KONZULTALJON AZ AKKUMULATOR
GYARTOJAVAL, ES KERDEZZE MEG A JAVASOLT TOLTESI RATAKAT ES FESZULTSEGEKET. NEHANY LITIUM-ION AKKUMULATOR INSTABILLA VALHAT ES TOLTESRE
ALKALMATLAN.

0d. [L as és Tartas 5 masodpercig]
Y
A kenyszer {izemmod révén a tolt6 manualisan megkezdheti a toltést, amikor a csatlakoztatott akkumuldtor fesziltsége tul alacsony az észleléshez. Ha az akkumuldtor
feszliltsége til alacsony ahhoz, hogy a toltd észlelje, nyomja meg és tartsa lenyomva a mod gombjat 5 mésodpercig, hogy bekapcsolja a Kényszer (izemmadot, majd
vélassza ki a megfeleld médot. Minden elérhetd tizemmad felvillan. A toltési mod kivalasztdsa utdn a toltés izemmad LED és a toltésjelz6 LED valtakozva vilagl'l,
jelezve, hogy a Kényszer iizemmadd aktiv. Ot (5) perc elteltével a tolt6 normal tltési médba kapcsol, és az alacsony fesziiltség érzékelése ismét miikodésbe Iép.

VIGYAZAT! NAGYON OVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT. A KENYSZER UZEMMOD KIKAPCSOLJA A BIZTONSAGI FUNKCIOKAT, ES ARAM VAN JELEN
A KONNEKTOROKNAL. UGYELJEN ARRA, HOGY A KENYSZER UZEMMODBA LEPES ELOTT MINDEN CSATLAKOZAST ELVEGEZZEN, ES NE ERINTSE OSSZE A
CSATLAKOZOKAT, SZIKRA, TUZ, ROBBANAS, ANYAGI KAR, SERULES ES HALAL VESZELYE ALL FENN.

Csatlakozas az akkumulatorra.

Ne csatlakoztassa az AC tapegység dugaszat addig, amig az dsszes tobbi csatlakozds meg nem tértént. Azonositsa az akkumulétor saruinak helyes polaritdsat. Ne
csatlakoztassa karburtorra, (izemanyagcsdvekre vagy vékony fém alkatrészekre. Az alabbi utasitdsok negativ foldelési rendszerre vonatkoznak (ez a leggyakoribb). Ha
ajarmi poxzitiv foldelési rendszer( (nagyon ritka), kovesse az aldbbi utasitdsokat forditott sorrendben.

1.) Csatlakoztassa a pozitiv (piros) szem(i sarucsatlakozot az akkumultor pozitiv (POS,P+) sarujéra.

2.) Csatlakoztassa a negativ (fekete) szemi sarucsatlakozét az akkumulator negativ (NEG,N,-) sarujra.

3.) Dugja be az akkumuldtortoltét a megfeleld foglalatba. Ne erdltesse az akkumulatort a csatlakoztataskor.

4.) Szétcsatlakoztatéskor forditott sorrendben csatlakoztassa szét a részeket, eldszor a negativat tavolitsa el (vagy pozitiv foldelést rendszer esetén a pozitivat el6szor).



A toltés megkezdése.
1.) Ellendrizze az akkumulétor fesz(iltségét és kémiai jellemzéit.

2.) Ellendrizze, hogﬁ helyesen csatlakoztatta-e az akkumulator-csipeszeket vagy a fliz6karika csatlakozéjét, és hogy a véltéaramu hélozati dugé megfeleléen
illeszkedik-e az elektromos aljzatba.

3.) [Els6 haszndlat] A tolt6 készenléti dllapotban lesz, amir a narancssarga LED jelez. Készenléti dllapotban a tolt§ nem biztosit semmilyen energiat.

4.) Nyomja meg az (izemmdd gombot az akkumulator feszliltségének és kémidjanak megfeleld toltési mddra valo véltashoz (a halado toltési mdd kivalasztasahoz
nyomja meg a gombot, és tartsa lenyomva harom ma’sodpermg?

5)A klv&ikaszrlton toltési modra vonatkozd izemmad-LED és a toltés LED-ek vildgitanak (az akkumulétor allapotatol fiiggéen), jelezve, hogy a toltési folyamat
megkezdddo

6.) A t6lt6 mostantdl mindig az akkumuldtorra csatlakoztatva hagyhato a fenntartd toltéshez.

Automatikus memdria: A t0lt6 beépitett automatikus meméridval rendelkezik, és csatlakoztataskor visszatér a legutobbi toltési modba. Ha az els6 hasznélat utan m
médot szeretne véltani, nyomja meg a mod gombot.

Toltési idok.

Toltési idok. Akkumulator mérete Hozzévetdleges toltési idd draban

Az akkumulator toltéséhez sziikséges becsiilt idd alabb I&thato. ,

Az akkumulator mérete (Ah) és lemeriilési mélysége (DOD) nagy Ah (amperora) 6V 12V

mértékben befolydsolja a toltés idejét. A toltési idd egy teliesen

feltoltott akkumulator &tlagos lemeriilésén alapul, és csak téjékoztatasi 8 3.0 3.0

célt szolgdl. A tényleges adatok az akkumulator dllapotétdl fliggéen

véltozhatnak. Egy normal médon lemeriilt akkumulétor téltési ideje 50% 12 45 45

DOD értéken alapszik. A hdmérséklet is befolyasolja a téltési idét. A

Genius Multi-Bank hékiegyenlitéssel rendelkezik, amely automatikusan 18 6.75 6.75

bedllitja a toltési profilokat a toltési teljesitmény maximalisra névelése

érdekében. 24 9.0 9.0
40 16.0 15.0




A toltésjelzo LED-ek magyarazata.
LED

Magyarazat

25% Piros LED -C‘DD

A 25%-0s toltottséget jelzd LED (fénykibocsato didda) lassan pulzal, amikor az akkumulator toltottsége 25% alatti. Amikor az
akkumulator a 25%-0s toltottségi szintet eléri, a 25%-0s LED folyamatosan kezd vilagitani, és a kovetkez6 LED kezd pulzaini.

50% Piros LED g .DD

Az 50%-0s téltéttséget jelz6 LED lassan pulzal, amikor az akkumulator toltttségének mértéke 25% és 50% kozott van. Amikor az
akkumulator a 50%-os toltbttségi szintet eléri, a 50%-o0s LED folyamatosan kezd vildgitani, és a kovetkezé LED kezd pulzaini.

75%

Narancssarga D
N anl

Az 75%-0s toltottséget jelzG LED lassan pulzal, amikor az akkumulator toltottségének mértéke 50% és 75% kozott van. Amikor az
akkumulator a 75%-0s toltdttségi szintet eléri, a 75%-os LED folyamatosan kezd vildgitani, és a kbvetkezd LED kezd pulzaini.

100% 200 LED. o g . .

A 100%-0s toltottséget jelz6 LED lassan pulzal, amikor az akkumulator toltottsége nem éri el a 100%-o0s, teljes toltottséget. Amikor az
akkumulator teljesen feltoltdddtt, a zold LED folyamatosan vildgit, és a 25%, 50% és 75%-o0s toltottséget jelzG LED-ek kialszanak.

Optimalizalds . Optimalizalés sorén a 100%-os toltottséget jelzG LED lassan pulzal. Az akkumuldtor teljes optimalizaldsa utan a 100%-0s toltd
Z6ld LED OOD jelz6 LED folyamatosan, zold szinnel fog vilagitani. Az tortoltet az atorhoz lehet hagyni
A hibajelz6 LED-ek magyarazata.
A hibadllapotokat a kovetkezd LED-ek jelzik.
LED Ok/Megoldas

(b Folyamatosan vilagit | A tolt6 készenléti médban van, vagy az akkumulétor fesziiltsége tdl alacsony ahhoz, hogy a toltd észlelje azt.

V Folyamatosan vilagit | Az akkumulator feszliltsége Ul magas a kivalasztott toltési modhoz. Ellendrizze az akkumuldtort és a toltési mddot.

% Folyamatosan vilagit | Az akkumulator rovidzarlata dllhat fenn / Az akkumulator nem tartja meg a toltést. Ellendriztesse az akkumulatort szakemberrel.

(@ Folyamatosan vildgit | Csercle fel

a polaritdst. Cserélje fel az akkumuldtor csatlakozéit.

[+ Folyamatosan vilagit | A tolt6 belst

6 homérséklete tul magas / A t6It6 folytatja a miikodést, amint a tolté belsd hdmérséklete csokken.

VBX@ I+ Vvilogas A toltd kornyezeti hémérséklete tul alacsony / A t6ltG folytatja a méikddést, amint a tolt6 kémyezeti hémérséklete emelkedik.
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(A Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 esetén, minden egyes funkcio elk(ildniilt és a tobbitdl fiiggetlentil tizemel.)

1.) lzemmad gomb Nyomja meg és menjen végig a toltési modokon. 6.) Készenléti LED Akkor vilgit, amikor a tlt6 Készenléti modban van, a
10lt6 nem tolt, vagy nem I&tja el drammal az akkumulétort.

AGM - LITHIUM

2.) Tulfesziiltség-jelzé LED Folyamatosan pirosan vildgit; az akkumuldtor

fesziiitsége a véddfesziiltség felett van. 7.) Toltésjelz6 LED jelzi a csatiakoztatott akkumuldtor(ok) toltttségi

3.) Rossz akkumulator LED Folyamatosan pirosan vildgit, amikor a aIIa;iotat.

csatlakoztatott akkumulator nem tartja meg a toltést. 8.) Uzemmod-jelz6 LED Azt a tblté§i modot jelzi, amelyben a t(j]té jelenleg
4.) Forditott polaritas LED Folyamatosan pirosan vildgft, ha forditot van. Nyomja meg a MODE gombal, é haadjon végig az dzemmédokon
polaritast észlelt. 9.) «Press and Hold» méd LED A madba vald belépéshez nyomja meg a

P P . t és tartsa | a ig.
5.) A Forré/Hideg LED vords szinnel vildgit, ha a bels6 hémérséklet tulzottan gombot és tartsa lenyomva 3 masodpercig
magas Voros szinnel villog (a 2. 3. és 4. hibajelz6 LED-del egy(itt), ha a belsd

homérséklet tilsdgosan alacsony.



Miiszaki jellemzdk

Bemeneti fesziiltség AC:
Uzemi fesziiltség AC:
Kimeneti teljesitmény:
Toltési fesziiltség:
Toltoaram:
Kisfesziiltség-észlelés:
Visszaram-felvétel:
Kornyezeti hdmérséklet:
Akkumulatorok tipusa:
Akkumulator kémiai jellemzoi:
Rész:

Akkumulator kapacitasa:
Burkolat védelme:

Hiités:

Meéretek (H x Szé x Ma):
Tomeg:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

Max. 30x2 W

Kilonbozo

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5 mA

-20 °C és +40 °C kozott

6 V-0s 65 12 V-0s

Nedves, zselés, MF, CA, EFB, AGM, litium

2

Max. 40 Ah, minden méret(i akkumuldtor esetén
1P60

Természetes keringetés

11,9x13,2x 4,8 cm (4,4 x 5,1 x 1,9 hiivelyk)
0,51 kg (1,1 font)

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60 Hz

100-240 VAC, 50-60 Hz

Max. 30x4 W

Kilonbozo

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5 mA

-20 °C és +40 °C kozott

6 V-0s 65 12 V-0s

Nedves, zselés, MF, CA, EFB, AGM, litium

4

Max. 40 Ah, minden mérett(i akkumuldtor esetén
1P60

Természetes keringetés

14,5x 23,8 x5,8 cm (5.7 x 9.4 x 2.3 hiivelyk)
1,8 kg (4 font)

3 év problémamentes garancia

ANOCO garantdlja, hogy a jelen termék (a ,termék”) a vasdrldstdl szamitott harom (3) évig (,garancidlis iddszak") mentes az anyaggal és a megmunkaldssal kapcsolatos
hibaktdl. A garancidlis iddszakban bejelentett hibék esetén a NOCO sajat belétésa szerint es a NOCO m(iszaki tamogatasi elemzése szerint a hibas termék javitasat vagy
cseréjét végzi el. A cserealkatrészek és a cseretermékek Ujak vagy szervizeltek, funkcidjukban és teljesitményiikben az eredeti alkatrésszel Gsszehasonlithatok, és az eredeti
garancidlis id6szak végéig garancia érvényes rajuk.

NOCO KOTELEZETTSEGE A TOVABBIAKBAN KIFEJEZETTEN A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MAXIMALIS MERTEKIG NOCO
NEM KOTELEZHETO A TERMEK BARMELY VASARLOJA VAGY BARMELY HARMADIK FEL ALTAL BARMINEMU RENDKIVULI, KOZVETETT, MASBOL EREDO VAGY PELDA NELKULI



KARTERITES MEGFIZETESERE, BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A TERMEKNEK TULAJDONITOTT ELVESZETT PROFITOT, A KELETKEZETT VAGYONI KART VAGY SZEMELYI
SERULEST, MEG ABBAN AZ ESETBEN SEM, HA NOCO TUDOTT AZ ILYEN JELLEGU KAROK LEHETOSEGERGL. AZ ITT KGZZETETT GARANCIAK HELYETTESITENEK MINDEN
MAS, KIFEJEZETT, MAGABAN FOGLALT, TORVNYILEG ELOIRT VAGY MAS GARANCIAT, BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A BENNE FOGLALT KERESKEDELMI GARANCIAT ES AZ
ADOTT CELRA ALKALMAS MEGFELELGSEGET, ILLETVE AZOKAT, AMELYEK AZ UZLET] TEVEKENYSEGBOL, HASZNALATBOL VAGY KERESKEDELM GYAKORLATBOL EREDNEK.
ABBAN A FELTETELEZETT ESETBEN, HA A VONATKOZO JOGSZABALYOK NEM KIKERULHETO VAGY MODOSITHATO GARANCIAKAT, FELTETELEKET VAGY KOTELEZETTSEGEKET
IRNAK ELO, EZ A BEKEZDES ALKALMAZANDO AZ ILYEN JOGSZABALYOK ALTAL MEGENGEDETT LEGNAGYOBB MERTEKIG.

A jelen garancia kizarolag a NOCO vagy a NOCO hivatalos viszonteladdja vagy forgalmazoja altal értékesitett termék eredeti vasarlojanak szdl, s nem dtadhat6 vagy

dtruhdzhato, Garancidlis igény érvényesitése esetén a vaséridnak a kdvetkezOket Kell tennie: (1) dru-visszakiildési engedély (,RMA") szamot kell kémie és kapnia, valamint
meg kell tudnia a visszakilldés helyét (a ,visszakiildés helye”) a NOCO tigyfélszolgalatatél a support@no.co e-mail cimen vagy az 1-800-456-6626-0s telefonszamon; és (2)
az RMA szémmal és a nyugtéval egyitt vissza kell killdenie a terméket a visszaklldés helyére. ATERMEK VISSZAKULDESE ELOTT ELOSZOR KERJEN RMA-SZAMOT A NOCO
UGYFELSZOLGALATATOL.

Az eredeti vasérlé felelds minden csomagoldsért és a termékek garanciaszervizbe juttatasanak szallitasi kdltségéért @amelyet kételes elre kifizetni).

A FENTIEKTOL ELTERO ESETEKBEN A JELEN PROBLEMAMENTES GARANCIA SEMMIS, ES NEM ERVENYES AZOKRA A TERMEKEKRE, AMELYEK: (a) nem rendeltetésszercien,
szabélytalanul, visszaélve, gondatianul lettek hasznalva, baleset toriént veliik, nem megfeleicen lettek tarolva, vagy olyan kiriimények kizbit lettek haszndlva, ahol szélsséges [ Hu
feszliltség, hémérseklet, Tazkodds vagy rezgés volt a NOCO biztonsagos és hatékony haszndlatra vonatkozd ajaniasain tilmenden; (b) szabdlytalanul telepitettek, hasznéltak

vagy tartottak karban; (c) a NOCO kifejezett irdsos hozzajéruldsa nélkul lettek mddositva; (d) nem a NOCO dltal lettek szétszerelve, médositva vagy javitva; (e) amelyek

meghibsodasét a garancia’lis id6szak utan jelentették be.

A JELEN PROBLEMAMENTES GARANCIA AZ ALABBIAKRA NEM TERJED KI: (1) normal kopés és elhasznélodas; (2) kiilsd sériilés, amely nem befolyasolja a miikodést; vagy (3)
azon termékek, amelyekrdl a NOCO sorozatszama hidnyzik, azt médositottak vagy eltavolitottak.

PROBLEMAMENTES GARANCIALIS FELTETELEK

A jelen feltételek csak a garancidlis idészakban érvényesek a termékre. A Problémamentes Garancia érvényét vesziti, ha lejér a vésdrlastol szamitott datum (lejér a sorozatszam
datumatol szamitott id6, ha nincs vasdrlasi bizonylat), illetve a dokumentum kordbbi részében feftételekidl szamitott id. A terméket a megfeleld dokumentumokkal egytitt killdje
vissza.

Bizonylattal:

0-3 év: DIJMENTES. Vasarlasi bizonylat esetén a garancidlis iddszak a vasrlas napjan kezdddik.

Bizonylat NELKUL:

0-3 év: DIJMENTES. Vésdrldsi bizonylat hidnyaban a garancilis iddszak a sorozatszam datumén kezdddik.

Javasoljuk, hogy regisztrélja a NOCO terméket a vasarlasi bizonylat feltdltése és a tényleges garancidlis iddszak meghosszabbitésa érdekében. A NOCO terméket online itt
regisztralnatja: no.co/register. Ha kérdése van a garancidval vagy a termékkel kapcsolatban, forduljon a NOCO (igyfélszolgalatahoz (a fenti e-mail cimen vagy telefonszamon),
vagy frjon erre a cimre: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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genius Multi-Bank Series

NEBEZPECi UZivatelskd pfirucka a zarucni list

PRECTETE S| A SNAZTE SE POROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICIM SE BEZPECNOSTI PREDTIM,
NEZ ZACNETE POUZIVAT TENTO VVHOBEK Nedndrzenl téchto pokynu miize mit za nasledek URAZ w Wan
ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz miize vyistit ve VAZNE PORANENi, SMRT nebo SKODAM cestl n a
NA MAJETKU.

Uraz i p Viyrobek je elektrickym zafizenim, které miize zpiisobit $ok a vazné poranéni.
Neodrezévejte napajec kabely. Neponofujte do vody nebo nenamécejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumulatory mohou pii poutZti s timto vyrobkem
vybouchnout. Nenechdvejte vyrobek pfi pouzivani bez dozoru. NepokouSejte se rychle nastartovat poniceny nebo
zmrzly akumulétor. PouZivejte vyrobek pouze s akumuldtory doporuéeného napéti. PouZivejte vyrobek v dobfe
vétranych prostorach.

Ohei. Vlyrobek je elektrickym zafizenim, které produkuje teplo a miiZe zplisobit popaleniny. Nezakryvejte vyrobek. Pri
pouzivani vyrobku nekufte nebo nepouzivejte Zadny zdroj elektrickych jisker nebo ohné. Udrzujte vyrobek mimo dosah
hoflavych latek,

Poranéni oéi. Pfi pouzivani vyrobku pouZivejte ochranu oi. Akumuldtory mohou vybouchnout a zpiisobit vznik

odlétévajicich castecek. Kyselina z akumulatoru mize zpisobit podrazdéni oci a kiize. V pripadé kontaminace o¢i nebo Vice informaci a podpory
naleznete na:

kiize oplachnéte postizené misto Gistou tekouci vodou a okamyité kontaktujte centrum kontroly otrav.

Vybusné plyny. Prace v blizkosti olovéného akumulatoru je nebezpecna. Béhem bézného pouzivani vytvareji
akumuldtory vybu$né plyny. Abyste sniZili riziko vybuchu akumulatoru, fidte se vSemi bezpecnostnimi pokyny a témi
pokyny, které byly vydany vyrobcem akumulatoru a vyrobcem jakehokoli zarizeni, které je uréeno k pouZiti v blizkosti

baterie. Prostuduite si varovné $titky umisténé na téchto produktech a na motoru WWW.nO.CO/SUppOI’t




0 Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank predstavuje jednu z nejinovativngjsich a nejpokrocilejsich technologif na trhu, diky které je kazdé nabijeni snadné a
jednoduché. Je to zcela jisté nejbezpetngjsi a nejvykonngjsi nabijecka, kterou pouZzijete. Rada Genius multi-bank je uréena k nabijeni viech typl 6V a 12V olovénych
akumulatord, a to véetné mokrych (zaplavenych) akumuldtord, gelovych akumulatord, bezddrzbovych (MF) akumulatord, kalciovych (CA) akumuldtord, akumulétor(i se
zdokonalenou technologif (EFB) a akumulator AGM (s textilii ze skelného viakna), jakoZ i 12V lithiovych (LiFeP04) akumulatorti. Je vhodné k nabijeni kapacit akumuldtor(
a7 40 ampérhodin a k udrzbé akumulator( viech velikosti. Zaginame. Pred pouZitim nabijecky si pozorné prostudujte specifické bezpegnostni opatfeni vyrobce baterie
ainformace o doporugenych hodnotéch pro nabijeni baterie. Pred nabijenim si nezapomesite ovéfit napéti a chemické sloZeni baterie podle informaci uvedenych v ndvodu
vyrobce. Montaz. Je dileZité stéle myslet na vzdalenost od baterie. Délka DC kabelu od nabijecky, bud se svorkami baterie nebo s otvory koncovych spojek, je priblizné
34 palcii (863,6 mm). Prodluzovaci kabel je priblizng 10 stop (3,0 m). Podle typu spojeni, umoZiiuje aZ 12palcovou (304 mm) vili mezi propojenim. Kalifornsky
navrh 65. Akumulatorové sloupky, termindly a souvisejici prislusenstvi obsahuji chemikalie véetné olova. O téchto materidlech je ve staté Kalifornie znamo, Ze zpisobuiji
rakovinu, vrozené vady a ostatni poruchy reprodukce. Osobni opatfeni. PouZivejte vyrobek pouze k tomu, k emu byl vyroben. Nékdo by se mél pohybovat v dosahu
vaseho hlasu nebo dostate¢né blizko na to, aby vam prisel v pfipadé pohotovosti na pomoc. Pro pfipad kontaminace kyselinou z akumulatoru méjte vzdy po ruce zésobu
Cisté vody a mydlo. PFi préci v blizkosti akumulétoru noste kompletni ochranu o¢i a ochranny odév. VZdy po manipulaci s akumulatorem a souvisejicimi materidly si umyjte
ruce. Nemanipulujte pfi préci s akumulatorem a ani nenoste kovové objekty véetné: nafadi, hodinek a $perkd. Pokud by kov spadl na baterii, mize zplisobit jiskieni nebo
zkrat, ktery miZe mit za nasledek poranéni elektrickim proudem, poZar, vybuch, ktery miZe zpisobit zranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Nezletili. Pokud byl tento
vyrobek ,Kupujicim* pofizen pro pouZiti nezletilou osobou, kupujici dospély souhlasi s tim, Ze nezletilému pfed pouZitim akumulatoru poskytne podrobné pokyny. Pokud
tak neucini, nese vyhradni odpovédnost ,kupuijiciho®, ktery souhlasi s tim, Ze odkodni spole¢nost NOCO za jakékoliv netimysiné pouZiti nebo zneuZti vyrobku nezletilou
osobou. Nebezpedi uduseni. Prisluenstvi mize pro déti predstavovat nebezpeci uduseni. Nenechavejte déti s vyrobkem nebo jakymkoli pfislusenstvim bez dozoru
Tento vyrobek neni hratka. Manipulace. Manipulujte s vyrobkem Setrng. Viyrobek mdiZe byt podkozen nebo miize dojit k jeho naruseni. NepouZivejte poskozeny vyrobek
véetng, ale ne omezeno na, prasklin na krytu nebo ponicenych kabelli. NepouZivejte vyrobek s podkozenym napéjecim kabelem. Vihkost a kapaliny mohou poskodit
vyrobek. Nemanipulujte s vyrobkem nebo veskerymi elektrickymi soucastkami blizko jakékoli kapaliny. Skladujte a pouZzivejte vyrobek na suchych mistech. NepouZivejte
vyrobek, pokud dojde k jeho namoceni. Pokud je vyrobek pravé pouzivan a dojde k jeho namoteni, odpojte jej od akumulatoru a okamzité prestarite vjrobek pouzivat.
Nevypojujte vyrobek vytahovanim kabeld. Upravy. Nepokousejte se zménit, upravovat nebo opravovat zadnou &ést tohoto vyrobku. Rozebirani vyrobku miZe zplisobit
poranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Pokud dojde k poskozeni vyrobku, pokud $patné funguje nebo pfijde do kontaktu s jakoukoli tekutinou, preruste pouzivéni a
kontaktujte spole¢nost NOCO. Jakékoli Upravy vyrobku zrudi vasi zaruku. PisluSenstvi. Tento vyrobek je schvélen pouze pro poufiti s prislusenstvim od spolecnosti
NOCO. Spole¢nost NOCO nezodpovidé za bezpecnost uZivatele nebo poskozeni vyrobku v pfipadé pouZitf jinych prisluSenstvi nez téch, které byly schvaleny spole¢nosti
NOCO. Umisténi. Nedovolte, aby kyselina z baterie prisla do kontaktu s vyrobkem. NepouZivejte vyrobek v uzavienych prostorach nebo prostordch s omezenym vétranim.
Nenasazujte baterii na vrchni ¢ast vyrobku. Umistéte kabelové vodice tak, aby nedoslo k nahodnému poskozeni pohybem &ésti vozidla (véetné Casti kapoty a dveri),
presouvanim Gasti motoru (véetng lopatek ventilétoru, femend a femenic) nebo toho, co by mohlo znamenat nebezpei, které by mohlo zplsobit zranéni nebo smrt.
Provozni teplota. Tento vyrobek je uréen k pouZivani v prostiedi s teplotou v rozsahu od -20 °C a 40 °C (-4 °F a 104 °F). \jrobek nepouZivejte pri teplotdch mimo



tento rozsah. Nenabijejte zamrzIé baterie. Vyjrobek prestarite okamzité pouZivat, pokud se baterie zaéne nadmérné zahfivat. Skladovani. Vijrobek nepouZivejte ani
neskladujte na mistech s vysokymi koncentracemi prachu nebo jinych ¢astic prenasenych vzduchem. Vyrobek pck\édeile na rovné a bezpetné povrchy, na kterych
nehrozi nebezpei jeho padu. Virobek skladujte na suchém misté. Teplota skladovani je -22 °F az 140 °F (-30 °C az 60 °C). Nikdy nepfekracujte 80 °C za zadnych
podminek. Kompatibilita. TVyrobek je kompatibilni pouze s 6V a 12V olovénymi akumulalory, akumulatow s Iechno\ogu AGM a 12V lithiovymi akumulatory. Vyrobek
nepouZivejte pro zdné jiné typy baterii. Nabijen baterii s odlisnym chemickym sloZenim miize vést ke zranéni, smrti nebo Ujmé na majetku. Pred nabitim takovéto baterie
se nejdrive obratte na jejiho vyrobce. Zdravotnické prostiedky. Vijrobek nepouzivejte k nabijeni kardiostimulatord ani jinych zdravotnickych prostredk. Vijrobek mize
vyzafovat elektromagnetickd pole. Viyrobek miZe obsahovat magnetické soucdsti, které mohou mit nezadouc viiv na ¢innost kardiostimulatord, defribilétor(i a jinych
zdravotnickych prostiedki. Tato elektromagneticka pole mit rusivé tcinky na funkci kardiostimulator(i a jinych zdravotnickych prostredk. Pokud pouZivate jakykoliv
zdravotnicky prostfedek, pak se pred praci s nabijeckou poradte se svym Iékafem. Pokud mate podezreni, Ze tento vjrobek ma rusivy vliv na zdravotnicky prostredek,
vyrobek okamzité prestaiite pouzivat a poradte se se svym Iékarem. Cisténi. Pred kazdou Udrzbou nebo ¢isténim vypnéte zafizeni. Pokud je vyrobek v kontaktu s
kapalinou nebo jinym typem kontaminantu, ihned jej odistéte a ususte. Pouzivejte mékkou latku, ktera nepousti viakna (mikrovidkna). Zabrarite vniknuti vihkosti do otvord.
Prostiedi s rizikem vybuchu. Vsimejte si viech varovani a pokyn(i. NepouZivejte vyrobek v zadném prostredi s potencidlng vybusnou atmosférou, véetné oblasti s
palivem nebo oblasti, které obsahuji chemikélie nebo Géstice, jako jsou zma, prach nebo prach z riiznych kovi. Aktivity s vaznym diisledkem. Tento vyrobek nenf
uren pro pouziti tam, kde selhani vyrobku mize vést k poranéni, smrti nebo vaznému poskozen Zivotniho prostredi. Rusivy vliv radiovych vin. Vjrobek je navrzen,
ZkouSen a vyroben tak, aby vyhovoval predpistim upravujicim emise vysokofrekvencnich kmitoctil. Takové emise z vyrobku mohou negativné ovlivnit provoz jinjch
elektronickych zafizeni a zpiisobit jejich poruchu. Cislo modelu: Genius Multi-Bank Series. Toto zafizeni vyhovuje Casti 15 pravidel FCC. Provoz podiéhé nasledujicim
dvéma podminkém: (1) toto zafizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musf byt schopno akceptovat jakékoli prijaté ruseni, véetné ruseni, kterd mohou
zplisobit nezadouci provoz. POZNAMKA: Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, Ze podle ¢asti 15 pravidel FCC spliiuje limity pro digitaini zafizeni tfidy A. Tyto limity
jsou navrzeny tak, aby poskytovaly priméfenou ochranu proti Skodlivému rudeni pfi provozu zafizeni v komerénim prostredi. Toto zafizeni generuje, pouziva a miize
vyzafovat vysokofrekvencni energii a pokud nenf instalovdno a pouzivano v souladu s ndvodem k pouZiti, miize zplisobit Skodlivé ruseni radiové komunikace. Provoz
tohoto zafizeni v obytné zoné pravdépodobné zplisobi kodlivé ruseni, v takovém piipadé bude uZivatel muset opravit ruseni na viastni naklady.



J

zarizeni pouzivat

ReZimy nabijeni

Genius Multi-Bank ma Sest (6) rezim(: Standby, 12V, 12V AGM, 12 V LITHIUM, 6 V a vykonny rezim. Nekteré nabijeci rezimy se pro vstup do rezimu musf stisknout
adrzet po dobu 1 (3) az péti (5) vterin. Tyto rezimy ,Stiskni a drz" jsou pokroCilé nabiject rezimy, Které pred nastavenim vyZaduji vasi kompletni pozornost. Je dilezité
rozumét rozdiltim a (celu kazdého nabijeciho rezimu. Vzdy se zeptejte vyrobce baterie, abyste si potvrdili spréavny nabijeci rezim vasi baterie. Dokud si nepotvrdite
spravny nabijeci rezim vasi baterie, nepouzivejte nabijecku. Nize je struény popis:

Rezim Vysvétleni (Spitkové napéti méfené pfi 25°C, vykon intenzity proudu je skupinova intenzita proudu pi teploté nad 0°C)

V pohotovostnim rezimu nabijecka nenabij ani do baterie nepfivadi Zadny elektricky proud. V této fézi je aktivni rezim Uspory energie, pfi kterém
Standb dochazi pouze k mikroskopickému odbéru elektrického proudu ze sité. V pohotovostnim rezimu je aktivni sbérnice CAN. V pohotovostnim rezimu

andpy sviti oranzova LED kontrolka

Bez

Pro nabijeni 12voltovych baterii s mokrym\ ¢lanky, gelovymi Elénky, clanky se zvySenym zaplavenim, bezUdrzbovymi ¢lanky a kalciovymi clanky. m
12v Po nastaveni se rozsviti 12 V bilg LE

14,5V 11 A | Baterie do 40 Ah
12V AGM K nabijeni 12voltovych baterii typu AGM.Po nastaveni se rozsviti 12 V AGM bila LED.

14,8V |1 A | Baterie do 40 Ah

Pro nabijeni 12voltové lithium-iontové baterie, véetné lithia- Zeleza- fosfatu. Po zvoleni tohoto rezimu se rozsviti modrd lithiova LED 12 V. Pro
12V LITHIUM pouZiti vyhradné se systémem spravy baterie (BMS)

14,6 V11 A | Baterie do 40 Ah
6V K nabijenf 6voltovych baterii s mokrymi Clanky, gelovymi &lénky, ¢lanky se zvySenym zaplavenim, bezddrzbovymi Elanky a kalciovymi ¢lénky.
Stisknout a drzet Po nastavent se rozsviti 6 V bila LED.
(3 vtefiny)

7,25V | 1 A | Baterie do 40 Ah [V Gisporném rezimu stisknéte a podrzte 3 s pfi pripojeni na baterii]

Rezim Force
[Stisknout a drzet
po dobu 5 vtefin]

Pro nabijeni baterif s napétim nizsim nez 1 V. Pro vstup do vykonného rezimu stisknéte a drzte pét (5) vtefin. Zvoleny nabijecf rezim bude poté
pracovat po dobu péti (5) minut ve vykonném rezim, poté se vréti do standardniho nabfjeni ve vybraném rezimu.

1A Pro baterie do 40 Ah [V tisporném rezimu stisknéte a podrzte 5 s pfi pripojeni na baterii, poté prechézejte mezi rezimy]



Poutziti rezimu 6V. [Stisknout a drzet po dobu 3 vtefin]

6V nabfjeci rezim je urcen pouze pro Bvoltové olovéné baterie, mezi které patfi baterie s mokrymi &lénky, gelovymi €lanky, ¢ldnky se zvySenym zaplavenim,
bezddrzbovymi ¢lanky a kalciovymi ¢lénky. K aktivaci 6V nabijeciho rezimu stisknéte a pridrzte na dobu tff (3) sekund. Pred pouZitim tohoto reZimu se obratte na
vyrobce baterie.

Pouziti rezimu 12V Lithium.
Nabijeci rezim 12V Lithium je uréen pouze pro 12voltové lithium iontové baterie vCetné lithium-Zelezo-fosfétovych baterif.

UPOZORNENI. PRI POUZIVANi TOHOTQ REZIMU BUDTE MIMORADNE OPATRNI. TENTO REZIM BY SE MEL POUZIVAT POUZE U 12VOLTOVYCH LITHIOVYCH BATERI,
KTERE MAJI VESTAVENY SYSTEM SPRAVY BATERIE (BMS). LITHIUM-IONTOVE BATERIE JSOU VYROBENE A NAVRZENE ODLISNE, NEKTERE MAJI A NEKTERE NEMAJI
SYSTEM SPRAVY BATERIE (BMS). NEZ ZACNETE NABIJET, KONZULTUJTE VYROBCE LITHIOVYCH BATERIi A ZEPTEJTE SE NA DOPORUGENY VYKON NABIJENI A
NABIJECI NAPETI. NEKTERE LITHIUM-IONTOVE BATERIE MOHOU BYT NESTABILNI A NEVHODNE PRO NABIJENI.

Rezim Force. [Stisknout a drzet po dobu 5 vtefin]

Ve vykonném rezimu Ize, aby nabijecka zacala manudiné nabijet, kdyZ je napell pnpojene baterie prili§ nizke, aby jej bylo mozné detekovat. Pokud e napéti baterie
pr\lls malé na to, aby jej nabijecka detekovala, stisknéte a drzte tladitko rezimu na 5 vtef 2 se aktivuje vykonny rezim, pote vyberte vhodny rezim. Vsechny
rezimy, jez jsou k dispozici, blikaji. Poté, co vyberete nabijeci rezim, se budou stridat LED rezimu nabijeni a LED nabijeni, coz indikuje aktivni vykonny rezim. Po péti (5)
minutach se nabijecka vréti normélnino nabijeciho provozu a znovu se aktivuje detekce nizkého napéti.

UPOZORNENI. PRI POUZIVAN] TOHOTQ REZIMU BUDTE MIMORADNE OPATRNI. VYKONNY REZIM DEAKTIVUJE BEZPECNOSTNI FUNKCE A NA KONEKTORECH JE.
PRITOMNA ELEKTRINA. UJISTETE SE, ZE VSECHNA SPOJENI JSOU VYTVORENA PREDTIM, NEZ VSTOUPITE DO VYKONNEHO REZIMU A NEDOTYKEJTE SE NAVZAJEM
SPOJU. RIZIKO JISKRENI, OHNE, VWBUCHU, POSKOZENT MAJETKU, ZRANENT A SMRTI.

Pripojeni k baterii

Zastreku nabijecky nepripojujte do sitové zasuvky, dokud neprovedete viechna ostatni zapojent. Zjistéte spravnou polaritu vyvodd baterie. Neprovadéjte zadné
propojeni na karburator, palivova potrubi nebo dily z tenkého plechu. Nize uvedené pokyny plati pro systémy se zdpornym uzemnénim (nejcastéjsi). Pokud vase vozidlo
pouzivd systém s kladnym uzemnénim, postupujte v opacném sledu nize uvedenych kroku.

1.) Pfipojte kladny (Cerveny) pripojovaci konektor s okem na kladny (POS,P,+) vyvod baterie

2.) Pipojte zdporny (Gerny) pripojovaci konektor s okem na zaporny (NEG,N,-) vyvod baterie.

3.) Pripojte nabijecku baterii do vhodné sitové zasuvky. Pfi provadéni tohoto pripojeni nebudte obraceni smérem k baterii.

4.) Pfi odpojovéni odpojte svorky v opacném poradi tak, Ze odstranite nejdfive negativni svorku (nebo pozitivni v pfipadé pozitivniho zemniciho systému).




Zahajeni nabijeni

1.) Ovéfte napéti a chemické sloZeni baterie.

2.) Zkontrolujte spravné zapojeni akumulatorovych svorek nebo pipojovacich konektor(i s okem a zapojeni sitové zastreky do sitové zasuvky.

g;z)t[lljjrvm’ pouZiti] Nabijecka bude v pohotovostnim rezimu signalizovaném oranzovou LED kontrolkou. V pohotovostnim rezimu nabijecka nepfivadi zadny elektricky
4.) Stisknutim tlacitka rezimu navolte prislusny rezim nabijeni (stisknéte a pridrzte na ti sekundy, abyste navolili rezim pokrogilého nabijeni) odpovidajici napéti a
chemickému sloZeni vasi baterie.

5.) LED kontrolka rezimu se rozsviti u vybraného rezimu nabijeni a LED kontrolky nabijeni budou svitit (v zavislosti na stavu zdravi baterie) signalizujici, Ze proces
nabijeni byl spustén

6.) Nyni mUZete nabijecku nechat trvale pfipojenou k baterii a zajistit tak udrZovacf nabfjent.

Auto-pamét: Nabijecka ma vestavénou automatickou pamét a po pripojeni se vrati do rezimu, ve kterém nabijela naposledy. Abyste zménili rezim po prvnim pouZiti,
stisknéte tlacitko rezimu

Doba nabijen

Doba nabijeni. Kapacita baterie Piiblizna doba do nabiti v hodinach
Odhadovand doba pro nabiti baterie je zobrazena nize. Mezi faktory, . .
které zasadnim zpsobem ovliviiuji dobu nabijeni, patfi kapacita baterie Ah (amperhOdma) 6V 12v
(Ah) a hloubka jejiho vybiti oznacovand jako ,DOD*. Doba nabijeni
vychazi z primérné hloubky vybiti baterie do okam?Ziku jejiho piného 8 3.0 3.0
nabiti a ma pouze informativni charakter. Skuteéna hodnota se miize
lisit v zavislosti na stavu baterie. Doba pro nabiti normaing vybité baterie 12 45 45
vychdzi z 50% DOD. Dobu nabfjeni ovliviiuje také teplota. Genius Multi-
Bank disponuie funkcf tepelné kompenzace, ktera automaticky upravuje 18 6.75 6.75
nabijecf profily na maximainf nabijeci vykon.
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Popis LED kontrolek nabijeni.

LED kontrolka

Vyznam

LED kontrolka

25 %, 25% LED bude svitit piné a pozdgji zacne pulzovat,

25% Cervena DD LED 25% nabiti bude pomalu pulzovat ,zapnuto® a ,vypnuto®, jestlize je baterie nabitd méné nez na 25 %. KdyZ bude baterie nabité na
-

50% Cervena . D LED 50% nabiti bude pomalu pulzovat ,zapnuto“ a ,vypnuto®, jestlize je baterie nabité na 25 % az 50 %. Kdy je baterie nabita na 50 %,
-

LED kontrolka

50% LED bude svitit piné a pozdgji zacne pulzovat.

75% Oranzova - . LED 75% nabiti bude pomalu pulzovat ,zapnuto“ a ,vypnuto®, jestliZe je baterie nabité na 50 % az 75 %. KdyZ je baterie nabita na 75 %,
-

LED kontrolka

75% LED bude svitit pné a pozdéji zatne pulzovat.

100% Zelena . . LED 100% nabiti bude pomalu pulzovat ,zapnuto* a ,vypnuto®, jestliZe je baterie nabita na méné nez 100 %. Kdy? je baterie nabitd
-

LED kontrolka

naplno, zelena LED bude svitit pIné, a poté se LED 25%, LED 50% a LED 75% nabiti ,vypnou.

Optimalizace

Béhem optimalizace bude LED 100% nabiti pulzovat ,zapnuto® a ,vypnuto*. AZ bude baterie pIné optimalizovana, LED 100% nabiti bude

Zelend LED OC]D - plna zelend. Nabijetka miiZe byt k baterii pfipojena neomezens.

kontrolka
Chyba vysvétleni LED.

Chybné podminky budou ukézany témito LED.

LED kontrolka Pficina/feSeni
(') Trvale svitici | Nabijecka je v pohotovostnim rezimu, nebo ma baterie natolik nizké napéti, Ze jej nabijecka nedokaze detekovat.
V Trvale svitici | Napéti baterie je prilis nizké pro zvoleny rezim nabijeni. Zkontrolujte baterii a rezim nabijeni.
% Trvale svitici | Maozny zkrat baterie / baterie neudrzi nabitou energii. Baterii nechte zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem.
@ Trvale svitici | Obracena polarita. Zméfite polaritu pripojeni na baterii
I+ Trvale svitici | Vnitfn teplota nabijecky je prilis vysokd / nabijetka zacné znovu nabijet, a7 interni teplota poklesne.

V@t Bikajici

Teplota okoli nabijecky je prlis nizkd / nabijecka zacne znovu nabijet, az se okolni teplota zvysi.
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12v-12v 12V 6V

(U Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 je kazdy panel izolovany a funguje nezavisle.)

1.) Tlagitko rezimu Opakovanym stisknutim prepinejte mezi jednotlivymi
rezimy nabijeni.

2.) LED kontrolka chyhy prepéti Sviti trvale cervené; napéti baterie je nad
ochrannym napétim.

3.) LED kontrolka vadné baterie Sviti trvale Cerveng, kdyZ pfipojena baterie
neudrz nabitou energii.

4.) LED kontrolka obracené polarity Sviti trvale cerveng, pokud je zjiSténa
obracend polarita.

5.) Studena/Tepla LED se zabarvuje piné Cervend, jestlize je vnitini teplota
prili vysoka. Blika Cervené (spolu s 2. 3. 4. chybou LED) jestlize je vnitrni
teplota prilis nizka.

6.) LED kontrolka pohotovostniho rezimu Sviti, kdyz je nabijecka v
pohotovostnim rezimu, kdy nabijecka nenabiji ani do baterie neprivadi zadny
elekiricky proud.

7.)1 LED kontrolka nabijeni Udavé stav nabiti pfipojené baterie / pripojenych
ateril.

8.) LED kontrolka rezimu Sl%nahzme aktudini rezim, ve kterém se
nabijecka nachdzi. Stisknutim flacitka MODE miiZete preplnat mezi
jednotlivymi rezimy.

9.) LED kontrolka reZimu ,,Stisknout a pridrZet* Tlacitko pro piepinani
rezimd musi byt stisknuto a pndrzeno po dobu 3 sekund.



Technické specifikace

Vstupni stfidavé napéti:
Pracovni stfidavé napéti:
Vystupni napéti:
Nabijeci napéti:

Nabijeci proud:

Detekce nizkého napéti:
Odbér zpétného proudu:
Teplota prostiedi:

Typ baterii:

Chemickeé sloZeni baterii:
Panel:

Kapacita baterii:

Stupei kryti:
Chlazeni:

Rozméry (D x § x V):
Hmotnost:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

Max. 30x2 W

rlizné

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12v), 1V (6Y)

<5mA

-20°Caz+40°C

6vaitav

mokré, gelové, MF, CA, EFB, AGM, lithium
2

40 Ah max., Ize pouzit k Udrzbé baterif
libovolné kapacity

1P60

Prirozené konvekce
11,9x13,2x4,8cm

0,51 kg

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

Max. 30x4 W

rlizné

2A(12V),2A (6V)

1V (12v), 1V (6Y)

<5mA

-20°Caz+40°C

evaiav

mokré, gelové, MF, CA, EFB, AGM, lithium
4

40 Ah max., Ize pouzit k Udrzbé baterif
libovolné kapacity

IP60

Prirozend konvekce
14,5x23,8x5,8cm

1,8kg

3leta zaruka zporuchovy provoz

Spolecnost NOCO zarucuje, Ze tento vyrobek (dale jako ,Vyrobek‘) bude bez vad na materidlu a zpracovani po dobu i (3) rokil od data nékupu (dale jako ,Zaruéni doba).
pripadé vad zjisténych béhem Zaruéni doby NOCO dle viastniho uvaZeni a na zakladé podplmé technicke analyzy provedené spolecnosti NOCO vadny vyrobek bucto opravi,
nebo jej vyméni za jiny. Vyménéné dily a vyrobky budou nové, nebo pouZitelné pro Gcely servisu, a budou mit stejnou funkEnost a provozni viastnosti jako pivodni dil a bude se
na né vztahovat zaruka po zbytek plvodni Zarucni doby.



ZODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE PODLE TETO SMLOUVY OMEZENA WHRADNE NA VYMENU NEBO OPRAVU. \V MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM
NENESE SPOLECNOST NOCQ ZADNOU ZODPOVEDNOST VUCI KUPUUICIMU PRODUKTU NEBO JAKEKOLI TRETI STRANE ZA ZADNE SPECIALNI, NEPRIME, NASLEDNE NEBO
EXEMPLARNI SKODY VCETNE, ALE BEZ QMEZENI NA ZTRATU ZISKU, POSKOZENT MAJETKU NEBO OSOBNI ZRANENI JAKYMKOLI ZPUSOBEM SOUVISEJICIM S VYROBKEM,
ZPUSOBENYM JAKKOLI, | KDYBY SPOLECNOST NOCO MELA POVEDOMI O MOZNOSTI TAKOVYCH PQSKOZENI, ZARUKY ZDE UVEDENE JSOU SOUCASTI VSECH DALSICH
ZARUK, \WSLOVNYCH, PREDPOKLADANYCH, ZAKONNYCH NEBO JINYCH, VCETNE, BEZ OMEZENI, PREDPOKLADANYGH ZARUK OBCHODOVATELNOSTI A VHODNOSTI PRO
KONKRETNI UCEL A TECH VYPLYVAJICICH Z PQUZIVANI OBCHODU, POUZIVANI NEBO OBCHODNI PRAXE. V PRIPADE, ZE JAKEKOLI ZAKONY UKLADAJI ZARUKY, PODMINKY
NEBO ZAVAZKY, KTERE NEMOHOU BYT VYLOUCENY NEBO UPRAVENY, BUDE TENTO ODSTAVEC PLATIT V NEJVETSIM ROZSAHU POVOLENEM TAKOVYMI ZAKONY.

Tato Zéruka platf vyhradné pro pivodniho kupujiciho Vrobku spolecnosti NOCO nebo pro autorizovaného prodejce nebo distributora a nenf prevoditelnd ani prenosné. Pro
uplatnéni zaruky kupujici musi: (1) vyzadat aobdrZet Cislo autorizace vraceného zbozi (,RMA?) a informace o misté pro vréceni (déle jako ,Misto pro vraceni”) z obchodni
podpory NOCO Support, kterou miize kontaktovat emailem na adrese support@no.co nebo telefonicky na Cisle 1.800.456.6626; a (2) odeslat \irobek spolecné s Cislem RMA
a dokladem o zakoupeni na Misto pro rdceni. VYROBEK NEPOSILEJTE, DOKUD NEJDRIVE NEZISKATE RMA Z PODPORY NOCO.

Pavodni kupuijici je zodpovédny (a musf je predem zaplatit) za viechny naklady na baleni a dopravu pro dopravu vyrobk( k zaruéni oprave.

BEZ OHLEDU NA VYSE UVEDENE JE TATO ZARUKA NEPLATNA A NEVZTAHUJE SE NA VWROBKY, KTERE: (a) jsou nespravné pouzivény, se kterymi je nespravng zachazeno,
které byly vystaveny hrubému nebo neopatrnému zachazeni, u kterych doslo k nehodg, byly nespravné uskladnény, nebo které byly pouzivany za podminek extrémniho napéti,
teploty, néraz(i &i vibraci neodpovidajicich doporucenim spolecnosti NOCO pro bezpecné a efektivni pouZivani; b) byly nespravné nainstalovany, provozovany nebo udrzovany;
¢) jsou ¢i byly zménény vyslovného pisemného souhlasu spolecnosti NOCO; d) byly razmontovany, upraveny nebo udrZovany kymkoliv jinym nez spolecnosti NOCO; e) jejichz
zévady byly ozndmeny po uplynuti Zaruéni doby.

TATO ZARUKA NA BEZPORUCHOVY PROVOZ SE NEVZTAHUJE NA: (1) normalni opotiebeni; (2) poskozeni kosmetického charakteru nemajici viiv na funkei: nebo (3) Produkdy, u
kterych chybi nebo bylo pozménéno ¢i poskozeno vyrobni ¢islo NOCO.

PODMINKY ZARUKY NA BEZPORUCHOVY PROVOZ

Tyto podminky plati pouze pro Produkt béhem Zarucni doby. Zaruka na bezporuchovy provoz se stane neplatnou budto po uplynuti doby od data zakoupeni (uplynuta doba podle
vyrobniho ¢isla v pfipadé chybgjiciho kupniho dokladu), nebo za podminek uvedenych vyse v tomto dokumentu. Produkt vratte spolecné s pfislusnou dokumentaci.

Se stvrzenkou:

0-3 roky: BEZ poplatku. S kupnim dokladem, Zaruéni doba pocind bézet datem nékupu.

BEZ stvrzenky:
0-3 roky: BEZ poplatku. BEZ kupniho dokladu, Zaruéni doba pocina béZet datem uvedenym ve vyrobnim Cisle.

Doporucujeme, abyste si sviij vyrobek NOCO zaregistrovali a mohli tak nahrét kupni doklad a vyuzivat co nejdelsi zaru¢ni dobu. Sviij vrobek NOCO miiZete zaregistrovat online
na webovych strankach: no.co/register. Pokud mate jakékoliv dotazy ohledné zaruky nebo vyrobku, kontaktujte prosim podporu spolecnosti NOCO (emailem nebo telefonicky na
vyse uvedeném Cisle), nebo nam napiste na adresu: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

NEBEZPECENSTVO Pouzivatelska prirucka a zarucné informacie
PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPEGNOSTNE INFORMACIE A

POROZUMEJTE IM. Ni Zanie tychto bezpe¢ ych pokynov mdze mat za nésledok ZASAH v
ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mézu vyustit do VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI alebo SI

SKODY NA MAJETKU. Ove n cl n a

Zasah elektrickym priadom. Vjrobok je elektrické zariadenie, ktoré mdZze spdsobit zasah elektrickym pridom a
sposobit vaZne zranenie. Neodrezavajte elektrické kable. Nepondrajte zariadenie do vody ani ho nezamokrite.

Vybuch. Nesledované, nekompatibilné alebo poskodené batérie mézu pri pouZivani s vyrobkom vybuchnut. Potas
pouzivania vyrobku ho nenechévajte bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start poSkodenej alebo zamrznutej batérie.
\lyrobok pouZivajte vylucne s batériami s odport¢anym napatim. Vijrobok pouZivajli v dobre vetranych oblastiach.

Poziar. \/jrobok je elektrické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokaze sposobit popaleniny. Vyrobok nezakryvajte.
Pri pouzivani vyrobku nefajcite a nepouZivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohiia. Vjrobok uchovévajte mimo
dosahu horfavych materidlov,

Zranenie odi. Pri pouZivani vyrobku noste chrénice oci. Batérie mdzu vybuchndt, pricom moze dajst k vyleteniu e . L.
Ulomkov. Elektrolyt moZe spdsobit podrézdenie o¢i a pokozky. V pripade zasiahnutia oci alebo pokozky oplachnite Pre dalSie informacie a
zasiahnutt oblast tecticou Cistou vodou a okamZite kontaktujte centrum pre otravy. pOdeI‘I.I navétivte:

Vybusné plyny. Préca v blizkosti olova je nebezpecnd. Batérie vytvarajl pocas beznej prevadzky vybusné plyny.
Aby ste zniZili riziko vybuchu batérie, dodrziavajte vetky bezpecnostné pokyny, pokyny stanovené vyrobcom

batérie a vjrobcom kazdého zariadenia, ktoré sa ma pouzivat v blizkosti batérie. Skontrolujte upozorfiujtice znacky [YWATWAWA g (¢ K ele) upport
na tychto vyrobkoch a na motore.




Dolezité bezpecnostné vys

Informécie o nabijacke Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank predstavuje jednu z najinovativnejsich a najpokrocilejsich technoldgii na trhu, vdaka comu je
kazdé nabitie jednoduché a praktické. Je celkom mozné, Ze pojde o vobec najbezpecnejSiu a najicinnejsiu nabijacku, aki v Zivote pouZijete. Séria Genius s viacerymi
zdrojmi napdjania je uréend na nabijanie v3etkych typov olovenych batérii 6V a 12V vratane tzv. mokrej (zaplavenej), gélovej, beztidrzbovej, CA (vépnikovej), EFB
(vylepSenej zaplavenej batérie) a AGM batérie (absorptné sklenené), okrem litiovych (LiFePO4) 12 V batérii. Je vhodna na nabijanie batérif s kapacitou do 40 Ah a na
udrziavanie batérif vSetkych velkosti. Zaéiname. Nez zacnete nabijacku pouzivat, dokladne si precitajte $pecifické upozornenia vyrobcu prislu$nej batérie a odporticané
rychlosti nabijania batérie. Skor nez zacnete s nabfjanim, nezabudnite identifikovat napétie a chemické zlozenie batérie podla manualu vyjrobcu. Upevnenie. Je dolezité
mysliet na vzdialenost k batérii. DIzka kébla napajania priamym priidom od nabijacky s konektormi na svorky batérie alebo svorky s ptitkom je priblizne 34 palcov (863,6
mm). PredlZovacka mé priblizne 10 stop (3,0 m). V pripade oboch typov pripojeni ponechajte medzi spojeniami medzeru aspori 12 palcov (304 mm). Navrh 65. Vybezky,
kontakty a stvisiace prisluSenstvo batérii obsahujti chemikélie vratane olova. Tieto materidly s v $téte Kalifornia zname tym, Ze spdsobuju rakovinu, vrodené chyby a iné
reprodukéné poskodenie. Osobné preventivne opatrenia. \/jrobok pouZivajte len v stlade s uréenim. V dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt nejakd
osoba, ktord by vam v pripade nidze prisla na pomoc. V blizkosti majte pripravend €istt vodu a mydlo pre pripad znegistenia elektrolytom. Pri préci v blizkosti batérie
noste kompletnd ochranu o&f a ochranny odev. Po manipuldcii s batériami a stvisiacim materidlom si vzdy umyte ruky. Pri préci s batériami nemanipulujte s kovovymi
predmetmi, ako st néstroje, hodinky ¢i $perky, ani ich nemajte na sebe. Ak do batérie spadne kov, méZe ddjst k iskreniu alebo ku skratu, o mdZe mat za nésledok
zasah elektrickym pridom, poZiar, vybuch, ktoré mozu vydstit do zranenia, smrti alebo $kody na majetku. Neplnoleté esoby. Ak ,Kupujtici* planuje, Ze vyrobok budd
pouZivat neplnoleté osoby, kupujlci dospely sthlasi, Ze pred pouZitim poskytne kazdej neplnoletej osobe podrobné pokyny a vystrahy. NedodrZanie tejto poZiadavky
je wyluénou zodpovednostou ,Kupujliceno®, ktory sthlasi s tym, Ze odskodni spoloénost NOCO za kazdé pouZitie v rozpore s uréenim alebo zneuZitie neplnoletymi
osobami. Nebezpeéenstvo prehltnutia. Prislusenstvo méZe pre deti predstavovat nebezpeéenstvo prehltnutia. Nenechavajte deti bez dozoru so Ziadnym vyrobkom ani
prislusenstvom. Viyrobok nie je hraéka. Manipulacia. S vyrobkom manipulujte opatrne. Vijrobok sa pri ndraze moze poskodit. NepouZivajte poskodeny vyrobok vrétane
(nielen) vyrobku, ktory ma prasknuty kryt alebo poskodené kéble. NepouZivajte vyrobok s poskodenym napdjacim kablom. Vihkost a kvapaling mozu vyrobok poskodit.
Nemanipulujte s vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti kvapalin. Vyrobok skladujte a pouZivajte na suchych miestach. Ak sa vyrobok zamokri, nepouzivajte ho.
Ak sa uZ vyrobok pouZiva a dojde k jeho zamokreniu, odpojte ho od batérie a okamZite ho prestarite pouzivat. Neodpdjajte vyrobok tahanim za kable. Modifikacie.
Nesnazte sa upravit, modifikovat ani opravovat akukolvek stcast vyrobku. Pri demontéZi vyrobku moze dojst k zraneniu, smrti alebo $kode na majetku. Ak sa vyrobok
poskodi, zlyhd alebo pride do kontaktu s akoukolvek kvapalinou, prestarite ho pouzivat a kontaktujte spolo¢nost NOCO. Akdkolvek modifikécia vyrobku spdsobu stratu
zaruky. Prislusenstvo. Tento vyrobok je schvdleny na pouZivanie vyluéne s prislusenstvom NOCO. Spoloénost NOCO nie je zodpovednd za bezpe¢nost pouzivatela ani
jeho 8kody, ak pouziva iné prislusenstvo ako schvalené spoloénostou NOCO. Miesto. Zabrarite kontaktu elektrolytu s vyrobkom. NepouZivajte vyrobok v uzavretej oblasti
alebo oblasti s obmedzenym vetranim. Neumiestriujte batériu na vjrobok. Kablové vedenia umiestnite tak, aby nedoslo k ich néhodnému poskodeniu pohyblivymi dielmi
auta (vratane kapoty a dveri), pohyblivymi dielmi motora (vratane lopatiek ventilatora, pasov a kladiek) alebo ¢imkolvek, ¢o by mohlo predstavovat nebezpecenstvo a
sposobit zranenie alebo smrt. Prevadzkova teplota. Tento produkt je navrhnuty na fungovanie v teplotich prostredia od —20° do +40°C. Nabijatku nepouZivajte
mimo uvedenych teplotnych rozsahov. Nenabijajte zamrznutti batériu. Ak sa batéria nadmerne zahreje, okamZite zastavte jej pouZivanie. Skladovanie. NepouZivajte



ani neskladujte produkt v oblastiach s vysokou koncentréciou prachu alebo vzdusnych ¢astic. Produkt skladujte na plochom a bezpecnom povrchu, kde nehrozi riziko
padu. Produkt skladujte na suchom mieste. Priemerna teplota skladovania musi byt od —22° F do 140° F (od —30°C do 60°C). Nikdy neprekracujte 80°C za Ziadnych
podmienok. Kompatibilita. Produkt je kompatibilny iba so 6-voltovymi a 12-voltovymi olovenymi, AGM a 12-voltovymi litiovymi batériami. Nesnazte sa produkt pouzit
s0 Ziadnym inym typom batérie. Nabijanie batérif s inym chemickym zloZenim méze sposobit zranenie, smrt alebo poskodenie majetku. Skor nez zacnete batériu nabijat,
kontaktujte jej vyrobcu. Zdravotnicke zariadenia. Nenabijajte kardiostimulétory ani iné zdravotnicke zariadenia. Produkt mdZe vyZarovat elektromagnetické polia.
Produkt obsahuje magnetické komponenty, ktoré mdzu zasahovat do ¢innosti kardiostimulatorov, defibrilétorov a inych zdravotnickych zariadeni. Ak pouZivate akékolvek
zdravotnicke zariadenie vrétane kardiostimulétora, pred pouzitim nabfjatky sa poradte s lekérom. Ak sa domnievate, Ze produkt ovplyviiuje Cinnost zdravotnickeho
zariadenia, okamZite ho prestarite pouZivat a poradte sa s lekérom. Cistenie. Pred vykondvanim (drzby alebo Cistenim vyrobok vypnite. Vijrobok vycistite a osuste
okamZite po tom, ako pride do kontaktu s kvapalinou alebo [ubovolnymi typom necistoty. Pouzivajte mékk tkaninu nepttajicu viakna (mikrovidkno). Zabréiite vniknutiu
vihkosti do otvorov. Vybusné prostredia. Dodrziavajte vSetky znacky a pokyny. Nepouzivajte vyrobok v oblasti s aine vybusnou érou vratane cerpacich
oblasti alebo oblasti, ktoré obsahuju chemikélie alebo Castice ako zrkovy, prachovy alebo kovovy présok. Ginnosti s rozsiahlymi nasledkami. Tento vyrobok nie
je ureny na pouzivanie tam, kde by porucha vyrobku mohla viest k zraneniu, smrti alebo vaznemu poSkodeniu Zivotného prostredia. Radiofrekvenéné ruSenie.
Vjrobok je navrhnuty, testovany a vyrobeny tak, aby spifial poziadavky predpisov upravujicich rédiofrekvencng emisie. Takéto emisie z vjrobku mozu negativne ovplyvnit
prevadzku inych elektronickych zariadeni a sposobit ich poruchu. Cislo modelu: Genius Multi-Bank Series. Toto zariadenie spiia poziadavky casti 15 smernic
FCC. Pre prevadzku platia nasledujice dve podmienky: (1) tento pristroj nesmie sposobovat Skodlivé interferencie a (2) tento pristroj musi akceptovat vSetky prijaté
interferencie vratane interferencii, ktoré mozu sposobit neziaducu cinnost. POZNAMKA: Toto zariadenie bolo otestované a bolo konstatované, Ze vyhovuje obmedzeniam
pre digitéIne zariadenia triedy A, v stlade s ¢asfou 15 smernic FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali rozumn( ochranu proti rusivému vplyvu pri pouzivani
zariadenia v komer¢nom prostredi. Tento vyrobok generuje, pouziva a méze vyZarovat energiu s radiovou frekvenciou, a ak nie je indtalovany a pouzivany v stilade s
navodom na pouzivanie, mdze spdsobit rusenie radiovej komunikacie. Pouzivanie tohto zariadenia v obyvanej oblasti mdze spdsobif Skodlivé rusenie a v takom pripade
sa od pouzivatela bude vyZadovat, aby rusenie skorigoval na viastné néklady.




Navod na po
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Rezimy nabijania. i
Genius Multi-Bank ma Sest (6) rezimov: pohotovostny, 12 V, 12V AGM, 12 V LITIUM, 6 V a reZim vyndteného nabijania. Niektoré rezimy nabijania je potrebné zatlacit
a podrZat na tri (3) az pét (5) sekund, aby sa spustili. Tieto rezimy so spustenim ,Stlacit a podrzat* st pokrocilé rezimy nabijania, ktoré si pred vyberom vyZadujd
Uplnti pozornost. Je dolezité pochopit rozdiely medzi jednotlivymi rezimami a ich vyznam. Spravny rezim nabfjania pre vasu konkrétnu batériu si vzdy nechajte potvrdit
vyrobcom batérie. Nabijacku nepouzivajte, pokym nepotvrdite vhodny rezim nabijania pre vasu batériu. NizSie uvadzame strucny popis:

Rezim Vysvetlenie (Vrcholové napétie merané pri teplote 25°C, menovity prud predstavuje hromadny prid pri teplote nad 0° C)

V pohotovostnom rezime nabijacka nedobija ani neprendsa energiu do batérie. V tomto rezime je zapnuty Setri¢ energie (Energy Save), odber
Standby elektriny je minimélny a beZi Canbus zbernica. V pohotovostnom rezime sa rozsvieti oranzova LEDka.

Ziadna energia

SIUZi na dobijanie 12- vohovych batem s technoldgiou Wet Cell, Gel Cell, EFB, beztidrzbovych batéri a kalciovych batérif. Pri vybere tohto rezimu
12V bude svietit biela dioda LED 12

14,5V | 2A | Batérie s itou do 40Ah
19V AGM SliZi na dobijanie 12-voltovych batérif s technoldgiou AGM. Pri vybere tohto rezimu bude svietit biela diéda LED AGM 12 V.

14,8V | 2A | Batérie s itou do 40Ah

Na nabijanie 12-voltovych litiovo-ionovych batérii vratane litium-Zelezo-fosfétovych batérii. Pri vybere tohto rezimu bude svietit modra diéda LED
12V LITHUM 12 V litium. Uréené iba pre batérie so systémom na spravu batérii (BMS).

14,6V | 2A | Batérie s itou do 40Ah
6V SItZi na dobfjanie 6-voltovych batérii s technoldgiou Wet Cell, Gel Cell, EFB, beztidrzbovych batérif a kalciovych batérii. Pri vybere tohto rezimu
Stlacte a podrzte bude svietit biela diéda LED 6 V.
(3 sekundy) 7,25V | 2A | Batérie s itou do 40Ah [V poh rezime poas pripojenia k batérii stlacte a podrzte 3 sekundy]

Viykonny rezim

Stlacte a podrzte
(5 sekundy)

Na nabfjanie batérii s napatim nizsim nez 1 V. Ak cheete vstipit do rezimu vyniteného nabijania, stlacte a podrzte na pét (5) sekund. Vybrany
rezim nabfjania bude nésledne v prevadzke rezimu vyniteného nabijania na pat (5) mintt, nez sa vrati do $tandardného nabijania vo vybranom

rezime.
2A | Batérie s kapacitou do 40Ah

[V pohotovostnom rezime pocas pripojenia k batérii stlacte a drzte 5 sekind, potom prepinajte rezimy]



Poutzitie 6V. [Stlacte a podrzte na 3 sekundy]
Nabijaci rezim 6V je navrhnuty vylucne pre 6-voltové batérie, napr. s technoldgiami Wet Cell, Gel Cell, EFB, bezlidrzbové batérie a kalciové batérie. Stlacte a podrzte
po dobu 3 sekund, ¢im sa zapne 6V nabijaci rezim. PoufZitie tohto rezimu konzultujte s vyrobcom batérie.

Pouzitie 12V Litiového.
12V Litiovy nabijaci rezim je navrhnuty vyluéne pre 12-voltové litium-ionové batérie, vratane litium-Zelezo-fosfatovych batérii.

UPOZORNENIE. TENTO REZIM POUZJVAJTE EXTREMNE OPATRNE. TENTO REZIM SA SMIE POUZIVAT IBA S 12-VOLTOVYMI LITIOVYMI BATERIAMI, KTORE MAJU
INTEGROVANY SYSTEM SPRAVY BATERIE (BMS). LITIOVO-IONOVE BATERIE SU VYROBENE A ZLOZENE ROZNYMI SPOSOBMI A NIEKTORE MOZU BYT VYBAVENE
SYSTEMOM BMS, ZATIAL CO INE NIE, PRED NABIJANIM QSLOVTE WROBCU LITIOVEJ BATERIE A SPYTAJTE SA NA ODPORUCANE PARAMETRE NABIJANIA (PRUD A
NAPATIE). NIEKTORE LITIOVO-IONOVE BATERIE MOZU BYT NESTABILNE A NEVHODNE NA NABIJANIE.

Vykonny rezim. [Stlacte a podrzte na 5 sekundy]

Rezim vyn(teného nabijania umoziiuje manuaine zacat nabijat, ked je napétie pripojenej batérie prili§ nizke na to, aby ho bolo mozné zachytif. Ak je napétie batérie
prili§ nizke na to, aby ho dokdzala nabijacka zachytit, stlacte a podrzte tlacidlo rezimu na 5 sekund, ¢im aktivujete rezim vyntteného nabijania a potom vyberte
prislu$ny rezim. Vsetky dostupné rezimy budu blikat. Ked bude vybrany rezim nabijania, diéda LED reZimu nabijania a diéda LED nabijania sa budd navzajom striedat,
¢im oznaCuju spustenie rezimu vyniteného nabijania. Po piatich (5) mintitach sa nabijacka vrati do normélnej prevadzky a zachytenie slabého napétia sa znova
aktivuje.

UPOZORNENIE. TENTO REZIM POUZIVAJTE EXTREMNE OPATRNE. REZIM VYNUTENEHO NABIJANIA DEAKTIVUJE BEZPECNOSTNE FUNKCIE A CEZ KONEKTORY
BUDE PRECHADZAT ELEKTRICKE VEDENIE, NEZ VSTUPITE DO REZIMU VYNUTENEHO NABIJANIA, UBEZPECTE SA, ZE SU USKUTOCNENE VSETKY PRIPOJENIA, A
NEDOTYKAJTE SA ICH. RIZIKO ISKIER, POZIARU, VYBUCHU, POSKODENIA MAJETKU, PORANENIA A SMRTI.

Pripojenie k batéi

Kym nebudu vykonané vSetky ostatné pripojenia, nepripajajte zasuvku striedavého napéjania. Identifikujte spravnu polaritu svoriek batérie na batérii. Ni¢ nespéjajte s
karburétorom, palivovym vedenim ani tenkymi plechovymi dielmi. Pokyny uvedené nizsie st uréené pre systém zdporného uzemnenia (najbeznejsie). Ak pouziva vase
vozidlo systém kladného uzemnenia (velmi nezvycajné), postupuijte podra pokynov v opacnom poradi.

1.) Pripojte kladny (Cerveny) konektor svorky ku kladnej (POS, P, +) svorke batérie.

2.) Pripojte zaporny (¢ierny) konektor svorky k zapornej (NEG, N, —) svorke batérie.
) Pripojte nabijacku batérie do vhodnej elektrickej zasuvky. Pri prip&jani sa otogte chrbtom k batéri.
) Pri odpajani postupuijte opacne — najprv odpojte minusovy kontakt (v pripade systémov kladného uzemnenia najprv plusovy kontak).

S~ w



Zacnite nabijanie.

1.) Skontrolujte napatie a chemické zloZenie batérie.

2.) Uistite sa, Ze ste sprévne pripojili svorky batérie alebo konektory termindlu a sietova zastréka je zapojend do elektrickej zasuvky.

3.) [Prvé poutzitie] Nabfjacka sa spusti v pohotovostnom rezime, oznac¢enom oranzovou LED diédou. V pohotovostnom rezime neposkytuje nabijacka Ziadne napajanie

4.) Stlacenim tlacidla napajania prepnete na prislusny rezim nabijania (stlacenim a podrzanim po dobu troch seknd vsttpite do rozsireného rezimu nabijania) s
ohladom na napétie a chemické zlozenie baterie.

5.) LED diéda rezimu rozsvieti zvoleny rezim nabijania a rozsvietia sa kontrolky nabijania (v zavislosti od stavu batérie), ktoré indikuju, Ze proces nabfjania sa zacal
6.) Nabijacku je teraz mozné ponechat neustale pripojenti k batérii, aby sa zabezpecilo idrzbové nabijanie.

Automaticka pamat: Nabijacka mé integrovan( automatickd pamét a pri pripojeni sa vrati do posledného rezimu nabijania. Ak chcete po prvom pouziti zmenit
rezimy nabijania, stlacte tlacidlo rezimu.

Dob bijan

Doba nabijania. Vel'kost batérie. Priblizny ¢as do nabitia v hodinach

Predpokladany Cas nabitia batérie je uvedeny nizSie. Kapacita batérie , i

(Ah) a jej hibka vybitia (DOD) ovplyviiujti jej dobu nabijania. Doba Ah (amper-hodlny) 6V 12V

nabijania je zaloZena na priemernej hibke vybitia batérie opoti jej pine

nabitému stavu a sltizi iba na referencné tcely. Skutoéné tdaje sa mozu 8 3.0 3.0

IiSit v dosledku stavu batérie. Doba nabitia bezne vybitej batérie sa rovnd

50% hibky vybitia. Casy nabfjania ovplyvni aj teplota. Genius Multi-Bank 12 4.5 4.5

vyuziva systém tepelnej kompenzécie, ktory automaticky prispdsobuje

profily nabijania na maximalizciu vykonu nabijania. 18 6.75 6.75
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Vysvetlenie indikatorov LED nabijania.

LED

25% Cervena
LEDka

Ked bude batéria nabita na menej nez 25 %, LED didda nabitia na 25 % bude pomaly blikat ako Zapnuté (On) a Vypnuté (Off). Ked
GD bude batéria nabité na 25 %, LED diéda nabitia na 25 % sa stvislo rozsvieti nazeleno a dalsia LED diéda zacne blikat.

50% Cervend
LEDka

D Ked bude batéria nabité na 25 % az 50 %, LED diéda nabitia na 50 % bude pomaly blikat ako Zapnuté (On) a Vypnuta (Off). Ked
. D bude batéria nabité na 50 %, LED didda nabitia na 50 % sa stivislo rozsvieti nazeleno a dalsia LED diéda zacne blikat.

75% oranzova
LEDka

Ked bude batéria nabita na 50 % az 75 %, LED diéda nabitia na 75 % bude pomaly blikat ako Zapnuta (On) a Vypnuté (Off). Ked
. . bude batéria nabita na 75 %, LED didda nabitia na 75 % sa stvislo rozsvieti nazeleno a dalSia LED dioda zacne blikat.

100% zelena
LEDka

. Ked bude batéria nabita na takmer 100 %, LED diéda nabitia na 100 % bude pomaly blikat ako Zapnuté (On) a Vypnuta (Off). Ked
. . bude batéria pine nabitd, zelené LED didda sa stvislo rozsvieti a LED diédy nabitia na 25 %, 50 % a 75 % sa vypnu.

Zelend LED
optimalizécia

Pocas optimalizacie bude LED didda nabitia na 100 % blikat ako Zapnuta (On) a Vypnuta (Off). Ked bude batéria pine
ao0l

optimalizovana, LED didda nabitia na 100 % sa rozsvieti stvislo. Nabijacka moze zostat pripojena k batérii na neurcity cas.

Vysvetlenie chybovych didd LED.
Chybové stavy budii oznacené nasledujicimi diodami LED.

LED

Dovod/Riesenie

Q Stala Nabijacka je v Pohotovostnom rezime ale batéria je az prilis vybita.
V Stala Napitie batérie je prili§ vysoké na pozadovany nabijaci rezim. Skontrolujte batériu a nabijaci rezim.
% Stéla Mozny skrat batérie / batéria neudrzi napétie. Nechajte batériu skontrolovat odbornikom.
‘? Stala Vymeiite naopak polaritu. Vymerite naopak kéble na poloch batérie.
|+ Stala Vnitorna teplota nabijacky je prili§ vysoké / Nabijacka bude pokracovat vo fungovani, ked sa vnitorna teplota nabijacky znizi.
m 0 l"‘ Blikanie Teplota okolia nabijacky je prilis nizka / Nabijacka bude pokracovat vo fungovani, ked'sa teplota okolia nabijacky zvysi.
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12v-12v 12V 6V

(Pre Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 je kazda batéria izolovana a funguje nezavisle.)

1.) Tla¢idlo ,,Mode* (,,Rezim*) Stlaenim prepnete rezim nabijania.
2.) LEDka prepétia Svieti stalym Cervenym tonom. Indikuje, Ze napétie
batérie presahuije limity zariadenia.

3.) LEDKa zlej batérie Rozsvieti sa stalym Cervenym tonom v pripade, Ze
batéria uz neudrzi napétie.

4.) LEDka opacnej polarity Rozsvieti sa stdlym Cervenym ténom v pripade,
Ze nabfjacka odhali opacnu polaritu kablov.

5.) Ked'bude vniitorna teplota prili$ vysoka, LED didda vysokej alebo
nizkej teploty (Hot/Cold) sa rozsvieti stivislo nacerveno. Ked bude vniitorna
teplota prili$ nizka, zacne blikat nacerveno (spolu s 2., 3. a 4. LED diédou

chyby).

6.) Pohotovostna LEDka Rozsvieti sa, akondhle je nabijacka v
Pohotovostnom rezime, nenabija, resp. nedava do batérie Ziaden prid.

7.) LEDka nabijania Indikuje stav nabitia pripojenej batérie (pripojenych
bateéril).

8.) LEDka rezimu Indikuje rezim nabijania, v ktorom je momentéine
nabijacka. StlaCenim tlacidla MODE (REZIM) méZete zmenit jej rezimy

9.) LEDKa tlacidla ,,Press and Hold“ (,,Stlacit'a podrzat™) Tlacidlo
rezimu musite po stlaceni podrZat aspori po dobu 3 sekund.



Technické parametre

Vstupné striedavé napatie:
Pracovné striedavé napatie:
Vystupny vykon:

Napitie pri nabijani:

Prid pri nabijani:
Zachytenie nizkeho napatia:
Spatny odber pridu:
Okolita teplota:

Typ batérii:

Chemickeé zloZenie batérii:
Oddiely:

Kapacita batérie:

Ochranny kryt:

Chladenie:

Rozmery (D x $ x V):
Hmotnost:

GENIUS2X2

100 — 240 VAG, 50 — 60 Hz

100 — 240 VAG, 50 — 60 Hz

Max 30x2 W

Rozne

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

—20°C az +40°C

6Vai2Vv

Mokra, gélova, MF, CA, EFB, AGM, Iitium

2

AZ do 40 Ah, udrziava vetky velkosti batérie
1P60

Prirodzené prudenie

11,9x13,2x4,8 cm (4,4 x 5,1 x 1,9 palca)
508 gramov (1,1 libry)

GENIUS2X4

100 — 240 VAG, 50 — 60 Hz

100 — 240 VAG, 50 — 60 Hz

Max 30x4 W

Rozne

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

—20°C az +40°C

6Vai2Vv

Mokra, gélova, MF, CA, EFB, AGM, Iitium

4

AZ do 40 Ah, udrziava vetky velkosti batérie
1P60

Prirodzené prudenie

14,5x23,8x 5,8 cm (5,7 x 9,4 x 2,3 palca)
1800 gramov (4 libry)

Zaruka na 3 roky bez starosti

Spolocnost NOCO poskytuje na tento produkt (dalej len ,Produkt”) trojroénd (3) zaruku platnui od datumu zakupenia (,Zéruéné doba“), poas ktorej garantuje, Ze bude fungovat
bez chyb tykajlcich sa materidlu ¢i vyhotovenia. V pripade chyb nahlasenych potas Zaruénej doby spolocnost NOCO na z&klade svojho uvaZenia a na zaklade analyzy technickej
podpory spolocnosti NOCO chybny produkt bud opravi, alebo vymeni. Nahradné diely a produkty budui nové alebo v pouZitelnom stave, budu poskytovat porovnatelnt funkciu a

vykonnost ako originlne diely a bude sa na ne vztahovat platnost zaruky po zvySok povodnej Zaruénej doby.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNQSTI NOCO JE TYMTOQ VYSLOVENE OBMEDZENA NA VMENU ALEBO OPRAYU. V MAXIMALNEJ MIERE, AKU UMOZRIUJE PRAVO, SPOLOCNOST
NOCO NEBUDE ZODPOVEDAT ZIADNEMU KUPUJUCEMU WROBKU ALEBO TRETE STRANE ZA ZIADNE SPECIALNE, NEPRIAME, NASLEDNE ALEBO EXEMPLARNE



SKODY VRATANE (NIELEN) STRATY ZISKU, POSKODENIA MAJETKU ALEBO ZRANENIA OSOBY, AKOKOLVEK SUVISIACICH S VYROBKOM, AKOKOLVEK VZNIKNUTE, AJ KED
SPOLOCNOST NOCO VIE O MOZNOSTI TAKYCHTO SKOD. VSETKY TU STANOVENE ZARUKY NAHRADZUJU VSETKY OSTATNE ZARUKY, VYSLOVNE, PREDPOKLADANE,
STATUTARNE ALEBO INE VRATANE (NIELEN) PREDPOKLADANYCH ZARUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL A ZARUK VYPLYVAJUCICH Z PRIEBEHU .
OBCHODOVANIA, PQUZITIA ALEBO OBCHODNEJ PRAXE. V/ PRIPADE, ZE PLATNE ZAKONY STANOVIA ZARUKY, PODMIENKY ALEBO ZAVZKY, KTORE NEMOZNOV WYLUCIT
ALEBO MODIFIKOVAT, TENTO ODSTAVEC PLATI V NAJVESOM MOZNOM ROZSAHU POVOLENOM TAKYMITO ZAKONMI.

Tato Zéruka je vytvorend vylucne v prospech povodneho kupca Produktu od spolonosti NOCO alebo od schvaleného predaicu, pripadne distribtitora spolocnosti NOCO a e je
mozné ju presundit ani preniest. Ak si cheete uplatnit nérok na zéruku, predajca musf: (1) poziadat o ¢islo autorizécie na vratenie tovaru (,RMA) a informacie o mieste vratenia
(,Miesto vratenia“) od podpory spoloénosti NOCO napisanim e-mailu na support@no.co alebo zavolanim na 1.800.456,6626 a tieto Udaje nésledne ziskat; a (2) odoslat Produkt
vrétane isla RMA a blotka na Miesto vratenia. PRODUKT NEODOSIELAJTE BEZ TOHO, ABY STE 0D PODPORY SPOLOCNOSTI NOCO NAJSKOR NEZISKALI CISLO RMA.

Pévodny kupuijtici je zodpovedny za (a musi vopred uhradif) vSetky néklady na bainé a prepravu v ramci odoslanie vyrobku na zaruény servis.

BEZ OHLADU NA INFORMACIE UVEDENE VYSSIE PLATI, ZE TATO ZARUKA BEZ STAROSTI STRACA PLATNOST A NEVZTAHUJE SA NA PRODUKTY, KTORE: (a) boli pouzité
nespravne, bolo s nimi zaobchadzané zle, doslo k ich zneuZitiu alebo beohladnému zaobchédzaniu s nimi, boli poskodené nehodou, boli nesprévne skladované alebo
pouzivané v podmienkach extrémneho napétia, teploty, otrasov alebo vibracif v rozpore s odporticaniami spoloénosti NOCO na bezpetné a Uicinné pouzivanie; (b) boli nespravne
nainstalované, prevadzkované alebo servisované; (c) boli modifikované bez vyslovného pisomného stihlasu spolocnosti NOCO; (d) boli rozobraté, upravené alebo opravené
kymkolvek okrem zamestnancov spolocnosti NOCO; () majti chyby, ktoré boli nahldsené po uplynuti Zarucnej doby.

TATO ZARUKA BEZ STAROSTI NEPOKRYVA: (1) bezné opotrebenie; (2) kozmetické poskodenie, ktoré neovplyviiuije funkénost: ani (3) Produkty, na ktorych sériové islo E3
spolocnosti NOCO chyba, je upravené alebo odstrdnené.

PODMIENKY ZARUKY BEZ STAROSTI

Tieto podmienky sa uplatriujti iba na Produkt pocas Zarucnej doby. Zéruka bez starosti straca platnost bud vyprsanim Casu od détumu zakipenia (bez poskytnutia dokladu
o predaji ide o Cas, ktory uplynul od détumu vzniku sériového Cisla), alebo na zaklade podmienok uvedenych vyssie v tomto dokumente. Produkt vrétte aj s prislusnou
dokumentaciou.

S bloékom
0-3roky: BEZ poplatku. S dokladom o kipe, zdruéna doba zacina plyndt od datumu zakdpenia.

BEZ blocku:
0 - 3 roky: BEZ poplatku. BEZ dokladu o kiipe, zaru¢na doba zacina plyntt od datumu vzniku sériového isla.

Vs produkt spolocnosti NOCO vam odportiéame registrovat, aby ste mohli nahrat doklad o kiipe a predit tak tiginnost zérucnej doby. Svoj produkt spolocnosti NOCO mozete
registrovat online na no.co/register. V pripade otazok tykajlicich sa zaruky alebo produktu kontaktujte podporu spolo¢nosti NOCO (e-mail a telefénne Cislo sti uvedené vysSie),
pripadne napiSte na adresu The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

/\ PERICOL Ghid de utilizare si garantie

CITITI SI ASIGURATI-VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA INAINTE

DE A UTILIZA ACEST PRDDUS P acestor il i de a se poate solda cu n d

ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca RANIRI GRAVE, DECES sau PAGUBE MATERIALE. Rom a n a

Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri grave. Nu taiati
cablurile electrice. Nu cufundati in apd si nu expuneti la umezeald

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exploda daca sunt utilizate cu produsul. Nu
I&sati produsul nesupravegheat in timpul utilizarii. Nu incercati s porniti fortat o baterie defectd sau inghetatd. Folositi
produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea recomandata. Utilizati produsul in spatii bine ventilate.

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite caldura si poate produce arsuri. Nu acoperiti produsul. Nu
fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti produsul la distantd de
materialele combustibile.

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sa explodeze, aruncand in aer rdmésite
rezultate Tn urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii. In cazul contamingrii ochilor sau

a pielii, clétiti zona afectatd cu apa curatd si adresati-va imediat serviciului pentru controlul substantelor otravitoare. Pentru informatii suplimentare
si asistentd, accesati:

Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze explozive in timpul
functiondrii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmati toate instructiunile de sigurantd, precum
si pe cele furnizate de producatorul bateriei si de producatorul oricarui echipament care urmeazé sa fie folosit in
apropierea bateriei. Parcurgeti si retineti toate mésurile de precautie inscriptionate pe aceste produse si pe motor. WWW_no_co/Support




Despre Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank reprezintd una dintre cele mai inovatoare si avansate tehnologii de pe piata, facand fiecare incarcare simpla si
usoard. Destul de probabil ca acest incarcétor e cel mai sigur si eficient dintre cele pe care le-ati folosit vreodatd. Seria Genius multi-bank este proiectatd pentru
incdrcarea tuturor tipurilor de baterii cu plumb de 6V si 12V, incluzand bateriile umede (Wet), bateriile cu gel (Gel), bateriile fara intretinere (MF), bateriile cu calciu (CA),
bateriile umede imbunétatite (EFB) si bateriile cu separator din fibré de sticld (AGM), pe langa bateriile cu litiu de 12V (LiFePO4). Seria este recomandaté pentru
incarcarea bateriilor cu capacitdti de pana la 40 de amperi pe ord si pentru fntretinerea bateriilor de toate dimensiunile. Notiuni de baza. Inainte de a utiliza incarcatorul,
cititi cu atentie precautiile specifice ale fabricantului de baterii si rata recomandata de incarcare a bateriei. Determinati tensiunea si tipul chimic al bateriei, consultand
manualul de utilizare al bateriei inainte de incarcare. Montare. Este important sé tineti cont de distanta pdna la baterie. Lungimea cablului de curent continuu de la
incarcator, fie cu cleme, fie cu conectori cu ochi de prindere, este de aproximativ 863,6 cm (34 inchi). Cablul de extensie are o lungime de aproximativ 3,0 m (10
picioare). Cu oricare dintre tipurile de conectori, va rugdm sa I[sa'i o lungime de cablu de 304 mm (12 inchi) intre conexiuni. Enuntul 65. Bornele bateriei, clemele si
accesoriile aferente contin substante chimice, inclusiv plumb. Aceste materiale sunt cunoscute in Statul California ca substante care produc cancer, malformatii, precum
si alte daune ale organelor reproductive. Masuri personale de precautie. Utilizati produsul doar in conformitate cu utilizarea preconizata. Este necesara prezenta unei
persoane suficient de aproape pentru a vd auzi si a veni in ajutorul dumneavoastrd in caz de urgenta. Pastrati in apropiere o rezervd de apd curata si sdpun pentru cazul
in care va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari de protectie si purtati imbracaminte de protectie cand lucrati in apropierea unei baterii. Spalati-vd intotdeauna
pe maini dupa ce ati manipulat baterii sau materiale aferente acestora. Nu manipulati si nu purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand
lucrati cu baterii. Un obiect metalic cdzut pe baterie poate produce scéntei sau crea un scurt circuit care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau explozie,
producand ranire, deces sau pagube materiale. Minori. In cazul in care ,Cumpérétorul” intentioneaza ca produsul sé fie folosit de un minor, acesta se declara de acord
sa furnizeze minorului, nainte de utilizare, instructiuni detaliate si atentiondri. Responsabilitatea pentru nerespectarea acestei conditii revine exclusiv ,Cumparatorului’,
care se declara de acord sa despagubeasca NOCO pentru orice utilizare neintentionata sau gresitd a produsului de cétre un minor. Pericol de asfixiere. Accesoriile pot
prezenta pericol de asfixiere pentru copii. Nu lasati copiii nesupravegheati in preajma produsului sau a accesoriilor acestuia. Acest produs nu este o jucarie. Manipulare.
Manipulati cu grijd produsul. Produsul se poate deteriora in urma unui impact. Nu folositi produse deteriorate, inclusiv dar fard a se limita la produse cu carcasa crapata
sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs al cdrui cablu de alimentare este deteriorat. Nu manipulati produsul sau orice componenta electricd in apropierea lichidelor.
Depozitati si puneti in functiune produsul in locuri uscate. Nu puneti in functiune produsul daca acesta este umed. Daca produsul este deja in stare de functionare si se
umezeste, deconectati-| de la baterie si opriti imediat utilizarea. Nu deconectati produsul tragand de cabluri. Modificari. Nu incercati sa schimbati, s& modificati sau s&
reparati piesele produsului. Dezasamblarea produsului poate cauza ranire, deces, sau pagube materiale. Dacd produsul se defecteaza, nu functioneaza corespunzator
sau intrd In contact cu un lichid, intrerupeti folosirea si contactati NOCO. Orice modificare adusa produsului anuleaza garantia. Accesorii. Acest produs este aprobat
pentru utilizare doar cu accesorii NOCO. NOCO nu fsi asumé nicio responsabilitate pentru siguranta utilizatorului sau pagubele suferite de acesta in cazul utilizarii unor
accesorii care nu sunt autorizate de NOCO. Amplasare. Asigurati-vd cd acidul din baterie nu intrd in contact cu produsul. Nu puneti in functiune produsul intr-un loc
inchis sau intr-o zond insuficient ventilata. Nu asezati bateria pe produs. Asezati cablurile in asa fel incat sa evitati deteriorarea accidentald a acestora din cauza
componentelor mobile ale vehiculului (inclusiv capota si portierele), ale motorului (inclusiv paletele ventilatorului, curele si rotile de transmisie), sau eventuale situatii



periculoase care se pot solda cu vatamari sau deces. Temperatura de Functionare. Acest produs este proiectat sa functioneze la temperaturi ambiante fntre -4 © F
i 104 ° F (-20 ° C si 40 ° C). Nu-| utilizati in afara domeniului de temperaturd. Nu incércati o baterie inghetata. Opriti utilizarea produsului imediat dacé bateria devine
excesiv de caldd. Stocare. Nu utilizati si nu depozitati produsul in zone cu concentratii ridicate de praf sau de materiale in aer. Péstrati produsul pe suprafete plate si
sigure; astfel incat sa nu fie predispus la cadere. Pastrati produsul intr-o locatie uscata. Temperatura medie de pastrare este intre -30°C si 60°C (-22°F - 140°F). Nu
depasiti niciodatd 80 ° C in nicio conditie. Compatibilitate. Produsul este compatibil numai cu bateriile cu litiu de 6 Volfi si de 12 Volti, cu bateriile AGM si cu bateriile
cu litiu de 12 Volti. Nu incercati s utilizati produsul impreuna cu alte tipuri de baterii. Incarcarea altor tipuri chimice de baterii poate avea ca rezultat vatamarea corporald
sau alte daune ale proprietétii. Contactati producatorul bateriei inainte de a incerca sa incércati bateria. Dispozitive medicale. Nu incdrcati stimulatoarele cardiace sau
alte dispozitive medicale. Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul contine componente magnetice care pot interfera cu stimulatoarele cardiace, cu
defibrilatoarele sau cu alte dispozitive medicale. Aceste campuri electromagnetice pot interfera cu stimulatoarele cardiace sau cu alte dispozitive medicale. Consultati
medicul inainte de utilizarea, daca aveti orice dispozitiv medical, inclusiv stimulator cardiac. Dacé banuiti ca produsul interfera cu un dispozitiv medical, incetati imediat
utilizarea produsului si consultati medicul. Curatarea. Deconectati produsul de la sursa de curent fnainte de a incepe o operatiune de intretinere sau curatare. Curatati
si uscati produsul imediat fn cazul in care intrd in contact cu lichide sau orice tip de substanta contaminanta. Folositi o carpd moale, fara scame (din microfibrd). Evitai
patrunderea umezelii in portiunile cu deschideri. Mediu exploziv. Respectati toate semnele si instructiunile. Nu puneti in functiune produsul in zone cu mediu potential
exploziv, inclusiv zonele de alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice sau particule cum ar fi granule, praf, sau pulberi metalice. Activitati care
implica consecinte serioase. Acest produs nu trebuie utilizat fn situafiile in care o defectiune a sa ar putea conduce la vatamari, deces, sau ar putea avea efecte grave
asupra mediului. Interferente cu frecventele radio. Produsul este proiectat, testat si realizat pentru a respecta reglementarile privind emisiile de frecvente radio. Astfel
de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea altor echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model: Genius Multi-Bank
Series. Acest dispozitiv este conform cu prevederile Partii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea trebuie s& respecte urmétoarele conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie
sa produca interferente daunatoare, si (2) acest dispozitiv trebuie s& accepte orice interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedoritd. NOTA:
Testele efectuate au demonstrat cd acest echipament este conform limitelor impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform Pértii 15 din Regulamentul FCC. Aceste
limite sunt stabilite pentru a asigura un grad rezonabil de protectie impotriva interferentelor déundtoare i timpul functiondrii echipamentului in regim comercial. Acest
echipament genereaza, utilizeaza si poate emite unde radio daca nu este instalat si folosit conform manualului de utilizare, putand produce interferente daundtoare
comunicatiilor radio. Utilizarea acestui echipament in zone rezidentiale risca sa produca interferente daunatoare, caz in care utilizatorul va trebui s remedieze aceste
interferente pe cheltuiala proprie.



Modul de utilizare

Moduri de incércare. . .

Genius Multi-Bank are sase (6) regimuri: In asteptare, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V si de fortare. In cazul anumitor regimuri de incércare se va apasa pe ele si se
va tine apasat de la trei (3) pand la cinci (5) secunde pentru a intra in regim. Aceste regimuri ,Apasati si mentineti” sunt regimuri de incércare avansate care necesita
atentie maxima fnainte de selectare. Este important sa intelegeti scopul fiecarui regim de incércare si diferentele dintre acestea. Intotdeauna verificati cu producatorul
bateriei si confirmati regimul corect de incarcare pentru bateria dvs. specifica. Nu utilizati incarcatorul pana nu confirmati regimul de incarcare potrivit pentru bateria
dvs. Mai jos este o scurté descriere:

Mod Explicatie (Tensiunea maximd masurata la 25°C, evaluarea intensitatii este volumul mare de intensitate atunci cand e peste 0°C)

Tn regimul de asteptare, incarcatorul nu incarc si nu furnizeaza niciun fel de energie cétre baterie. In cadrul acestui regim este activatd
Standb optiunea de economisire a energiei, priza furnizeaza doar un volum microscopic de energie. In regimul de asteptare este activata optiunea Can

anaby bus. in regimul de asteptare se va aprinde LED-ul de asteptare portocaliu.

Lipsa i electric

Pentru fncdrcarea bateriilor de 12V WET cu electrolit lichid, cu celuld de gel, celor intensificate cu electrolit lichid, fard intretinere si cu calciu.
12V Dupd selectare, se va aprinde LED-ul alb 12V.

14,5V | 2A | pana la baterii de 40 Ah
12V AGM Pentru incdrcarea bateriilor de 12V AGM. Dupa selectare, se va aprinde LED-ul alb 12V AGM.

14,8V 1 2A | pana la baterii de 40 Ah

Pentru incarcarea bateriilor cu litiu-ion de 12V, inclusiv a celor cu litiu ion fosfat. Dupa selectare, se va aprinde LED-ul albastru 12V litiu. Se
12V LITHIUM recomanda pentru utilizarea pe baterii doar cu sisteme de gestionare a bateriei (BMS).

14,6 V1 2A | pana la baterii de 40 Ah
6V Pentru incércarea bateriilor de 6V WET cu electrolit lichid, cu celula de gel, celor intensificate cu electrolit lichid, fara intretinere si cu calciu.
Apésati si mentineti | DUPA selectare, se va aprinde LED-ul alb 6V.
(3 secunde) 7,25V | 2A | pana la baterii de 40 Ah [in modul de asteptare apasati si mentineti apsat 3 secunde cnd bateria este conectats]

Regim de fortare

Apasati si mentineti
(5 secunde)

Pentru incdrcarea bateriilor cu o tensiune mai scazutd de 1V. Apdsati si mentineti timp de cinci (5) secunde pentru a intra in regimul de fortare.
Regimul de incarcare selectat va functiona apoi in regimul de fortare timp de cinci (5) minute inainte de a reveni la incarcarea standard in
regimul selectat.

P - [in modul de asteptare apésati si mentineti apasat 5 secunde cnd bateria este conectata, apoi comutati
P A T G AU inire modrile de funcionare]



Utilizare regim 6V. [Apasati si mentineti timp de 3 secunde]

Regimul de incarcare de 6V este destinat doar pentru bateriile de 6V cu plumb acid, cum ar fi cele WET cu electrolit lichid, cu celuld de gel, cele intensificate cu
electrolit lichid, fard intretinere si cu calciu. Apasati si mentineti timp de trei (3) secunde pentru a intra in regimul de incércare 6V. Consultati producétorul bateriei
Tnainte de a utiiza acest regim.

Utilizare regim 12V LITIU.
Regimul de incércare cu litiu este destinat doar pentru incarcarea bateriilor cu litiu-ion de 12V, inclusiv cu litiu fosfat de otel.

PRECAUTII. UTILIZATI ACEST REGIM CU GRIJA MAXIMA. ACEST REGIM TREBUIE FOLOSIT DOAR CU BATERII 12V LITIU CARE AU UN SISTEM DE GESTIONARE
ABATERILOR (BMS) INCORPORAT. BATERILE LITIU-ION SUNT CREATE SI CONSTRUITE DIFERIT, IAR UNELE POT SAU NU INCLUDE UN SISTEM DE GESTIONARE
ABATERIEI (BMS). CONSULTATI PRODUCATORUL BATERIE! LITIU-ION INAINTE DE INCARCARE S| SOLICITATI PROPORTIILE DE INCARCARE SI TENSIUNILE
RECOMANDATE. UNELE BATERII LITIU-ION POT FI INSTABILE SI NEPOTRIVITE PENTRU INCARCARE.

Regim de fortare. [Apasati si mentineti timp de 5 secunde]

Regimul de fortare permite incarcatorului sa inceapa in mod manual incarcarea atunci cand tensiunea bateriei conectate este prea scizuta pentru a fi detectata. Daca
tensiunea bateriei este prea micé pentru a fi detectata de incdrcétor, apasati si mentineti butonul de regim timp de 5 secunde pentru a activa regimul de fortare,

apoi selectati regimul potrivit. Toate regimurile disponibile vor lumina intermitent. Dupé selectarea regimului de incdrcare, LED-ul regimului de incarcare si LED-ul

de incarcare se vor alterna intre ele, indicand faptul cd regimul de fortare este activ. Peste cinci (5) minute, incarcatorul va reveni la operatia de incarcare normala si
detectarea tensiunii joase va fi reactivatd.

PRECAUTII. UTILIZATI ACEST REGIM QU GRIJA MAXIMA. REGIMUL DE FORTARE DEZACTIVEAZA FUNCTIILE DE SIGURANTA, IAR LA CONECTORI ESTE PREZENTA
SURSA DE ALIMENTARE, ASIGURATI-VA CA TOATE CONEXIUNILE SUNT EFECTUATE INAINTE DE A INTRODUCE REGIMUL DE FORTARE SI NU ATINGETI CONEXIUNILE
IMPREUNA. RISC DE SCANTEI, INCENDIU, EXPLOZIE, DETERIORARE DE PROPRIETATE, RANIRE S| MOARTE.

Conectarea la baterie.

Nu conectat stecherul de alimentare in curent alternativ pana cand nu sunt facute toate conexiunile. Identificati polaritatea corectd de la bornele bateriei, Nu faceti
nici o conexiune la carburator, la conductele de alimentare cu combustibil sau la componente subtiri din tabla. Instructiunile de mai jos se referd la un vehicul cu
minusul la sasiu (cel mai frecvent). Daca vehiculul dvs. are plusul la sasiu (foarte putin frecvent), urmati instructiunile de mai jos fn ordine inversa

1.) Conectati papucul de prindere circular pozitiv (rosu) la borna pozitiva (POS, P, +) a bateriei.

2.) Conectati papucul de prindere circular negativ (negru) la borna negativa (NEG, N, -) a bateriei

3.) Conectati incarcétorul bateriei la o priza electricd potrivita. Nu fortati bateria atunci cand faceti aceasta conexiune.

4.) Cand deconectati, procedati in ordine inversa, deconectand mai intai borna negativa (sau pe cea pozitiva mai intai, in cazul sistemelor cu impamantare pozitiva).



incepeti incarcarea.
1.) Verificati tensiunea si densitatea electrolitului bateriei.
2.) Confirmati ca ati conectat corespunzétor clamele bateriei sau bornele de conexiune cu orificiu si incércatorul AS este conectat la o priza electrica.

3.) [Prima utilizare] incarcétorul va incepe cu regimul de asteptare, aprinzandu-se LED-ul portocaliu. In regimul de asteptare, incarcétorul nu furnizeaza niciun fel de
energie.

4.) Apésati pe butonul de regim pentru a comuta la regimul de incarcare potrivit (apasati si mentineti trei secunde pentru a intra intr-un regim de incércare avansat)
pentru tensiunea si compozitia bateriei dvs.

5.) LED-ul regimului va afisa regimul de conectare selectat si LED-urile de incércare vor lumina (in functie de starea bateriei) indicand ca procesul de incarcare a
inceput.

6.) Incarcatorul poate s fie acum lasat conectat la baterie tot timpul pentru a asigura incércarea de Tntretinere.

Memorie automata: incércétorul are memorie automatd incorporatd si va reveni la ultimul regim de incarcare atunci cand va fi conectat. Pentru a schimba
regimurile dupd prima utilizare, apdsati pe butonul de regim.

Timp de incércare. Ro

Timp de incircare. Dimensiunea Timpul Aproximativ pana la Incércare in Ore

Timpul estimat pentru incarcarea unei baterii este prezentat mai jos. Bateriei

Mérimea bateriei (Ah) si intensitatea descarcarii ei (DOD) afecteazd Ah (Amperi oré) 6V 12V

foarte mult timpul de incércare. Timpul de incércare se bazeazd pe o

intensitate medie de descdrcare la o baterie complet incarcata si are 8 3.0 3.0

doar scop de referintd. Datele reale pot varia in functie de conditiile

bateriei. Timpul de incdrcare a unei baterii descércate in mod normal se 12 45 45

bazeaza pe un DOD de 50%. Temperatura, de asemenea, va influenta

timpul de incarcare. Genius Multi-Bank dispune de compensare 18 6.75 6.75

termicd care ajusteaza in mod automat profilurile de incdrcare pentru a

maximiza performanta incarcarii. 24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Sa intelegem LED-urile de incarcare.

LED

25% LED rosu - GDD LED-ul de incércare de 25% va clipi rar ,pornit” si ,oprit” atunci cand bateria este incércatd mai putin de 25%. Cand bateria este

Tncércatd 25%, LED-ul de incércare de 25% va raméne aprins si urmatorul LED va incepe sa clipeasca.

- nca 0, [ " o itn 3 neareatd i o % CA
50% LED 0 g gl DD LED-ul de incércare de 50% va clipi incet ,pornit” si ,oprit” atunci cénd bateria este incarcatd intre 25% si 50%. Cand bateria este

incarcata 50%, LED-ul de 50% va rdmane aprins si urmétorul LED va incepe sé clipeasca.

75% LED LED-ul de incarcare de 75% va clipi rar ,pornit” si ,oprit” atunci cand bateria este incarcatd intre 50% si 75%. Cand bateria este
portocaliu - . . fncdrcata 75%, LED-ul de 75% va ramane aprins si urmatorul LED va incepe sé clipeasca.

100% LED . LED-ul de incércare 100% va clipi rar ,pornit” si ,oprit” atunci cand bateria este incarcatd sub 100%. Cand bateria este complet
verde - . . incarcatd, LED-ul verde va réméne aprins, iar LED-urile verzi pentru semnalizarea fncércarii 25%, 50% si 75% se vor stinge.
Optimizare LED . In timpul optimizarii, LED-ul de incércare 100% va clipi rar ,pornit” si ,oprit”. Odaté ce bateria este complet optimizatd, LED-ul de
verde OC]C] fncércare 100% va ramane aprins in culoarea verde. Incarcatorul poate sa fie lasat conectat la baterie la infinit.

Interpretarea LED-urilor de eroare.
Conditiile erorii vor fi indicate de urmatoarele LED-uri.

LED Motiv / Solutie
(') Solid Incércétorul este in regim de asteptare sau tensiunea bateriei este prea scazutd pentru a fi detectatd de incarcator.
V Solid Tensiunea bateriei este prea ridicata pentru regimul de incércare selectat. Verificati bateria si regimul de incércare.
% Solid Un posibil scurt-circuit al bateriei / Bateria nu va rezista incarcérii. Bateria trebuie verificatd de catre un profesionist.
‘? Solid Inversare polaritate. Inversati conexiunile bateriei.
|+ Solid Temperatura interna a incércatorului este foarte ridicata / incarcatorul va relua functionarea dupé ce temperatura lui intern va scadea.

VG I omien

Lumina

Temperatura ambientala a incarcatorului este foarte scizutd / Incirca va relua { dupd ce lui internd va creste.
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(Pentru Genius multi-banc 2x2 sau 2x4, fiecare banc este izolat si functioneaza independent.)

1.) Buton regim Apdsati pentru a trece prin regimurile de incarcare.

2.) LED eroare supratensiune Se aprinde rosu solid; tensiunea bateriei este
peste tensiunea de protectie.

3.) LED baterie moarta Se aprinde rosu solid atunci cand bateria conectatd
nu va rezista incarcarii.

4.) LED inversare polaritate. Se aprinde rosu solid atunci cand este
detectatd inversarea polaritaii.

5.) LED-ul cald/rece se va aprinde rosu cand temperatura interna a bateriei
este prea ridicatd. LED-ul clipeste rosu (impreund cu LED-urile de eroare 2, 3
si 4) atunci cand temperatura interna a bateriei este prea joasd.

6.) LED in asteptare Se aprinde atunci cand incarctorul este in regimul
de asteptare, incarcatorul nu incarcd si nu furnizeaza niciun fel de energie
catre baterie

7.) LED incarcare indica nivelul de incarcare a bateriei (bateriilor) conectate.

8.) LED regim Indicd regimul de incércare in care este in prezent
incarcétorul. Apdsati butonul REGIM pentru a trece prin regimurile de
incércare.

9.) LED regim , Apasati si mentineti” Butonul regim trebuie apésat si
mentinut timp de 3 sec pentru a intra in regim.



Specificatii tehnice

Tensiunea de intrare (Curent Alternativ):
Tensiunea de lucru (Curent Alternativ):
Putere de iesire:

Tensiune de incarcare:

Curent de incarcare:

Detectarea Tensiunii Joase:

Curent Invers Absorbit:

Temperatura de Functionare:

Tipul Bateriilor:

Tipul Chimic al Bateriilor:

Banc:

Capacitatea Bateriei:

Carcasa de protectie:

Récire:

Dimensiuni (Lungime x Litime x inltime):
Greutate:

GENIUS2X2

100-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz
100-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz
Maximum 30x2 W

Variabild

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12v), 1V (6Y)

< 5mA

-20°C pana la + 40°C

6V si12v

Umed, Gel, MF, CA, EFB, AGM, litiu

2

Pand la 40 Ah, Cuprinde Bateriile de Toate
Dimensiunile

IP60

Convectie naturald

11,9x13,2x4,8cm

508 grame

GENIUS2X4

100-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz
100-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz
Maximum 30x4 W

Variabila

2A(12V), 2A (6 V)

v (12v), 1V (6Y)

< 5mA

-20°C pana la + 40°C

6V si 12V

Umed, Gel, MF, CA, EFB, AGM, litiu

4

Pand la 40 Ah, Cuprinde Bateriile de Toate
Dimensiunile

1P60

Convectie naturald

14,5%x23,8x5,8cm

1800 grame

Garantie de 3 ani la orice dauna

NOCO garanteaza cd acest produs (“Produsul”) nu va avea defecte de material si de fabricatie pe o perioada de trei (3) ani de la data achizitiondrii (“Perioada de Garantie”).
Pentru defectele raportate in perioada de garantie, NOCO va revizui sau inlocui produsele defecte, dupd cum vrea ea, si dupd analiza echipei tehnice a NOCO, ori va repara sau
inlocui produsele defecte. Piesele si produsele inlocuitoare vor fi noi sau putin utilizate, comparabile ca functie si functionalitate cu partea originald si garantate pentru restul

perioadei de garantje.



RASPUNDEREA CARE REVINE NOCO PRIN PREZENTUL DOCUMENT ESTE IN MOD EXPRES LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARATII. IN MASURA MAXIMA PERMISA DE LEGE,
NOCO NU RASPUNDE IN FATA NICIUNUI CUMPARATOR AL PRODUSULUI SAU A UNEI TERTE PARTI PENTRU DAUNELE SPECIALE, INDIRECTE, CONSECVENTE SAU EXEMPLARE,
INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA PIERDERILE DE PROFIT, DAUNELE MATERIALE SAU VATAMARILE CORPORALE LEGATE INDIFERENT IN CE MOD DE PRODUS, CAUZATE
INDIFERENT IN CE MOD, CHIAR DACA NOCO A AVUT CUNOSTINTA DESPRE POSIBILITATEA PRODUCERII UNOR ASTFEL DE DAUNE. GARANTIILE STABILITE PRIN PREZENTUL
DOCUMENT INLOCUIESC TOATE CELELALTE GARANTII EXPRESE, IMPLICTE, LEGALE SAU DE ALT FEL, INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTILE IMPLICITE PRIVIND
VANDABILITATEA S| ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP, PRECUM SI CELE NASCUTE IN CURSUL TRANZACT\ONAR\I UTILIZARI SAU PRACTICI COMERCIALE. IN CAZUL IN
CARE UNELE PREVEDERI LEGALE IN DOMENIU IMPUN GARANTI, CONDITI SAU OBLIGATI CARE NU POT FI EXCLUSE SAU MODIFICATE, PREZENTUL PARAGRAF SE APLICAIN
MASURA MAXIMA LEGAL POSIBILA CONFORM ACESTOR LEGI.

Aceasta Garantie a fost intocmitd numai in beneficiul primului cumpérétor al Produsului de la NOCO sau de la un distribuitor sau re-distribuitor autorizat de NOCO si nu este
atribuibila sau transferabild. Pentru a face o reclamatie la garantie, cumpdratorul trebuie: (1) sd solicite i sd obtind un numér de autorizatie pentru returnarea marfii (‘ARM”) si
informatii despre Locatia de Returnare (“Locatia de returnare”) de la asistenta NOCO prin e-mail la support@no.co sau la telefon 1.800.456.6626; i (2) sa trimitd produsul,
inclusiv numarul ARM si chitanta la Locatia de Returnare. NU TRIMITETI PRODUSUL FARA A OBTINE UN NUMAR ‘ARM' DE LA ASISTENTA NOCO.

Toate costurile de ambalare i ransport al produselor in scopul efecturarii service-ului de garantie cad in sarcina cumparétorului initial (si trebuie achitate anticipat)

IN CIUDA CELOR DE MAI SUS, ACEASTA GARANTIE LA TOATE DAUNELE ESTE NULA SI NU SE APLICA PRODUSELOR CARE: (a) sunt utiizate necorespunzator, sunt gresit

sau abuziv manipulate, sunt accidentate, sunt depozitate necorespunzétor sau sunt folosite in conditii de tensiune electrica foarte mare, de temperaturd, de soc sau de

vibratii dincolo de recomandarile NOCO pentru o utilizare sigurd si eficientd; (b) au fost instalate, folosite sau intretinute necorespunzator; (c) sunt / au fost modificate fard
consimtdmantul scris expres al NOCO; (d) au fost dezasamblate, modificate sau reparate de oricine altcineva decat NOCO; (g) ale caror defecte au fost raportate dupd perioada
de garantie.

ACEASTA GARANTIE LA TOATE DAUNE NU CONTINE: (1) uzura normal3; (2) daunele cosmetice care nu afecteazi functionalitatea; sau (3) Produsele la care numérul de serie
NOCO lipseste, este modificat sau sters.

CONDITII DE GARANTIE LA TOATE DAUNELE

Aceste conditii se aplica Produsului numai in perioada de garantie. Garantia la Orice Daune este anulaté fie de timpul scurs de la data cumpréril (timpul scurs de la data
numarului de serie, daca nu existd dovada cumpdrdriy, sau din conditiile enumerate anterior fn acest document. Returnati Produsul cu documentatia corespunzétoare.

Cu factura:

0-3 ani: Gratuit. Cu dovada achizitionarii, Perioada de garantie incepe la data cumpararil.

Fara factura:

0-3 ani: Gratuit. Férd dovada achizitionarii, Perioada de garantie incepe la data inscrisé pe numdrul de serie.

V& recomanddm s inregistrati produsul NOCO pentru a urca pe internet dovada achizitionarii si pentru a prelungi termenele efective de garantie. Puteti inregistra produsul dvs.
NOCO pe internet la: no.co/register. Daca aveti orice intrebari cu privire la garantia sau produsul dvs., contactati echipa de ajutor NOCO (prin e-mail si la numarul de telefon de
mai sus) sau scrieti la: Compania NOCO, 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139, SUA



NOCO

genius Multi-Bank Series

/\  OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii

LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Juhtngéride eiramine

véib Ioppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis vdib tekitada TOSISEID VIGASTUSI,

=
LOPPEDA SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA. Eestl

Elektriokk. Toode on elektriline seade, mis vaib anda elektriSoki ja pohjustada tosiseid vigastusi. Arge
16igake toitejuhtmeid abi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel marjaks saada

Plahvatus. Kontrollimata, Uhildumatud voi kahjustatud akud vdivad tootega kooskasutamisel plahvatada.
Arge jatke toodet kasutamise ajal jarelvalveta. Arge (ritage kéivitada kahjustatud voi kilmunud akut.
Kasutage toodet ainult koos soovitusliku voltaaZiga akudega. Kasutage toodet hésti ventileeritud
keskkonnas.

Tulekahju. Toode on elektriseade, mis eraldab kuumust ja vdib pohjustada pdletusi. Arge katke toodet.
Arge suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal eleklrilisi siiiitajaid. Hoidke toode eemal siittivatest
materjalidest.

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud voivad plahvatada ja erituda vGib lendlevaid Lisainformatsiooni ja
jadke. Akudest périnev hape véib pdhjustada silmade ja naha érritust. Silmade voi naha saastumisel Klienditoe tarvis Kiilast .
loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt mirgistusteabekeskusega. ienditoe tarvis kulastage:

Plahvatusohtlikud gaasid. Pliihappe ldheduses totamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse t66tstikkli
raames plahvatusohtlike gaase. Aku plahvatusohu vahendamiseks jargige koiki aku tootja poolseid
ohutusteabe juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude l&heduses kasutatavate seadmete
tootjad. Vaadake (le antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised.

> B> B By

WWW.N0.Co/support




Olulised turvaohutusnouded

Genius Multi-Bank akulaadija. NOCO Genius Multi-Bank esindab turul kdige uuenduslikumat ja progressiivsemat tehnoloogiat, muutes iga laadimise lintsaks ja
kergeks. Voimalik, et see on kdige turvalisem ja tohusam laadija, mida te iial kasutanud olete. Genius seeria akupangad on ettendhtud lisaks 12 V liitiumakude (LiFeP04)
laadimisele ka igat tiitipi 6V ja 12 V plii-happeakude, sealhulgas margakude (vedelikaku), geelakude, MF-akude (hooldusvaba aku) CA-akude (kaltsiumaku) EFB-akude
(téiustatud vedelikaku) ja AGM-akude (immutatud klaaskiudmatiga aku) laadimiseks. Nad sobivad kuni 40 Ah mahutavusega akude laadimiseks ja igas mdodus akude
korrashoiuks. ine. Enne laadija kasutamist tutvuge pdhjalikult aku tootja spetsilfiliste ettevaatusabindudega ja aku soovitatud laadimiskiirustega. Enne laadimist
médrake kindlaks aku kasutusjuhendis satestatud pinge ja aku parameetrite védértused. Paigaldamine. Oluline on silmas pidada vahemaad akuni. Alalisvoolu kaabli
pikkus alates laadijast, kas aku klambrist vi aasklemmiliidesest, on umbes 863 cm (34 tolli). Pikendusjuhtme pikkus on umbes 3,0 m (10 tolli). Mélemat tiitipi tihenduse
korral jdtke ihendatud kaablitele 304 mm (12 tolli) suurune ripe. Ohutu joogivee ja miirgiste ainete seadus. Aku klemmid, terminalid ja seotud tarvikud sisaldavad
kemikaale, muuhulgas pliid. Need materjalid on Kalifornia Osariigis teadaolevalt pohjustanud vahki, siinnidefekte ja muud reproduktiivset kahju. Isiklik ohutus.
Kasutage antud toodet ainult vastavalt juhtndéridele. Keegi peaks toote kasutamise ajal olema teist hiitidmiskaugusel véi teile piisavalt lahedal, et hadaolukorras
appi tulla. Hoidke puhast vett ja seepi laheduses juhuks, kui peaks aset leidma aku happega saastumine. Kandke aku lahedal tootades téielikku silmakaitset ja
kaitseriietust. Peske alati kaed peale akude ja seotud materjalidega totamist. Arge kasutage ega kandke endaga metallist objekte kui akudega todtate - muuhulgas
tooriistu, kaekellasid ja ehteid. Kui metall kukub akule, véib see siittida voi tekitada lihise mille tulemuseks on elektriSokk, tulekahju vdi plahvatus, mis vdib tekitada
vigastusi, pohjustada surma v6i varalist kahju. Alaealised. Kui ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub ostjaks olev tdiskasvanu andma detailseid
juhtnddre ja hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet kasutama asub. Selle tegemata jatmise korral on kogu vastutus ostja kanda, kes siinkohal ndustub NOCO
vastutusest vabastama mistahes toote eesmérgiparatu voi vale kasutuse korral alaealise poolt. Limbumisoht. Tootelisad voivad seada lapsed ldbumisohtu. Arge
jatke lapsi tootega voi mistahes varuosadega jérelvalveta. See toode ei ole ménguasi. Késitlemine. Kasitlege toodet hoolsasti. Filiisiline kokkupdrge teiste esemetega
vGib toodet kahjustada. Arge kasutage kahjustatud toodet, muuhulgas korpuse morade voi kahjustunud juhtmetega toodet. Arge kasutage kahjustunud toitejuhtmega
toodet. Niiskus ja vedelikud voivad toodet kahjustada. Arge kasitlege toodet ega selle elekrilisi komponente thegi vedeliku lahedal. Hoiustage ja kasutage toodet
kuivas kohas. Arge kasutage toodet kui see on saanud mérjaks. Kui toode juba to6tab ning saab mérjaks, ihendage see aku killjest lahti ja lopetage koheselt selle
kasutamine. Arge (ihendage toodet lahti kaablitest tombamise teel. Modifikatsioonid. Arge (iritage muuta, modifitseerida voi parandada (ihtegi toote osa iseseisvalt.
Toote lahti votmine véib pohjustada vigastusi, Idppeda surmaga vdi varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel esinevad talitlushaired voi see sattub kontakti
mistahes vedelikuga, [Gpetage selle kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Mistahes modifikatsioonid tootele muudavad garantii kehtetuks. Lisavarustus. See toode
on heaks kiidetud kasutamiseks NOCO lisavarustusega. NOCO ei ole vastutav kasutaja turvalisuse voi kahju eest, kui kasutusel on olnud lisavarustus mida NOCO heaks
ei kiida. Asukoht. Véltige aku happe ja toote kontakti sattumist. Arge kasutage toodet suletud ruumis véi piiratud ventilatsiooniga alal. Arge asetage akut toote peale
Positsiooni kaabel aitab valtida Gnnetusjuhtumeid seoses liikuvate sdiduki osagega (muuhulgas ka kapottide ja uste ligutamisel), likuvate mootori osadega (muuhulgas
labade, rihmade ja rihmarataste) vdi mistahes muude osadega, mis voiksid osutuda potentsiaalselt vigastuste voi surma pohjustajaks. Todtemp See toode on
ettenéhtud tootamiseks valiskeskkonna temperatuuridel vahemikus -4°F kuni +104°F (-20° kuni +60°C). Arge kasutage véljaspool lubatud temperatuurivahemikku.
Arge laadige kiilmunud akut. Kui aku muutub tlemaéraselt kuumaks, siis katkestage koheselt toote kasutamine. Hoiustamine. Arge kasutage vdi hoidke toodet tolmu




voi Ohu kaudu levivate materjalide korge kontsentratsiooniga alades. Hoidke toodet tasasel pinnal; veenduge, et toode ei libise maha. Hoidke toodet kuivas kohas.
Hoiustamistemperatuur on vahemikus -30 °C kuni +60 °C (-22°F kuni 140 °F). Arge kunagi iiletage 80 °C mingil tingimusel. Uhilduvus. Toode Ghildub ainult 6 V ja
12V plii-happeakudega, AGM-akudega ja 12 V liitiumakudega. Arge Uritage toodet kasutada mistahes muu akuttilibiga. Muude akutiiipide laadimine voib pGhjustada
vigastuse, surma vdi vara kahjustamise. Enne aku laadimise alustamist vétke ihendust aku tootjaga. Meditsiiniseadmed. Arge laadige siidamestimulaatoreid v6i
muid meditsiiniseadmeid. Toode vdib tekitada elektromagnetvélju. Toode sisaldab magnetilisi komponente, mis véivad hairida siidamestimulaatoreid, defibrillaatoreid
ja muid meditsiiniseadmeid. Need elektromagnetvéljad véivad héirida siidamestimulaatoreid voi muid meditsiiniseadmeid. Enne mistahes meditsiiniseadmete, sh
slidamestimulaatorite kasutamist vdtke (ihendust oma arstiga. Kui kahtlustate, et toode héirib meditsiiniseadet, siis peatage viivitamatult toote kasutamine ja pdérduge
oma arsti poole. Puhastamine. Liilitage seade vélja enne, kui Uritate seda hooldada véi puhastada. Puhastage ja kuivatage toode koheselt, kui see satub kontakti
vedelikuga voi mistahes saasteainega. Kasutage pehmet mikrofiiber riiet. Valtige vedeliku sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jérgige koiki tahiseid ja
juhtnédre. Arge kasutage toodet mistahes aladel, kus keskkond on potentsiaalselt plahvatuslik, muuhulgas tankimispiirkondades voi aladel kus Ghus esineb kemikaale
VoI osakesi, terakesi, hutolmu voi metallitolmu. Tosiste tagajargedega tegevused. Antud toode ei ole mdeldud kasutamiseks olukordades, kus toote torked voiksid
viia vigastuste, surma voi tosise keskkondliku kahjuni. Raadiosageduslikud haired. Toode on disainitud, testitud ja toodetud vastama raadiosageduslikke emissioone
kasitlevatele regulatsioonidele. Taolised emissioonid tootelt vdivad negatiivselt méjutada elektrooniliste seadmete t68d, pdhjustades talitiushéireid. Mudeli number:
Genius Multi-Bank Series. Kdesolev seade vastab FCC reeglistiku Osale 15. Kaesolev operatsioon vastab jérgnevale kahele tingimusele: (1) kdesolev seade ei
pruugi kahjulikku interferentsi pohjustada, ja (2) kdesolev seade peab vastu votma mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis voib pohjustada talitlushéireid.
MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see vastab Klass A digitaalsete seadmete nduetele, mis tuleneb FCC reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on
disainitud pakkuma moistlikku kaitset kahjuliku interferentsi vastu seadme kasutatamisel kaubanduslikus keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja voib véljutada
raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja vastavalt kasutt ile, voib see pdhjustada raadiotihenduse interferentsi. Kéesoleva
varustuse kasutamine elamurajoonides voib pohjustada kahjulikku interferentsi ja sel juhul peab kasutaja interferentsi lahendama ise kulusid kandes.




LaadimisreZiimid
Genius Multi-Bank on kuue (6) reziimiga: ootereziim, 12V, 12V AGM, 12V LIITIUM, 6V ja and Force. Méne laadimisreZiimi sisselilitamiseks tuleb vajutada ja hoida
kolm (3) kuni viis (5) sekundit. Need “Vajuta ja hoia” reziimid on kérgarenenud laadimisreZiimid, mis nduavad enne valimist tait tdhelepanu. On oluline maista koigi
laadimisreziimide erinevusi ja eesmarke. Vaadake alati aku tootja infot, et olla kindel diges oma akule sobivas laadimisreziimis. Ara kasuta laadijat enne oma akule
sobiva laadimisreziimi kinnitamist. Allpool on liihike kirjeldus

Reziim Kirjeldus (MGadetud tipp-pinge 25°C juures, voolutugevuse vaartus on suurem enam kui 0°C juures)

Ootereziimis laadija ei lae ega anna akule mingit energiat. Selle reziimi ajal aktiveeritakse energiasaast, tommates pistikupesast mikroskoopilist
Standby voolu. Ootereziimis on lubatud Canbus. Ootereziimis stttib oranZ ootereziimi LED-tuli

Puudub toide

12-voldise margelementaku, geelaku, téiustatud mérgelementaku, hooldusvaba aku ja kaltsiumaku laadimiseks. Kui see on valitud, stttib valge
12v LED-tuli.

14.5V | 2A | Kuni 40Ah akud
19V AGM 12-Voldiste AGM-akude laadimiseks. Kui on valitud, siittib 12V AGM valge LED.

14.8V | 2A | Kuni 40Ah akud

12-voldiste liitium-ioon akude, sealhulgas litium-raudfosfaat akude laadimiseks. Kui on valitud, siitib 12V litiumsinine LED. Kasutada ainult
12V LITHIUM patareides, millel on aku juhtimissiisteem (BMS).

14.6V | 2A | Kuni 40Ah akud
6V 6-voldise margelementaku, geelaku, téiustatud mérgelementaku, hooldusvaba aku ja kaltsiumaku laadimiseks. Kui see on valitud, sittib valge
Vajuta ja hoia LED-tuli.
(3 sekundit) 7.25V 1 2A | Kuni 40Ah akud [OotereZiimis akuga i iseks vajutage ja hoidke 3 sekundit asendis]
E(}rcef?zw|m Véhem kui 1V akude laadimiseks. Vajuta ja hoia viis (5) sekundit Force reziimi sisestamiseks. Valitud laadimisreziim tootab seejérel viis (5)
(joureziim) minutit Force reziimil enne kui pddrdub tagasi standardsele laadimisele valitud reziimis.
Vajuta ja hoia
(5 sekundit) 2A | Kuni 40Ah akud [OotereZiimis akuga ihendamiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit allavajutatud asendis, seejarel liilitage reziimide vahel]



6V kasutamine.
6V laadimisreziim on méeldud ainult 6-voldistele pliiakudele, nagu nditeks mérgelementakud, geelakud, taiustatud mérgelementakud, hooldusvabad akud ja
kaltsiumakud. 6V laadimisreziimi sisenemiseks vajutage ja hoidke kolm (3) sekundit all. Enne selle reZiimi kasutamist konsulteerige aku tootjaga.

12V liitiumi kasutamine.
12V liitium-laadimisreziim on loodud ainult 12-voldiste liitium-ioonakude, kaasa arvatud litium-raudfosfaatakude, laadimiseks.

ETTEVAATUST. BMS) KASUTA SEDA REZIIMI ERILISE ETTEVAATUSEGA. SEDA REZIIMI SAAB KASUTADA AINULT 12-VOLDISTE LITIUMAKUDEGA, MILLEL

ON SISSEEHITATUD AKU JUHTIMISSUSTEEM (BMS). LIITIUM-IOON AKUD ON TEHTUD JA KONSTRUEERITUD ERINEVALT JA MONED NEIST EI PRUUGI AKU
JUHTIMISSUSTEEMI (BMS) SISALDADA. ENNE LAADIMIST KONSULTEERI LITIUMAKU TOOTJAGA JA KUSI SOOVITUSLIKKE LAADIMISE MAARASID JA VOLTE. MONED
LITIUM-I00N PATAREID VOIVAD OLLA LAADIMISEKS EBASTABIILSED JA SOBIMATUD.

Force reziim. [Vajuta ja hoia 5 sekundit]

Joureziim (Force mode) voimaldab laadijal alustada laadimist kasitsi, kui (ihendatud aku on tuvastamiseks liga madalate voltidega. Kui aku on laadija jaoks
avastamiseks liiga madalate voltidega, vajuta ja hoia reZiimi nuppu 5 sekundit all, et aktiveerida Force reziim, siis vali sobiv reziim. Koik saadaolevad reziimid vilguvad.
Kui laadimisreziim on valitud, pdlevad laadimisreziimi LED ja laadimise LED vaheldumisi, ndidates, et Force reZiim on aktiivne. Viie (5) minuti pérast poordub laadija
tavapdrase laadimise juurde ja madalpinge tuvastamine taasaktiveerub.

ETTEVAATUST. KASUTAGE SEDA REZIIMI ERITI ETTEVAATLIKULT. FORCE REZIIM LULITAB TURVAFUNKTSIOONID VALJA JA UHENDUSKOHTADES ON ELAV ENERGIA.
VEENDUGE, ET KOIK UHENDUSED ON FORCE REZIMIKS EELNEVALT VALMIS NING ARGE UHENDUSI KOOS KATSUGE. SADEME, TULE, PLAHVATUSE, VARALISE KAHJU,
VIGASTUSTE JA SURMA OHT.

Uhendamine akuga

Arge iihendage vahelduvvoolupistikut enne, kuni kdik iihendused on tehtud. Tehke kindlaks akuklemmide Gige polaarsus. Arge teostage mistahes tihendusi
karburaatoriga, kiitusetorustikuga vi Shukeste plekkosadega. Alljdrgnevad juhised kehtivad negatiivse maandusstisteemi (kdige levinum stisteem) korral. Kui teie
sdidukil on positiivne maandusstisteem (harvaesinev stisteem), siis jdrgige alljargnevaid juhiseid vastupidises jérjekorras.

1.) Unendage positiivne (punane) tihendusklemm positiivse akuklemmiga (POS, P, +).

2.) Unendage negatiivne (must) tihendusklemm negatiivse akuklemmiga (NEG, N, -).

3.) Unendage akulaadija sobivasse pistikupessa. Arge olge seda thendust tehes ndoga aku poole.

4.) Lahti ihendamisel, tihendage seade lahti vastupidises jérjekorras, eemaldades esmalt negatiivse (vdi positiivse positiivselt maandatud siisteemi korral) terminali.



Laadimise alustamine
1.) Kontrollige aku pinget ja keemilist tilip.

Veenduge, et olete aku klambrid véi klemmliidese pistikud digesti ihendanud ja vahelduvvoolu pistik on tihendatud pistikupesaga.
[Esmakordne kasutamine] Laadija kaivitub ootereziimis, mida téhistab oranz LED. OotereZiimis ei anna laadija mingit energiat.

Reziimi LED valgustab valitud laadimisreziimi ja laadimise LEDId siittivad (sdltuvalt aku tervisest), mis naitavad, et laadimisprotsess on alanud.

2)
3)
4.) Vajutage reziimi nuppu, et liilituda sobivale laadimisreZiimile (vajutage ja hoidke kolm sekundit all, et siseneda téiustatud laadimisreziimi) aku pinge ja keemia jaoks.
5)
6)

Niitid saab laadija jatta kogu ajaks akuga tihendatuks, et tagada hoolduslaadimine

vajuta reziimi

ppu.

Ligikaudne laadimisaeg tundides

Laadimisajad.

Aku laadimise eeldatav aeg on ndidatud allpool. Aku mahutavus (Ah)
ja selle tiihjakslaadimise stigavus (DOD) mjutavad oluliselt selle
laadimisaega. Laadimisaeg pohineb keskmisel tiihjakslaadimise
stigavuselt aku taielikuks laadimiseks kulunud ajal ja on moeldud

vaid viiteks. Tegelikud andmed vdivad aku seisukorra tottu erineda.
Normaalselt tiihjenenud aku laadimise aeg pohineb 50% DOD-I.
Temperatuur mgjutab samuti laadimise aega. Genius Multi-Bank-I on
soojuskompensatsioon, mis reguleerib automaatselt laadimisprofiile, et
laadimist maksimaalselt tohustada.

Aku mahutavus

Laadijal on si i automaatmalu ning ta kasutab tihendamisel vimast laadimisreziimi. Pérast esimest kasutamist rezimide muutmiseks

Ah (Amper-tund) 6V 12v
8 30 3.0
12 45 45
18 6.75 6.75
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Laadimise LED-mérgutulede selgitus

LED

25% Punane
o a0

Kui aku laetustase on alla 25%, siis hakkab 25% laetustaseme LED-tuli aeglaselt “vilkuma”. Kui aku laetustase on 25%, siis 25%
laetustaseme LED-tuli jadb polema ja hakkab vilkuma jargmine LED-tuli.

50% Punane
TSXTR | | DD

Kui aku laetustase on vahemikus 25% - 50%, siis hakkab 50% laetustaseme LED-tuli aeglaselt “vilkuma”. Kui aku laetustase on
50%, siis 50% laetustaseme LED-tuli jadb pdlema ja hakkab vilkuma jargmine LED-tuli.

75% Oranz
wu a@l D

Kui aku laetustase on vahemikus 50% - 75%, siis hakkab 75% laetustaseme LED-tuli aeglaselt “vilkuma". Kui aku laetustase on
75%, siis 75% laetustaseme LED-tuli jadb pdlema ja hakkab vilkuma jargmine LED-tuli.

100% Roheline
EETI™T | | .

Kui aku laetustase on alla 100%, siis hakkab 100% laetustaseme LED-tuli aeglaselt “vilkuma'. Kui aku on tdis laetud, sis jaab
ROHELINE LED-tuli polema ja aku laetustaseme 25%, 50% ja 75% LED-tuld “kustuvad”.

Optimeerimine

Roheline .
LED-tuli OOD

Veatulede (LED) mdistmine.

Optimeerimise kéigus hakkab 100% laadimistaseme LED-tuli aeglaselt “vilkuma”. PArast seda kui aku on téielikult optimeeritud,
jaéb polema roheline 100% laetustaseme LED-tuli. Laadija vib jitta akuga iihendatuks mistahes aja jooksul.

Veatingimused kuvatakse jargmiste LED tuledega.

LED Pohjus/Lahendus
(') Pidev Laadija on ootereziimil voi aku pinge on liiga madal, et laadija saaks seda tuvastada.
V Pidev Aku pinge on liiga korge valitud laadimisreziimi jaoks. Kontrollige akut ja laadimisreziimi.
% Pidev Voimalik aku Iiihis/aku ei hoia laetust. Laske aku professionaali poolt Gle kontrollida.
‘? Pidev Muudetud polaarsus. Podrake aku tihendused timber.
o |+ Pidev Laadija sisetemperatuur liiga korge / Laadija jatkab funkisooni, kui laadija sisetemperatuur langeb.

<

Q £ l"‘ Vilgub Laadijat imbritsev temperatuur liiga kiilm / Laadija jétkab funktsiooni, kui imbritsev temperatuur touseb.
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12v-12v 12V 6V

(GENIUS2X2, 2x4 akupangal on iga akupanga element isoleeritud ja toimib soltumatulf).

1.) Reziiminupp Vajuta reziimide vahel liikumiseks.

2.) Ulepinge vea LED-tuli Siittib pideva punasena, aku pinge on kdrgem
kui kaitsepinge.

3.) Halva aku LED-tuli Siittib piisiva punasena, kui ihendatud aku ei hoia
laetust.

4.) Muudetud polaarsuse LED-tuli Siittib piisiva punasena, kui
tuvastatakse muudetud polaarsus.

5.) Kui sisemine temperatuur on liiga korge, siis siittib punane Hot/
Cold (kuum/kiilm) LED-tuli. Kui sisemine temperatuur on liga madal, siis

hakkab vilkuma punane LED-tuli (koos 2. 3. 4. rikke LED-tulega).

6.) Ootereziimi LED-tuli Siittib, kui aku on ootereZiimis, laadija ei lae ega
anna akule mingit energiat.

7.) Laadimise LED-tuli Néitab {ihendatud aku(d) laetuse olekut.

8.) eziimi LED-tuli Néitab laadimisreziimi, milles laadija hetkel on. Vajutage
laadimisreziimide vahetamiseks nuppu MODE (reziim).

9.) ,,Vajuta ja hoia“ reziimi LED-tuli Reziiminuppu tuleb reziimi
sisenemiseks vajutada ja 3 sekundit all hoida.



Tehniline kirjeldus

Sisendpinge, vahelduvvool:
Toopinge, vahelduvvool:
Valjundvoimsus:
Laadimispinge:
Laadimisvool:

Madalpinge tuvastamine:
Tiihjenemisvool:
Viliskeskkonna temperatuur:
Akude tiiiip:

Aku keemiline tiiiip:

Akupanga:

Aku mahutavus:

Korpuse kaitseklass:

Jahutus:

Moddud (Pikkus x Laius x Korgus):
Kaal:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x2 W, maksimaalne

Erinev

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

-20°Ckuni +40°C

6V&12V

Margaku, geelaku, hooldusvaba aku,
CA-aku, EFB-aku, AGM-aku, liitium.
2

Kuni 40Ah, toetab mistahes mahutavusega akusid
P60

Naturaalne konvektsioon
4,4%5,1x1,9 toll

1,1 naela

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x4 W, maksimaalne

Erinev

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

-20°Ckuni +40°C

6V&12V

Margaku, geelaku, hooldusvaba aku,
CA-aku, EFB-aku, AGM-aku, liitium.
4

Kuni 40Ah, toetab mistahes mahutavusega akusid
P60

Naturaalne konvektsioon
5,7x9,4x23 toll

4 naela

3-aastane garantii

NOCO tagab, et see toode (“Toode”) on 3 aasta jooksul alates ostukuupdevast (“Garantiiperiood”) vaba materjali-ja teostusekvaliteedi defektidest. Garantiiperioodi
jooksul tuvastatud defektide korral otsustab NOCA omal drandgemisel ja vastavalt tehnilisele analiisile toote remontimise véi asendamise. Varuosad ja tooted on uue vdi
kasutuskdlblikud, funktsionaalselt ja toimivalt vérreldavad originaalsete osadega ning nende suhtes kehtib garantii esialgse garantiiperioodi ulatuses.

NICO VASTUTUS SIINKOHAL ON PIRATUD ASENDUSE VOI PARANDUSEGA. VASTAVALT MAKSIMAALSELE SFADUSEGA LUBATUD MAARALE, EI OLE NOCO VASTUTAV UHEGI
TOOTE OSTJA EES EGA KOLMANDA OSAPOOLE EES UHEGI SPETSIAALSE, KAUDSE, KAASUVA VOI NAIDISKAHJU EEST, MUUHULGAS, KUID MITTE PIIRATUD JARGNEVAGA:



SAAMATA JAANUD KASUM, MISTAHES VIISIL TEKKINUD; VIGASTUSED, MISTAHES VIISIL TEKKINUD, ISEGI KUI NOCO OLI TEADLIK TAOLISTE KAHJUDE TEKKE VOIMALIKKUSEST.
SIIN TOODUD GARANTIID ASENDAVAD KOIK TEISED GARANTIID, EKSPRESSEERITUD, KAUDSED, SEADUSEJARGSED VOI MUUD, KAASAARVATUD JA ILMA PIRANGUTETA,
KAUDSED GARANTIID KAUBANDUSLIKKUSE JA SOBIVUSE KOHTA KINDLAKS EESMARGIKS, JA NEED MIS TEKIVAD TEGEVUSE, KASUTUSE VOI VAHETUSE PRAKTIKAS.

JUHUL KUI MISTAHES KEHTIVAD SEADUSED KEHTESTAVAD GARANTID, TINGIMUSED VOI KOHUSTUSED MIDA EI SAA VALJA ARVATA VOI MIDA EI SAA MODIFITSEERIDA, SIS
KAESOLEV PARAFRAAF KEHTIB MAKSIMAALSEL VOIMALIKUL MAARAL MIDA ANTUD SEADUSANDLUS VOIMALDAB.

See garantii on ettenéhtud ainult toote esialgsele ostjale NOCO volitatud edasimiidijalt voi maaletoojalt ja see garantii ei ole edasiantav. GarantiinGude esitamiseks peab ostja: (1)
taotlema ja saama NOCO tehnilise toe osakonnast kauba tagastusloa (‘RMA") numbri ja tagastuskoha aadressi (“Tagastusaadress”), saates sénumi e-post aadressile support@
no.co vdi helistades telefonil 1.800.456.6626; ja (2) saates toote koos RMA numbnga ja ostutdekiga tagastusaadressile. ARGE SAATKE TOODET ILMA NOCO TEHNILISE TOE
(OSAKONNAST SAADUD RMA-NUMBRITA.

Originaalne ostja on vastutav (ja peab ette tasuma) kogu pakendamise ja transpordiga seonduvad kulud toote saatmiseks garantii teenindusse.

VAATAMATA EELMAINITULE MUUTUB SEE GARANTII KEHTETUKS JA EI KEHTI TOODETELE, MIDA: on védrkasutatud, mida on kasutatud mittenduetekohaselt, mida on kasutatud
hooletult, mis on sattunud avariisse, mida on mittenduetekohaselt hoiustatud voi kasutatud adrmuslike pingete, temperatuunde 166kide voi vibratsioonide nng\mustes mis on

valjaspoo\ NOCO poolt soovitatud ohutu ja tohusa kasutamise piimormidest; (b) mida on mittenduetekohaselt paigaldatud, kasutatud vai hooldatud; () mida on muudetud ilma

NOCO kirjalikult valjendatud ndusolekuta; (d) mida on ilma NOCO loata koost lahti voetud, muudetud voi remonditud; (g) mille defektidest on teavitatud pérast garantiiperioodi

16ppu

SEE GARANTII EI KATA: (1) normaalset kulumist; (2) funktsionaalsust mittemdjutavaid véiksemaid kahjustusi; voi (3) tooteid, millel puuduvad NOCO seerianumbrid voi mille
seerianumbreid on muudetud voi rikutud E

GARANTIITINGIMUSED

Need tingimused kehtivad tootele ainult garantiiperioodi jooksul. Garantii muutub kehtetuks kas garantiiperioodi [oppemisel (kui puudub ostutSekk, siis alates seerianumbri
kuupéevast) voi selles dokumendis eelnevalt loetletud tingimustel. Tagastage toode koos asjakohaste dokumentidega.

OstutSekiga:

0-3 aastat: TASUTA. OstutSeki olemasolul algab garantiiperiood ostukuupéevast.

lima ostutSekita:

0-3 aastat: TASUTA. OstutSeki puudumisel algab garantiiperiood seerianumbri kuupéevast.

Soovitame teie NOCO toote registreerida, et laadida (les ostutSekk ja pikendada oma kehtivaid garantiikuupéevi. Saate oma NOCO toote registreerida online, veebisaidil no.co/

register. Kui teil on garantiiga voi tootega seotud kiisimusi, siis vétke thendust NOCO tehnilise toega (e-posti aadress ja telefoninumber on ndidatud eespool) véi saatke oma
kiisimused aadressil: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

/\ DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDODAMIES| GAMINIU, ATIDZIAl PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACIJA. saugos galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS,

GAISRAS, 0 tai pavojinga SVEIKATAI gGYVVBEI ir TURTUL Lietuvos

ElektroSokas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite
jungimo laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

@

Sprogimas. Nepriziirimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti.
Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros. Nebandykite uzvesti pazeisto arba uzsalusio akumuliatoriaus
Junkite prietaisa tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio. Prietaisui
veikiant nerkykite ir nesinaudokite jokiais kibirkS¢iuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli degiy
medziagy.

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo

nuolauza gali suZeisti akj. Akumuliatoriaus riigtis gali suerzinti akis ir oda. Jei akumuliatoriaus skyscio I$samesnius duomenis
ir patarimus rasite:

pateko | akis ar ant odos, nuskalaukite pazeistg vietg Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
medikus,

Sprogios dujos. Dirbti su $vinu ir riigstimi pavojinga. |prastiniu rezimu veikianciame akumuliatoriuje

susidaro sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymy, pateikiamy tiek
akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démesj j Siy WWW. nO.CO/SUppO rt

gaminiy ir variklio Zenklinima.

@»9bw




Svarbis sa nurodymai

Apie ,,Genius Multi-Bank“. ,NOCO Genius Multi-Bank" pristato viena i§ paciy inovatyviausiy ir pazangiausiy technologijy rinkoje, kad kiekviena jkrovos procedira
biity paprasta ir lengva. VisiSkai gali biti, kad tai saugiausias ir efektyviausias jkroviklis, kuriuos kada nors naudosités. ,Genius* universali serija skirta jkrauti visy tipy
6 Vir 12 V $vino ruigstinius akumuliatorius, jskaitant skysto elektrolito (WET), gelinius, prieZitiros nereikalaujan¢ius (MF), kalcio (CA), patobulintus skysto elektrolito (EFB)
ir absorbcinius (AGM), o taip pat 12 V li¢io (LiFeP0O4) akumuliatorius. Naudojimo pradzia. Prie$ naudodamiesi $iuo jkrovikliu, atidZiai perskaitykite akumuliatoriaus
gamintojo nurodytas atsargumo priemones ir rekomenduojamus akumuliatoriaus jkrovos parametrus. Prie$ jkraudami akumuliatoriy, nustatykite jo jtampa ir cheming
sudétj remdamiesi jusy akumuliatoriaus eksploatavimo vadovu. Montavimas. Svarbu nepamirsti atstumo iki akumuliatoriaus. DC kabelio ilgis nuo kroviklio su
akumuliatoriaus spaustuku arba kilpiniais gnybto jungikliais yra mazdaug 34 coliai (863,6 mm). liginamojo laido ilgis yra mazdaug 10 pedy (3,0 m). Nesvarbu, kurio
tipo jungiklj naudojate, tarp jungikliy palikite 12 coliy (304 mm) laisvuma. Kalifornijos valstijos geriamojo vandens saugos jstatymas. Akumuliatoriaus i$vady,
gnybty ir priedy sudétyje yra Svino ir kity elementy, kurie Kalifornijos valstijoje laikomi sukelian¢iais veZj, apsigimimus ir kitus reprodukcinius sutrikimus. Asmeninés
atsargumo priemonés. Naudokite gaminj tik pagal paskirtj. Kas nors turi biti netoliese, kad iStikus nelaimei igirsty ar pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka
turékite vandens ir muilo uzti$kusiai akumuliatoriaus rigciai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi dévekite apsauginius akinius ir darbinius drabuZius. Paciupinéje
akumuliatoriy ar priedus batinai nusiplaukite rankas. Kraudami akumuliatoriy nelaikykite ir nedévékite jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodZiy, papuo3aly. Nukrites
ant akumuliatoriaus metalas gali sukibirkSciuoti arba sukelti trumpa jungima ir tapti elektrooko, gaisro ar sprogimo priezastimi, o tai pavojinga sveikatai, gyvybei ir
turtui. Nepilnameciai. Jei Pirkéjas ketina leisti naudotis gaminiu nepilnamegiui, prie$ perduodamas gaminj suauges pirkéjas jsipareigoja supazindinti nepilnametj
su iSsamiomis naudojimo ir saugos taisyklemis. To nepadares Pirkéjas prisiima visg atsakomybe ir pasizada nereiksti NOCO jokiy pretenzijy dél bet kokios tyCinés
ar nety¢inés nepilnamecio padarytos Zalos. Pavojus uzdusti. Prarijes detale vaikas gali uZdusti. Nepalikite vaiky vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis
gaminys néra Zaislas. PrieZilira. Rupestingai priZiirékite gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti. Nenaudokite paZeisto (jskiles korpusas, nutriike laidai, ir taip
toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu. Drégme ir skysciai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skys¢io.
Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje aplinkoje. Nejjunkite prietaiso, jei jis suSlapo. Jei suSlampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus
ir nebenaudokite, kol iSdZius. Neatjunginekite gaminio tempdami uZ laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinéti ar taisyti jokios prietaiso dalies. Ardydami
prietaisa galite susiZeisti, Ziti arba prisidaryti nuostoliy. Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo igjunkite jj ir susisiekite su NOCO. Bet kokie gaminio pakeitimai
panaikina garam\q Priedai. Sis gaminys skirtas naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO neaprobuoty priedy naudotojo sauguma ar patirta Zala.
Vietos parinkit Neaptaskykite gaminio yriaus rigdtimi. Nenaudokite prietaiso uzdarose arba prastai védinamose patalpose. Nedékite akumuliatoriaus
ant gaminio. Pasirtpinkite, kad laidy atsitiktinai nepaZeisty judancios automobilio dalys (gaubtas, durelés ir panasiai), judancios variklio dalys (ventiliatoriaus mentés,
dirZeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai ir gyvybei. Eksploataciné temperatira. Sl gaminj naudokite, kai aplinkos temperatira siekia nuo -4° F ir 104° F
(-20° C ir 40° C). Nenaudokite jrenginio virSydami nustatytus temperattiros intervalus. Nejkraukite uzSalusio akumuliatoriaus. Nedelsiant nutraukite gaminio naudojima,
jei akumuliatorius jkaito. Laikymas. Nenaudokite ar nelaikykite gaminio vietose, kuriose auksta dulkiy ar oru perneSamy daleliy koncentracija. Laikykite savo gaminj
ant plokscio, saugaus pavirsiaus, kad jis nenukristy. Laikykite gaminj sausoje vietoje. Saugojimo temperatira vidutinidkai yra nuo -22 °F iki 140 °F (-30 °C — 60 °C)
Niekada nevir$ykite 80°C jokiomis salygomis. Suderinamumas. Produktas suderinamas tik su 6 volty ir 12 volty $vino riigtiniais, AGM ir 12 volty li¢io akumuliatoriais.




Nenaudokite gaminio su kitais akumuhalonu modellals lkraudaml k\tos chemlnes sudéties akumuliatoriy, galite sukelti trauma, mirtj ar turto nuostol]. Kreipkités j
akumuliatoriaus gamintoja, prie$ jkraudami akt iy, M ii. Nejkraukite Sirdies stimuliatoriy ar kity medicininiy jrenginiy. Gaminys gali skleisti
elektromagnetinj lauka. Gaminyje sumontuoti magnetiniai elementai, galiintys trikdyti Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojima. Sie
elektromagnetiniai laukai gali trikdyti Sirdies stimuliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojima. Pasitarkite su savo gydytoju, prie§ naudodamiesi gaminiu, jei jums
implantuotas medicininis jtaisas, jskaitant Sirdies stimuliatoriy. Jei jtariate, kad gaminys trikdo medicinos jtaiso naudojima, nedelsiant nutraukite gaminio naudojima ir
pasitarkite su savo gydytoju. Valymas. Pries tvarkant ar valant prietaisa jj isjunkite. Jei gaminys suslampa arba uzsitersia, tuoj pat nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite
minkstu nepkuotu (mikropluodtiniu) skuduréliu. Neleiskite drégmei patekti j angas. Sprogimo pavojus. Laikykités visy saugos nurodymy, paisykite Zenklinimo.
Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje, pavyzdziui, degalinése ar patalpose, kur oras uzterstas chemikalais arba grudy, smélio ar metalo dulkelemis.
Pavojinga veikla. Sis gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gali tapti suzeidimo, Zities ar stipraus aplinkos uztersimo priezastimi. Radijo trikdziai. Gaminys
suprojektuotas, iShandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazniy reglamentavimo jstatymus. Skleidziamos bangos gali sutrikdyti kity elektroniniy prietaisy veikima.
Modelio numeris: Genius Multi-Bank Series. Gaminys atitinka Federalinés rysiy komisijos Taisykliy 15 straipsnio reikalavimus.Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas:
(1) 8is prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdziy, ir (2) $is prietaisas turi biti atsparus bet kokiems paSaliniams trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems sukelti
veikimo sutrikimus. PASTABA: I8bandzius gaminj nustatyta, kad jis atitinka A klasés reikalavimus skaitmeninei jrangai, iSdéstytus 15 FRK Taisykliy straipsnyje. Siy
apribojimy tikslas - pakankama apsauga nuo Zalingy trikdziy, prietaisui veikiant komercinése patalpose. Prietaisas skleidzia, priima ir gali spinduliuoti radijo bangas
ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo ry3j. Prietaisui veikiant gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo
atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdzius savo saskaita




Naudojimas

|krovos rezimai.

,Genius Multi-Bank" turi Sesis (6) rezimus: Budgjimo rezimas, 12V, 12V AGM, 12V LITIS, 6V ir priverstinis. Kai kuriuos jkrovos rezimus reikia paspausti ir palaikyt tris
(3) - penkias (5) sekundes, kad bty pereita j pasirinkta rezima. Sie ,Press and Hold* (spausti ir palaikyt) rezimai yra pazangus jkrovimo rezimai, kuriems biltina skirti
ypatinga démesj, pries pasirenkant. Svarbu suprasti kiekvieno lkrovos rezimo skirtumus ir paskirtis. Visada kreipkités j akumuliatoriy gamintoja, kad jusy konkrec¢iam
akumuliatoriui jis patvirtinty reikiama jkrovimo rezima. Nenaudokite jkroviklio, kol nejsitikinsite, kad pasirinktas reikiamas jisy akumuliatoriaus jkrovos rezimas. Toliau
pateikiamas trumpas aprasymas:

Rezimas Paaiskinimas (Piko jtampa matuota esant 25°C, varding srové - maitinimo srové, kai temperatiira aukstesné nei 0°C)

Budgjimo rezimu jkroviklis nejkrauna ar netiekia elektros energijos akumuliatoriui. Siuo rezimu aktyvuota energijos taupymo funkcija, tiekianti
Standby mikroskoping galia i§ elektros lizdo. Synos valdiklis aktyvuotas budgjimo rezimu. Budgjimo rezimu bus jiungtas oranzinis Budéjimo rezimo
LED.

Néra elektros energijos

Jkrauti 12 volty rigstinius, gelio, iSpléstinius ragstinius, techninés priezitros nereikalaujancius ir kalcio akumuliatorius. Pasirinkg §j rezima,
12v isijungs 12V baltas LED.

14.5V 1 2A | ki 40Ah akumuliatoriai

12V AGM |kraunant 12-volt AGM akumuliatorius. Pasirinke §j rezima, jsijungs 12V AGM baltas LED.
14.8V | 2A | Iki 40Ah akumuliatoriai
Jkrauti 12 volty li¢iy jony akumuliatorius, jskaitant licio geleZies fosfatg. Pasirinke §j rezima, jsijungs mélynas 12V licio LED. Naudokite tik

12V LITHIUM akumuliatoriams su Akumuliatoriaus valdymo sistemomis (BMS)

14.6V | 2A | Iki 40Ah akumuliatoriai
6V |krauti 6 volty ragstinius, gelio, i$pléstinius rigstinius, technings priezitiros nereikalaujancius ir kalcio akumuliatorius. Pasirinke §j rezima,
Paspausti ir isijungs 6V baltas LED.
palaikyti (3 sek.) 7.25V 1 2A | Iki 40Ah akumuliatoriai [Budgjimo rezime ite ir ite 3 sekundes, prisij prie baterijos]
Priverstinis rezimas | Jkrauti akumuliatorius, kuriy jtampa mazesné nei 1V. Spauskite ir palaikykite penkias (5) sekundes, kad pereituméte | Priverstinj rezima.
Paspausti i Pasirinktas jkrovimo rezimas veiks priverstiniu rezimu penkias (5) minutes, prie$ griztant j standartinj jkrovima pasirinktu rezimu

palaikyti (5 sek.) 2A | Iki 40Ah akumuliatoriai [Budgjimo rezime ite ir palaikykite 5 sekundes, prisij prie baterijos, 0 tada perjunkite bisenas]




6V naudojimas. [Paspausti ir palaikyti 3 sekundes]
6V jkrovimo rezimas skirtas tik 6 volty $vino rligsties akumuliatoriams, tokiems kaip drégnuosius, gelio, i8pléstinius rigstinius, i janciy techninés prieZidros ir
kalcio. Spauskite ir palaikykite tris (3) sek., kad pereituméte j 6V jkrovimo rezima. Kreipkités j akumuliatoriy, prie§ naudodamiesi $iuo rezimu.

12V licio rezimo naudojimas.
12V licio jkrovimo rezimas skirtas tik 12 volty li¢io jony akumuliatoriams, jskaitant li¢io geleZies fosfata.

ATSARGIAI. NAUDOKITE S| REZIMA YPAC ATSARGIAI. § REZIMA GALIMA NAUDOTI TIK SU 12 VOLTY LICIO AKUMULIATORIAIS, KURIUOSE SUMONTUQTA
AKUMULIATORIAUS VALDYMO SISTEMA (BMS). LICIO JONU AKUMULIATORIA| PAGAMINTI IR SUKONSTRUOTI VAIRIAIS BUDAIS IR KAI KURIE GALI TURETI AR
NETURETU AKUMULIATORIAUS VALDYMO SISTEMOS (BMS). KONSULTUOKITES SU LICIO AKUMULIATORIY GAMINTOJU PRIES JKROVIMA IR KREIPKITES DEL
REKOMENDUOJAMU JKROVIMO RODIKLIU IR [TAMPY. KAI KURIOS LICIO JONY AKUMULIATORIAI GALI BUTI NESTABILUS IR NETINKAMI [KRAUTI.

Pri r p

Priverstinis rezimas \e\dna 1kr0wkhw pradeu 1krowmq, kai prijungto akumuliatoriaus jtampa per Zema, kad ja bty galima  nustatyti. Jei akumuliatoriaus jtampa per
Zema, kad jkroviklis ja nustatyty, spauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 5 sekundes, kad bty aktyvuotas Priverstinis rezimas, tada pasirinkite reikiama rezima.
Mirkseés visi prieinami rezimai Pasirinkus jkrovimo rezima, jkrovimo rezimo ir jkrovimo LED lemputés mirksés viena po kitos, nurodydamos, kad aktyvuotas priverstinis
rezimas. Po penkiy (5) minuciy jkroviklis grj$ j jprastinj naudojimo rezima ir Zemosios jtampos aptiktis bus aktyvuota i§ naujo.

ATSARGIAI. NAUDOKITE §| REZIMA YPAC ATSARGIAI. PRIVERSTINIS REZIMAS ISJUNGIA APSAUGINES FUNKCIJAS IR JUNGTIMIS TEKA ELEKTROS SROVE.
UZTIKRINKITE, KAD BUTY SUJUNGTOS VISOS JUNGTYS, PRIES NUSTATYDAMI PRIVERSTIN] REZIMA, IR SAUGOKITES, KAD SI0S JUNGTYS NESUSILIESTY. GALI KILTI
KIBIRKSCIY, GAISRO, PSORGIMO, TURTO SUGADINIMO, TRAUMOS IR MIRTIES RIZIKA.

Prijungimas prie akumuliatoriaus

Neprijunkite KS kiStuko, kol nebus viskas sujungta. Nustatykite reikiama akumuliatoriaus gnybty poliskuma. Nejunkite prie karbiuratoriaus, kuro linijy ar plony,
lakstinio plieno daliy. Toliau nurodytos instrukcijos skirtos neigiamai jZeminimo sistemai (dazniausiai). Jei jusy transporto priemonéje sumontuota teigiama jzeminimo
sistema (labai retai), vadovaukités instrukcijomis priesinga tvarka.

1.) Prijunkite teigiama (raudona) kilping gnybto jungt] prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus gnybto.

2.) Prijunkite neigiama (juoda) kilping gnybto jungtj prie neigiamo (NEG, N, -) akumuliatoriaus gnybto.

3.) Prijunkite akumuliatoriy jkroviklj j tinkama elektros maitinimo tinkla. NeZitrékite | akumuliatoriy, kai atliekate $ia jungt].

4.) Atjungdami atlikite veiksmus atvirkstine tvarka: primiausia atjunkite neigiama (teigiamo jZeminimo sistemoje teigiama) gnybta.



Pradéti jkrovima.

1.) Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudeét]

2.) Patvirtinkite, kad tinkamai prijungete akumuliatoriaus gnybtus ar galines gnybty jungtis ir KS maitinimo kistukas jjungtas j maitinimo lizda.

3.) [Naudojimas pirmajj karta] |kroviklis pradés veikti budéjimo rezimu, nurodytu oranZiniu LED. Budgjimo rezimu jkrovikliui maitinimas netiekiamas

4.) Spauskite rezimy mygtuka, kad perjungtuméte j atitinkama jkrovimo rezima (spauskite ir laikykite tris sekundes, kad pereituméte | pasirinktg jkrovimo rezima) pagal
josy akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudétj.

5.) Rezimy LED bus jjungti pasirinktu jkrovimo rezimu ir bus jjungti Jkrovimo LED (priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovimo lygio), nurodantys, kad jkrovimo
procedira buvo pradeta.

6.) [kroviklis gali bati paliktas prijungtas prie akumuliatoriaus, kad baty nuolat jkraunama.

Automatiné atmintis: kroviklis turi sumontuota automatinés atminties jtaisa ir prijungus bus pasirenkamas paskutinis jkrovimo rezimas. Norédami pakeisti rezimus
po pirmojo naudojimo, spauskite rezimo mygtuka

Jkrovimo laikas.

Ikrovimo laikas. Baterijos dydis Apytikslis jkrovimo val. laikas
Numatytasis akumuliatoriaus jkrovimo laikas nurodytas toliau
Akumuliatoriaus dydis (Ah) ir iskrovos gylis (DOD) Zymia dalimi jtakoja Ah (amperu vaI.) 6V 12V
jkrovimo laikg. |krovimo laikas pagristas iSkrovos gylio ir visiskai
jkrauto akumuliatoriaus vidurkiu ir jis pateikiamas tik nuorodos tikslais. 8 3.0 3.0
Faktiniai duomenys gali skirtis dél akumuliatoriaus biklés. Visiskai
Jkrauto akumuliatoriaus Jkrovimo laikas pagristas 50% DOD rodiklio. 12 45 45
Temperattra taip pat turés jtakos jkrovimo trukmei. , Genius Multi-Bank”
pasizymi termine kompensacija, kuri automatiskai reguliuoja jkrovimo 18 6.75 6.75
profilius, kad bty pasiektas maksimalus jkrovimo nasumas
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Ikrovos LED pristatymas.
LED (Svi diodas)

PaaiSkinimas

25% raudonas
L0 a0

25 % krovimo LED létai pulsuos: jjungta—i§jungta, kai baterijos jkrovimas maziau kaip 25 %. Kai jkrova pasieks 25 %, LED $vies be
pertrikiy, o pulsuoti prades kitas LED.

50% raudonas
Ui ad DD

50 % krovimo LED Iétai pulsuos: jjungta—i$jungta, kai baterija jkrauta nuo 25 % iki 50 %. Kai jkrova pasieks 50 %, LED $vies be
pertrikiy, o pulsuoti pradés kitas LED.

75% oranzinis
LED anl D

75 % krovimo LED Iétai pulsuos: jjungta—iSjungta, kai baterija jkrauta nuo 50 % iki 75 %. Kai jkrova pasieks 75 %, LED $vies be
pertrikiy, o pulsuoti prades kitas LED.

100% Zalias
LED anl .

100 % krovimo LED létai pulsuos: jjungta—iSjungta, kai baterijos jkrovimas bus maziau nei 100 %. Kai baterija visiSkai jsikraus,
Zalias LED Svies be pertrukiy, 0 25 %, 50 % ir 75 % krovimo LED iSsijungs.

Zalias LED
Optimizavimas C]C]C].

Klaidy LED suvokimas.
Klaidos salygas nurodys ie LED.

Optimizacijos metu, 100 % krovimo LED létai pulsuos: jlungta—isjungta. Kai baterija bus visiskai optimizuota, 100 % krovimo LED
Svies Zalia spalva. Kroviklj galima neribota laikg palikti baterijoje.

LED (Sviesos diodas) | Priezastis / sprendimas
(') Vientisas |krovimas nustatytas budéjimo rezimu ar jtampa per Zema, kad biity aptiktas jkroviklis.
V Vientisas Akumuliatoriaus jtampa per auksta pasirinktu jkroviklio rezimu. Patikrinkite akumuliatoriy ir jkrovos rezima.
% Vientisas Galimas akumuliatoriaus turmpasis sujungimas / akumuliatorius nei$saugo jkrovos. Akumuliatoriy turi patikrinti specialistas.
‘? Vientisas Priesingas poliskumas. Pakeiskite akumuliatoriaus jungtis.
|+ Vientisas |kroviklio vidiné temperatira per auksta / Jkroviklis vel ims veikti, kad jo viding temperatdira sumazés.
m@ l"‘ Mirkséjimas | |kroviklio vidiné temperatira per Zema / kroviklis vél ims veikti, kad aplinkos temperatra padidés.
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12v-12v 12V 6V

(,Genius Multi-Bank" 2x2, 2x4, visi skyriai yra izoliuoti ir veikia savarankiskai.)

1.) Rezimo mygtukas Spauskite, kad pereituméte jkrovimo rezimy ciklus.

2.) Per didelés jtampos klaidos LED. Jjungta nuolat veikianti raudona
spalva, akumuliatoriaus jtampa yra aukstesne u apsauging jtampa.

3.) Defektuoto akumuliatoriaus LED. jungta nuolatiné raudona spalva, kai
prijungtas akumuliatorius nei$saugo jkrovos.

4.) Atvirkstinio poliskumo LED. |sjungia nuolat veikianti raudona spalva, kai
aptinkamas atvirkS¢ias poliskumas.

5.) Karstas / Saltas LED $viecia raudona spalva, kai viding temperatiira per
auksta. Kai viding temperatra yra per maza, mirksi raudonai (kartu su 2. 3.
4. Klaidos LEDais).

6.) Budéjimo rezimo LED. Jjungtas, kai jkroviklis nustatytas budgjimo
rezimu, tada jkroviklis nejkrauna ar netiekia elektros energijos akumuliatoriui.

7.) lkrovimo LED Nurodo prijungto (-) akumuliatoriaus (-i) jkrovos lygj.

8.) Rezimo LED. Nurodo Jkrovimo rezima, jkroviklis Siuo mety jjungtas.
Spauskite , MODE" (rezimas) mygtuka, kad pereituméte jkrovimo rezimy
ciklus.

9.) ,,Press and Hold“ (spausti ir palaikyti) rezimo LED ReZimo
mygtukas turi biti paspaustas ir palaikytas 3 sekundes, kad pareituméte
prie $io rezimo.



Techninés salygos

Ivadiné KS jtampa:
Eksploataciné KS jtampa:
ISvesties galia:

|krovimo jtampa:

Ikrovimo srove:

Zemos itampos aptikimas:
Atgalinés srovés nutekejimas:
Aplinkos temperatura:
Akumuliatoriy tipas:
Akumuliatoriaus cheminé sudétis:
Skyriai:

Akumuliatoriaus talpa:
Korpuso apsauga:

Vésinimas:

Matmenys (L x W x H)

Svoris:

GENIUS2X2

100-240 VAG, 50-60 Hz
100-240 VAC, 50-60 Hz
Maks. 30x2 W

Ivairi

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

-20°C iki +40°C
6Vir12v

Drégnieji, gelio, MF, CA, EFB, AGM, licio
2

Iki 40Ah, apima visus akumuliatoriaus dydzius
1P60

Nattralts srautai

4,4%5,1x1,9 coliai

1,1 svaro

GENIUS2X4

100-240 VAG, 50-60 Hz
100-240 VAC, 50-60 Hz
Maks. 30x4 W

Ivairi

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<5mA

-20°C iki +40°C
6Vir12v

Drégnieji, gelio, MF, CA, EFB, AGM, licio
4

Iki 40Ah, apima visus akumuliatoriaus dydzius
1P60

Nattralus srautai

5,7x9,4 x 2,3 coliai

4 svaro

3-meté nesudétinga garantija

L,NOCO* garantuoja, kad Siam gaminiui (toliau ,Gaminys") taikoma trimeté (3) garantija nuo jsigijimo datos (toliau , Garantinis terminas") ir jis bus be medziagy ir gamybos
technologijy defekty. Jei Garantiniu terminu nustatomi defektai, ,NOCO", savo nuozilra ir atsizvelgdama j techninés priezitiros skyriaus analizg, remontuos gaminj arba pakeis
defektines dalis. Keiciamos dalys ar gaminiai bus nauji ar praktiskai naudoti, palyginami funkciniais ir veikimo parametrais kaip ir originalios dalys, kuriems nustatomi originaliyjy

daliy garantinio termino likutis.

SIUO TIKSLIAI APIBREZIAMOS NOCO ATSAKOMYBES RIBOS: TAI KEITIMAS ARBA TAISYMAS. |STATYMO RIBOSE, NOCO NEPRIVALO ATLYGINTI GAMINIO PIRKEJUI AR BET
KOKIEMS TRETIEMS ASMENIMS UZ JOKIUS ISIMTINIUS, NETIESIOGINIUS, ANTRINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS, JSKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) PRARASTA PELNA,



SUGADINTA NUQSAVYBE AR TRAUMA, BET KOKIU BUDU SUSIJUSIA SU GAMINIU, KAD IR KOKIA BUTY PRIEZASTIS, NET JEI NOCO IR ZINOJO APIE TOKIY NUOSTOLIY
TIKIMYBE. CIA ISDESTYTOS GARANTIJOS ATSTOJA BET KOKIAS KITAS GARANTIJAS, AISKIAS, NUMANOMAS, |STATYMINES AR KITOKIAS, TAIP PAT IR, BE ISLYGU,
NUMANGMAS PREKINES ISVAIZDOS IR TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLUI, BEI KYLANGIAS IS DALYKINIY SANTYKIY, VARTOJIMO AR PREKYBOS TVARKOS. JEI KOKIE NORS
GALIOJANTYS |STATYMA! REIKALAUJA GARANTLJU, SALYGY AR SIPAREIGOJIMU, KURIY NEJMANOMA ATSAUKTI AR PAKEISTI, SIS STRAIPSNIS TAIKOMAS MAKSIMALIU
IMANOMU LYGIU, NUMATYTU TOKIUOSE |STATYMUOSE.

Si garantija teikiama iSskirtinai Gaminio pirkéjui, kuris buvo jsigytas i§ ,NOCO* bendrovés ar ,NOCO* jgalioto pardavéjo ar platintojo, ir ji nepriskiriama ar neperduodama.
Norédamas pateikti garanting pretenzija, pirkéjas privalo: (1) kreiptis j ,NOCO* technings prieZidros skyriy el. pastu: support@no.co ar skambinti telefonu 1.800.456.6626
ir gauti prekes grazinimo leidimo (toliau ,PGL") numerj ir graZinimo vietos duomenis (toliau , Grazinimo vieta"); bei (2) iSsiysti gaminj, jskaitant PGL numer; ir graZinimo vietos
kupona. NESIUSKITE GAMINIO, PIRMA, NEGAVE, PGL IS ,NOCO* TECHNINES PRIEZIUROS SKYRIAUS.

Tiesioginis pirkéjas atsako uZ (ir privalo apmoketi i$ anksto) visas pakavimo ir siuntimo ilaidas, susijusias su gaminiy siuntimu garantiniam remontui.

NEPAISANT ANKSCIAU NURODYTOS INFORMACIJOS, SI NESUDETINGA GARANTIJA NEGALIOJA IR NETAIKOMA GAMINIAMS, KURIE: (a) naudojami, apdorojami ar saugomi
netinkamai bei eksploatuojami esant iSskirtinems jtampos, temperatros, smagiy ar vibracijos salygoms, kurie apgadinami dél neatsargaus ar neripestingo naudojimo,
nelaimingy atsitikimy, nesilaikant ,NOCO*" saugaus ir efektyvaus naudojimo rekomendacijy; (b) netinkamai sumontuoti, eksploatuojami ar techniskai prizitirimi; (c) keiciami
/ pakeisti be ,NOCO* leidimo rastu; (d) buvo iSmontuoti, pakeisti ar remontuoti ne ,NOCO* jgaliotuose techninés prieZitiros centruose; (e) apie kuriy defektus buvo pranesta
pasibaigus garantiniam terminui.

S NESUDETINGA GARANTIJA NETAIKOMA: (1) jprastiniam nusidévéjimui; (2) kosmetinis gedimas neturi jtakos gaminio funkcionalumui; arba (3) Gaminiams be ,NOCO* serijos
numerio arba kai jis pakeistas bei nejskaitomas.

NESUDETINGOS GARANTIJOS SALYGOS
Sios salygos taikomas tik $iam Gaminiui Garantiniu laikotarpiu Si nesudetinga garantija negalioja pasibaigus nustatytam terminui nuo jsigijimo datos (pasibaigus nustatytam

terminui nuo serijos numerio suteikimo datos, jei néra jsigijimo jrodymu) arba nuo Siame dokumente anksciau nurodyty salygy. Grazinkite gaminj kartu su reikiamais

dokumentais.

Su kuponu:
0-3 metai: Nemokamai. Su pirkimo jrodymo dokumentais - garantinis terminas pradedamas skaiciuoti nuo jsigijimo datos.

BE kupono:
0-3 metai: Nemokamai. BE pirkimo jrodymo dokumenty - garantinis terminas pradedamas skaiciuoti nuo serijos numerio suteikimo datos.

Rekomenduojame uZregistruoti savo ,NOCO* gaminj, kad jkeltuméte jo pirkima jrodancius dokumentus ir pratestuméte galiojantj terming. Galite registruoti savo ,NOCO* gaminj

internetu: no.co/register. Jei turite bet kokiy klausimy dél garantijos teikimo ar gaminio, kreipkités j ,NOCO* techninés prieziliros skyriy (anksciau nurodyty el. pasto adresu ar
telefono Nr.) arba radykite adresu: ,The NOCO Company’, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA (JAV).
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BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija
PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.
Seit ieklautas drosibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU, EKSPLOZIJU vai - =
UGUNSGREKU Kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASUMA BOJAJUMU. Latvlskl
Elektriskas stravas trieciens. S ir elekiroierice, kas var izraisit elekiriskas stravas triecienu un radit
nopietnu traumu. Nesagrieziet baro$anas vadus. Negremdéjiet ierici ideni un nelauijiet tai kit mitrai.

Eksplozija. Izmantojot $o ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit to
eksploziju. Kameér ierici lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaidéju bojatam vai sasalusam
akumulatoram. Izmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem. Izmantojiet ierici labi vedinamas
telpas

Ugunsdrosiba. Si i elektroierice, kas izstaro siltumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici. Kamér
izmantojat ierici, nesmekejiet un nelietojiet nekadu elektrisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet ierici no viegli
uzliesmojosiem materialiem.

Acu traumas. Kad lietojat 8o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzeklus. Akumulatori var eksplodét un radit

lidojosas dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas Kairinajumu. Ja piesarojums ir nonacis acis Lai ieguitu plasaku informaciju
vai uz adas, nekavejoties noskalojiet skarto vietu ar tiru tekosu ddeni un sazinieties ar toksikologijas kontroles un atbalstu, dodieties uz:
centru ! "

Eksplozivas gazes. Darbs svina-skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas akumulatora
darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku, ievérojiet visas drosibas
informacijas norades un akumulatora razotaja un jebkuras lieto$anai akumulatora tuvuma paredzétas ierices
razotaja instrukcijas. Parskatiet bridinajuma markéjumus uz $im iericém un dzingja

WWW.N0.Co/support




Par Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank parstav daZas no inovativakajam un modernakajam tehnologijam tirgQ, padarot katru uzladéSanu vieglu un
vienkarsu. Tas ir, iespéjams, drosakais un efektivakais ladetajs, ko jis jebkad lietosiet. Genius daudzportu sérija ir paredzéta visu veidu 6V un 12V svina-skabes
akumulatoru, tostarp akumulatoru ar $kidro ekeltrolitu, Zelejas, MF (bezapkopes), CA (kalcija), EFB (uzlaboto akumulatoru ar $kidro elektrolitu) un AGM (absorbéjo$as
stikla $kiedras), ka arf 12V litija (LiFeP04) akumulatoru uzladé$anai. Ta ir piemérota lidz 40Ah (amperslundu) ietilpibas akumu\atoru uzladei un visu izméru akumulatoru

uzturé$anai. Darba sak$ana. Pirms ladétaja lietoSanas uzmanigi izlasiet akumulatora raZotaja noteiktos piesardzibas p: un ieteicamos akumulatora uzlades
atrumus. Pirms uzlades noteikti nosakiet akumulatora spriegumu un kimisko sastavu, ko var atrast akumulatora lietotaja rokasgramata. Montaza. Ir svarigi paturét prata
attalumu lidz akumulatoram. Lidzstravas kabela garums no ladétaja vai nu lidz akumulatora spailei vai cilpveida izvada savienotajiem ir aptuveni 34 collas (863,6 mm).
Pagarinaanas kabela garums ir aptuveni 10 pédas (3, 0 m). Jebkura savienojama tipa gadijuma atstajiet apmeram 12 collu (304 mm) elastigu dalu starp savienojumiem.
Kalifornijas pavalsts 1986. gada Likums par iidens dro$ un ta i kontroli. Akumulatora spailes, piesleg$anas spailes un saistitie
piederumi satur kimiskas vielas, tostarp svinu. Sie materiali Kalifornijas pavalsti ir atziti par tadiem, kas izraisa vézi un iedzimtus defektus vai rada citu reproduktivu
bistamibu. Personiski piesardzibas pasakumi. lzmantojiet ierici vienigi tai paredzétaja nolika. Kadai personai jaatrodas jisu balss dzirdamibas attaluma vai
pietiekami tuvu, lai arkartas situacija varétu jums palidzét. NodroSiniet tuvuma tiru Gdeni un ziepes gadijumam, ja nonakat saskaré ar akumulatora skabi. Stradajot
akumulatora tuvuma, lietojiet pilnigus acu aizsarglidzek|us un valkajiet aizsargapgérbu. Vienmer péc darba ar akumulatoriem un saistitiem materialiem mazgajiet rokas.
Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrit uz akumulatora, tas var
izraisit dzirksteles vai Tssavienojumu, ka rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, ugunsgréeks vai eksplozija, radot smagu vai navéjosu traumu vai TpaSuma
bojajumu. Nepilngadigas personas. Ja “pircéjs” iegadajas ierici, paredzot, ka to lietos nepilngadiga persona, pieaugusais pircéjs apnemas pirms ierices lietoSanas
iepazistinat nepilngadigo personu ar precizu instrukciju un bridinajumiem. Pretéja gadijuma “pircéjs” uznemas pilnigu atbildibu un piekrit atfidzinat “NOCO” par jebkuram
sekam, ja nepilngadiga persona ierici lieto neparedzéta noliika vai nepareizi. Aizri§anas bistamiba. Piederumi var radit aizri$anas risku bérniem. Neatstajiet bérnus
bez uzraudzibas ierices vai piederumu tuvuma. lerice nav rotallieta. Darbibas ar ierici. Rikojieties ar ierici uzmanigi. Triecieni var bojat ierici. Neizmantojiet bojatu ierici,
tostarp (bet ne tikai), ja tai ir ieplaisajis korpuss vai bojati kabeli. Neizmantojiet ierici, ja baro$anas vads ir bojats. Mitrums un kidrumi var bojat ierici. Nestradajiet ar
ierici vai elektriskam sastavdalam $kidrumu tuvuma. Glabajiet un lietojiet ierici sausa vieta. Nelietojiet ierici, ja ta ir kluvusi mitra. Ja ierici jau lietojat un ta kst mitra,
nekavejoties atvienojiet to no akumulatora un partrauciet lietot. Neatvienojiet ierici, velkot aiz kabeliem. Parveidojumi. Neméginiet mainit, parveidot vai remontét kadu
ierices dalu. lerices izjaukSana var izraisit smagu vai navejoSu traumu vai bojat ipaSumu. Ja ierice ir bojata, darbojas ar traucejumiem vai nonak saskaré ar Skidrumu,
partrauciet to lietot un sazinieties ar “NOCO". Jebkuri ierices parveidojumi anulés garantiju. Piederumi. S ierice ir apstiprinata lieto$anai vienigi ar “NOCO” piederumiem.
“NOCO" neuznemas atbildibu par lietotaja dro$ibu vai bojajumu, izmantojot “NOCO" neapstiprinatus piederumus. Novietojums. Nelaujiet akumulatora skabei nonakt
saskare ar ierici. Neizmantojiet ierici noslegtas telpas vai vieta ar ierobeZotu ventilaciju. Nenovietojiet akumulatoru uz ierices virsmas. Savienotajvadus izvietojiet ta, lai
noverstu to nejausu bojaSanu, ko var izraisit kustigas transportlidzekla dalas (tostarp parsegs un durvis) vai darbiba esosas dzingja dalas (tostarp ventilatora lapstinas,
siksnas un skriemeli), vai tadas situacijas raanos, kas var izraisit smagu vai navejosu traumu. Ekspluatacijas temperatiira. Sis izstradajums ir paredzéts darbam
apkartejas vides temperatiira no -4° F un 104° F (-20° C un 40° C). Nestradajiet arpus temperatiiras diapazona. Neuzladgjiet sasaldétu akumulatoru. Ja akumulators




Kldst karsts, nekavéjoties partrauciet izstradajuma lietoSanu. Uzglabasana. Nelietojiet un neglabajiet $o izstradajumu vietas, kur ir augsta putek|u vai citu gaisa eso$o
dalinu koncentracija. Glabajiet $o izstradajumu uz lidzenas, drosas virsmas, lai nebitu nokriSanas riska. Glabajiet izstradajumu sausa vieta. Videja uzglabaSanas
temperatira ir no -22° F lidz 140° F (-30°C - 60°C). Nekada gadijuma nedrikst parsniegt 80 °C. Saderiba. Sis izstradajums ir saderigs tikai ar 6 voltu un 12 voltu
svina-skabes, AGM un 12 voltu litija akumulatoriem. Nem@giniet lietot $o izstradajumu kopa ar cita veida akumulatoru. Citu akumulatoru uzlade var izraisit traumas, navi
vai ipaSuma bojajumus. Pirms meginat uzladet akumulatoru, sazinieties ar akumulatora raZotaju. Medicinas ierices. Neuzladgjiet kardiostimulatorus vai citas
mediciniskas ierices. Sis izstradajums var izstarot elektromagnétisko lauku. Izstradajums satur magnetiskas sastavdalas, kas var traucet kardiostimulatoriem,
defibrilatoriem vai citam mediciniskam iericém. Sis elektromagnétiskais lauks var traucét kardiostimulatoriem vai citam medicinas iericém. Pirms lietoSanas
konsultjieties ar arstu, ja jums ir kada mediciniska ierice, ari kardiostimulatori. Ja Jums ir aizdomas, ka $is izstradajums trauce lietot medicinas ierici, nekavéjoties
partrauciet zalu lietoSanu un konsultgjieties ar arstu. Tifi§ana. Pirms apkopes vai tirisanas izslédziet ierici. Ja ierice nonak saskare ar Skidrumu vai jebkadu piesarnojumu,
nekaveéjoties notiriet to un nozavejiet. lzmantojiet mikstu, pliksnas nesaturo$u (mikroskiedru) draninu. Nelaujiet mitrumam nonakt atverés. Eksploziva vide. levérojiet
visas norades un instrukcijas. Neizmantojiet ierici vide, kura ir eksplozijas bistamiba, tostarp degvielas uzpildes zonas vai vietas, kuras ir Kimiskas vielas vai tadas dalinas
ka graudi, putek|i vai metala pulveri. Augsta riska darbibas. Si ierice nav paredzets lietoSanai gadijumos, kad tas klume var izraisit smagu vai navejosu traumu vai
nopietnu Kaitéjumu videi. Radiofrekvenéu traucgjumi. lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilstosi radiofrekvencu starojuma noteikumu prasibam. Sads ierices
starojums var nelabveligi ietekmeét citu elektronisku iericu darbibu, veicinot to disfunkciju. Modela numurs: Genius Multi-Bank Series. St ierice atbilst FCC (Federalas
sakaru komisijas) noteikumu 15. dalas prasibam. LietoSana ir paklauta Sadiem diviem nosacijumiem: 1) §i ierice nedrikst radit kaitigus traucgjumus, un 2) $ai iericei ir
jabt izturigai pret uztvertajiem argjiem traucejumiem, tostarp traucejumiem, kas var izraisit nevelamu darbibu, PIEZIME. Si ierice tika parbaudita un atzita par atbilsto$u
visiem A Klases digitalajam iericém noteiktajiem ierobezojumiem saskana ar FCC noteikumu 15. sadalu. Sie ierobezojumi ir paredzeti, lai nodrosinatu pietiekamu
aizsardzibu pret Kaitigiem traucgjumiem, kad ierice tiek izmantota komerciala vide. Si ierice genere, izmanto un var izstarot radiofrekvencu enerdiju, tade| gadijuma, ja
ierice nav uzstadita un lietota saskana ar rokasgramata minétajam noradém, ta var radit radiosakariem nepielaujamus traucéjumus. Sis ierices lietoSana dzivojamas
telpas var radit nelabveligu iedarbibu, un $ada gadijuma lietotajam bs janoveérs traucejumi, pasam sedzot izdevumus.



Uzlades re:
Genius Multi-Bank ir seSi (6) rezimi: gaidiSanas rezims, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V un Speka rezims, Dazi uzlades rezimi ir janospiez un jatur tris (3) idz piecas
(5) sekundes, lai iestafitu rezimu. Sie ,Nospied un turi” rezimi ir uzlaboti uzlades rezimi, kuriem ir nepiecieSama pilniga uzmaniba pirms to izveles. Uz ladétaja ar
vertikalu liniju ir noradits “Press and Hold" Ir svarigi saprast katra uzlades rezima atkiribas un merki. Neizmantojiet ladétaju, kamer nav apstiprinats akumulatora
uzlades rezims. Talak sniegts iss apraksts:

ReZims Skaidrojums (Maksimala sprieguma mérisana 25 ° C temperatira, ampera vertejums ir masas stravas stiprims, ja virs 0 © C)
Gaidi$anas rezima ladétajs neuzlade akumulatoru vai nenodrogina tam jaudu. Energijas taupisana tiek aktivizéta $aja rezima, izmantojot
Standb mikroskopisku energijas daudzuma iegisanu no elektribas kontaktligzdas. lerice ir iespéjota gaidisanas rezima. Gaidisanas rezima iedegsies
andpy oranzs gaidisanas LED gaismas indikators.
Nav jaudas

Lai uzladétu 12 voltu mitras $tinas, Zelejas $inas, uzlabotas pliismas, bezapkopes un kalcija akumulatorus. Izvéloties, izgaismosies balts 12V
12V LED gaismas indikators.

14,5V | 2A | Lidz 40Ah akumulatoriem.

19V AGM 12 voltu AGM akumulatoru uzladéanai. lzvéloties, izgaismosies balts 12V AGM LED gaismas indikators.
14,8 V| 2A | Lidz 40Ah akumulatoriem.
12 voltu litija jonu akumulatoru, ieskaitot litija dzelzs fosfatu, uzladesanai. lzvéloties, izgaismojas 12V litija zils LED gaismas indikators
12V LITHIUM Izmantosanai tikai ar akumulatoriem, kuriem ir tikai bateriju parvaldibas sistémas (BMS).
14,6 V| 2A | Lidz 40Ah akumulatoriem.
6V Lai uzladétu 6 voltu mitru iinu, Zelejas $inu, uzlabotas plismas, bezapkopes un kalcija akumulatorus. lzvéloties, izgaismosies balts 6V LED
Nospied un turi 3 gaismas indikators
sekundes 7,25V | 2A | Lidz 40Ah i [Gaidstaves rezima nospiediet un tris sekundes pieturiet, kamer tiek savienots]

Lai uzladétu akumulatorus, kuru spriegums ir mazaks par 1V. Nospiediet un turiet piecas (5) sekundes, lai uzsaktu darba rezimu. lzvélétais

Darba rezims uzlades reZims péc tam darbosies Darba reZima piecas (5) miniites, pirms atgrieSanas standarta uzlade izvélétaja rezima

Nospied un turi 5
sekundes < 5 [Gaidstaves rezima nospiediet un piecas sekundes pieturiet, kamer akumulators tiek savienots,
A B A U tad veiciet parslegsanos starp rezimiem]




Izmantojot 6V. [Nospied un turi 3 sekundes]
6V uzlades reZims ir paredzéts tikai 6 voltu svina skabes akumulatoriem, pieméram, mitras $iinas, Zelejas $linas, uzlabotas plismas, bezapkopes un kalcija
akumulatoriem. Nospiediet un turiet tris (3) sekundes, lai uzsaktu 6V uzlades rezimu. Sazinieties ar akumulatora razotaju pirms i reZima izmanto$anas.

Izmantojot 12V litiju.
12V litija uzlades rezims ir paredzéts tikai 12 voltu itija jonu akumulatoriem, ieskaitot litija dzelzs fosfatu

UZMANIBU. ZMANTOT $0 REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. SO REZIMU DRIKST IZMANTOT TIKAI 12 VOLTU LITIJA AKUMULATORIEM, KURIEM IR
IEBUVETA AKUMULATORA VADIBAS SISTEMA (BMS). LITIJA JONU AKUMULATORI IR IZGATAVOTI UN KONSTRUETI ATSKIRIGI, UN DAZIEM VAR BUT VA NEBUT
AKUMULATORA VADIBAS SISTEMA (BMS). PIRMS UZLADESANAS KONSULTEJIETIES AR LITIJA AKUMULATORA RAZOTAJU UN PIEPRASIET IETEICAMAS UZLADES
ATRUMUS UN SPRIEGUMUS.DAZI LITIJA-JONU AKUMULATORI VAR BUT NESTABLI UN UZLADEI NEPIEMEROTI

Darba rezims. [Nospied un turi 5 sekundes]

Darba rezims |auj ladetajam manuali sakt uzladi, ja pievienota akumulatora spriegums ir parak zems, lai to varétu noteikt. Ja akumulatora spriegums ir parak zems, lai
ladetajs varétu to noteikt, nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu reZima pogu, lai aktivizetu Darba rezimu, péc tam atlasiet atbilstoso rezimu. Visi uzlades rezimi,
kas ir pieejami, mirgo vienlaicigi. Kad ir izvéléts uzlades rezims, uzlades rezima LED un uzlades indikators mirgos un mainisies, noradot, ka pasreizéjais darba rezims ir
aktivs. Pec piecam (5) mindtém ladétajs atgriezisies normala uzlades rezima, un zemsprieguma noteik$ana tiks aktivizéta.

UZMAN]JBU. IZMANTOT S0 REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. DARBA REZIMS 1ZSLEDZ DROSIBAS FUNKCIJAS UN SAVIENOTAJOS IR TIESA STRAVA
NODROSINIET, KA VIS SAVIENOJUMI TIEK VEIKTI PIRMS DARBA REZIMA UZSAKSANAS UN NEPIESKARIETIES SAVIENOJUMIEM KOPA. DZIRKSTELU, UGUNSGREKA,
SPRADZIENA, PASUMA BOJAJUMU, TRAUMU UN NAVES RISKS.

PievienoSana akumulatoram

Nepievienoji Su, kamer nav izveidoti visi parjie savienojumi. levérojiet, kada ir akumulatora spailu polaritate. Neveidojiet savienojumus
ar karburatoru degwelas caurulitém vai planam lokSnu metala dalam. Talak sniegtie noradijumi attiecas uz negativa zemejuma sistému (visbiezak). Ja jisu
transportlidzeKlim ir pozitiva zemejuma sistéma (oti reti), talak sniegtos noradijumus izpildiet pretéja seciba.

1.) Pievienojiet pozitivo (sarkano) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P+) akumulatora spailei.

2.) Pievienojiet pozitivo (melno) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P,+) akumulatora spailei.

3.) Pievienojiet akumulatora ladétaju pie piemérotas elektribas kontaktligzdas. Veicot $o savienojumu, neatrodieties ar seju pret akumulatoru

4.) Veicot atvienosanu, izpildiet darbibas pretéja seciba, vispirms nonemot negativo spaili (vai vispirms pozitivo sistémai ar pozitiva pola zemejumu).




Uzlades sakSana.

1.) Parbaudiet akumulatora spriegumu un Kimisko sastavu.

2.) Parliecinieties, vai akumulatora spailes vai nolaizamie spailu savienotaji ir pievienoti pareizi un mainstravas kontaktdaksa ir pievienota elektribas kontaktligzdai
3.) [Pirmreizéja lietoSana] Ladétajs tiks palaists gaidisanas reZima, ko norada oranZs indikators. Gaidstaves rezima ladétajs nenodrosina nekadu jaudu.

4.) Lai parslegtos uz akumulatora spriegumam un kimiskajam sastavam atbilsto$o uzlades rezimu, nospiediet rezima pogu (lai atvértu papildu uzlades rezimu,
nospiediet un turiet to tris sekundes).

5.) Rezima indikators izgaismo izraudzito uzlades rezimu, un iedegas uzlades indikatori (atkariba no akumulatora darbspgjas), kas norada, ka ir sacies uzlades process.
6.) Tagad ladetaju var atstat pastavigi savienotu ar akumulatoru, lai nodroinatu uzturéSanas uzladi.

Automatiska atmina: Ladétajam ir iebveta automatiska atmina un tas atgriezisies pedeja uzlades rezima, kad tiks pievienots. Lai mainitu reZimus péc pirmas
lietoSanas, nospiediet rezima pogu

Uzlades laiki. Akumulatora izmérs Aptuvenais uzlades ilgums stundas
Paredzamais akumulatora uzlades laiks ir noradits zemak. Akumulatora _
izmers (Ah) un ta izlades dzilums (DOD) ieverojami ietekmé ta uzlades Ah (amperstunda) 6V 12V
laiku. Uzlades laiks ir balstits uz videjo izlades dzilumu fidz pilniba
uzladetam akumulatoram un ir tikai atsauces nolikos. Faktiskie dati var 8 3.0 3.0
atSkirties, atkariba no akumulatora stavokla. Laiks, kad tiek uzladéts
vienkarsi izladets akumulators, ir balstits uz 50% DOD. Ari temperattra 12 45 4.5
ietekmes uzlades laikus. Genius Multi-Bank ir aprikots ar termisko
kompensaciju, kas automatiski pielago uziades profilus, lai maksimali 18 6.75 6.75
palielinatu uzlades veiktspéju.
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Uzlades indikatoru nozime.
LED

25% Sarkans LED
gaismas indikators @@l DOD

Skaidrojums

Ja akumulators ir uzladets mazak par 25%, uzlades 25% indiators Ienam pulse, ieslé un ies. Kad
ir uzladets lidz 25%, 25% indikators deg vienmeérigi un sak pulsét nakamais LED indikators

50% Sarkans LED
gaismas indikators @ .OD

Ja akumulators ir uzladéts par 25-50%, uzlades 50% indiators Iénam pulse, ieslé un izslédzoties. Kad ir
uzladéts lidz 50%, 50% indikators deg vienmérigi un sak pulsét nakamais LED indikators.

75% Oranzs LED
gaismas indikators @@ () . D

Ja akumulators ir uzladéts par 50-75%, uzlades 75% indiators lenam pulsg, iesledzoties un izslédzoties. Kad akumulators ir
uzladets lidz 75%, 75% indikators deg vienmerigi un sak pulsét nakamais LED indikators.

100% Zal$ LED
gaismas indikators @l [ ] . .

Ja akumulators ir uzladéts mazak par 100%, uzlades 100% indiators Iénam pulsg, iesledzoties un izsledzoties. Kad
akumulators ir uzladéts pilniba, 25, 50 un 75% indikatori nodziest.

Optimizacija Zal§ LED .
gaismas indikators ODD

Optimizacijas laika pulsé 100% indikators, lenam ieslédzoties un izslédzoties. Kad akumulators i pilniba optimizéts, 100%
indikators Klist pastavigi zal$. Ladétaju var pastavigi atstat pieslégtu pie akumulatora,

Klidu LED gaismas indikatoru skaidrojums.
Kludu situacijas tiks noraditas ar $adiem gaismas indikatoriem.

LED

lemesls/risinajums

() Nemainigs LED gaismas indikators

Ladetajs ir gaidisanas reZima vai akumulatora spriegums ir parak zems, lai ladétajs varétu to noteikt.

V Nemainigs LED gaismas indikators

Akumulatora spriegums ir parak augsts izvélétajam uzlades rezimam. Parbaudiet akumulatora un uzlades rezimu.

&% Nemaiigs LED gaismas indikators

is akumulatora Tssavienojums / akumulators neuzladesies. Akumulatoru lidziet parbaudit profesionalim.

@ Nemainigs LED gaismas indikators

Reversa polaritate. Apmainiet vietam akumulatora savienojumus.

l+ Nemainigs LED gaismas indikators

Ladetaja iekseja temperatira ir parak augsta / ladétaja darbiba atsaksies péc tam, kad lad@taja iek$eja temperatiira
pazeminasies.

Mirgojoss LED gaismas
+
v Q@l indikators

Ladetaja apkartéjas vides temperatra ir parak zema / ladetaja darbiba atsaksies péc tam, kad ladétaja apkarteja temperattra
paaugstinasies.
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12v-12v 12V 6V

(Modela Genius Multi-Bank 2x2, 2x4 gadijuma katrs ports ir izolets un darbojas neatkarigi.)

1.) ReZima poga Piespiediet, lai parietu uz dazadiem ladésanas rezimiem 6.) GaidiSanas rezima LED gaismas indikators ledegas, kad ladétajs ir

I _ . .- i 7ima, ladetaj lade akumulaty i gina tam jaudu.
2) Parsprieguma Kfidas LED gaismas indikators lodegas sarkana kidsa; gaidisanas rezima, ladetajs neuzlade akumulatoru vai nenodrosina tam jaudu

akumulatora spriegums parsniedz aizsargspriegumu. 7.) Uzlades LED gaismas indikators norada pievienota akumulatora (-u)

3.) Bojata/neathilstoSa akumulatora LED gaismas indikators ledegas uziades fimen.

sarkana krasa, ja savienotais akumulators nevar tikt uzladéts. 8.) ReZima LED gaismas indikators Norada uzlades reZimu, kura ladétajs

4.) Apgrieztas polaritates LED gaismas indikators ledegas cieta sarkana %azws"\na:lé;t.rodas, Nospiediet pogu MODE, la paritu uz ifem ladéSanas
krasa, ja tiek konstatéta apgriezta polaritate:

I _ T 9.) “Nospied un turi” rezima LED gaismas indikators Lai ieslegtu
5.) Kad iekseja temperatiira Klist parak augsta, karstuma/aukstuma o7, “re7ima poga ir janospiez un jatur 3 sekundes
indikators iedegas. Kad iek$éja temperatira ir parak zema, tas mirgo
dzeltena krasa (kopa ar kludas indikatoriem 2. 3. 4.).



Tehniska specifikacija

leejas mainspriegums:

Darbs mainspriegums:

Izejas jauda:

Uzlades spriegums:

Uzlades strava:

Pazeminata sprieguma konstatésana:
Rezerves stravas paterins:

Vides temperatira:

Akumulatoru tipi:

Akumulatoru Kimiskais sastavs:
Ports:

Akumulatora ietilpiba:

Korpusa aizsardziba:

DzeséSana:

Izméri (garums x platums x augstums):
Svars:

GENIUS2X2

100-240 V mainstr., 50-60 Hz
100-240 V mainstr., 50-60 Hz

30x2 W maks.

Dazadi

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<6 mA

no -20°C lidz +40°C

6Vun 12V

skabes, Zelejas, MF, CA, EFB, AGM, litijs
2

Lidz 40 Ah, uztur visu izméru akumulatorus
1P60

Dabiska konvekcija

4,4x5,1x1,9 collas

1,1 marcinas

GENIUS2X4

100-240 V mainstr., 50-60 Hz
100-240 V mainstr., 50-60 Hz

30x4 W maks.

Dazadi

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<6 mA

no -20°C [idz +40°C

6V un 12V

skabes, Zelejas, MF, CA, EFB, AGM, litijs
4

Lidz 40 Ah, uztur visu izméru akumulatorus
IP60

Dabiska konvekcija

5,7x9,4 x 2,3 collas

4 marcinas

Vienkar$a 3 gadu garantija

NOCO garanté, ka §is razojums (“lzstradajums”) tris (3) gadus péc iegades datuma (“Garantijas periods”) biis bez materiala un razoSanas defektiem. Attieciba uz defektiem,
par kuriem zinots garantijas perioda, NOCO péc saviem ieskatiem un saskana ar NOCO tehniska atbalsta dienesta veikto novertejumu vai nu remontes, vai nomainis bojatos
razojumus. Tiks izmantotas jaunas vai remontétas rezerves dalas un izstradajumi, o darbiba un veiktspéja bis salidzinama ar sakotngjo dalu, un tai biis nodrosinata garantija

perioda, kas ir atlicis kops sakuma.

“NOCO” ATBILDIBA TADEJADI IR SKAIDRI IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI REMONTU. CIKTAL TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, “NOCO” NEUZNEMAS ATBILDIBU PRET PRODUKTA
PIRCEJU VAI TRESO PERSONU PAR JEBKADU IPASU, NETIESU, IZRIETOSU KAITEJUMU VAI SODA SANKCIJAM, TOSTARP (BET NE TIKA) PAR JEBKADA VEIDA AR PRODUKTU



SAISTITU RADUSOS PELNAS ZAUDEJUMU, IPASUMA BOJAJUMU VAI PERSONAS TRAUMU, PAT JA “NQCO” BIJA INFORMACIJA PAR SADA KAITEJUMA [ESPEJAMIBU. SEIT
IZKLASTITAJAM GARANTIJAM IR TADS PATS JURIDISKAIS SPEKS KA VISAM CITAM SKAIDRI VAI NETIESI AR LIKUMU VAI CITADI NOTEIKTAM GARANTLJAM, TOSTARP (BEZ
IEROBEZOJUMA) DOMAJAMANM GARANTIJAM PAR ATBILSTIBU TIRDZNIECIBAS PRASIBAM UN PIEMEROTIBU NOTEIKTAM NOLUKAM, KA ARI TAM, KAS IZRIET NO IERASTAS
PRAKSES, LIETOSANAS VAI TIRDZNIECIBAS PRAKSES. JA KADI PIEMEROJAMIE TIESIBU AKTI NOSAKA GARANTIJAS, NOSACIJUMUS VAI PIENAKUMUS, KO NEVAR [ZSLEGT
VAI MAINIT, SIS PUNKTS IR PIEMEROJAMS, CIKTAL TO PIELAUJ ATTIECIGIE TIESIBU AKTI.

§i garantija tiek sniegta vienigi NOCO izstradajuma sakotnéja pircéja vai NOCO apstiprinata talakpardeveja vai izplatitaja laba, un ta nav pieskirama vai nododama talak, Lai
pazinotu garantijas prasibu, pircejam ir: 1) NOCO atbalsta dienestam japieprasa un jasanem precu apakajnodosanas atlaujas (return merchandise authorization — RMA)
numurs un apakalnodoanas atra$anas vietas informacija (“Apakalnodo$anas vieta”), nosiitot support@no.co pa e-pastu vai zvanot pa talruni 1.800.456.6626; un 2) uz
atpakalnodoSanas vietu janosita izstradajums kopa ar RMA numuru, un kviti. NESUTIET IZSTRADAJUMU, JA NO NOCO ATBALSTA DIENESTA NAV SANEMTS RVA.

Lai nosiiitu produktus garantijas pakalpojuma sanemsanai, sakotnéjam pircéjam, ieprieks veicot maksajumu, ir jasedz visas iepakosanas un transportésanas izmaksas.

NEATKARIGI NO IEPRIEKSMINETA ST VIENKARSA GARANTIJA NAV SPEKA UN UN NETIEK PIEMERQTA IZSTRADAJUMIEM, KURI: a) ir nepareizi izmantoti, apstradati, ekspluatéti
vai uzglabati, cietusi nelaimes gadijuma vai darbojusies parmeériga sprieguma, temperatiiras, trieciena vai vibracijas apstaklos, kas parsniedz NOCO ieteikumus par drosu

un efekivu ligto$anu; b) nepareizi uzstaditi, darbinati vai uzturéti; c) ir (tikusi) modificéti bez tiesi izteiktas, rakstiskas piekrisanas no NOCO puses; d) i paklauti demontazai,
uzaboSanal vai remontam, ko veicis kads, kas nav saisfits ar NOCO; ) bojajumi, par kuriem i pazinots pec garantias perioda.

ST VIENKARSA GARANTIJA NEATTIECAS UZ: 1) normalu nolietojumu; 2) kosmétiskiem bojajumiem, kas neietekmé funkcionalitati; vai 3) izstradajumiem, kuriem trilkst NOCO
serfjas numura, tas ir mainits vai nesalasams.

VIENKARSAS GARANTIJAS NOSACIJUMI

Sie nosacijumi uz izstradajumu attiecas tikai garantijas perioda. Vienkarsa garantija tiek anuléta vai nu skaitot no pirkuma datuma (ja nav pieradjums par pirkumu, no sérijas

numura ieraksfita datuma), vai ieprieks $aja dokumenta uzskaitito nosacijumu gadijuma. Izstradajums ir janodod atpakal kopa ar athilstoSo dokumentaciju.
Ar ceku:

0-3 gadi: bez maksas. Ar pirkuma apliecinajumu garantijas periods sakas iegades datuma.

Bez ceka:

0-3 gadi: bez maksas. Ar pirkuma apliecinajumu garantijas periods sakas datuma, kas ieraksfits sérijas numura.

NOCO izstradajumu ieteicams registrét, lai varétu augdupieladét pirkuma apliecinajumu un pagarinat garantijas terminu. Jus varat registrét savu NOCO izstradajumu tieSsaisté:

no.co/register. Ja jums ir kadi jautajumi par savu garantiju vai izstradajumu, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu (e-pasts un talruna numurs ir noradits iepriek$) vai rakstiet
Seit: The NOCO Company, adrese: 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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OMACHO PykoBOACTBO M0/b30BATENb 11 [apaHTus

03HAKOMBTECH CO BCE/l MHCTPYKUMEH 10 BE30MACHOCTU M YCBOWTE EE NEPEJ MCNO/Ib30BAHUEM 3TOr0
NMPOAYKTA. HecobniogeHue MHCTPYKLUmii no GesonacHocT MoxeT npusectu K YIIAPY 3JIEKTPOTOKOM, B3PbIBY, [
BO3TOPAHMIO, koTopbie moryT Bbi3BaTb CEPbE3HYIO TPABMY, CMEPTb nnn NOBPEXXEHWUE UMYLLECTBA. Pycc K“ "

YAap aneKTpoToKoM. [POAYKT SBNSETCA INEKTPUHECKIM YCTPOVICTBOM, KOTOPOE MOXKET Y/1apuTh TOKOM ¥ Bbi3BaTh
cepbEstyio TpasmMy. He nepepesaiiTe kabenu 1 NPoBoaa. He norpyxaiiTe B BOAY U He MOUHTE.

BapbiB. HeCOBMECTUMbIE, MOBPEXLEHHbIE NN OCTABNIEHHbIE 663 BHUMAHWS aKKyMYTISTOPbI M UCTIONb30BAHNN C
NPOAYKTOM MOrYT B30PBATCS. HE 0CTaBNSIETe BKNIOYEHHLIE NPOAYKT 663 HaGniofeHus. He nbitaiiTech 3aBecTv 3anycTuTh
C NOMOLLIbIO NPOAYKTA NOBY i UAv 3amepaLumit p. U ATe NPOAYKT TONMbKO C aKKyMynsTopamin
PEKOMEHAYEMOTO HANPSKEHNS. ICNIONb3YViTe NPOSYKT B XOPOLLO MPOBETPUBAEMbIX MOMELLIEHHSX.

Boaropanue. [1PoAyKT SBAFIETCS ANEKTPOYCTPOACTBOM, BblAENSIOLLYM TENNO, 1 CMIOCOGEH Bbi3BaTb 0X0ru. He HakpbiBaiiTe
NPOAYKT. He KYpUTE U He UCTIONb3YVITe HUKAKOV UCTOUHVK SNEKTPUYECKOM UCKDbI WM OTHS BO BPEMS PAGOTbI C NPOAYKTOM.
JlepuTe NPOAYKT Bani OT B3DHIBOOMACHDIX MaTepUanos.

TpaBMmbi rna3. Patota psioM O CBIHLIOBO-KICIIOTHBIMYU NPOAYKTaMY SBASETCH OnacHoi. Bo Bpems 06bI4HOI patoTbl
aKKYMYNIATOPA OH BbIAENAET B3DLIBOONACHBIE ra3bl. [}f1A CHIDKEHNS PUCKa B3PbIBA aKKYMYNATOPA CrieayiiTe BCem
VHCTPYKLWSIM 10 GE30MACHOCTH, BKN0YAR JaHHYIO MHCTPYKLIWNIO, & TAKXKE UHCTPYKLVIO OT NPOU3BOATENS akKymynsTopa
YN UHCTPYKLWY K NI0GOMY 0GOPYA0BaHYIO, KOTOPOE GYET UCTIONb30BAHO PAZIOM C akKYMYNSTOPOM. MepeunTaiiTe

HaKNeK1-NPeoCTEPEXEHS Ha ATIX NPOAYKTaM 1 Ha MOTOpE. bonee nOApOﬁHyIO
WH(OPMaLMI0 MOXHO HalTH:

B3pbIBOONACHbIE ra3bl. PaGoTa oM CO CBUHLIOBO-KVCTIOTHBIMI NPOYKTaMM SBASETCA ONACHOIA. BO BpemSs 06bI4HOM
Pa0OTbI aKKYMYISTOPA OH BbIAENSET B3DLIBOONACHBIE ra3bl. [}15 CHIDKEHNS PUCKa B3PbIBA aKKYMYNATOpA CrieayiiTe BCem
VHCTPYKUMSIM 10 6E30M1aCHOCTH, BKII0HAs [iaHHYIO MHCTPYKLMIIO, & TAKXE MHCTPYKLMIO OT NPOV3BOAMTENS akkyMynsTopa
YN UHCTPYKLWY K NI0GOMY 0GOPY0BAHYIO, KOTOPOE GYET 1CTIONb30BAHO PAZIOM C akKYMYNSTOPOM. MepeunTaiiTe

HaKNEMKu-NPEOCTEPEXEHIA Ha ATUX POYKTAM 1 Ha MOTOpE. WWW.no.co/support




Ba)<Hble MHCTPYKLMK No Ge3onacHoc

0 Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank npefcTasnseT co6oii 0Hy 13 Cambix MHHOBALWMOHHbIX 11 MEPELOBbIX TEXHONOTUI HA PbIHKE, KOTopast AeNaeT Nlo6oit
MIOLIECC 3apsiAKi MPOCTbIM 1 NErkvim. BriofHe BOBMOXHO, 4TO 3T0 3apsiAiHOE YCTPOICTBO ABNSETCA CaMbiM GE30MaCHbIM 1 ADMEKTUBHLIM 13 TEX, KOTOPbIE Bbl KOra-
nneo 6yaete ucnonb3osatb. Cepus Genius multi-bank cospaqa Ans 3apsfkyv BCex TUMOB CBMHLIOBO-KUCTOTHBIX akKyMyNAaTOpHbIx 6atapeli Ha 6 B 1 12 B, Brniovas:
AKKYMYNATOD Ha KIAKOCTHbIX 3MEMeHTax (3aTonneHHbil), renesblit, MF (HeoGenyxuBaembiil), CA (kanbumesbili), EFB (yCOBEPLUEHCTBOBAHHBIA 3aTOMNEHHbIN
akkymynsTop) v AGM (c nponuTaHHbIMYM CTEKNOBATHBIMI MaTamu), @ KDOME TOro, ITUEBbIX akKyMyNATOpHbIx 6atapeii (LiFePO4) Ha 12 B. Takke oHa noaxoauT Ans
3apAAKN aKkyMYNIATOPOB eMKOCTbI0 f0 40 AMEp-YacoB i MOAIEPXKKN BCEX PasmMepoB akkymynsTopo. Hawano paGoTbl. Mepes vcrionb3oBaHiem 3apsiHOro
YCTPOVCTBA BHUMATE/IbHO 03HAKOMBTECH C YKa3aHHbIMY NPOM3BOAUTENEM KOHKDETHBIMU Mepami NPEOCTOPOXHOCTY U PEKOMEHAYEMbIMIA BENVYMHAMM 3aDSAHOTO
TOKa A5t akKyMynsTopa. Mepe 3apskoit 003aTeNbHO BbISCHHUTE HaNPSXKEHVE 1 XUMUYECKHI COCTaB akKyMYNISTOPa, 03HAKOMMBLLMCH C PYKOBOACTBOM MONb30BATENS
aKkKymynsTopa. YcTaHoBKa. BaXHO MOMHUTL 0 PACCTOSHMM [0 akkymynaTopa. [lnvHa KaGens nuTaHng MocTOSHHONO TOKA OT 3apsfHOrO YCTPOICTBA, OCHALLEHHOMO
NGO 32KVMOM aKKYMYNATOPHOIA BaTapeu, 6o KNeMMON-NPOYLLMHOM, COCTaBASET NpUBNU3uTeNsHO 863,6 MM (34 Atoiima). [inuHa yanmHHuTens - 3,0 M (10 tyTos).
Mpu nio6om Buae coenuHerns octasnsite 304 MM (12 AoiiMoB) cBOGOAHOTO kaGens Mexay coenuHernamu. TYHKT 65. AKKyMynsTopHble LTbIPU, TEPMUHANbI 11
CONYTCTBYIOLLME aKCECCYapbl COABPXKAT XMMUYECKME 3NEMeHTHl, BKloyas CBUHel. Mo AaHHbiM WTata KanudopHus, aTv MaTepuansi MOryT Bbi3biBaTb paK,
BPOXKZEHHbIE NOPOKM 11 APYrVie NOBPEXIEHNS PENPOAYKTIBHO (yHKUMY. Mepbl MU4HOI Ge30MacHOCTH. VlcnonbayiiTe NPOJYKT TONbKO M0 HadHaueHuio. KTo-To
JIOMKEH BbiTb OCTATOYHO 6/M3KO, YTOBLI YCAbILLATL BALL FOA0C W MPUIATU Ha MOMOLLL B YPe3BblYaitHoM cnyyae. VMeiiTe Hefaneko 3anac YucToi Bodbl Ha ciyyai
YTEUKY aKKYMYNSTOPHOI KUCNIOTH. Mpit paGoTe PSAOM C akKyMynSTOPOM HOCUTE CPEACTBA 3aLLWTbI a3 v 3alLMTHYI0 OAEXAY. Beeraa MoViTe pyki Noche KoHTaKTa ¢
aKKyMyNSTOPOM VNM NOXOXMMIA MaTepuanamu. He AEpXUTE 1 He HOCUTE HIKaKVX METaNNMYECKVIX NPEAMETOM NPy PaBoTe C akKyMyNSTopaMi, BKK4YAs MHCTPYMEHTI,
4acbl W yKpaLLenns. Mpy naaeHnn MeTanna Ha akkyMynaTop OH MOXET BbI3BaTb UICKDY WM KOPOTKOE 3aMblkaHie, BefyLLiee K Yiapy TOKOM, BO3rOPaHiio vkt B3pbIBY,
KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb TPaBMY, CMEPTb WY NOBPEXAEHNE MyLLECTBA. HecoBepiueHHoneTHue. Ecniv npozyKT npuopeTaeTcs “TlokynaTenem” Ans 1cnonb3oBaxms
HECOBEPLUEHHONETHUM, NOKYMaloWWiA  B3POCAbIA 06A3yeTcs NPOBECTM MOAPOGHbIV WHCTPYKTaX W MPeaynpeuTh t060ro  HECOBEPLUEHHONETHEro nepes
1ICnoNb30BaHMeM. HecoGniofieH1e aHHOr0 00S13aTeNnbCTBa SBNFETCS UCKIIOUUTENbHOM OTBETCTBEHHOCTbIO “TTokynaTens’, KOTopblii Takvm 06pasoM 0CBOGOX/AET
NOCO ot nto6oi OTBETCTBEHHOCTM 3@ HENPaBUbHOE 1CMOMNb30BaHWE MPOAYKTA HECOBEPLUEHHONETHUM. Akceccyapbl NpeacTaBnsiioT co6oi 0NacHoCTb
yaylWeHus Ang Aetelt. He ocTasnsiite feteit 6e3 npucmoTpa psaoM C MioBbiM NPOAYKTOM WK aKceccyapoM. 3TOT NPOAYKT He SBNseTcs Urpylukoid. Monb3oBanme.
Tonb3yiiTeCh NPOAYKTOM C OCTOPOXHOCTBIO. TPOAYKT MOXET GbiTb MOBPEXAEH MPU HAABMMBAHMN WA CXATUA. He nonb3yiTech MOBPEMXAEHHBIM MPOYKTOM,
BKI104a5, HO HE OrPaHINYBAsACh, TPELLMHAMM B KOPNYCE W NOBPEXAEHHbIM Kabenem. He ncnonbayiite NPOAYKT C NOBPEX/EHHbIM KaGenem. ChipocTb 1 XUIKOCTb
MOXET NOBPEAVTH NPOAYKT. He NOAHOCHTE MPOAYKT Wi M0G0V €ro 3NEeKTPUHECKHI KOMMOHEHT K 000/ XUIKOCTU. XpaHUTe 1 UCTIONb3YiATE MPOAYKT B CYXOM MeCTe.
He nonbayiitech MOKpbIM NPOAYKTOM. ECAM NPOZYKT Yxe pabotaeT U NOABEPrcs BOAENCTBMIO XMAKOCTA, OTCOBAMHUTE €r0 OT aKKyMynsTopa i HemezsieHHo
npekpatute paboty. He oTcoeauHAiTe NPOAYKT, NOTAHYB 3a Kabenb. Mopudukaumu. He nbitaitTech M3MEHUTb, MOAVMULMPOBATL MM YUHUTL MIOGYI0 YacTb
npogykTa. He pasbupaiiTe NPOAYKT -- 3TO MOXET NPUBECTY K TDaBMe, CMEPTY Wi NOPYe MMYLLECTBA. TP NOBPEXAEHNM, HEICTIDABHOCTY UM KOHTAKTE NPOJYKTa C
KUAKOCTbIO NMpekpatuTe ucnonbaosanne 1 cesxutecs ¢ NOCO. Jliobas Moanduvkaumus NpodykTa aHHyNMpYyeT rapaHTuio. AKceccyapbl. [POAyKT MOXET 6biTb




1cnonb3osaH Tonbko ¢ akceccyapami NOCO. NOCO He Hec&T 0TBETCTBEHHOCTb 3a 6830MaCHOCTb MW NOBPEXAEHINA NPV UCTIONb30BAHIM aKCECCYapOoB, HE 006PEHHbIX
NOCO. Pacnonoxenue. He fonyckaiite KOHTAKTa NPOYKTA C akkyMyNSTOPHOIA KWCAOTO. He padoTaiiTe ¢ NPOYKTOM B 3aKPbITbIX WNM MAIOXO BERTAMPYEMbIX

He cTasbte YNATOP Ha MPOAYKT. Pacrnonaraite KaGenu Tak, YToGbl OHW HE MOMM GbiTb CAy4aiiHO MOBPEX/EHbI MOABIKHBIMU YacTAMM
TPAHCMIOPTHOTO CPEACTBA (BKM0NAS KANOTbl 11 ABEPH), ABWKYLLVMUCS 4acTsMIn MOTOPA (BKIK4As 10NACTV BEHTANATOPA, PEMHIN 11 6apaGaHbl), NGO N1H0GbIM ONACHbIM
npesMeToM, MOryLLMM Bbi3BaTb TpaBMy WM fleTanbHblit ucxos. Paboyas Temnepatypa. 3T0T NpoAyKT npeaHasHayeH Ans paboTbl B AuManasoHe Temnepatyp
OKpyXalolLieii cpefbl T -4 °F 70 +104 °F (-20 °C 70 +40 °C). He akcnnyaTvpyiiTe yCTPOICTBO, €CAM TeMNEpaTypa HaxouTCs 3a PeAeNamit YKasaHHoro Auanasoka.
3anpeLLaeTcs 3apsxaTb 3aMep3Lumii akkymynsTop. HemMeineHHo NpekpaTuTe 1Cnonb3oBaHUe U3Aenus npu up Harpese Topa. He
VICNONb3YiATE 11 HE XpaHWTe U3/IeN e B MECTaX C BLICOKOIA KOHLIGHTPALV! Nbini N aapo30NbHbIX BELLIECTB B BO3/lyXe. XpaHUTe U3/ienkie Ha POBHbIX U YCTOM4MBbIX
MOBEPXHOCTAX, YTOGbI UCKITOUYUTL BOSMOXHOCTb €0 NajieHns. XpaHTe U3aenvie B Cyxom MecTe. Temnepatypa XpaHeHUst MOXET cocTansTb ot -30°C go 60°C (o1 -22°
F no 140° F) 8 cpeaHem. Hukoraa He npesbilwaiite 80 °C HM Npyu Kakux ycnosisx. COBMECTUMOCTb. [laHHblii NPOAYKT COBMECTUM TOMbKO C B-BOMLTOBbIMM 1
12-BONLTOBBIMM CBIHLIOBO-KUCIOTHBIMY 1 AGM aKkyMyNsTOpamy, a Takxe 12-BoNTOBBIMI IUTHEBLIMYU aKKYMYNSTopaMis. He MbiTaiitecs 1Cnonb3oBaTb ufenve Ans
3apALKM NI0GbIX APYTUX TUNOB poB. 3apsiika TOPOB C MHbIM XMMIYECKMM COCTBOM MPUBECTY K TPABMam, CMEPTV UM NOBPEX/EHNI0 MMYLLECTBa.
CBSXKUTECH C NPOU3BOAUTENEM aKKYMYNATOPa A0 NOMbITKY €r0 3apsiauTb. MeAMLMHCKME YCTPOIHCTBA. He 3apsxaiiTe ¢ NOMOLLbIO M3AENUs KapAMOCTUMYNSTOPbI
WA [pyrve MeAVLVMHCKIE YCTPOICTBA. V3/ienie MOXET M3Ny4aTb 3MeKTpOMArHUTHbie Nons. OHO COAEPXWT MArHUTHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOpbIE MOTYT MoMeLaTb
HOpMabHOi paBoTe KapAVOCTUMYNATOPOB, AEUOPUINATOPOB UK APYriAX MEAVLIMHCKVX YCTPOiACTB. CO3/aBaeMble W3/IeN1eM aNeKTPOMArHUTHble Nos MoryT
HEraTVBHO BNWATb Ha PaboTy KapAMOCTUMYNSTOPOB, AEHUGPUNNATOPOB WM APYTUX MEMULMHCKUX YCTPOVCTB. MPOKOHCYNISTUPYIATECH CO CBOMM BPayoM nepes
HaYanIom 3KCNNyaTaLu U3enis, ecnin Bbl MonbayeTech MeAVLIMHCKAMY YCTPOVCTBAMM, B TOM YiCne KapavocTUMynsTopamit. ECnin Bbl Moflospesaete, YTo nasenve
MelUaeT paboTe MEAMLMHCKOrO YCTPOICTBA, HEMEANIEHHO MPeKpaTiTe WCMOMb30BaHWe M3AENUs 1 06paTuTech K Bpady. YMCTKa. Bbikmioyalite npuGop nepes
NPOUNAKTUKON MW YMCTKON. HEMEANEHHO MOYMCTUTE M BLITPUTE HACYXO MPUGOP, €CNM OH BCTYNUM B KOHTAKT C XKWAKOCTHbIO WM MOGbIM 3arpsisHUTENeM.
Vcnonbayitte markylo G6e3Bopcoyio TkaHb (Mukpocubpy). MpesoTspaluaiite nonajeHve Bnarv B oTBepcTVe. B3pbiBoomacHbie ycnosus. Cnefyiite Bcem
NPEYNPEXAEHNAM 1 UHCTPYKLWSM. He 1cnonb3yiiTe NPOAYKT B MOMELLIEHNSX C NOTEHLIVINBHO B3PIBOONACHOi aTMOCEPON, HAMPUMED B MECTAX s 3arpaBK Ui ¢
COAEPXaHVeM B BO3/YXE XMMUKATOB U MENKX YaCTYLL, TakuX KaK CTPYXKM, Mbib 1 METaNM4eCKMii NopoLLoK. [Ae#CTBUS G NOCNeACTBUAMM. ITOT NPOAYKT He
npezHa3Ha4eH Ans CTIoNb30BAHMS B CITy4ae, ECAIW €ro HENonafKI MOryT NPUBECTI K TDaBMaM, NETasbHOMY MCXOZY W MOBPEXAEHNIO UMyLLeCTBa. Pajuo-nomexu.
MpoaykT paspaboTaH, NpoTECTMPOBAH W NPOM3BEAEH C COGMIOAEHMEM rOCYAAPCTBEHHOMO PErynupoBaHns paavo-nomex. Momexu OT NPOAYKTa MOryT HeraTueHO
CKasaTbCs Ha paboTe Apyrix aNekTponpubopos 1 Bbi3BaTh X Henonaaki. Homep mopenu: Genius Multi-Bank Series. 9710 ycTpoiicTBo cooTBeTCTBYET MYHKTY 15
Mpasun ®enepanbHoro areHTcTBa Mo cBa3u CLLUA.. Bbl MOXeTe nonb3oBaTbCs NPUGOPOM NpK COGMIAEHNI CREYIOLMX ABYX YCROBMIA: 1) 3TO YCTPOMCTBO He BbI30BET
BPEAHbIX NOMEX 1 2) 3T0 YCTPOICTBO MOXET NPUHATL NOMEXY, BKIK0Yas HexenaTenbHble Mangspbl yeTpoiicTea. BHUMAHWE: 06opyaoBanme 6b10 NPOTECTMPOBAHO U
MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLMM CTaHZAPTaM 3NEKTPOHHbIX YCTPONCTB Knacca A, Kak oroBopeHo B MyHkTe 15 Mpasun GeaepanbHoro areHTcTBa no ceasu CLUA. tn
OrpaHUyeHns paspaboTabl, YT0GbI 0GECNEUUTb 3aLUMTY OT HEXENaTeNbHOro B3aUMOEICTBIA C 060PYA0BAHUEM, MCMONb3YEMbIM HA KOMMEDYECKIX 06beKTax.
060pyA0BaHIE MPOM3BOAUT, MCMONB3YET U MOXET U3NY4aTb PAAMO-4acTOTbl, N €CAM Er0 He YCTAHOBUTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN, MOXET HapylaTb pajyo-
co00lLieHie. PaGoTa ¢ 3TiM 060PYAOBAHMEM B KWIbIX PaiioHaX MOXET HAHECTY BPEJ KOMMYHUKALMAM, B TaKOM Cfly4ae Nofib3oBarterb 063aH YCTPaHUTb HapyLLeHVe
3a CBOVA CYET.




PykoBOACTBO K N0JIb30BaH

PeXumbl 3apsagKu.

Y Genius Multi-Bank iMeeTca 6 (LECTb) PeXxumoB: Pexium oxuaaris, 12 B, 12 B AGM, 12 B JIATVEBBIA, 6 B 11 MpuHyauTenbHbli pexitm. [1s nepexmiouenns

B HEKOTOPbIE PEXIMbI 3aPS/IKU COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY HEOGXOAVMO HaXaTb 1 YAEPXBATh B TeUeHue OT 3 (Tpex) 40 5 (NST1) CeKyHA. PeXuMbl TUNa «HaXaTb

1 Y/iePXUBATL> SBNSIOTCA NPOABUHYTHIMYU PEXMMAMK 3apSAKK, [0 BLIGOPA KOTOPbIX BaM CRIEAYET TLLATENbHO 00AyMaTb HE0BXOAMMOCTb X NPUMEHEHNS. BaxHO
MOHMMATb PA3AYIS U LieNb KKOro PExVMa 3apsiiki. Beeraa yTouHsiiTe y npou3BoaNTeNns akkyMynsTopa npasuibHbiii PEXiIM 3apsfikit [N BaLLIEr0 KOHKPETHOTO
aKkKymynsTopa. He 1cnonbayiiTe 3apsHoe YCTPOICTBO, NOKa He BLISCHNTE, KaKoii PEXVIM 3aps/Ikui NOAXOAT [NA BALLIEr0 akkyMynsTopa. HibKe NpusouTes kpaTkoe

0nucaHne pexnmos:

(MnkoBoe Hanpsxerue, UsmepeHHoe Npu 25 °C, HOMUHANbHbIA TOK — 370

Pexxum MosicHeHue HOMUHaNbHbIN 06bEMHBIV TOK Npy Temneparype sbilwe 0 °C)
B pexvMe 0XViaH1s 3apsaHoe YCTPOVICTBO He BLINONHAIET 3aPSKY 1 HE MOAAET HaNPSXKEHME Ha aKKyMYNSTOp. B 3TOM pexume akTvsupyetcs
Standb (hYHKLIS «IKOHOMIS SHEPrV», Gnarofaps KOTOPOiA OT ANEKTPUYECKOI PO3ETKY MOTPEBNAETCH MUHUMATbHbIA TOK. KDOME TOro, B JaHHOM pexuMe
tandby BK/K04EHA LUVIHA CETU JIOKANIbHOO KOHTPO/epa (Canbus) v ropuT opaHXeBblii CBETOAMOL OXMAAHNS.
Het nutanus
MpeaHasHayeH Ans 3apszki 12-BONLTOBbIX H4ENCTBIX AKKYMYNSTOPOB C XKV/KVM 3NEKTPONMTOM, FefleBbiX AYEUCTbIX aKKYMYNATOPOB, YNYHLLEHHbIX
AKKYMYNIATOPOB C XXIAKIAM 3NIEKTPONTOM, HEOBCAYKVBAEMbIX 1 KarbLyeBbiX akKymynaTopos. Mpy BbIGOPe 3TOr0 pexiuva 3aropaetcs Gensiit
12v CBETOAVOA, «12 B>,
14,5 B 11 A | Akkymynsitopbl fo 40 Ay
12V AGM JIns 3apsnku 12-BonbTOBbIX AGM-aKkKyMynsTopos. Mpit BbIGOPE 3TOr0 PexiMa 3aropaeTcs 6enblii caeToauog, «12 B AGM».
148BI1AI 8040AN
Jins 3apaziku 12-BONLTOBLIX NMTUIA-VIOHHbIX aKKYMYNSTOPOB, B TOM YiCAE NUTWIA-Xene3o-(ocdartHbix. Mpu BbIGOPE 3TOr0 pexuma 3aropaeTcs CuHuil
12V LITHIUM cBeTOAMof «12 B nnTeBbiii. VCronb3oBaTh TONIbKO B COMETaHUY C CUCTEMAMM YNPABIEHMS akkymynstopam (BMS).
14,6 B11 A | Akkymynsitopbl fo 40 Ay
[ TpeaHasHayeH AN 3apsKy 6-BOMLTOBLIX AYEUCTbIX AKKYMYNFTOPOB C XKUJKMM SMIEKTPONMTOM, FENIeBbIX SHEUCTBIX aKKYMYNIATOPOB, YAYULLEHHbIX
Haxmue n AKKYMYNISTOPOB C XXIAKIAM ANEKTPOMUTOM, HEOBCAYKUBAEMBIX 1 KarbLMEBbIX akKYMYNISTOPOB. [1p BLIGOPE 3TOT0 PEeXiMa 3aropaeTcs Gensiit
YAepXnBaiTe cBeToavop, «6 B».
(3 cekyHzbl) 7,25 B 11 A AkkymynsTopbl Ao 40 Ay [13 pexuma HaKMUTE 1 iiTe 3 CeKyH/lbl NPi NOAKMIOYEHINN K aKKyMyns
MpuHyauTenbHbI | s 3apsaku akkymynsTopoB C HANPsXKeHVeM Hidke 1 B. HaxmuTe v yepxvisanTe B TedeHue 5 (NSTw) CekyHA Anisi nepexofa 8 IPUHYAUTENbHbI
PEXUM DPEXUM. BbiOpaHHbIIA PEXVIM 3aDS/IKV NEPEKIOYUTCS B MPUHYAUTENbHBIA PEXIM Ha 5 (NATb) MUHYT, @ 3aTeM BEPHETCH B BbIODAHHbI CTaHAAPTHbI
HaxwmuTe n PEXIM 3apsAKN.
YAepXvBaiiTe [V3 pexwma OXWAAHNS: HaXXMUTE U jite 5 CekyHA pu Nogy K 3atem

(5 cekyHap!)

1 A1 Akkymynstopbl 20 40 A4 NIepeKmIouaiiTec Mexly pexiMam]



Wcnonb3oBanue pexxuma «6 B». [Haxxmute u yaepxusaiite 3 cekyHpbl]

Pexum 3apsiaku «6 B» npeaHasHayeH ans 3apsakii Tobko 6-BONbTOBbIX CBUHLIOBO-KUCAOTHbIX aKKyMYNATOPOB, TakuX Kak S4ENCTbIe aKKyMynsTopbl C XKUAKUM
3NEKTPONUTOM, reNneBble IHEUCTbIE aKKYMYNSTOP, YAyHLLIEHHbIE aKKYMYNIATOPbI C XXUAKAM 3NEKTPONNTOM, HEOGCNY)KIBAEMbIE U KallbLEBbIE aKKYMYNSTOPbI.
HaxwmuTe v ynepxuBalite B TeueHre 3 (Tpex) CEKYHA Ans nepexoaa B pexwm 3apsaki «6 B». Mepef 1cnonb3oBaHuem aToro pexuma 06patuTech 3a KoHCynbTauuen
K NPOV3BOAVTENNI0 aKKYMYNSTOpa.

Wcnonb3osanue pexxuma «12 B JIATUEBDIM».
Pexum 3apsiaki «12 B JINTUEBbIN» npeaHasHayeH TonbKo Ans 12-BONLTOBbIX MTWIA-MOHHBIX aKKyMYNISTOPOB, B TOM YMCHE IUTUI-KeNe30-(ocarHbix.

MPEAYNPEXIEHME. IPVIMEHSIATE STOT PEXVIM KPAVIHE OCTOPOXHO. JAHHBIA PEXIAM CRIEAYET VICTIONb30BATb TONBKO 151 12-BOSTOBbIX
JUITUEBLIX AKKYMYJISTTOPOB, OCHALLIEHHbIX BCTPOEHHOI CIACTEMOW YTIPABTIEHIAS AKKYMYTIATOPOM (BMS). JIATUZ-IOHHBIE AKKYMY/ITOPbI
TIPOVIZBOSTCS PA3IAYHBIMIA CTIOCOBAMIA 1 UIMEIOT PA3TIAYHBIE KOHCTPYKLIAV, W HEKOTOPBIE U3 HIX MOTYT BbITb OCHALLIEH! A HE OCHALLIEHb!
CVCTEMOU YTPABIIEHIS AKKYMY/IATOPOM (BMS). GBSDKVTECH C MPOV3BOAVTENEM TATVEBOTO AKKYMYIATOPA MEPE]] 3APSIIKOI 11 YTOUHUTE Y

HETO PEKOMEHZYEMBIE BE/IAUYHbI TOKA 11 HATIPSDKEHIAS 3APSYIKYL. HEKOTOPBIE JATUIA-VIOHHBIE AKKYMYSIATOPbI MOTYT BbITh HECTABITIHBIMM 1 HE
TIOAXOLVTh 71 3APSHIKI.

MpuHyauTenbHbil pexxum. [HaxxmuTe n yaepxuBaiite 5 ceKyHabi]

TTpUHYAUTENbHBIN PEXIM NO3BONSET BPYYHYIO 3aNYCTUTL 3apsAKy Ha 3apsAHOM YCTPOICTBE, KOrAa Hanp: no, 1010 aKKy Topa

HU3KOE st 0GHAPYXKEHNs. ECII HANPSHKEHIE akKyMyNATOpa CAMLIKOM HU3KOE [i1si 0GHAPYXKEHNS 3apSHbIM YCTPOWCTBOM, HOXKMUTE U YAEPXKUBAIATE KHOMKY
DEXMMa B TeYeHNE 5 CEKYHL, YTOGbI CHAYana aKTUBMPOBATb NPUHYANTENbHbINA PEXIM, @ NOTOM BbIGPATL COOTBETCTBYHOLLMIA PEXVM 3apsaki. Bee AOCTYMHbIE
pexuMbl GyayT MuraTb. Mocne BbIGOPa pexima 3apsiikii CBETOAMOL PEXIMA 3apSi/IKV 11 CBETOAMOA 3apsiKiA HAYHYT NOMEPEMEHHO MUraTb. 3TO MOKA3bIBAET, YTO
BKJTH04EH MPUHYAUTENbHBIA PEXUM. [0 UCTEYeHNM 5 (NSITH) MUHYT 3apSAHOE YCTPONCTBO BEPHETCS B 06bIYHbIN PEXMM 3aPAAKH, @ YHKLNS 0GHapyXXeHUs HU3KOro
HanpsXKeHus BHOBb aKTUBMPYETCS.

NPEAYNPEXAEHUE. NPUMEHAWTE 3TOT PEXXVIM KPAVHE OCTOPOXHO. NMPUHYANTENBHBIN PEXVIM OTKIMOHAET SALLITHBIE OYHKLIAA 11 HAMPAMYIO
MOZAET HAMPSHKEHIIE HA BCE COEAVHEHISA. YBEJUTECH B MPABMIbHOM MOAK/IOYEHIIA BCEX COEUHEHWI 10 BKTOYEHIA NPUHYNTENBHOTO
PEXXVMA W HE MPUKACAMTECH K HIMM BO BPEMA UCTONb30BAHIA JAHHOTO PEXXUMA. UIMEETCSA PUCK BOSHUKHOBEHIA CKP, NMOXAPA, B3PbIBA,
MOBPEXAEHNA UMYLLIECTBA, TPABM 1 CMEPTU.

MopknioyeHne K aKKyMynsiTopy.

He noamioyaite CETEBOV WHYP NEPEMEHHOO TOKa A0 BbINONHERNS BCEX OCTaNbHbIX MOAKNIOYEHNI. ONpeAentTe NpasubHYt0 NONFPHOCT KNEMM akKyMyNISTopa.
He npouaBoauTe HUKaKWX NOAKNIOHEHWI K KapGopaTopy, TONMMBONPOBOAAM W TOHKUM AeTansim 13 JIMCTOBOTO MeTasna. [pUBEAEHHbIE HIDKE MHCTPYKLN
npezHaaHa4eHbl NS CUCTEM C 3a3eMNIEHVEM OTPULIATENBHOTO MOMoCa (Camble PAcipOCTPaHeHHbIE). ECTIM B Balliem aBTOMOOWNE YCTaHOBNIEHA CUCTEMA C
3a3EMIEHVEM MONOXKUTENBHOTO MOMKOCA (04eHb PEAKas), BbINONHAITE NPUBELEHHbIE HIDKE MHCTPYKLIAN B OGPATHOM NOPSKE.

1.) MoaKNI04MTE NONOXUTENbHYIO (KDACHYI0) KNEMMY-NPOYLLMHY K NONOXUTENbHON Knemme akkymynstopa (POS, P, +).
2.) MoakniouuTe OTpULATENbHYIO (YEPHYI0) KNEMMY-NPOYLLIMHY K OTpULaTenbHoil knemme akkymynatopa (NEG,N,-).




3.) Moaknio4nTe 3apsiAHOE YCTPOICTBO K NOAXOASALLEN 3NEKTPUYECKOI PO3ETKE. He CTOMTE pAAoM C akKkyMynsTopom npu NOAKNI0YEHUN 3aPSAHOMO YCTPOMCTBA K
CceTv.

4.) Mpy OTCOBAVMHEHNE OTCOBAMHSITE B 0GPATHOM NOPSAKA, CHA4aNa OTCOBAMHSS OTPULATENbHbIE (UM NONOXKWTENbHBIE 1St CUCTEMbI C 3a3eMIEHVEM
TIONOXKUTENBHOTO Monioca).

Havano 3apsipkn.

1.) MpoBepbTe HaNPXKEHNE 1 XUIMUYECKWIT COCTAB aKKyMYNsTopa.

2.) Y6enuTech B HaznexaLLieM COBAMHEHMI aKKYMYNATOPHbIX 32XKMMOB 1 KIEMM-TIPOYLLIH 1 MOAKTIHYEHNE K CETU NEPEMERHOro ToKa

3.) [MepBoe Mcronb3oBaHKE] SAHOE YCTPOICTBO HAYHET paboTy B pexume Standby, 0TMEHYEHHOM OpaHXeBbIM CBETOAMOOM. B pexume Standby 3apsiaHoe
YCTPOVCTBO He MOCTABNISET TOK B aKKyMYNSTOP.

4.) HaxuuTe KHOMKY pexiuma [ Nepexozia K pexvimy 3apsfikv, COOTBETCTBYIOLLEMY HAMPSXEHVI0 Y XAMUYECKOMY COCTABY BALIErO akkyMyNATopa (HaxmmTe 1
yAepXuBaliTe B Te4eHve TDEX CeKyH/L AN Nepexoa K PacLUMPEHHOMY PeXxUMy 3apsaKu).

5.) 3aropeBLUniiCs PeXUMHbII CBETOAMOL OTMETUT BbIGPAHHBIA PEXVM 3apSIKY, @ 3apsiiHblil CBETOANOL OTMETUT (B TV OT 3710pOBbS ynaTopa)
Hauano npoLecca 3apski.

6.) Tenepb 3apsiAHOe YCTPOICTBO MOXET GbiTb MOCTOSHHO NOAKITIOYEHO K aKKYMYNIATOPY ANSl BIMONHERNs NOAEPXKMBAIOLLEN 3apsiiKi.

AsTonamsaTb: 3apsaHOe YCTPOICTBO UMEET BCTPOEHHYIO aBTONaMSATL 11 BEDHETCS B NOCAEAHNIA PEXIM 3apAAKI NOCNe NOAKMIOYeHUs. [N U3MEHEHNs pexima
n0oc/ne NepBoro 1CMosb30BaHNs HXKMUTE Ha KHOMKY pexunma.

Bpems 3apsagku

Bpems 3apagku. EmkocTb Bpemsi B Yacax
Hike yka3aHo npumepHoe Bpems 3apsiKiA akkymynstopa. EMKocTb aKkymynsTopa

akkymynsTopa (A.4) v ero rmy6uxa paspsza (I'P) cyLecTBeHHO BAUAIOT A. 4 (amniep-yac) 6V 12V

Ha Bpems 3apsiKu. PacueT BpeMeHy 3apsaK 0CHOBAH Ha cpefiHed : p

TNy6UHe paspsza 10 MONHOCTbI0 3APSKEHHOTO aKKYMYNATOP, 1 JJaHHoe 8 3.0 3.0

BPEMS PUBOAWTCS TOMbKO B CMIPABOYHbIX Liensix. DakTuyeckue JanHble

MOTYT GbITb MHBIMY B 3aBIICMOCTY OT COCTOSHUS akkymynsTopa. Bpems 12 4.5 4.5

3apSKN Pa3PSHKEHHOMO akKkyMynaTopa 06bI4HO 0CHOBaHO Ha 50% ['P. 18 675 6.75
Temnepatypa Takke BAVSET Ha Bpems 3apsiku. YCTpoiicTeo Genius : :

Multi-Bank ocHaLueHo thyHKLUyeit KoMneHcaLym TemnepaTypbl, Kmopaﬂ 24 9.0 9.0

aBTOMATUYECKM KOPPEKTUPYET NPOtUNN 3apsaKv Ans N HOr
M0BbILLEHNS ee ADGEKTUBHOCTA. 40 15.0 15.0




MosicHeHWe Ha3HaYeHNs CBETOAMOA0B 3aPSAKM.

C MosicHexue
KpacHblit Caetoavoz “25% 3apsaa” GyaeT MeANeHHo MUraTh (BKNI0YaTbCs 1 BIKIIOHATBLCS), KOrAA akKyMYNATOp 3apskeH MeHee Yem
CBETOAVOA - GDD Ha 25%. Koraa akkymynaTop 3apaauTes 40 25%, CBETOANOA “25% 3apsiaa” byaeT cBeTUTLCA 683 Nepepbiaa, a CReayoLLAi
25% CBETO/VO HAYHET MUraTh.
KpacHblit CeeToamog “50% 3apsiga” GyaeT MEANIEHHO MUraTh (BKMIOYATHCS 1 BbIKIOATBES), KOra akkyMynsTop 3apshkeH ot 25% 10 50%.
CBEToAMOA a - DD Korna akkymynsitop 3apsauTest io 50%, ceeToavoz “50% 3apsaa” GyaeT CBETUTLCS 63 NepepsiBa, a CrefyioLLii CBETOANOL
0% HauHeT MuraTh.
Opatxesblit Ceetoamon “75% 3apsaa” GyAeT MEANEHHO MUraTh (BKMIOYATLCS W BBIKNIOYATLCS), KOrAA akkyMynaTop 3apshkeH ot 50% A0 75%.
CBETOANOA, - . . D Korza akkymynsitop 3apsautest 1o 75%, CBETOAMOZ “75% 3apsina” GyaeT CBETUTLCS 683 NepepbiBa, a CrIeyIoLit CBETOANOL
75% HauyHeT MUraTb.
3eneHblit Csetoavog “100% 3apspa” GyAeT MENEHHO MIraTh (BKTKYATBCA W BBIKMIOYATLCS), KOrAA aKKyMYNSTOP 3apSXKeH HE MONHOCTHIO
CBETOAVOA, - - . . (meHee 100%). Korfja akkymynsTop 3apsvTcst MONHOCTbIO, CBETOAVOA, GYAET CBETUTLCA 3eNeHbIM 683 NepepbiBa, a CBETOANOADI,
100% CUrHanM3MpytoLLve o 3apsae Ha 25%, 50% v 75%, noracHyT.
3eneHblii B pexime “OnTi " cBeToamon, it 0 3apsge 100%, ByaeT MEANEeHHO MUraTb, BKI04AsCh M BBIKIOHAACD.
CBETOAMOA C]C]C] . Kak Tonbko AKKYMY/IATOPHaS Gatapes GyAeT NONHOCTbIO ONTUMM3VMPOBaHa, ceeToauos “100% 3apsaa” GyaeT CBETUTBLCA 3eeHbIM.
OnTAMK3ALVS 3apsiAHoe YCTPOCTBO MOXHO OCTaBITb NOAKMIOYEHHbIM K aKKyMynsTOPY Ha nto6oe Bpems.
Pa3gbscHeHne HasHa
Yenosus OLIMBOK 51 CNeAYIOLLMMN ¢
Ci
Anon P!
Hemmraiowyti | - SAPAAHOE YCTROVCTBO HAXORNTCA B PEXUME OXWIAHNS, W HANDSKEHAE aKKYMYNIATOPA CAMUIKOM HISKOE, HTOGbI €70 CMOTMI0 0GHAPYKUTL
O u 3apsIHOe YCTPOIACTBO.
v Hemvratowmit | Hanpsxexne akkymynsTopa CMLKOM BbICOKOE 19 BbIGPAHHOrO pexwuma 3apsaki. MposepbTe akkyMynaTop v PexiM 3apagkm.
% Hemuratowyii | BO3MOXHO, POM30LINO KOPOTKOE 3aMblkaHy e akKYMYNSTopa Wi akKyMynsTop He AepuT 3apsz. OTAaiiTe akkyMynaTop Ha MpOBEPKY CrieLuanucry.
‘!‘ Hemvratowmit | O6paTHasi nonsipHOCTb. MOMEHsIATE MECTaMu KIEMMbI 15t OAKMIOYEHNS K aKKyMYNSTopy.
l+ H | BHyTpeHHsia Temnepatypa 3apsiiHoro YCTPOICTBA CAULLKOM BbICOKAS/3apsiAHOE YCTPOICTBO BO306HOBIT PaBoTy MOCHe CHINKEHNS BHYTPEHHEN
IEMUraloLIA |~ emnepatypbl 3apsAHOTO YCTPONCTBA.
Muratoluyi CNMLLIKOM HI3Kas TEMNEPaTypa BOLYX, OKDYXalOLLEro 3apsjHoe YCTPOIACTBO/3apsAHOE YCTPOICTBO BOSOGHOBHUT PaboTy nocre YBenuUeHis
\%2 [ > ® l+ TemnepaTypbl BO3ayxa, OKPYXXAIOLLEro 3apsiAHoe YCTPOICTBO
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(Genius Multi-Bank 2x2, 2x4: Kaxaplli aNeMeHT akKkyMynsTOpHOIA 6aTapev 130nMpoBaH 11 paboTaeT HE3aBUCMO OT APYTIAX).

1.) KHonka «Pexum» HaxmuTe 1 NepekniodeHins pexumos 3apsakit.
2.) CBETOAMOp, OLLMOKM M3-3a N30bITOYHOTO HanpsHkeHus CBETUTCS
HeMUratoLLImM KpacHbIM CBETOM W1 YKa3bIBAET Ha TO, YTO HanpshKeHne
AKKYMY/IATOPA BbILLIE HANPSKEHNS cpaéarblsaHma 3aLmTbI.

3.) CBETOAMOA HEMCIIPABHOTO aKKyMynsiTopa CBETUTCS HEMUTaloLLyM
KDaCHbIM CBETOM Mpi1 MOAKIIOHEHIN aKKYMYIISTOPA, KOTOPbIA He ST

4) 3aropaetcs HeMUraioLLm
KPaCHbIM CBETOM NP1 00HAPYKEHV 00PTHON MONISIPHOCT.

5.) Cetopmop “lopsuo/X0noaH0” 3aropaetcs KpacHbIM, Koraa
BHYTPEHHSI TEMnepaTypa CTaHOBUTCA CAMLUIKOM BbICOKOM. MUraeT KpacHbiM
(0AIHOBPEMEHHO CO CBETOAVMOAAMM YBEAOMAEHNS 00 oLoKe 2, 3, 4) npu

CIMILLKOM HI3KOI BHYTPEHHEI TemneparType.
6.) CBeTopvop 0XupaHns CBeTVTCS, KOrja 3apsiHoe YCTPorCTBO

HaxoaMTCA B PEXVME 0XKIAAHNA, HE BbINOMHAET 3apaaKy Ui He noaaet

HanpsHKeHne Ha akKymynsrop.

7.) CBETOAMO/, 3aPSAKM N10KA3bIBAET COCTOSHME 3aPSKN
MOAKITOYEHHOTO(bIX) aKKyMyNnATopa(os).

8.) CeeToamop pexxuma YkasbiBaeT PexiiM 3apsfikiA, YCTaHOBIEHHbIN

Ha 3apAAHOM YCTPOWCTBE B TEKYLLIA MOMEHT. HaXXWMaiATe Ha KHOMKY

<PEXIM> 1§t LMKNHECKOrO MEpeKNioHeHns PEXIMOB 3apsKit.

9.) CBeTOAMOp, PEXMMa «HaXaTb 1 YAepXuBaTb» [lnd Bxoaa B
PEXIM KHOMKY <PEXIAM> CRIEAYET HKATb 1 YAEpXKUBATD B TE4eHNe
cel

gaHHbIVI



TexHnyeckue 0C0GEHHO

BXoHOE HanpsKeHUe NepemMeHHOro ToKa:
PaGouee HanpsHKeHne NepemMeHHOro ToKa:
BbIX0Hasl MOLUHOCTD:

Hanpsxenue 3apspku:

Tok 3apsapa:

0GHapyeHne HU3KOr0 HanpPsHKEeHUs:
0GpaTHas yTe4Ka ToKa:

TemnepaTtypa oKpyXaioLueii cpeapl:

Tun akKKyMynsiTopo.:

Paspensi:
EMKOCTb aKKymynsitopa:

3awwmra Kopnyca:
Oxnaxpeuue:
Fa6apurnl (4 x LU x T):
Bec:

Wi cocTas ymy pa:

GENIUS2X2

100-240 B nepemenHoro Toka, 50-60 Iy
100-240 B nepemenHoro Toka, 50-60 Iy
Make. 30x2 Bt

MeHsiiowieecst

2A(12V), 2A (6 V)

1B

<5 MA

ot -20 °C 50 40 °C

61112 BonbT

Cbipoit, renesblil, Heobenyxusaemblii (MF),
KanbLesbil (CA), YNyLEHHBIA C XUAKUM
anekTponutom (EFB), ¢ abcopbupytoLLiei
NPOKNAZKON M3 CTEKN0BONOKHa (AGM), uTuin
2

Jlo 40 A. 4, noanepxvBaioLLas 3apsiaka
aKKymynsitopa f1io6oi eMmKocTI

IP60

EcTecTBeHHas KOHBEKLA

4,4x5,1x1,9 porima (11,9 x 13,2 x 4,8 cm)
1,1 cpynta (508 r)

GENIUS2X4

100-240 B nepemeHHoro Toka, 50-60 Iy
100-240 B nepemenHoro Toka, 50-60 Iy
Makc. 30x4 Bt

MeHsitoLieecst

2A(12V), 2A (6 V)

1B

<5 MA

o7 -20 °C g0 40 °C

6112 BonsT

Cblpoit, renesbiit, Heobcnyxusaembii (MF),
KanbLesbiii (CA), YNyHLEHHBIA C XIAKUM
anekTponutom (EFB), ¢ abcopbupyroLLeit
NPOKNAZKON 13 CTEKN0BONOKHA (AGM), nnTui

Jlo 40 A. 4, noanepxvBaioLLas 3apsaka
aKkKymynsitopa nio6oi emMmKocTi

IP60

EcTecTBeHHas KOHBEKLA

5,7x9,4x 2,3 proiima (14,5 x 23,8 x 5,8 cMm)
4 dhynTa (1800 1)



3-netHsis 6ecnpobnemHas rapaHTus

NOCO 4TO 3T0 M3aenve («: He ByaeT UMeTb ieheKTOB MaTepuasnos 1 U3roTOBNEHINS B TeyeHye 3-X (TPeX) NIET ¢ AaTbl NOKYNKIA (<FapaHTUIHbIA CPOK»).
Ecnu 8 TedeHve [apaTuitHoro cpoka byayT obHapyxeHbl Aecextbl, NOCO no cBoemy yCMOTPEHUIO 1 C Y4ETOM UTOrOB NPOBEPKY, NPOBEAEHHOI CAYKOON TEXHNHECKON
MOAAEPXKKM, PEMOHTUPYET UM 3aMEHAET ,ELBd)eKTHbIe uspenus. Mpegoc Ha 3ameHy 3anacHble 4acTu U usaenusa 6yp.yr HOBbIMW UMK NPUTOAHBIMK K 3KCNNTyaTaLuu,
a TaKkxKe aHanornyHbIMM no dJyHKL\MOHSﬂbHOCTM 1 NPOU3BOAVTESNBHOCTH ODVIFMHaﬂbHOVI JIETann, 1 OHN NOKPbIBAIOTCH FapaHTVleV\ B TE4YeHWe 0CTaTka nepBoHa4ansHoro
[apaHTIItHOMO Cpoka.

OBSI3ATENLCTBO NOCO, TAKVM OEPA3OM , OTPAHIHVBAETCA TOMBKO SAMEHO 1A PEMOHTOM. ZI0 MAKGUMAIIBHOTO PASPELLIEHHOTO 3AKOHOM KPUTEPIR,
NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCT I'IEPE,El JI0BbIM MOKYMATENEM NMPOAYKTA NIMEO NEPELL 10501 TPETHEN CTOPOHOM 3A IIOBbIE OCOBLIE, KOCBEHHBIE
JB0 LUTPA®HBIE YBbITKI, BKIKOHASA, HO HE OTPAHUYMBAACD, NOTEPH MPVBLUIA, NOBPEXXAEHWE MMYLLIECTBA W/ JINYHBIE TPABMbI, KAKAM-TINB0
OBPA30M OTHOCALLIMECA K I'IPOﬁLYKTV HE3ABICIMO OT MPEALLIECTBYIOLLINX OECTOﬂTEﬂbCTB JIAKE EC/IM KOMMAHIA NOCO BbINA OCBE,ElOMJ'IEHA 0
BO3MOXHOCTI TAKOO YLLIEPBA, PVBELEHHBIE 3ECH PAPAHTIAV, BAUSIOT BCE JPYTVIE FAPAHTVIVI BbIPAXKEHHBIE, MO/IPASYMEBAEMBIE, YGTAHOBJTEHHBIE
VI MHBIE, BKIOYASA, BE3 OrPAHMHEHII, NOJPASYMEBAEMBIE TAPAHTVI  KOMMEPYECKOW LLEHHOCTV\ [ I'IPVIFO,[lHOCTVI 151 ONIPELENEHHO LIENA, W TEXHIKN,
BO3HVIKAIOLLIVE 113 KYPCA MPVMEHEHVS, ACTION530BAHIA U TOPTOBOM MPAKTUKIA. B CITYHAE, KOTIA JIOBbIE MPUMEHVMbIE 3AKOHbI CTIONb3YIOT
TAPAHTUV, YCITOBYA U1 OBSATENICTBA, KOTOPBIE HE MOMYT BblTb VICK/IIOYEHB! A UBMEHEHbI, STOT MAPATPA® ZIO/IKEH MPUMEHATLCA B CAMOI
BO/TbLLOV CTEMEH, JIONYCKAEMON TAK/IM 3AKOHOLATEIbCTBOM.

[laHHast [apaHTvs NPefoCcTaBNAETCs UCKMOUMTENbHO NepBOHaYabHOMY NoKynaTentio, kotopbii npyo6pen Vspenve y NOCO wim y opoGpetHoro NOCO pecennepa wim
AVCTPUOLIOTOPA, 1 He MOXET ObiTb NEPEYCTYIIIEHa Wik nepezara Apyromy fiuly. [ nofia4i MpeTeH3nv 1o rapaHTIV nokynaTens AOMKeH: (1) 3anpocuTb 1 Moy4mTb Homep
pa3peLLeHIs Ha Bo3BpaT Tosapa (<PBT») 1 Hhopmaumio o MecTe Boapata («MecTe Bo3spara») o cyx6Gbl nogaepxki NOCO 1o aneKTpoRHol noyTe support@no.co wim
TenechoHy 1-800-456-6626; 1 (2) oTnpaswTh Manenve B MecTo Bosepata, ykasas Homep PBT 1t npunoxis uek. HE OTTPABTIAVITE U3ENVE BE3 MPEBAPUTENBHOMO

3AMPOCA PBT B CNY)KBE ﬂO}J,ElEP)KKVI NOCO. m

ToKynaTefb HECET OTBETCTBEHHOCTb (11 JO/DKEH NPEABAPUTENLHO OMTATUTS) BCE YNAKOBOUHbIE MaTepHatbl v CTOUMOCTb MEPECHUTKY MPOAYKTOB U FapaHTHIAHOr0
06CNYKMBAHNS.

HECMOTPSI HA BbILLIEM3MIOXEHHOE, STA BECTPOBEMHAS TAPAHTIA CHTAETCA HEAEUCTBUTESBHOW W1 HE MPYMEHSAETCA K M3LENAM, ECIIV JAHHBIE
V3LIENNS: (a) ncnonb3ayoTes He Mo HasHaueHiio, NOABEPraioTcs HEMPaBiIbHOMY 06PALLIEHVIO, 3M0yNIOTPEGNEHNAM UM HEOCTOPOXKHOMY 0GPALLEHNHO, C HIUMM NPOVCXOINT
HECYaCTHbI CTy4alt, O HEMPABIIEHO XPAHSTCS 1N PABOTAIOT MY MAKCUIMATTEHOM HAMPSKEHIM, HECOOTBETCTBYIOLLIEI TEMTEPATYPE, NOABEPratoTCs yiapam i
BIGPALM, KOTOPbIE BLIXOAAT 32 paMkyl pekomeHoBaHHbIx NOCO avanasoHoB 3HaueHwit 6e30nacHoro 1 3thheKTUBHONO 1CTIoNb30BaHUS:; (6) HENPaBUbHO CMOHTUPOBAHbI,
3KCTNYaTVPYHOTCS UK OGCNYKUBAIOTCS; (B) M3MEHEHbI/Gbinv MoBMMLIMPOBaHbI 63 ncbMeHHoro cornacust NOCO; (1) Gbinu pasoBpaHbl, U3MeHeHb! Wil OTPEMOHTVPOBaHbI
He NOCO; (1) conepxar AeceKTbl, 0 KOTOPbIX GbII0 COOBLLIEHO N0CAE UCTeueHNs [apaHTUIAHOMO CPOKa.



BECMPOBJTIEMHASA TAPAHTIAS HE PACTIPOCTPAHSAETCSA HA: (1) HopManbHbIi U3HOC; (2) KOCMETHECKVE NOBPEMX/EHNS, KOTOPbIE HEe BMUSIOT Ha paBoToCrocOGHOCTb; K (3)
113aenws ¢ OTCYTCTBYHOLLMM, U3MEHEHHbIM WM CTEPTBIM CepuiiHbIM Homepom NOCO.

YCNOBUS BECMPOBEMHOM FAPAHTUU

9 yenosus MpuMensitoTes! K V3enitio Tonbko B TeyeHue [apaHTuiHoro cpoka. becnpoGnemHas rapaHTIs npexpaLLaeT AeiicTBOBATb NMGO NO MPOLLECTBIM ONPEAENIEHHOMO
CPOKa C MOMEHTa MOKYMKY (Bpemsl, NPOLLIEALLIEE C MOMEHTa NPOCTaBAEHNs CEPUIIHOrO HOMEPA, ECAIN HET J0KA3ATENLCTB MOKYMKY), MMG0 NPU BO3HUKHOBEHNY YCROBHI,
YKa3aHHbIX BbiLLIE B HACTOsILLIEM JIOKyMeHTe. BoaBpalliaiiTe 113nenvie BMECTe ¢ COOTBETCTBYHOLLEI J0KYMeHTaLyeN.

C yexom:
0-3 roga: BE3 onnarbl. Mpy HAM4WK NOATBEPXKAEHNS NOKYMKY FaPaHTUIHbIA CPOK HAYMHAET Te4b C AaTbl MOKYMKY.

BE3 yexa:
0-3 ropa: BE3 onnarbl. Mpy OTCYTCTBIW nosTBepaeHNs NOKYNKM rapaHTiiHbIit CPOK HAYMHAET TeYb C AaTbl NPOCTABNEHNS CEPUIHOrO HOMEpa.

Ml pexoMeHzyem Bam 3aperucTpuposarb caoe uaaenve NOCO ans Toro, YToGbl 3arpy3iTb NOATBEPKAEHIE MOKYMKY 1 MPOLIATL CPOK AENCTBYS BALLEI rapaHTwm. Bbl
MOXeTe 3aperucTpupoBarb caoe uanemie NOCO B HTepHeTe no anpecy: no.co/register. ECnv y Bac MMEXOTCS kakve-n60 BOMPOChI N0 NOBO/Y rapaHTWv W U3fenis,
o6paLaiitect B cnyx6y noaaepxkyt NOCO (anpec anexTpoHHOI MoyTbl 1 HOMEp TenedhoHa ykasaHbl Bbilue) i nuwwmTe no anpecy: The NOCO Company, at 30339 Diamond
Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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HEBE3MEKA [NocCibHMK KOpKCTYBaYa Ta rapaHTis

MEPE/] BAKOPUCTAHHSIM LUIET NPOAYKLIT YBAXXHO NPOYUTAWTE BCHO IHOOPMALIIIO LLIOA0 TEXHIKU BE3NEKK.
HepoTpumanHs umux iHCTPYKL# i3 TexHiku Geaneku moxe cnpuumknT YPAXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, s
BMBYX, IOXKEXY, wo B peaynerati Moxe npuasectu 40 CEPUO3HUX TPABM, CMEPTI un NIOLUKOZDKEHHS! MAMHA. pral HCbKa

YpaXeHHs! eneKTPU4HAM CTPYMOM. [lara MPOAYKLS € enekTPUYHIM NPUCTPOEM, BUKODHUCTAHHS! SKOr0 MOXE MPU3BECTH
[0 YDKEHHS eNEeKTPUYHIM CTDYMOM i CPUYMHITY Cepito3Hi TpaBMM. He nepepisaiite kabeni xvBnexHs. He 3aHypioiite
npUCTPIt Y BOY Ta He HaMouyWTe ioro.

BuGYX. BUKOPUCTaHHA HECYMICHOTO 4t MOLUKOJXKEHOTO aKyMYNSTOPA, a TAKOX 3aMLLIEHHs! 10ro 683 Harmsly pasom i3
MPUCTPOEM MOXe Mpu3BecTy A0 BUOYXy. MMif Yac BUKOPUCTaHHS He 3anuLuarite npucTpii 6e3 Harnsay. He Hamaraitecs
3aNYCTUTV NIOLUKOKEHYIA 411 3aMep3nuii akymynsTop. TPUCTPIA CA1if, BUKOPUCTOBYBATY MIVLLE 3 aKYMYNSITOpamMM
PEKOMEH/0BAHOr0 BOTaXY. BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA Y J0GPE NPOBITPIOBAHYX MPUMILLEHHSX.

Moxexa. [laHa npofyKLis € ENEKTPU4HIM NPUCTPOEM, SIKI BIAINAE TENNO | MOXE CNPUYMHNTY ONiku. He HakpusaiiTe
npuUCTPf. [if] Yac BUKOPVICTARHS NPUCTPOIO HE KYPITb Ta HE BUKOPVICTOBYIATE Gy/lb-5IKe JXKEPENO eNeKTPUYHOT ICKDU 4t BOTHIO
TpumaitTe NpUCTpili nofani Big Nerko3anmMncTux matepianis

MowkopxeHHs o4e. i yac po6oTy 3 NPUCTPOEM BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI OKYNAPU. AKYMYNATOPH MOXYTb BIOYXHYTI
Ta CIPUUMHITY NOSIBY NIETIOYX YNAMKIB. KICTIOTa B aKyMyNATODI MOXe NPU3BECTI 10 MOLIKOKEHHS 04eit i LKipu. Y pasi i

NOTPanNsAHHS B 04i Y4 Ha LWKIPY, NPOMUIATE YpaXKeHy AINsHKY BENUKOIO KINbKICTIO BOAM Ta HEraiHo 3BepHITbCS 0 TOKCHKoNora. Jinsi oTpUMaHHs
[AoTaTKOBOT iHhopmauii Ta
niATPUMKM BigBigaTe:

BuGyxoBi ra3u. besnocepeaHs po6oTa 3i CBIMHLEBO-KUCIOTHUM akyMynaTopoM € Hebeaneutoto. Mg yac 3nuaitHol po6oTyn
aKyMynaTopy BUPOGNSIOTb BUOYXOBI raau. LLI0G 3MeHLLMTM pusiK BUGYXY akymynsTopa, AOTPUMYATECS BCIX ICTPYKLIA i3
TEXHIKM Ge3NeKu, @ Takox i, BKa3aHVX pa Ta BUPOGHIKOM Gyzb-SIKOro 0BnajHaHHs, sike Gyae
BUKOPUCTOBYBATHCS GE3NECOPEAHE0 3 aKyMYNATOPOM. lepernsHbTe NonepeKkyBanbHi - MapKyBaHHs Ha LVX  MPUCTPORX i

Ha ABMryHi WWW.no.co/support




BaXnuBsi 3acTepexxeHHs WoAo0 1 Geanekmn

Mpo Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank npecrasnse fesiki 3 Hai6inbLu iHHOBALL/iHIX | NepeoBIX TEXHONOTII Ha PUHKY, LLO POBUTb KOXHE 3apsipKaHHs
npoCTUM i nerkiM. Liinkom MoXnnBO, Lie Hailbe3neuHilLmi | HaileheKTUBHMIA 3aps/iHViA NPUCTPIl, kUM BY KONK-HeGyab GyaeTe KopucTysaTucs. baratocekLiiiHa cepis
Genius Npu3HayeHa Ans 3apsiaKiA BCIX TUNIB CBUHLIEBO-KUCNIOTHUX akyMynsTopiB 6B i 12B, BKMIOYHO 3 KNACHYHUMM, renesimm, 6e3 06CnyroByBaHHs, kanbuiesumu, EFB
(nokpaLueHi 3 pigkum enextponitom) Ta AGM (abcop6LLiiiuii cknomar) Ha sopatok Ao 12B nitiesux Gatapeii (LiFePO4). BiH nigxoauTs ans 3apsay akymynatopis
€emHicTio 10 40 Amnep-rouH Ta nigTpumye Bei po3mipu akymynstopis. Mo4aTok poGoTu. MepLu HiX KOpUCTYBATUCS 3aPSAHAM NPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYMTAiTE
creLjianbHi 3anoGixHi 3ax0A BIPOOHIKA Ta PEKOMEH/0BAHY LWBUAKICTb 3apsKi akyMynsTopa. BusHauiTb Hanpyry Ta XiMiuHuii Cknag akymynsTopa, 38epHyBLUICH 3a
iHchopmaLieto o nociGHMKa KopucTyBaya nepes 3apsifikoio. BectaHoBNeHHs. Baxnieo MaTy Ha yBaai BifCTaHb 10 akymynsTopa. JoBxuHa kaGento NocTiitHoro cTpymy
Bifl 3apsAHOTO MPUCTPOIO i3 3aTiCKaYaMK st akymynsaTopa abo 3 Knemamu nig 6oNT cTaHoBUTL NPUEAN3HO 34 atolimi (863,6 MM). [1oBXWHA NOAOBXKYBANBHOMO
Kkabento cTaHoBuTb NpubnuaHo 10 dytia (3,0 M). 3 Gyab-akuM TWMOM 3'efHaHHA Mae GyTv 12-goiimoBuii (304 MM) 3anac MiX 3'efHaHHAMM. 3aKOH wWTaTy
KanidhopHis “po rapaHTyBaHHs Ge3neku NUTHO BOA Ta 3axuCTy Bif TokcuHOCTI” Big 1986 p. Knemu i WTupi akymynaTopa, a Takox BifnOBifHI akcecyapu MiCTATb
XIMiYHI PE4OBMHY, Yy TOMY YnChi CBUHELD. BiAnoBiaHO 0 3akoHoAaBcTBa LWTaTy KanichopHisi, Lii pe40BIHI CNPUYNHSAIOTL NOABY PAKOBYX 3aXBOPIOBaHb, BPOLKEHIX Baf,
Ta iHWKX npoGnem i3 penpoaykTveHicTio OcoGMCTi 3axoau Geaneku. BKopycToByiiTe NPUCTPIl NMLIE 32 NPU3HaYeHHAM. Baxweo, 1406 Henoganik nepedysana
0co6a, fika Morna 61 NpuiATV Bam Ha JoMoMory B pasi Hafi3BIyaliHoi cuTyauii. Ha BUNagok ypaxeHHs KICMOTOK akymynaTopa noTpi6Ho Mati no6nuay 3anac uucTol
B0V Ta Muna. Mig Yac poboTv NOBAM3Y aKyMynsaTopa BIKOPUCTOBYVTE 3aXVCHI OKYNAPM Ta OAAT. 3aBXAN MUiATE PYKW nicns Ge3nocepeaHbol posoT 3 akyMyNSTOpOM
Ta iHLNAMY BIAMOBIAHVMM MaTepianamu. 3a60POHSETLCS HOCUT Ta KOPUCTYBATUCS Oyfib-AKVMM METANEBIMY NPEAMETaMM Mif ac POBOTY 3 aKyMyNIATOPOM, Y TOMY
4icAi IHCTPYMEHTAMM, TORMHHUKAMY YW pUKpacamit. Tpy MoTpannsHHi MeTany Ha akyMynsTop MOXe BUHIKHYTY ICKDa Yt KOOTKE 3aMUKaHHS, LLO MOXE Npu3BecTn
10 YDXKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi a60 BIGYXY | CPUYMHUTY TPaBMY, CMEPTb Ui NOLLIKOMKEHHs MaliHa. HenoBHONITHI 0co6m. Skiuo Mokynels npuabas
Liei NPUCTPIVi A4nA BIKOPUCTAHHS HENOBHONITHIMIN 0COGaMM, TO Nepef, BUKOPUCTaHHAM A0pocna 0coba, fika npuabana NpucTpilt, NOBUHHA HAZATIA AETanbHI HCTPYKLT
Ta 3aCTepPEeXeHHs Gyfib-siKili HENOBHONITHII 0COGI. B iHLLIOMY BUNaaKy BCS BIANOBILANLHICTb Nsirae Ha MOKYNLS, kWi TUM camMuM 3HIMAE BIAMOBIAANBHICTb i3 KOMNaHil
NOCO 3a Gyzib-sike HeHanexHe 4in HerpasiNibHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 HEMOBHONITHIMI ocoGami. KCECyapi MOXYTb MpU3BeTH A0
3aflylueHHs aiTedt. He sanuwaifTe aiTei 6e3 Harnszy pasom i3 NpUCTPOEM um Gyfib-sikuMu akcecyapamu. Lis npogykuis He € irpatukoto. Mepemilyenns. Mepemillaiite
TpCTPIit AYKe 06ePEXHO. MPUCTPIiA MOXHA MOLIKOZWTY Pt YAapi. He BUKOPUCTOBYIATE NPYCTPIii 32 HASIBHOCT MOLIKO[DKEHb, SKi BKII0YAIOTb, CEPEA IHLIOTO, TPiLLMHI
KOpnycy 4u e i kabeni. He sukopl /iTe NPUCTPI NPW NOWKOMKEHHI Kabento XMBNeHHs. BonoricTb i pigmHu MoXyTb NOWKOAUTI NpucTpii. He
POBTALLOBYiATE NPUCTPIA 4N Gyb-sKi EJ'\EKTDW{H\ KOMTMOHEHTI N06AM3y pisiH. 36epiraiiTe Ta BIUKOPUCTOBYiATE MPUCTPIi Y CyXoMy npuMilLienHi. He BukopucToByiiTe
MPUCTPIi, AKWO BiH BONOMWA. FKLLO NPUCTPIlt HaMOKHE Mif Yac po6oTu, BiA'€AHaiATe WOro Bif akyMynsTopa Ta HeraiHo NPUNUHITL BUKOPUCTaHHS:. He Bin'enHyiiTe
NPUCTPIit LWNSIXOM BUTSITHEHHs! kaGenis. Mopudikawii. He Hamaraiitecs nepepobnsaTiA, peMOHTYBATH YK 3pjiicHioBaTy Gyab-Aki MogudikaLyi npucTpoto. Po3tupaHHs
TPUCTPOIO MOXE NPI3BECTY /10 TPABM, CMEPTI Yt NOLIKOIDKEHHS MaiiHa. Y pasi NOLIKOIKEHHS, HECTIPABHOCTI 4t HAMOKAHHS MPUCTPOK) NPUMIHITB 110r0 BIKOPUCTAHHS
Ta 3BepHiTbes 110 komnawii NOCO. Byap-siki Moavdikauii npoayKTy NpunuHETh ito Balwoi rapauTii. AKcecyapu. Lieli npucTpiit MoxkHa BUKOPUCTOBYBATH Nulue 3
akcecyapamu Big, komnanii NOCO. Komnanis NOCO He Hece BifnoBiganbHOCTI 3a Ge3nexy KOpUCTyBaya uu LUKOZY, 3anofisHy Nif yac BIUKOPUCTaHHS akcecyapis, He




3areepipkeHix komnanieto NOCO. Po3amilenns. He fonyckaite KOHTaKTy akyMynsTOPHOI KUCAOTW 3 NMPUCTPOEM. He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIR Y 3aMKHYTUX Yi
110raHo NPOBITPIOBAHYX NPUMILLEHHSX. He PO3MILLLY/Te akyMynsTop 3BepXy Ha NPUCTPOT. PO3MIlLLyiiTe 3aKIHYEHHS KAGeNiB TakuM YMHOM, 106 YHUKHYTY BIANAJKOBOrO
NOLUKO/DKEHHS Mifl 4ac pyxy AeTaneil aBToMoGins (y Tomy Yucni KanoTa i ABEpLAT), AeTaneil ABUryHa (y Tomy 4ucni nonateil BEHTUNSTOPa, PeMeHB i 6110kiB) a6o Gyab-
4Oro, LU0 CTAHOBWTL HEGE3MNeKY, Ska MOXE CTIPUUMHUTI TPaBMy 4 CMepTb. PoGoyi TemnepaTypu. Liei Bupi6 npuaHadenit Ans po6oTi B yMoBaX HaBKONMLLHBOTO
cepenosuLLa Bif -4° Fi104° F (-20° C i 40° C). He BUKOpUCTOBYIATE 3a MeXamu TeMNepaTypHoro AianasoHy. He 3apagpalite 3amopoxeHuii akymynstop. HeraiHo
MPUNWHIT BIUKOPUCTAHHS BMPOOY, SIKILO akyMynsTop CTae Haato rapsyum. 30epiraHHs. He BUKOPUCTOBYiTE Ta He 36epiraiite BUPIO Yy MicLsiX 3 BHCOKOIO
KOHUIEHTPALYEI0 vy a6o NOBITPSIHWX MaTepiania. 30epiraiire CBiit BADIG Ha MNOCK/X 3aXWILIHUX NIOBEPXHSIX, LLIOG BiH He Mir BacTu. 36epiraifTe BUPIO Y cyxomy Micu.
Temnepartypa 36epiraHHs CTaHoBuTb Bif -22 ° F 4o 140 ° F (-30 °C - 60 °C). Hikonu He iTe 80°C 3a 6yny YMOB. i TpoayKT cymicHuii nnwwe
3 6B 12 12B cBUHLEBO-KUCNOTHIAMK, AGM Ta 12B niTieBumin akymynstopami. He Hamaraitecs BUKOPUCTOBYBATI BPIO 3 iHLLMMI Tunamy 6atapeil. 3apsaka XimidHux
€NEeMEHTIB IHLLIMX GaTepeil MoXe NPU3BECTV A0 TPaBM, CMepTi a60 NOLIKOPKEHHS MaiiHa. Tepes TM, Sk cnpobyBaTy 3apsauTh 6aTepeto 3BepHITLCA A0 i BUPOBHMKA.
Meauyni npunagw. He 3apajpkaiite KapaioCTUMyNATOPY Ta iHLLI MeAvYHi NpUcTPoi. BUpi6 MOXe BUNPOMIHIOBATY €NEKTPOMArHITHI Nons. Bupio MICTUTL MarHiTHI
KOMMOHEHTY, SKI MOXYTb MEpeLKokatvt poboTi KapaioCTUMynATopis, AedipunaTopis abo iHWMX MeaudHX NpucTpoiB. Lii enekTpomarHiThi nons MoxyTs
nepeLIKopKaTh poboTi KapAioCTUMYNSTOPIB a60 IHLLMX MEAUYHIX NPUCTPOIB. AKLLO Y BAC € MEAVYHI NPUCTPOI, BKKOYAK0YM KapAIOCTUMYNSTOPM, NPOKOHCYNLTYATECS 3
nikapem nepeyi BUKOPUCTaHHSAM. SKLLO BY JyMa€Te L0 BUPI6 NepeLKOfKae POBOTi MEAVYHOrO NPUCTPOIO, HEraiHO NPUNIHITL BUKOPUCTOBYBATY 0O Ta nepajbTecs
3 nikapem. OumnweHHs. Mepen 3AiICHEHHAM TeXHIYHOr0 06CNYroBYBaHHS YW OYULLEHHS BiA'eAHaiATE NPUCTPIIl Bif, AKEPena XMBNeHHs. Y pasi, AKILO Ha NpUCTpii
noTpanuna piauHa 4w Gy/b-aKuii 3a6py/HI0Bay, HeraitHo NPOTPITh | BUCYLLITH 10r0. BUKOPUCTOBYITE M’AKY, 683BOPCOBY TKAHUHY (MIKpO(IGPY). YHUKaiATe NOTpannsHHs

BOJIOrV B OTBOPM. JloTpumyiiTeca BCiX 3HaKIB Ta IHCTPYKLA. He BMKOPUCTOBYIATE MPUCTPIA Y NPUMILLIEHHI 3 NOTEHLIAHO
BUGYXOHEOE3HIM CEPEOBUILIEM, Y TOMY Y/C B MICLAX 3aMPaBKM aG0 MICLSX, AG 3HAXOAATLCH XiMidHi PE4OBMHU A60 ADIGHI HACTOHKN, HANIKNA, 3EPHO, AN 4
nopotLok. A wo o Lleit npuCTpilt He NPU3HaYeHMiA AN BUKOPUCTAHHS B TUX BUNAJKaX, KON 1oro

HECNPaBHICTb MOXE NPU3BECTU [0 TPpaBM, CMepTi abo X 3aBaT CepiioaHOi WKOAM HAaBKONWLLUHBOMY cepenosuily. Papio4acToTHi nmepewkopu. MpucTpiit
P03p06/IEHO, MPOTECTOBAHO Ta BUATOTOBAEHO BIAMOBIAHO JI0 MPaBWN, LIO PErynioloTb BUAINEHHS PaaioyacToT. Taki BWAINEHHS, CMIPUYMHEH NPUCTPOEM, MOXYTb
HEraTUBHO BMAMHYTY Ha POGOTY HLLIOTO EIEKTPOHHOTO 06NaAHaHHS Ta Npu3BecTI A0 oro HecnpasHocTi. Homep mopeni: Genius Multi-Bank Series. Liei npucTpiit
BiANoBigae yacTHi 15 npasun GezepanbHoi KOMICH 31 38'A3Ky. Moro poboTa 3anexuTb Bif ABOX HACTYNHYX yMOB: (1) Uei NPpUCTPIi He NOBUHEH CTBOPIOBATM LLIKIAMMBIAX
nepeLukop; (2) Leit npucTpili noBuHeH npuiimatin GyAb-AKki NepewwKoau, y ToMy Yuchi Ti, ski MoXyTb cnpuymHiTK 3601 B po6oTi. MPUMITKA: Lie obnaaHarHs 6yno
NPOTECTOBAHO Ta BM3HAHO TakuM, LU0 BIANOBIAAE 06MEXEHHSM Knacy A LhpoBuX NPUCTPOIB BIANOBIAHO A0 YacTuHK 15 npasun deaepanbHoi Komici 3i 38'aaky. L
06MEXEHHS NpU3HayeHi Ans 3a6e3neyeHHs HaNexXHoOro 3axucTy Bif, WKIANMBMX NEPeLKop, Y pasi KOMEpLiHOro BUKOPUCTaHHS obnapHaqHs. Lle obnapHaHHs
BMPOGASE, BIKOPUCTOBYE Ta BUAINSE PafioqacToTyt i, B pasi HEAOTPUMAHHS IHCTPLYKLIi 3 eKcnnyaTaui Ta BCTaHOBNEHHS, BOHO MOXE CIPUYUHITY LUKIANMBI NepeLIKoan
L9 Pagio3B'a3Ky. BUKOPUCTAHHS LibOr0 06NaaHaHHs B KUTAOBIX 30HaX IMOBIPHO CMIPUYMHNTG LUKIANMBI NMEPELUKOAN, B TaKOMy pasi KopucTyBay Gyae 3myLueHuit
BUNPABUTY HACNIAKM NEPELLKOJ 33 BNacHi KOLLTY.



Cnociod BUK

PeXxumu 3apapku.

Genius Multi-Bank mae LicTb (6) pexvmis: pexum odikysaHHs, 12B, 12B AGM (a6cop6osanmit enektponit), 12B niTiesuit, 6B i Force (cuna). [ins aeskix pexvmis
3apAAKY NOTPIBHO HATUCHYTM | YTPUMYBATY NPOTArOM TPbOX (3) - N'ATH (5) CeKyHA, L6 YBIiTH B pexxum. Li pexxumu “HaTucHiTb i yTpumyiiTe” e nepeaosimm
pexvMamy 3apafiku, siki NOTPe6yoTb NOBHO yBary nepes BUGOPOM. Baxxnveo po3ymiTut BIAMIHHOCTI Ta MPU3HAYEHHS KOXKHOTO PeXXvMy 3apsiakit. 3aBxan
KOHCYbTYATECS 3 BUPOBHUKOM aKymynstopa, o6 niATBEpANTI NPaBANbHHIA PEXVM 3apsaKN ANS BALIOTO KOHKPETHOTO akymynsTopa. He BUKOPUCTOBYIATE 3apApHuil
MPUCTPIiA, 0KV He NiATBEPANTE BIANOBIAHNI PEXIM 3apsAKI akymynaTopa. Hkye HaBeAeHO KOPOTKWIA onuc:

Pexum NosicHeHHs (MikoBa Hanpyra BumipsHa npu 25° C, cuna CTpyMy - Lie HakonnyyBanbHa cuna cTpymy konw (suile 0° C)
Y PEXUMi 04iKyBaHHS 3apsAHIIA MPUCTPI He 3apFKAETLCS a00 HE HAAAE XVBNIEHHS aKyMynsTopy. B LibOMY PEXVIMi aKTUBYETECS
EHepro30epexerHsi, Mofiaiosin MIKpOCKOMiuHe XKIBNEHH Bif, ENEKTPYHOI PO3ETKIA. Y PEXVMi 04ikyBaHHS BMUKAETbCA Canbus (Mepexa
Standby KOHTPONEPIB). Y PEXIMI O4iKyBaHHS CBITUTLCS OPAHKEBIIA IHAMKATOP PEXVMY OHIKYBaHHS.
Hemae enek il
[ns 3apsinky 12B Wet (Bonoruit eneKTponiT), renesux, MocuneHnx BoIorix, HeoBCyroByBaHUX Ta KanbLiieBix akymynstopis. Mpn BuGopi, Gyne
12V CBITUTMCS 6iNWiA iKavkaTop 12B.
14,5B12A1 B0 40A/rop.
12V AGM [ns 3apsinky akymynsTopis AGM (abcopGoBaHmii enexkTponiT) Hanpyroto 12 BonsT. Mpu BuGopi, Gyae ceituTics Ginuit ingvkatop 12B AGM
14,8B | 2A | Akymynsitopu fo 40A/rop.
[insi 3apsiakn 12-BonbTOBUX NiTilA-IOHHNX akymMynaTopis, BKIoYalou nitiesuit docdar 3anisa. Mpu BuGOpi, byae CBITUTUCS CHHill iHauKaTop
12V LITHIUM 12B niTilt. [Inst BUKOPUCTaHHS TiNbKW Ha akyMynsTopax 3 CUCTEMOIO KepyBaHHS akymynsitopami (BMS).
14,6B12A1 pu 10 40A/rop.
v [ins 3apsiaku 6B Wet (Bonoruii enexTponiT), renesitx, NOCUAEHIX BONOruX, HeoGCNyroByBaHix Ta KanbLieBux akymynaTopis. Mpu Bu6opi, Gyae
Hatuchitb Ta CBITUTUCS Ginnii iHankaTop 6B.
yTpuMyiiTe
(3 cekyHam) 7,25B12A 1 pu o 40A/rop,. [Y pexxvmi 04iKyBaHHS HATUCHITb Ta YTPUMYiATE 3 CEKYHAM 3 MIZAKNIOYEHUM aKyMyNsTOpOM]

Pexwm Force
HatucHitb Ta
yTpUMyiiTE

(5 cekyHam)

[insi 3apsiaky akymynsTopiB 3 Hanpyroto o 1B. HatucHiTe Ta yTpumyiite npotsirom n'aTi (5) cekyHg, Lo6 YiiTv B pexxwm Force. Togi
BUOPaHWI peXxVM 3apsfku Gyae npauosaty B pexumi Force n'aTb (5) XBINMH, NEpL HiX NOBEPHETLCA A0 CTaHAAPTHOI 3aps/ky Y BUGPaHOMY

PeXUMI.
[Y peXuMi 04ikyBaHHs! HATUCHITb | YTPUMYIITE 5 CEKYHA 3 NAKIIOHEHIM aKYMYTITOPOM, NOTiM
2A1 AkymynsTopu o 40A/rop NePEMUKaTECs MiX pexumamu]



Bukopucranns 6B. [HaTuchiTb Ta yTpumyitte npotarom 3 cekyHa]

6B pexum 3apsfK1 Npu3HadYeHuii TinbKin Ans 6-BoNbTOBMX CBUHLIEBO-KICNOTHIX aKyMynsTopiB, Takix ik Wet (Bonoruii enekTponit), reneux, NoCUNEHuX BONOrux,
HeoGCnyroByBaHIX Ta KanbLIEBUX akyMynaTopiB. HaTUCHITL i yTpumyiiTe NpoTarom Tpbox (3) cekyHa Ans Bxoay B 6B pexum 3apsaku. Mepen BUKOPUCTaHHSIM LUbOro
PEXUMY 3BEPHITLCA 10 BUPOGHIUKA akyMynsTOpa.

Bukopuctanus 12B JliTiii.
Pexxum 3apsiaky 12B JNiTili npuaHaderni Tinbkin ang 12-BonsToBIX NiTili-IOHHINX akyMynsTopiB, BKMYatouM NiTiesuii dpoccar 3anisa.

3ACTPEXXEHHS. B/IKOPVICTOBYMTE LIEV PEXXM 3 OBEPEXKHICTIO. LIEV PEXKVIM TUbKI N1 12-BOJIGTOBUX JITIEBIX AKYMYNIATOPIB 3 BEY/IOBAHOIO
CVCUTEMOIO KEPYBAHHSI AKYMY/IATOPOM (BMS). JITI-IOHHI AKYMYNATOPY BUTOTOBASIOTHCA NO-IHLLIOMY | IEAKI MOXYTb MATU, ABO HE MATI
CUCTEMY KEPYBAHHA AKYMYNIATOPOM (BMS). NEPE/ 3APANIKOIO 3BEPHITLCA 10 BUPOBHUKA JITIEBOrO AKYAMY/NIATOPA | OTPVMAVITE IHOOPMALIIO PO
PEKOMEHZOBAHI TOTY)KHICTb TA HATIPYTY. JIESKI JITI-IOHHI AKYMYIIATOPY MOXYTb BYTU HECTABITBHVIMIA TA HENPUZATHAMIA NS 3APSKN.

Pexxum Force. [HaTucHiTb Ta yTpumyiite npotarom 3 cekyHa]

Pexum Force 03Bonsie 3apsiiHOMY NPUCTPOIO BPYYHY NOYaTy 3apsiaky, KONW Hanpyra niakio4eHoro akymMynaTopa 3aHaTo Hu3bka Ans BUsIBNeHHs. Ko Hanpyra
aKyMynTopa 3aHa/iTo HU3bKa NS BUSBIIEHHS 3apsiAHUM NPUCTPOEM, HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKY PeXMy NPOTArOM 5 cexyHf, W06 akTvsyBaty pexum Force,
noTiM BUGEPITb BIANOBIAHNI pexxum. Bei focTynHi pexxvmu 6yayTe Muratu. Micns BUGOPY pexwvmy 3apsiikit iHAUKATOP PeXXMMy 3apsiKi Ta iHAVKaTop 3apsaki
GyAyTb YeprysaTyics Mix coBoio, BKasylou, Lo pexwm Force akTBHUIA. Yepes n'sTb (5) XBUWH 3apsaHIii NPUCTPiil NOBEPHETHCS A0 HOPMANBHOTO PEXMMY
3apSA/IKY, @ BUSIBNEHHS HU3bKOT Hanpyrin Gyzie BiHOBMEHO.

3ACTPEXEHHS. BUKOPVICTOBYVTE LIEV PEXVIM 3 OBEPEXHICTIO. PEXKVIM FORCE BIMVKAE ®YHKLUT BESMEKYA | HA KOHHEKTOPAX € XI1BIAV CTPYM
MEPEKOHAITECS, LL{O BCI MIAK/IOYEHHS OTOBI MEPEL BK/IOYEHHA PEXIMY FORCE, | HE TOPKAVTE MIZKMIIOYEHHS MK COBOI0. PU3VIK ICKOP, NOXEXI,
BUBYXY, I'IOLLIKO[DKEHH?I MAVIHA, TPABM TA CMEPTI.

NipknioyeHHs Ao akymynstopa.

He niaxniovaiiTe WTecenb XXMBNEHHS 3MIHHOrO CTPYMY, AOKW He 6yAyTb BIKOHaHI BCH iHLLI NiAKMIOYeHHs. BuaHayTe npaBuibHy NONSPHICTb KOHTAKTIB HA akyMynsTopi.
He niakniovaiiTe o kapGiopatopa, NiHii nogadi Tonavea a6o AeTaneit 3 TOHKOro IMCTOBOro MeTany. HikyeHaBeaeH: IHCTPYKLT CTOCYIOTCS MiHYCOBOT Ha3eMHOI
cucTemm (Haiyacile). AKILo Baww aBToMOGifb € NNIOCOBOI0 HA3EMHOIO CUCTEMOIO (AY)Xe PiAKO), AOTPUMYATECH HABEAEHVX HUXYE IHCTPYKLIt Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

1.) NigkntouiTe NNtoCoBMIA (4ePBOHMI) PO3'eM ByLLKa A0 Nocooi (POS, P, +) knemu akymynsTopa.
2.) MiaKMioyiTb MiHYCOBIIA (YOPHUIA) po3’emy ByLuKa A0 MiHycosoi (NEG, N, -) knemu akymynstopa.
3.) MigknioyiTb 3apsfHWiA NPUCTPIA A0 BIANOBIAHOI enexTpuyHol po3eTky. Mg Yac Lboro 3'€fiHaHHs He TOPKAiiTeCs akymynsaTopa.

4.) 3RiCHITb BIAKNIOYEHHS Y 3BOPOTHOMY NOPSAKY, BiA€AHABLLN CMIEPLLY HEraTUBHUI 3aTUCKaY (a60 NOUTUBHIA ANA CUCTEM i3 3a3eMNEHHAM NO3UTUBHOrO
nonioca).



MouyHiTb 3apsaaKy.
1.) MepesipTe Hanpyry | XiMiYHWit CKnag akymynsTopa.

2.) lNepexoHaiTecs, (W0 BY NPaBUILHO N EAHANM KNEMM akyMyNsTopa a0 ByLUKA KOHHEKTOPIB, & LUTENCENb XKIMBNEHHS MIHHOTO CTPYMY NIAKTIOHEHO 40
©/1EKTPUYHOI PO3ETKI.

3.) [Mepue BUKOpUCTaHHS] 3apAAHMiA NPUCTPIl 3aNYCTUTLCA Y PEXIMI O4IKYBAHHS, LLI0 MO3HAYEHO OPAHKEBIM IHIMKATOPOM. Y PeXIIMi O4iKyBaHHS 3apAAHNI
TPUCTIiA He 3a0€3MeuUye XMBIEHHs

4.) HaTUCHITb KHOMKY PeXVMY, LL0G NEpeKoYUTICS Y BIANOBIAHMI PEXUM 3apAAKK (HATUCHITD | YTPUMYIATE NPOTArOM TPbOX CEKYHA, L6 YBINTH B peXvM NepeoBol
3apAaKY) ANS HanNpyrv Ta cknagy akymynstopa

5.) IHayKaTop pexumy Gyfe CBITUTICS 06PaHIM PEXUMOM 3aPSAKK,  iHANKATOPN 3apsaK Byae CBITUTUCS (3ANIEXHO Bif CTaHY akyMynsTopa), Lo CBIA4MTbL NPo
1104aTOK NPOLIECY 3apsKi.

6.) Tenep 3apaaHUi NPUCTPIl MOXeE 3anuLaTucs Nif'eAHaHM [0 akyMynaTopa, o6 3a6e3neynTin 3apsaxy 06CnyroByBaHHs

ABTOMaTH4HA NaM’ATb: 3apAAHUI NPUCTDIlt Mg BOYI0BaHY ABTOMATVYHY Nam’aTb | NOBEPTAETLCA [0 OCTAHHLOTO PEXIMY 3apAAKM Nif Yac niaknioveHHs. LLo6
3MIHUTU PEXUM MICNS NEPLUOro BUKOPUCTAHHSA, HATUCHITL KHOMKY PeXnMy.

Yac 3apsapku. Poamip akymynatopa|  puOnn3Huit yac 3apsAAKM B rOAUHAX

OvikyBaHiA YaC 3apsik aKyMyNSTOpa N0KasaHo HIbkye. Posmip

akymynaropa (A/rog) Ta itoro mubuHa pospagy (DOD) sHauHo Ar (AMH- I'O,D,I/IH) 6v 12V

BM/MBAIOTH Ha Yac 3apAaKn. Yac 3apsfikv 6asyeTbes Ha CepesiHii

MUGMHI PO3PAAY i 10 MOBHICTHO 3aPSAIKEHOrO aKyMynaTopa i 8 3.0 3.0

NPU3HAYEHNI NnLLe Ans A0BIAKY. DaKTUYHI aHi MOXYTb BipIsHATUCS

4epe3 CTaH akymynsTopa. Yac 3apsjku HOPMaNbHO PO3PSDKEHOMO 12 4.5 4.5

akymynsTopa 6asyetbcs Ha 50% rmuburi pospsdy. Temnepatypa

TaKoX BNAMBaTUME Ha yac 3apsaku. Genius Multi-Bank mage TepMidHy 18 6.75 6.75

KOMMEHcaLlio, sika aBTOMATYHO HanaLToBye Npodini 3apsiakn Ans 24 90 9.0

MaKCUMANbHOT MPOAYKTVBHOCTI 3apsaKy : :
40 16.0 15.0




Po3ymiHHs iHAMKaTOpiB 3apAAKM.
Inankarop

MosicHeHus

25% YepBoHuii iHauKaTop a DDD

25% iHavkaTop 3apsgy 6yae NOBiNbHO NYNbCYBATH, SKLLO aKyMyNATOP 3apsKEHO MEHLLE HiX Ha 25%. Konn
AKYMYNATOP 3apsANTbCA Ha 25%, IHAVKATOp 25% GyAe CBITUTUCH, @ HACTYNHUIA NOYHE NYNbCYBATH.

50% YepBoHuii iHauKaTop - - DD

50% iHavKaTop 3apsgy Gye NOBIbHO NYNbCYBATH, AKLO aKyMyNATop 3apsmkeHo Ha 25% - 50%. Konw akymynstop
3apAanTLCA Ha 50%, iHAvKaTop 50% Gyfe CBITUTUCH, @ HACTYNHMIA MOYHE NYNbCYBaTH.

75% OpaHxeBiii
anfl(

75% inavkaTop 3apsgy 6yze NOBINbHO NYNbCYBATH, AKLLO akyMynsaTop 3apsmpkeHo Ha 50% - 75%. Konv akymynstop
3apaanTbea Ha 75%, iHavkaTop 75% Byfe CBITUTVCH, @ HACTYNHWIA NOYHE MynbcyBaTh.

iHANKaTop
«unll

100% iHankatop 3apsay 6yae NOBIALHO MyNbCYBATH, SKLLO aKyMyNATOP 3apsipKeHO MeHLL Hix Ha 100%. Konn
aKyMynSTOp MOBHICTIO 3apsiANTLCS, 3eNeHUi iHAMKATOp GyAe CBITUTICH, a iHankatopn 25%, 50% Ta 75% 3racHyTb.

Texiyxe OnTumisaviis
3enenuii ingmKaTop

100% 3enenmii
co0l

iHOMKaTop
Po3ymiHHs inankaTtopis Momunka.

Bnpogosx ontumizauyi, 100% iHavkaTop 3apsagay Gyae noBinbHO NynbCysaTy. AK TinbKu akymynatop Gy/ae MoBHICTIO
onTumizoBao, 100% iHanKaTop 3apsaay 6yae CBITUTICH 3eneHnM. 3apsaHIA NPUCTPIA MOXKe MLIATICH MifeAHaHUM
[0 akymynsTopa HeoGMEXeHuiA yac.

CraHn Momunka 6yayTb NO3HAYEH] HACTYMHUMM iHAMKATOPaMM.

Inpukarop

MpuymnHa/BupilieHHs

(') CBITUTLCA NOCTIiHO

3apsaHuit NpUCTPIi NepeGysae B PEXMi 04iKyBaHHA aGo Hanpyra akyMyNATOpa 3aHA/TO HU3bKA ANA BUSBNEHHS 3apSAHOT0 NPUCTPOI.

V CBITUTbCS NOCTIlHO

Hanpyra akymynsitopa 3aHajiTo BIUCOKa 15t BUGPAHOTO PEXyiMy 3apskut. epesipTe akymynstop Ta Pexum 3apsiaki.

% CaiTutbes noctiviio [ Moxnuse

akymynsTopa/akymynsTop He 3apspkaeThes. lepesipTe akymynsTop y npocpecioHana.

[t\ CBITUTbCA NOCTIlHO

3B0POTHA MONSIPHICTb. OGMIHsIATE MiCLIAMM NIAKMIOYEHHS akyMynsTopa.

I+ Ceiwmees noctiivo

BHyTPiLUHs TEMNepaTypa 3apsHOro NPUCTPOIO 3aHAATO BUCOKA / 3apsiiHuiA NPUCTPIN NPOAOBXWTL POGOTY, KON BHYTPILLHS TeMnepaTypa
3aDSIHOTO NPUCTPOIO 3HU3UTHES.

V %@ l"' MuraHna

TemnepaTypa HaBKONMLIHBOTO CEPE/IoBHLLA 3aPSAHOrO NPUCTPOI0 3aHaATO H3bKa / 3apsiHUIA NPUCTPIi NPOAOBXUTL poBoTy nicns
NIABULLEHHS TEMMEPATYPI HABKONMLLIHBOTO CEpeioBHILLIA 3aPFAHOTO MPUCTPOI.



O ONONORGNO,

Ve @l

12v-12v 12V 6V

[©) @ MODE

([ins Genius Multi-Bank 2x2, 2x4, koxHa cexList i301b0BaHa Ta (DYHKLIOHYE HE3anexHo.)

1.) KHonka pexum HaTiiCHITb, 106 NepeKniodaTvcs Mk pexymamin
3apAIKA.

2.) InaukaTop nomunkm nepeHanpyru CBITATLCA YePBOHUM; Harpyra
akymynsiTopa BuiLLe beaneyHol Hanpyru.

3.) IHAMKaTOp HECNPABHOO aKYMYNIATOPA CBITUTLCS YEPBOHIM, KON
MAKIIOHEHNIA akyMYNSTOP He 3apSUPKAETECA.

4.) lnpukaTop 3B0POTHLOI NONAPHOCTI CBITUTLHCA YEPBOHIM, KON
BIIIBNIEHO 3BOPOTHY MOMSPHICTb.

5.) Ingukarop Fapsiye/XonopHe CBITUTHCA YEPBOHUM, KON BHYTPILLHA
Temnepatypa 3asicoka. ynbcye YepBoHMM (pasom 3 2. 3. 4. iHarkatopamn

I'IOMVU'IKVI)‘ Konn BHyTpiUJHﬂ Temneparypa 3aHusbka.

6.) InaMKaTop pexxumy ouikyBaHHA CBITUTLCA, KONV 3apAAHUIA NPUCTPIl
nepebyBae B PeXIMI OHIKyBaHHS!, 3apsfHUIt NPUCTPIA He 3apsipKaeTbCs abo
He 3apshKae akymynstop.

7.) lHpuKaTop 3apaAKK BKA3ye Ha CTaH MigKMOYEHOr0 akymynsaTopa.

8.) Inpukatop pexxumy Braaye Ha PeXxvm 3apapKy, B SKOMY 3HaXOQUTLCA
3apsAHUIA NpUCTPiiA. HatueHitb khonky PEXKVIM, 1106 nepeiTy o pexxvmia
3apAIKA.

9.) Ingukartop pexxumy “HatucHitb i yrpumyidte” LI yBiiiTv B pexum,
NOTPIBHO HATWCHYTW | YTPUMYBATI KHOMKY PEXXVMY NPOTAroM 3 CeK.



TexHiYHi XapaKTepMCTUKK

BxigHa Hanpyra 3miHHOro CTpymy:
PoGoy4a Hanpyra 3MiHHOro CTpyMmy:
BuxigHa noTyXHicTb:

Hanpyra 3apspgku:

3apagHuii cTpym:

BusiBneHHs HU3bKOi Hanpyru:
CTpym BUTOKY:

TemnepaTypa HaBKONMLLHbOIO
cepenoBuLLa:

Tunu akymynsiTopis:

XimiuHwit cknap

Cekuis:
EMHicTb akymynsiTopa:

3axuct Kopnycy:
0X0N0AXEHHS:
Poamipu (A x LU x B):
Bara:

GENIUS2X2
100-2408B, 50-60 I
100-2408B, 50-60 I
30x2 Br Makc

PisHa

2A(12V),2A (6V)
1B

<5MA

-20°C to +40°C

6Bi12B

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, niTilt

2

[lo 40Ar, nigTpumye po6oTy 3 akymynsTopamu
BCiX po3mipiB

IP60

MpypoaHa KoHBeKLst

4.4x5.1 x1.9 goivis

1.1 dyntiB

GENIUS2X4
100-2408B, 50-60 I
100-2408, 50-60 Iy
30x4 Br Makc

PisHa

2A(12V), 2A (6 V)
1B

<5MA

-20°C to +40°C

6Bi12B

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, niTilt

4

[lo 40Ar, nigTpumye po60Ty 3 akymynsTopamu
BCiX PO3MIpiB

IP60

MprpoaHa KoHBeKList

5.7 x 9.4 x 2.3 foiimis

4 dyHTiB



NOCO raparTye, Lo Leit Bupi6 (“Toap”) Gyae Ge3 AehexTis no MaTepiany Ta BUrOTOBNIEHHIO MPOTArOM TPbOX (3) PokiB 3 AaTi NpyaGaHHs (‘TapaHTiiiHuil nepiog”). Mpu
BUsBNIEHi AecheKTiB npoTarom rapanTiiiHoro nepiogy NOCO, Ha BnacHmiA poscya, i BIANOBIAHO A0 aHaniay TexHiHoi nigrpumki NOCO, a6o BifpemoHTye, abo 3amiHuTb
LiecheTHi BIpo6U. 3anacHi YacTuH Ta Bup061 GyayTb HOBMMY a60 NPUAATHAMM N eKcryaTaLyi, CXOKMMM 3a (yHKLisiMK T2 poGoUMMY XapaKTepuCTUKami 3
OpVIrHaLHOH YACTUHOK Ta 3 FAPAHTIERD Ha 3ATIMLLIOK NOYATKOBOTO rapaHTIIHONO Mepiofy.

BIAMOBIAHO 10 LIbOr0 JOKYMEHTY, 30508 A3AHHAMIA KOMMAHI NOCO € 3AMIHA AETATIEN ABO PEMOHT. BIAMOBIAHO J0 3AKOHOJABCTA, KOMIMAHIA NOCO

HE HECE BIANOBIAATLHOCTI MEPE/] MOKYMLIEM TOBAPY ABQ IHLLIOKO CTOPOHHBO0 OCOBOI0 3A BY/1b-AKI OCOBJIVBI, HEMPSAMI, MOBIYHI 4 TUMOBI POLLIOBI
3GUTKY, B TOMY YICHI, CEPEL IHLLIOTO, BTPAYEHI JOXIZL MOLLIKOKEHHS MAVIHA YU TPABMU, NOB'ASAHI BY/lb- AKVM YWIHOM 13 TOBAPOM, HABITb AKLLO
KOMIAHINOCO BY/0 BIZOMO PO MOXKIWIBICT TAKIAX 3BYTKIB. [APAHTIAHI 3060B 3AHH, BIKNALEHI B LIbOMY [JOKYMEHTI, 3AMIHIOIOTb YCI IHLLIl PAPAHTIHI
30B0B's13AHHS, K| BY/VA BUPAKEHI, MPUMYLLIEH, BCTAHOBJTEHI 3AKOHOM TOLLIO, Y TOMY YCII, CEPEZL IHLLIOTO, HESIBHI FAPAHTI MIPUAATHOCTI 151 MEBHOI
METW, A TAKOXK T, LLIO BIAHVKII BHACNIZIOK 3BUYAVHOIO BEZIEHHSI CTIPAB, BIKOPVICTAHHS | TOPOBESISHOI MPAKTVIKIA. Y PA3I, AKLLIO BY/1b-AKWV BIAMOBIHIAI
3AKOH HAKTAZIATVME NMEBH! TAPAHTII, YMOBI Y1 30B0B'A3AHHS, AKI HEMOXK/IMBO BIAKITIOUIATY ABO 3MIHWTIA, LIEV AB3ALL BYZIE 3ACTOCOBYBATVCA JILLE B
MEXAX BIAMOBIAHOMO 3AKOHO/IABCTBA.

Li# raparTist HALAETLCA BUKITIOSHO HA KOPUCTL OPHTIHANIbHOTO oKyt Tosapy NOCO @G0 B YNOBHOBAXEHOM TOPrOBEIbHOM MOCEPEAHNKa 4 AVCTpiE toTopa NOCO i

He MoXe GyTu npusHaviena 4 nepegaqa. L6 npea’iBuTvi MpeTeHsito Ha rapaxTito, nokynewb 30608" ‘A3aHui: (1) HAITV 3T Ta OTPUMATI HOMEP MOBEPHEHHs! TOBApY
(*HIT") T iHchopwmaLio npo Micuie funsi rosepHeHst (“Micuie niosepHerkst”) Bip cnyxou nigrpumkyt NOCO, Haaicnasiun im 1. ICT Ha SUppOrt@no.o 260 3aTenedioHyBasiu
Ha Homep 1.800.456.6626; Ta (2) HagjcnaTvi Tosap, Bkniodatou Homep HITT, Ta kewTakLio Ha Mictie noseprexHs. HE BIITIPABIIAVTE TOBAP, AKLLIO CTIOYATKY HE
OTPUMAJIAHITT Y CIYXKBM MIATPAMKIA NOCO.

T04aTKOBYiA MOKyMELb HECe BIATIOBITANLHICTH (i MOBIHEH BHECTI NoNEPeAHIo OraTy) 3a BCi BITPATM Ha NaKyBaHHA Ta NepeBeaeHHs TOBapy s rapanTiliHoro
06CnyroByBaHHst

HE3BAXKAHOU HA BULLIEBUKNALEHE, LI TAPAHTIA AHYTIBOBYETBCA | HE MOLLMPHOETHCS HA TOBAPW, LLIO (a) BMKopUCTOBYBaiHCS: He 3a MpuaHaYeHHsM a60 HEBMINO,
NiZIABANNCS 3NI0BXVBAHHIO 260 HEOBEPEXHOMY BUKOVICTAHHIO, MONaZank B HELLACH BUNAZIKW, HEMPaBITIbHO 30epiranics a6 BUKOPUCTOBYBAICS B YMOBAX KPaiHbOI
Harpyru, Temnepartypy, Loky a6o BiGpauii nosa pexomezatismin NOCO fns 6e3neyHoro Ta epeKTVBHOrO BUKOPUCTaHH; (6) HEMPaBbHO BCTAHOBEH], EKCMAYATYIOTbCS
a60 o6cnyroytoTbes; (B) €/Gynu 3miHeri 6e3 nucsMosoi 3rogn NOCO; () Gynw posi6pai, 3miHeri a6o BinpemorToBaHi Gyab-KiM iHLm, Hix NOCO; () aecbexTy, npo siki Gyno
MOBIAOMIIEHO NiCAIst rapaHTifiHoro nepiogy.

L{sA TAPAHTIS! HE NOKPUBAE: (1) HopManbHWiA 3HOC; (2) KOCMETWYHI NOLUKOKEHHS, ki He BNMBAIOT Ha (hyHKLIOHaNLHICTB; a60 (3) Tosapw Ae cepilttmii Homep NOCO
BIACYTHiiA, 3MiHeHwii abo 3incoaHui.



TAPAHTIHI YMOBU

Lli ymoBu 3acTocoByioTbcst 40 ToBapy wLLE MPOTSTOM rapaxTiliHoro nepioay. laparTis € HEAIICHOIO MicAs Yacy, LLIO MIHYB 3 ATW MOKYKY (ac, Lo MVHYB Bif AaTi Cepilitoro
HOMepaa, IKLLIO HeMae NiATBEPDKEHHS NOKyNkv), aG0 Yepes YMOBY, nepeniveHi paxilue B Loy JOKyMenTi. MoBepHiTh Tosap i3 BiAMOBIAHOIO JOKYMEHTALliE.

3 KBUTaHUIEI0:

0-3 pokiB: be3oLToBHO. 3 NiATBEPKEHHSIM NOKYNKM. [PaHTIlfHI TEPMIH NOYMHAETHCA 3 AATU NPUAGAHHS.

be3 keuTaHuii:

0-3 pokiB: be3koWToBHO. Be3 MiATBEPMKEHHS MOKYMKY. [aPaHTIfHWIA TEPMIH NOYVHAETLCS 3 AATY CEpIlHOTO HoMepa.

Mu pexomenzyemo 3apeectpysari BaLl Tosap NOCO, 106 3aBaHTXITY NATBEPKEHHS NPUAGAHHS Ta NPOOBXMUTY TePMiH Aif rapaHTii. Bit MoxeTe 3apeecTpyBaTy CBilt

Toap NOCO oHnaiiH 3a appecoto: no.co/register. AKLLO y Bac BUHMKN NUTaHH LWOAO rapaHTii a6 ToBapy 3BepHiTbes A0 Cnyx6u nigtpumkv NOCO (en. apeca Ta Homep
TenedoHy BkasaHi BULLE) a60 HanuLwiTb: Komnaris NOCO, 3a agpecoto 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

/\ BAHAYA Panduan Pengguna & Garansi

BACA DAN PAHAMI SEMUA INFORMASI KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK INI.
Kegagalan untuk mengikuti instruksi ini dap: SENGATAN LISTRIK,

]
LEDAKAN, KEBAKARAN, yang dapat mengaklhalkan CEDERA SERIUS, KEMATIAN, atau KERUSAKAN I n d 0nes‘ a
PROPERTI.

Sengatan Listrik. Produk merupakan perangkat listrik yang dapat menyengat dan menyebabkan cedera
serius. Jangan memotong kabel listrik. Jangan merendam produk di dalam air atau jangan biarkan produk
kebasahan.

Ledakan. Baterai yang tidak terpantau, tidak kompatibel, atau rusak dapat meledak jika digunakan dengan
produk. Jangan biarkan produk berada di luar pengawasan saat digunakan. Jangan sekali-kali mengisi baterai
yang rusak atau beku. Gunakan produk hanya dengan baterai yang memiliki tegangan yang disarankan.
Operasikan produk di area yang berventilasi baik.

Kebakaran. Produk merupakan perangkat listrik yang memancarkan panas dan mampu menyebabkan luka
bakar. Jangan tutup produk. Jangan merokok atau menggunakan sumber percikan listrik atau api apa pun saat
mengoperasikan produk. Jauhkan produk dari bahan yang mudah terbakar.

Cedera mata. Gunakan pelindung mata saat mengoperasikan produk. Baterai dapat meledak dan A H A A
menyebabkan serpihannya beterbangan. Asam baterai dapat menyebabkan iritasi mata dan kulit. Dalam kasus Untuk informasi Ieb"} Ia“!Ut
kontaminasi mata atau kulit, basuh area yang terkontaminasi dengan air bersih yang mengalir dan segera dan dukungan' kun]ung“

hubungi pengendalian racun

Gas Peledak. Bekerja di sekitar asam timbal berbahaya. Baterai menghasilkan gas yang mudah meledak
selama operasi baterai normal. Untuk mengurangi risiko ledakan baterai, ikuti semua petunjuk informasi

keselamatan dan yang diterbitkan oleh produsen baterai serta produsen peralatan apa pun yang dimaksudkan WWW. no-CO/SUppO rt
untuk digunakan di sekitar baterai. Tinjau tanda peringatan pada produk ini dan pada mesin

19»9%@.69




Peringatan Keselamatan Pentin

Tentang Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank mewakili beberapa teknologi paling inovatif dan canggih di pasaran, menjadikan proses pengisian daya lebih
sederhana dan mudah dilakukan. Ini mungkin saja menjadi pengisi daya teraman dan paling efisien yang pernah Anda gunakan. Seri multibank Genius dirancang untuk
mengisi semua jenis baterai asam timbal 6V & 12V, termasuk baterai Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calsium), EFB (Enhanced Flooded Battery), dan
AGM (Absorption Glass Mat), selain baterai Litium 12V (LiFeP04). Sangat cocok untuk mengisi daya baterai hingga 40 Amp-Jam dan mempertahankan semua ukuran
baterai. Memulai. Sebelum menggunakan pengisi daya, baca dengan cermat tindakan pencegahan khusus produsen baterai dan tingkat pengisian daya yang
disarankan untuk baterai. Pastikan untuk menentukan tegangan dan kimia baterai dengan merujuk pada panduan pemilik baterai Anda sebelum mengisi daya
Dudukan Penting untuk mengingat jarak ke baterai. Panjang kabel DC dari pengisi daya, dengan penjepit baterai atau lubang terminal konektor, sekitar 34 inci (863,6
mm). Kabel ekstensi kira-kira 10 kaki (3,0 m). Dengan kedua jenis koneksi, biarkan antar koneksi mengendur sekitar 12 inci (304 mm). Proposisi 65. Pos baterai,
terminal, dan aksesori terkait mengandung bahan kimia, termasuk timbal. Seperti yang diketahui Negara Bagian California, bahan-bahan ini bisa menyebabkan kanker
dan cacat lahir serta kerusakan reproduksi lainnya. Kewaspadaan Pribadi. Hanya gunakan produk sesuai dengan tujuan penggunaan. Seseorang harus berada dalam
jangkauan suara Anda atau cukup dekat untuk datang membantu Anda dalam keadaan darurat. Sediakan persediaan air bersih dan sabun di dekat Anda, sebagai
antisipasi jika terjadi kontaminasi asam baterai. Pakailah pelindung mata lengkap dan pakaian pelindung saat bekerja di dekat baterai. Selalu cuci tangan setelah
memegang baterai dan bahan terkait. Jangan memegang atau memakai benda logam saat bekerja dengan baterai termasuk; perkakas, jam tangan atau perhiasan. Jika
logam jatuh ke baterai, ini dapat memicu atau menyebabkan korsleting yang mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, ledakan yang dapat mengakibatkan cedera,
kematian, atau kerusakan properti. Anak di bawah umur. Jika produk ini dimaksudkan “Pembeli” untuk digunakan oleh anak di bawah umur, orang dewasa yang
membeli setuju untuk memberikan petunjuk dan peringatan terperinci kepada anak di bawah umur sebelum digunakan. Kegagalan untuk melakukannya merupakan
tanggung jawab sepenuhnya dari “Pembeli," yang setuju untuk mengganti rugi NOCO untuk setiap penggunaan yang tidak disengaja atau penyalahgunaan oleh anak di
bawah umur. Bahaya Tersedak. Aksesori dapat menimbulkan bahaya tersedak pada anak-anak. Jangan biarkan anak-anak berada di luar pengawasan dengan produk
atau aksesori apa pun. Produk tersebut bukan mainan. Penanganan. Tangani produk dengan hati-hati. Produk bisa mengalami kerusakan jika terkena dampak. Jangan
menggunakan produk yang rusak, termasuk, tetapi tidak terbatas pada, celah pada pelindung/casing atau kabel yang rusak. Jangan gunakan produk dengan kabel
listrik yang rusak. Kelembaban dan cairan dapat merusak produk. Jangan memegang produk atau komponen listrik di dekat cairan apa pun. Simpan dan operasikan
produk di lokasi yang kering. Jangan mengoperasikan produk jika produk menjadi basah. Jika produk sudah beroperasi dan menjadi basah, lepaskan dari baterai dan
segera hentikan penggunaan. Jangan lepaskan produk dengan menarik kabelnya. Modifikasi. Jangan mencoba mengubah, memodifikasi, atau memperbaiki bagian
mana pun dari produk. Membongkar produk dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan pada properti. Jika produk menjadi rusak, malfungsi atau
bersentuhan dengan cairan apa pun, hentikan penggunaan, dan hubungi NOCO. Setiap modifikasi pada produk akan 1 garansi Anda. i. Produk ini
hanya disetujui untuk digunakan dengan aksesori NOCO. NOCO tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau keselamatan pengguna saat menggunakan aksesori yang
tidak disetujui oleh NOCO. Lokasi. Cegah asam baterai dari kontak dengan produk. Jangan operasikan produk di tempat tertutup atau tempat dengan ventilasi terbatas.
Jangan atur baterai di atas produk. Posisikan kabel mengarah untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja dengan memindahkan bagian-bagian kendaraan
(termasuk tudung dan pintu), bagian-bagian mesin yang bergerak (termasuk bilah kipas, ikat pinggang, dan katrol), atau apa yang bisa menjadi bahaya yang dapat




menyebabkan cedera atau kematian. Suhu Pengoperasian. Produk ini dirancang untuk bekerja pada suhu sekitar -4° F dan 104° F (-20° C dan 40° C). Jangan
beroperasi di luar kisaran suhu. Jangan mengisi daya baterai yang beku. Segera hentikan penggunaan produk jika suhu baterai menjadi terlalu panas. Penyimpanan.
Jangan gunakan atau menyimpan produk Anda di area dengan konsentrasi debu atau material di udara yang tinggi. Simpan produk Anda di tempat yang datar;
permukaan lebih aman sehingga tidak mudah jatuh. Simpan produk Anda di lokasi yang kering. Suhu penyimpanan berkisar antara -22° F dan 140° F (-30°C - 60°C)
suhu rata-rata. Jangan pernah melebihi 80°C dalam kondisi apa pun. Kompatibilitas. Produk ini hanya kompatibel dengan baterai Asam Timbal 6-volt & 12-volt, AGM,
dan baterai Litium 12-volt. Jangan mencoba menggunakan produk dengan baterai jenis lain. Mengisi bahan kimia baterai lainnya dapat menyebabkan cedera, kematian,
atau kerusakan properti. Hubungi produsen baterai sebelum mencoba mengisi baterai. Alat Kesehatan. Jangan mengisi daya alat pacu jantung atau perangkat medis
lainnya. Produk dapat memancarkan medan elektromagnetik. Produk mengandung komponen magnetik yang dapat mengganggu alat pacu jantung, defibrillator, atau
peralatan medis lainnya. Medan elektromagnetik ini dapat mengganggu alat pacu jantung atau perangkat medis lainnya. Konsultasikan dengan dokter Anda sebelum
menggunakan jika Anda memiliki perangkat medis termasuk alat pacu jantung. Jika Anda mencurigai produk ini mengganggu perangkat medis, segera hentikan
penggunaan produk dan konsultasikan dengan dokter Anda. Pembersihan. Matikan produk sebelum melakukan perawatan atau pembersihan. Segera bersihkan dan
keringkan produk jika terkena cairan atau segala jenis kontaminan. Gunakan kain yang lembut (bebas serat). Hindari kelembaban dari ruang terbuka. Atmosfer
Eksplosif. Patuhi semua tanda dan petunjuk yang ada. Jangan operasikan produk di area mana pun yang berpotensi mengandung atmosfer eksplosif, termasuk area
pengisian bahan bakar atau area yang mengandung bahan kimia atau partikel seperti butiran, debu, atau serbuk logam. Aktivitas Berkonsekuensi Tinggi. Produk
ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di mana kegagalan dalam penggunaan produk dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan lingkungan yang parah.
Gangguan Frekuensi Radio. Produk dirancang, diuji, dan diproduksi untuk mematuhi peraturan yang mengatur emisi frekuensi radio. Emisi dari produk tersebut dapat
berdampak negatif pada pengoperasian peralatan elektronik lainnya, yang menyebabkan peralatan tersebut tidak berfungsi. Nomor Model: Genius Multi-Bank
Series Perangkat ini mematuhi Bagian 15 dari Aturan FCC. Pengoperasian tunduk pada dua ketentuan berikut: (1) perangkat ini tidak boleh menyebabkan gangguan
berbahaya, dan (2) perangkat ini harus menerima gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang dapat menyebabkan operasi yang tidak diinginkan. CATATAN:
Peralatan ini telah diuji dan dinyatakan memenuhi batas untuk perangkat digital Kelas A, sesuai dengan Bagian 15 dari Peraturan FCC. Batasan ini dirancang untuk
memberikan perlindungan yang wajar terhadap gangguan berbahaya ketika peralatan dioperasikan di lingkungan komersial. Peralatan ini menghasilkan, menggunakan,
dan dapat memancarkan energi frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai dengan petunjuk penggunaan, dapat menyebabkan gangguan berbahaya
pada komunikasi radio. Pengoperasian peralatan ini di area perumahan kemungkinan akan menyebabkan gangguan berbahaya di mana pengguna akan diminta untuk
membayar ganti rugi atas gangguan yang telah disebabkan.



Mode Pengisian Daya.

Genius Multi-Bank memilii enam (6) mode: Siaga, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, dan Paksa. Beberapa mode pengisian daya harus ditekan dan ditahan selama tiga (3) hingga
lima (5) detik untuk masuk ke mode. Mode “Tekan dan Tahan” ini adalah mode pengisian lanjutan yang membutuhkan perhatian penuh Anda sebelum memilih. Penting untuk
memahami perbedaan dan tujuan masing-masing mode pengisian daya. Selalu periksa dengan produsen baterai untuk mengonfirmasikan mode pengisian daya yang tepat untuk
baterai spesifik Anda. Jangan operasikan pengisi daya hingga Anda mengonfirmasikan mode pengisian daya yang sesuai untuk baterai Anda. Di bawah ini adalah deskripsi singkat:

Mode Penjelasan (Tegangan Puncak Diukur Pada Suhu 25°C, Peringkat Ampere Adalah Ampere Massal Pada Saat Suhu Di Atas 0°C)

Dalam mode Siaga, pengisi daya tidak mengisi atau memberikan daya apa pun ke baterai. Hemat Energi diaktifkan selama mode ini, menarik daya
mikroskopis dari stopkontak listrik. Jaringan Area Pengendali (Canbus) dapat diaktifkan dalam mode Siaga. Saat dalam mode Siaga, lampu LED Siaga oranye

Standby akan menyala.
Tidak ada Daya

107 Untuk mengisi daya Baterai Sel Basah 12-volt, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan dan Kalsium. Saat dipilih, LED putih 12V akan menyala
14,5V | 2A | Hingga 40 Ampere-jam

19V AGM Untuk mengisi daya baterai AGM 12 volt. Saat dipilih, LED putih AGM 12V akan menyala.

14,8V | 2A | Hingga 40 Ampere-jam

Untuk mengisi daya baterai lithium-ion 12 volt, termasuk lithium besi fosfat. Saat dipilih, LED biru 12V Lithium akan menyala. Hanya bisa digunakan pada
12V LITHIUM baterai dengan Sistem Manajemen Baterai (BMS)

14,6V | 2A | Hingga 40 Ampere-jam

o [ 10

Tekan & Tahan (3 Untuk mengisi daya Baterai 6-volt Sel Basah, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan dan Kalsium. Saat dipilih, LED putih 6V akan menyala.
Detik) 7,25V 1 2A | Hingga 40 Ampere-jam [Dari Siaga Tekan dan Tahan 3 Detik saat terhubung ke baterai]

Mode Paksa Untuk pengisian baterai dengan tegangan lebih rendah dari 1V. Tekan dan tahan selama lima (5) detik untuk memasuki Mode Paksa. Mode pengisian daya

Esﬁf)l &Tahan (5 yang dipilih kemudian akan beroperasi di bawah Mode Daya selama lima (5) menit sebelum kembali ke pengisian standar dalam mode yang dipilih.
et

2A | Hingga 40 Ampere-jam [Dari Siaga Tekan dan Tahan 5 Detik saat terhubung ke baterai, lalu beralih melalui mode]



Gunakan 6V. [Tekan & Tahan selama 3 detik]
Mode pengisian 6V dirancang hanya untuk baterai asam timbal 6 volt, seperti baterai Sel Basah, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan, dan Kalsium. Tekan dan tahan
selama tiga (3) detik untuk masuk ke Mode Pengisian 6V. Konsultasikan dengan produsen baterai sebelum menggunakan mode ini.

Gunakan 12V Litium.
Mode pengisian daya 12V Litium dirancang hanya untuk baterai ion- litium 12 volt, termasuk litium besi fosfat.

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE INI HARUS DIGUNAKAN DENGAN BATERAI LITHIUM 12-VOLT YANG MEMILIKI SISTEM MANAJEMEN
BATERAI (BMS) BAWAAN. BATERAI LITHIUM-ION DIBUAT DAN DISUSUN DALAM CARA YANG BERBEDA DAN BEBERAPA MUNGKIN ATAU MUNGKIN TIDAK MENGANDUNG SISTEM
MANAJEMEN BATERAI (BMS). KONSULTASIKAN PRODUSEN BATERAI LITHIUM SEBELUM MELAKUKAN PENGISIAN DAN MEMINTA UNTUK ANGKA DAN VOLTASE PENGISIAN YANG
DIREKOMENDASIKAN. BEBERAPA BATERAI LITHIUM-ION MUNGKIN TIDAK STABIL DAN TIDAK COCOK UNTUK PENGISIAN.

Mode Paksa. [Tekan & Tahan selama 5 detik]

Mode Paksa memungkinkan pengisi daya mulai mengisi secara manual pada saat tegangan baterai yang terhubung terlalu rendah untuk dideteksi. Jika tegangan baterai terlalu
rendah untuk dideteksi, tekan dan tahan tombol mode selama 5 detik untuk mengaktifkan Mode Paksa, lalu pilih mode yang sesuai. Semua mode yang tersedia akan berkedip.
Setelah mode pengisian dipilih, LED Mode Pengisian daya dan LED Pengisian akan bergantian antara satu sama lain, yang menunjukkan Mode Paksa aktif. Setelah lima (5) menit,
pengisi daya akan kembali ke operasi pengisian normal dan deteksi tegangan rendah akan diaktifkan kembali

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE PAKSA MENONAKTIFKAN FITUR KESELAMATAN DAN DAYA HIDUP MUNCUL PADA KONEKTOR. PASTIKAN
SEMUA KONEKSI DIBUAT SEBELUM MEMASUKI MODE PAKSA DAN JANGAN MENYENTUH SAMBUNGAN SECARA BERSAMAAN. RISIKO KERUSAKAN SUKU CADANG, KEBAKARAN,
LEDAKAN, KERUSAKAN PROPERTI, CEDERA, DAN KEMATIAN.

Menghubungkan ke Baterai.

Jangan hubungkan steker listrik AC sampai semua koneksi lainnya dilakukan. Lakukan pengidentifikasian polaritas yang benar dari terminal baterai pada baterai. Jangan membuat
koneksi ke karburator, saluran bahan bakar, atau bagian lembaran logam tipis. Petunjuk di bawah ini untuk sistem ground negatif (paling umum). Jika kendaraan Anda memiliki sistem
ground positif (sangat jarang), ikuti petunjuk di bawah ini dalam urutan terbalik.

1.) Hubungkan konektor terminal lubang positif (merah) ke terminal baterai positif (POS,P+).
) Hubungkan konektor terminal lubang negatif (hitam) ke terminal baterai negatif (NEG,N, -).
) Sambungkan pengisi daya baterai ke stopkontak listrik yang sesuai. Jangan menghadap baterai saat membuat sambungan ini.
)

Saat melepas, putuskan sambungan dalam urutan terbalik, lepaskan yang negatif terlebih dahulu (atau positif lebih dulu untuk sistem ground positif).



Memulai Pengisian.
1.) Periksa tegangan dan kimia baterai.

2.) Pastikan Anda telah menghubungkan klem baterai atau konektor terminal lubang dengan benar dan steker listrik AC dicolokkan ke saluran listrik.

3.) [Penggunaan pertama kali] Pengisi daya akan dimulai dalam mode Siaga, ditandai dengan LED berwarna oranye. Dalam Mode Siaga, pengisi daya tidak menyediakan daya apa
pun

4.) Tekan tombol mode untuk beralih ke mode pengisian daya yang sesuai (tekan dan tahan selama tiga detik untuk masuk ke mode pengisian daya tingkat lanjut) untuk tegangan dan
daya tarik menarik baterai Anda.

5.) Mode LED akan menerangi mode pengisian daya yang dipilih dan LED Pengisian Daya akan menyala (tergantung pada kesehatan baterai) yang menunjukkan proses pengisian
telah dimulai.

6.) Pengisi daya sekarang dapat dibiarkan terhubung ke baterai setiap saat agar pengisian daya baterai dapat terus berlangsung.

Memori-otomatis: Pengisi daya telah terpasang dalam memori otomatis dan akan kembali ke mode pengisian terakhir saat terhubung. Untuk mengubah mode setelah penggunaan
pertama, tekan tombol mode.

Waktu Pengisia

Waktu Pengisian Daya. Ukuran Baterai  |Perkiraan Waktu Pengisian Daya Dalam Jam
Perkiraan waktu pengisian daya baterai ditunjukkan di bawah ini. Ukuran baterai
(Ampere-jam) dan kedalaman pelepasan dayanya (DOD) sangat memengaruhi Ah (Amp hour) 6V 12V
waktu pengisian daya. Waktu pengisian daya didasarkan pada kedalaman
rata-rata pelepasan daya ke baterai yang terisi penuh dan hanya untuk tujuan 8 3.0 3.0
referensi. Data sesungguhnya mungkin berbeda karena kondisi baterai.
Waktu untuk mengisi sebuah baterai kosong biasanya berdasarkan pada DOD 12 45 45
50%. Suhu juga akan memengaruhi waktu pengisian. Genius Multi-Bank
menghadirkan kompensasi termal yang secara otomatis menyesuaikan profil 18 6.75 6.75
pengisian daya untuk memaksimalkan kinerja pengisian daya.
24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Memahami LED Pengisian Daya.
LED F

25% Lampu LED Pengisian Daya 25% akan perlahan-lahan berdenyut “nyala” dan “mati” saat pengisian daya baterai kurang dari 25%. Saat daya
LEDMerah @ DD baterai mencapai 25%, LED 25% akan menyala pekat dan LED berikutnya akan mulai berdenyut.

50% Lampu LED Pengisian Daya 50% akan perlahan-lahan berdenyut “nyala” dan “mati” saat pengisian daya baterai berkisar antara 25% - 50%.
LED Merah - . D Saat daya baterai mencapai 50%, LED 50% akan menyala pekat dan LED berikutnya akan mulai berdenyut.

75% Lampu LED Pengisian Daya 75% akan perlahan-lahan berdenyut “nyala” dan “mati” saat pengisian daya baterai berkisar antara 50% - 75%.
LED Oranye - . . Saat daya baterai mencapai 75%, LED 75% akan menyala pekat dan LED berikutnya akan mulai berdenyut.

100% Lampu . LED Pengisian Daya 100% akan perlahan-lahan berdenyut “nyala” dan “mati", saat pengisian daya baterai kurang dari 100%. Saat daya
LED Hijau - . . baterai terisi penuh, LED Berwarna HIJAU akan menyala pekat, dan LED Pengisian Daya 25%, 50%, dan 75% akan “mati".

Lampu LED Selama Optimasi, LED Pengisian Daya 100% akan berdenyut “nyala“ dan “mati* secara perlahan. Setelah baterai dioptimalkan
Ampu LED C]C] . sepenuhnya, LED Pengisian Daya 100% akan berubah menjadi hijau pekat. Pengisi daya dapat dibiarkan terhubung ke baterai tanpa
Hijau Optimasi () batas waklu,

Memahami LED Kesalahan.
Kondisi Kesalahan akan ditunjukkan oleh LED berikut.

LED Alasan/Solusi
(') Pekat Pengisi daya dalam mode Siaga atau Tegangan baterai terlalu rendah untuk dideteksi oleh pengisi daya.
V Pekat Tegangan baterai terlalu tinggi untuk mode pengisian terpilih. Periksa baterai dan mode pengisian daya.
% Pekat Kemungkinan baterai korsleting / Baterai tidak dapat diisi daya. Periksakan baterai pada pakarnya.
‘? Pekat Polaritas Terbalik. Sambungan baterai terbalik.
+ Pekat Temperatur internal Pengisi Daya terlalu tinggi / Pengisi Daya akan kembali berfungsi begitu suhu internal Pengisi Daya turun.
_Q g l"‘ Berkedip Suhu lingkungan Pengisi Daya terlalu dingin / Pengisi Daya akan kembali berfungsi begitu suhu lingkungan Pengisi Daya naik.
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(Untuk Genius Multi-Bank 2x2, 2x4, masing-masing bank terisolasi dan berfungsi secara independen.)

AGM - LITHIUM

1.) Mode Tombol Tekan untuk melakukan sikius pengisian daya dengan Mode pengisian 6.) Lampu LED Siaga Menyala saat pengisi daya berada dalam Mode Siaga, pengisi daya
daya. tidak mengisi daya atau memberikan daya apa pun pada baterai.

2.) Lampu LED Kesalahan Tegangan Berlebih Menyala Merah pekat; Tegangan Baterai di 7.) Lampu LED Pengisian Daya Menunjukkan status pengisian daya baterai terhubung.

atas Tegangan Terlindungi. o .
8.) Mode Lampu LED Mengindikasikan Mode Pengisian Daya saat ini. Tekan tombol MODE m

3.) Lampu LED Baterai Buruk Menyala Merah pekat saat baterai terhubung tidak dapat untuk melakukan siklus pengisian daya dengan Mode Pengisian Daya.

diisi daya.
4 9.) «Tekan dan Tahan» Mode Lampu LED Mode tombol harus ditekan dan ditahan

4.) Lampu LED Polaritas Terbalik Menyala Merah pekat saat polaritas terbalik terdeteksi. selama 3 detik untuk masuk ke mode.

5.) LED Panas/Dingin Menyala Merah pekat saat suhu internal terlalu tinggi. Berkedip Merah
(Bersamaan dengan LED Galat 2. 3. 4.) saat suhu internal terlalu rendah.



Spesifikasi Teknis

Tegangan Input AC:
Tegangan Kerja AC:
Daya Keluaran:
Tegangan Pengisian:
Arus Pengisian:
Deteksi Tegangan Rendah:
Pengurasan Arus Balik:
Suhu Sekitar:

Jenis Baterai:

Kimia Baterai:

Bank:

Kapasitas Baterai:

Perlindungan Perumahan:
Pendingin:

Dimensi (P xLxT):

Berat:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

Maks 30x2 W

Beragam

2A(12V),2A (6V)

v (2v), v (6v)

<5mA

-20°C hingga +40°C

6V &12v

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, lithium
2

Hingga 40Ah, Mempertahankan Semua Ukuran
Baterai

1P60

Konveksi alami

4.4x51x1,9inci

1,1 Pon

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

Maks 30x4 W

Beragam

2A(12V),2A (6V)

v (2v), v (6v)

<5mA

-20°C hingga +40°C

6V &12v

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, lithium
4

Hingga 40Ah, Mempertahankan Semua Ukuran
Baterai

1P60

Konveksi alami

5,7 x9,4 x 2,3 inci

4 Pon



G i Bebas Gangguan 3 Tahun

NOCO menjamin bahwa produk ini (“Produk”) akan bebas dari cacat material dan pengerjaan untuk jangka waktu Tiga (3) tahun sejak tanggal pembelian (“Periode Garansi”).
Untuk cacat yang dilaporkan selama Periode Garansi, NOCO akan, atas kebijakannya sendiri, dan tunduk pada analisis dukungan teknis NOCO, baik memperbaiki atau
mengganti produk yang rusak. Suku cadang dan produk akan diganti dengan yang baru atau memperbaiki yang sudah digunakan, sebanding dengan fungsi dan kinerjanya
dengan suku cadang asli dan dijamin selama sisa Periode Garansi asli.

TANGGUNG JAWAB NOCO DI SINI DINYATAKAN SECARA TEGAS TERBATAS UNTUK PENGGANTIAN ATAU PERBAIKAN. TERHADAP BATAS MAKSIMAL YANG DIIZINKAN OLEH
UNDANG-UNDANG, NOCO TIDAK AKAN BERTANGGUNG JAWAB ATAS PEMBELI PRODUK ATAU PIHAK KETIGA ATAS KERUSAKAN KHUSUS, TIDAK LANGSUNG, KONSEKUENSIAL
ATAU LUAR BIASA, TERMASUK, TETAPI TIDAK TERBATAS PADA, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KERUSAKAN PROPERTI ATAU CEDERA PRIBADI, TERKAIT DENGAN CARA

APA PUN UNTUK PRODUK, APA PUN PENYEBABNYA, BAHKAN JIKA NOCO MENGETAHUI KEMUNGKINAN KERUSAKAN TERSEBUT. GARANSI YANG DITETAPKAN DI SINI
MERUPAKAN PENGGANTI DARI SEMUA GARANSI LAINNYA, TERSURAT, TERSIRAT, PERNYATAAN ATAU LAINNYA, TERMASUK, TANPA BATAS, GARANSI TERSIRAT YANG DAPAT
DIPERJUALBELIKAN, DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, SERTA KESEPAKATAN YANG TIMBUL, PENGGUNAAN ATAU PRAKTIK PERDAGANGAN. DALAM HAL HUKUM
YANG BERLAKU YANG MENERAPKAN GARANSI, KETENTUAN ATAU KEWAJIBAN YANG TIDAK DAPAT DIKECUALIKAN ATAU DIUBAH, PARAGRAF INI AKAN BERLAKU UNTUK
JANGKAUAN TERLUAS YANG DIIZINKAN OLEH HUKUM TERSEBUT.

Garansi ini dibuat semata-mata untuk kepentingan pembeli asli Produk dari NOCO atau dari pengecer atau distributor yang disetujui NOCO dan tidak dapat dialihkan atau
dipindahtangankan. Untuk menegaskan klaim garansi, pembeli harus: (1) meminta dan mendapatkan nomor otorisasi pengembalian barang dagangan (‘RMA") dan informasi
lokasi pengembalian (“Lokasi Pengembalian”) dari Dukungan NOCO dengan mengirimkan email ke support@no.co atau dengan menelepon 1.800.456.6626; dan (2)
mengirim Produk, termasuk nomor RMA, dan tanda terima ke Lokasi Pengembalian. JANGAN MENGIRIMKAN PRODUK SEBELUM MENDAPATKAN RMA DARI DUKUNGAN

Pembeli asli bertanggung jawab (dan harus membayar di muka) semua biaya pengemasan dan transportasi pengiriman produk untuk layanan garansi.

TANPA MEMPERTIMBANGKAN HAL DI ATAS, GARANSI BEBAS GANGGUAN INI TIDAK BISA DAN TIDAK BERLAKU UNTUK PRODUK YANG: () disalahgunakan, salah

penanganan, mengalami penyalahgunaan atau penanganan yang tidak hati-hati, kecelakaan, disimpan secara tidak benar, atau dioperasikan dalam kondisi tegangan,

suhu, goncangan , atau getaran yang ekstrim di luar rekomendasi NOCO untuk penggunaan yang aman dan efektif; (b) kesalahan dalam pemasangan, pengoperasian, dan Iﬂ
perawatan; (c) dimodifikasi/diubah tanpa persetujuan tertulis dari NOCO; (d) telah dibongkar, diubah atau diperbaiki oleh orang lain selain NOCO; () cacat yang dilaporkan

setelah Periode Garansi kedaluwarsa.

GARANSI BEBAS GANGGUAN INI TIDAK MENCAKUP: (1) keausan normal; (2) kerusakan permukaan yang tidak mempengaruhi fungsi; atau (3) Produk dengan nomor seri
NOCO yang hilang, diubah, atau dirusak.



KETENTUAN GARANSI BEBAS GANGGUAN

Ketentuan ini hanya berlaku untuk Produk selama Periode Garansi. Garansi Bebas Gangguan tidak berlaku jika Periode Garansi sudah kedaluwarsa sejak tanggal pembelian
(periode kedaluwarsa dari tanggal nomor seri, jika tidak ada bukti pembelian) atau dari persyaratan yang tercantum sebelumnya dalam dokumen ini. Kembalikan Produk
dengan dokumentasi yang sesuai.

Dengan Tanda Terima:

0-3 Tahun: TANPA Biaya. Dengan bukti pembelian, periode garansi dimulai sejak tanggal pembelian.

Tanpa tanda terima:

0-3 Tahun: TANPA Biaya. Tanpa bukti pembelian, periode garansi dimulai sejak tanggal yang tertera pada nomor seri.

Kami menyarankan untuk mendaftarkan produk NOCO Anda untuk mengunggah bukti pembelian dan memperpanjang tanggal garansi efektif Anda. Anda dapat mendaftarkan
produk NOCO Anda secara online di: no.co/register. Jika Anda memiliki pertanyaan mengenai garansi atau produk Anda, hubungi Dukungan NOCO (email dan nomor telepon di
atas) atau kirimkan surat ke: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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BAHAYA Panduan & Waranti Pengguna

BACA DAN FAHAMKAN SEMUA MAKLUMAT KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK INI.
Kegagalan mematuhi arahan ini boleh berlakunya KEJUTAN ELEKTRIK,
LETUPAN, KEBAKARAN yang boleh mengakibatkan KECEDERAAN SERIUS, KEMATIAN ATAU
KEROSAKAN HARTA BENDA.

Renjatan Elektrik. Produk ini adalah peranti elektrik yang boleh merenjat dan menyebabkan kecederaan
serius. Jangan potong tali kuasa. Jangan rendam dalam air atau dibasahkan.

Letupan. Bateri yang tidak dipantau, tidak serasi, atau rosak boleh meletup jika digunakan dengan produk.
Jangan biarkan produk tanpa pengawasan semasa digunakan. Jangan cuba mengecas bateri yang rosak atau
beku. Gunakan produk hanya dengan bateri yang mempunyai voltan disyorkan. Kendalikan produk di kawasan
yang mempunyai pengudaraan yang baik.

Kebakaran. Produk adalah peranti elektrik yang mengeluarkan haba dan mampu menyebabkan luka terbakar.
Jangan menutupi produk. Jangan merokok atau menggunakan sebarang sumber percikan api elektrik atau api
semasa mengendalikan produk. Jauhkan produk daripada bahan mudah terbakar.

Kecederaan Mata. Pakai perlindungan mata semasa mengendalikan produk. Bateri boleh meletup dan
menyebabkan serpihan-serpihan berterbangan. Asid bateri boleh menyebabkan kerengsaan mata dan kulit.
Sekiranya terkena pada mata atau kulit, siramkan kawasan yang terjejas dengan air mengalir yang bersih dan
segera menghubungi pihak kawalan racun

Gas Mudah Meletup. Bekerja dalam persekitaran asid plumbum adalah merbahaya. Bateri menghasilkan
gas mudah meletup semasa operasi biasa bateri. Untuk mengurangkan risiko letupan bateri, ikuti semua
arahan keselamatan dan bahan terbitan daripada pengeluar bateri dan pengeluar mana-mana peralatan yang
sepatutnya digunakan di sekeliling bateri. Semak tanda amaran pada produk ini dan juga enjin.

Melayu

Untuk maklumat dan
sokongan lanjut, lawati:

WWW.NO0.CO/SUpPOr




Amaran Keselamatan Penting

Tentang Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank merupakan antara beberapa teknologi paling inovatif dan termaju dalam pasaran, menjadikan setiap
pengecasan mudah dan ringkas. Besar kemungkinan, ia alat pengecas yang paling selamat dan paling cekap yang anda akan gunakan. Siri berbilang bank Genius
direka bentuk untuk mengecas semua jenis bateri asid plumbum 6V & 12V, termasuk Basah (Limpah), Gel, MF (Bebas Selenggara), CA (Kalsium), EFB (Bateri Limpah
Dipertingkat), dan AGM (Lapisan Kaca Menyerap), selain bateri Litium 12V (LiFeP0O4). la sesuai untuk mengecas kapasiti bateri sehingga 40 Amp-Jan dan menyelenggara
semua saiz bateri. Untuk Bermula. Sebelum menggunakan pengecas, baca dengan teliti langkah berjaga-jaga khusus daripada pengeluar bateri dan kadar cas yang
disyorkan untuk bateri. Pastikan tentukan dahulu voltan dan kimia bateri dengan merujuk kepada manual pemilik bateri anda sebelum mengecas. Cagak Adalah penting
untuk mengingati jarak ke bateri. Kepanjangan kabel DC ke pengecas, dengan sama ada pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang, ialah kira-kira 34 inci
(863.6mm). Dawai penyambung berukuran kira-kira 10 kaki (3.0m). Dengan salah satu sambungan, benarkan 12 inci (304mm) genang di antara sambungan.
Kenyataan 65. Tiang, terminal dan aksesori bateri yang berkaitan mengandungi bahan kimia, termasuk plumbum. Bahan-bahan ini dikenali di Negeri California sebagai
penyebab kanser, kecacatan kelahiran dan bahaya reproduktif yang lain. Keselamatan Diri. Hanya gunakan produk seperti yang dimaksudkan. Seseorang perlu berada
dalam jarak suara anda boleh didengari atau cukup dekat untuk membantu anda sekiranya berlaku kecemasan. Sediakan bekalan air bersih dan sabun berhampiran,
bimbang sekiranya berlaku pencemaran asid bateri. Pakai perlindungan mata dan pakaian pelindung lengkap semasa bekerja berhampiran bateri. Sentiasa basuh
tangan selepas mengendalikan bateri dan bahan berkaitan. Jangan pegang atau memakai sebarang objek logam semasa bekerja dengan bateri termasuk; alatan, jam
tangan atau barang kemas. Sekiranya logam jatuh ke dalam bateri, ia boleh mencetuskan atau menghasilkan litar pintas yang menyebabkan renjatan elekrik,
kebakaran, letupan yang boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Golongan Bawah Umur. Jika produk itu dimaksudkan “Pembeli”
untuk digunakan oleh golongan bawah umur, orang dewasa yang membeli bersetuju untuk memberikan arahan dan amaran terperinci kepada mana-mana golongan
bawah umur sebelum penggunaan produk. Kegagalan berbuat demikian adalah tanggung jawab sepenuhnya “Pembeli” yang bersetuju untuk memberi ganti rugi kepada
NOCO bagi sebarang penggunaan atau penyalahgunaan oleh golongan bawah umur. Bahaya Tercekik. Aksesori boleh menyebabkan bahaya tercekik kepada kanak-
kanak. Jangan biarkan kanak-kanak bersama produk atau sebarang aksesori tanpa pengawasan. Produk ini bukan mainan. Pengendalian. Kendalikan produk dengan
berhati-hati. Produk ini boleh menjadi rosak jika diketuk atau terjatuh. Jangan gunakan produk yang rosak, termasuk tetapi tidak terhad kepada, retak pada selongsong
atau kabel yang rosak. Jangan gunakan produk dengan kord kuasa yang rosak. Kelembapan dan cecair boleh merosakkan produk. Jangan mengendalikan produk atau
komponen elektrik berhampiran mana-mana cecair. Simpan dan kendalikan produk di kawasan kering. Jangan kendalikan produk jika basah. Jika produk sudah
beroperasi dan menjadi basah, putuskan sambungan dari bateri dan hentikan penggunaan serta-merta. Jangan putusan sambungan produk dengan cara menarik
kabel. Pengubahsuaian. Jangan cuba meminda, mengubah suai atau membaiki mana-mana bahagian produk. Pemisahan bahagian-bahagian produk boleh
menyebabkan kecederaan, kematian atau kerosakan kepada harta benda. Jika produk menjadi rosak, tidak berfungsi atau bersentuhan dengan sebarang cecair,
hentikan penggunaan dan hubungi NOCO. Sebarang pengubahsuaian kepada produk akan membatalkan waranti anda. Aksesori. Produk ini hanya diluluskan untuk
digunakan dengan aksesori NOCO. NOCO tidak bertanggungjawab terhadap keselamatan atau kerosakan pengguna apabila menggunakan aksesori yang tidak
diluluskan oleh NOCO. Lokasi. Cegah asid bateri daripada bersentuhan dengan produk. Jangan mengendalikan produk di kawasan tertutup atau kawasan yang
mempunyai pengudaraan terhad. Jangan tetapkan bateri di atas produk. Kabel kedudukan menyebabkan kerosakan tidak sengaja dengan menggerakkan bahagian



kenderaan (termasuk tudung dan pintu), bahagian enjin bergerak (termasuk pisau kipas, tali pinggang, dan kendi), atau apa yang boleh menjadi bahaya yang boleh
menyebabkan kecederaan atau kematian. Suhu Operasi. Produk ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu ambien antara -4° F dan 104° F (-20° C dan 40° C).
Jangan gunakan di luar julat suhu yang dinyatakan. Jangan mengecas bateri beku. Hentikan penggunaan produk dengan segera jika bateri menjadi terlalu panas.
Penyimpanan. Jangan gunakan atau simpan produk anda di kawasan yang mempunyai kepekatan debu atau bahan bawaan udara yang tinggi. Simpan produk anda
di permukaan yang rata dan kukuh supaya ia tidak terjatuh. Simpan produk anda di lokasi yang kering. Suhu penstoran adalah di antara -22° F dan 140° F (-30°C -
60°C) suhu purata. Jangan melebihi 80°C dalam keadaan apa pun. Keserasian. Produk ini hanya serasi dengan bateri Aisd Plumbum 6 Volt & 12 Volt, AGM, dan bateri
Litium 12 Volt. Jangan cuba gunakan produk dengan jenis bateri lain. Mengecas bateri jenis kimia yang lain boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan
harta benda. Hubungi pengeluar bateri sebelum cuba mengecas bateri. Peranti Perubatan. Jangan mengecas perentak jantung atau peranti perubatan lain. Produk
boleh memancarkan medan elektromagnet. Produk mengandungi komponen magnet yang boleh mengganggu perentak jantung, defibrilator, atau peranti perubatan
yang lain. Medan elektromagnet ini mungkin mengganggu perentak jantung atau peranti perubatan lain. Rujuklah dengan doktor anda sebelum digunakan sekiranya
anda mempunyai sebarang peranti perubatan termasuk alat perentak jantung. Jika anda mengesyaki produk mengganggu peranti perubatan, berhenti menggunakan
produk dengan serta-merta dan dapatkan nasihat doktor anda. Pembersihan. Matikan produk sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan atau pembersihan.
Bersihkan dan keringkan dengan segera jika ia terkena cecair atau sebarang jenis bahan cemar. Gunakan kain lembut, bebas bulu (microfiber). Elakkan terkena
kelembapan pada bukaan. Persekitaran Mudah Meletup. Patuhi semua tanda dan arahan. Jangan kendalikan produk di mana-mana kawasan dengan persekitaran
yang berpotensi untuk mudah meletup, termasuk kawasan mengisi bahan api atau kawasan yang mengandungi bahan kimia atau zarah seperti butir, habuk atau serbuk
logam. Aktiviti Berisiko Tinggi. Produk ini tidak bertujuan untuk penggunaan di mana kegagalan produk boleh membawa kepada kecederaan, kematian atau
kerosakan persekitaran yang teruk. Gangguan Frekuensi Radio. Produk direka, diuji, dan dikeluarkan untuk mematuhi peraturan yang mengawal pancaran frekuensi
radio. Pancaran sedemikian daripada produk boleh menjejaskan operasi peralatan elektronik lain, yang menyebabkan kerosakan. Nombor Model: Genius Multi-Bank
Series Peranti ini mematuhi Bahagian 15 Peraturan FCC. Operasi adalah tertakluk kepada dua syarat berikut: (1) peranti ini tidak boleh menyebabkan gangguan
berbahaya, dan (2) peranti ini mesti menerima sebarang gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang mungkin menyebabkan operasi yang tidak diingini. NOTA:
Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi had untuk peranti digital Kelas A, menurut Bahagian 15 Peraturan FCC. Had ini direka untuk memberikan perlindungan
munasabah terhadap gangguan yang berbahaya apabila peralatan dikendalikan dalam persekitaran komersil. Peralatan ini menjana, menggunakan, dan boleh
memancarkan tenaga frekuensi radio dan jika tidak dipasang dan digunakan mengikut maual arahan, ia boleh menyebabkan gangguan berbahaya kepada komunikasi
radio. Pengendalian peralatan ini di kawasan kediaman mungkin menyebabkan gangguan berbahaya di mana pengguna dikehendaki membetulkan gangguan
menggunakan perbelanjaan mereka sendiri.



Cara Penggunaan

Mod Pengecasan.

Genius Multi-Bank mempunyai enam (6) mod: Tunggu sedia, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V dan Paksa. Sesetengah mod pengecasan mestilah ditekan dan ditahan
selama tiga (3) hingga lima (5) saat untuk memasuki mod. Mod “Tekan dan Tahan” ini ialah mod lanjutan yang memerlukan perhatian penuh anda sebelum ia dipilih.
Adalah penting untuk memahami perbezaan dan tujuan setiap mod pengecasan. Sentiasalah merujuk kepada pengeluar bateri untuk mengesahkan mod pengecasan
yang betul untuk bateri tertentu anda. Jangan kendalikan pengecas sehingga anda mengesahkan mod pengecasan yang betul untuk bateri anda. Di bawah ialah
penerangan ringkas:

Mod Penerangan (Voltan Puncak Diukur Pada Suhu 25°C, Kadar Ampere lalah Ampere Pukal Apabila Suhu Di Atas 0°C)
Dalam mod Tunggu Sedia, pengecas tidak mengecas atau membekalkan kuasa kepada bateri. Penjimatan Tenaga diaktifkan dalam mod ini,
Standb menggunakan kuasa mikroskopik daripada punca elektrik. Canbus (Rangkaian Kawasan Pengawal) didayakan dalam mod Tunggu Sedia.

anaby Apabila berada dalam Tunggu Sedia, LED Tunggu Sedia berwarna jingga akan menyala.

Tiada Kuasa

Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 12 volt. Apabila
12V dipilih, LED 12V berwarna putih akan menyala

14.5V | 2A | Bateri sehingga 40Ah

Untuk mengecas bateri AGM berkadar 12 volt. Apabila dipilih, LED 12V AGM berwarna putih akan menyala.

14.8V | 2A | Bateri sehingga 40Ah

Untuk mengecas bateri ion litium 12 volt, termasuk fosfat besi litium. Apabila dipilih, LED Litium 12V berwarna biru akan menyala. Untuk
12V LITHIUM penggunaan pada bateri dengan Sistem Pengurusan Bateri (BMS) sahaja.

14.6V | 2A | Bateri sehingga 40Ah

12V AGM

6V Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 6 volt. Apabila dipilih,
Tekan & Tahan LED 6V berwarna putih akan menyala

(3 Saat) 7.25V | 2A | Bateri sehingga 40Ah [Tekan Tunggu Sedia dan Pegang 3 Saat kepada bateri]
Mod Paksa Untuk mengecas bateri dengan voltan lebih rendah daripada 1V. Tekan dan tahan selama lima (5) saat untuk memasuki Mod Paksa. Mod
Tekan & Tahan pengecasan yang dipilih kemudiannya akan beroperasi di bawah Mod Paksa selama lima (5) minit sebelum kembali kepada pengecasan

(5 Saat) standard dalam mod yang dipilih

2A | Bateri Sehingga 40Ah [Tekan Tunggu Sedia dan Pegang 5 Saat sementara bersambung kepada bateri, kemudian togol di antara mod]



Menggunakan 6V. [Tekan & Tahan selama 3 saat]
Mod pengecasan 6V direka untuk bateri asid plumbum 6 volt sahaja, seperti bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan
Kalsium. Tekan dan tahan selama tiga (3) saat untuk memasuki Mod Pengecasan 6V. Rujuk pengeluar bateri sebelum menggunakan mod ini.

Menggunakan Litium 12V,
Mod pengecasan Litium 12V direka untuk mengecas bateri ion litium berkadar 12 volt sahaja, termasuk litium besi fosfat.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD INI HENDAKLAH DIGUNAKAN PADA BATERI LITIUM BERKADAR 12 VOLT YANG MEMPUNYAI SISTEM PENGURUSAN
BATERI (BMS) SAHAJA. BATERI ION LITIUM DIBUAT DAN DIBINA DENGAN CARA BERBEZA DAN SESETENGAHNYA MUNGKIN ATAU MUNGKIN TIDAK MENGANDUNGI
SISTEM PENGURUSAN BATERI (BMS). RUJUK PENGELUAR BATERI LITIUM SEBELUM MENGECAS DAN MINTA KADAR DAN VOLTAN PENGECASAN YANG DISYORKAN.
SESETENGAH BATERI BOLEH MENJADI TIDAK STABIL DAN TIDAK SESUAI UNTUK PENGECASAN.

Mod Paksa. [Tekan & Tahan 5 Saat]

Mod Paksa membenarkan pengecas untuk mula mengecas secara manual apabila voltan bateri yang disambungkan terlalu rendah untuk dikesan. Sekiranya voltan
bateri terlalu rendah untuk dikesan, tekan dan tahan butang mod selama 5 saat untuk mengaktifkan Mod Paksa, kemudian pilih mod yang betul. Semua mod tersedia
akan menyala. Sebaik sahaja mod pengecasan dipilih, LED Mod Pengecasan dan LED Pengecasan akan menyala secara berselang-seli, menandakan Mod Paksa
sedang aktif. Selepas lima (5) minit, pengecas akan kembali kepada pengecasan biasa dan pengesan voltan rendah akan diaktifkan semula.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD PAKSA MENYAHDAYAKAN CIRI-CIRI KESELAMATAN DAN PUNCA KUASA HIDUP WUJUD PADA PENYAMBUNG.
PASTIKAN SEMUA SAMBUNGAN DIBUAT SEBELUM MEMASUKI MOD PAKSA DAN JANGAN SENTUH SAMBUNGAN SERENTAK. BERISIKO PERCIKAN API, API, LETUPAN,
KEROSAKAN HARTA BENDA, KECEDERAAN DAN KEMATIAN.

Menyambung ke Bateri.

Jangan sambungkan palam kuasa AC sehingga semua sambungan lain telah dilakukan. Kenal pasti kekutuban terminal bateri yang betul pada bateri. Jangan buat
sebarang sambungan ke karburetor, saluran bahan api atau bahagian logam lembaran nipis. Arahan di bawah adalah untuk sistem bumi negatif (paling biasa). Jika
kenderaan anda adalah sistem bumi positif (sangat jarang ditemui), ikuti arahan di bawah dalam susunan terbalik.

1.) Sambungkan penyambung terminal lelubang positif (merah) ke terminal positif (POS, P, +) bateri.

2.) Sambungkan penyambung terminal lelubang negatif (hitam) ke terminal negatif (NEG, N, -) bateri.

3.) Sambungkan pengecas bateri kepada punca kuasa elekirik yang sesuai. Jangan menghadap pada bateri semasa membuat sambungan ini.

4.) Apabila menyahsambung, nyahsambung dalam urutan berbalik, mengeluarkan bahagian negatif dahulu (atau bahagian positif dahulu untuk sistem darat positif).



Mula Mengecas.
1.) Sahkan voltan dan kimia bateri.

&.) Sahk‘aﬂtbihawa anda telah menyambungkan pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang dengan betul dan pemalam kuasa AC dipalamkan ke punca
uasa elektrik.

3.) [Penggunaan kali pertama] Pengecas akan bermula dalam mod Tunggu Sedia, ditunjukkan oleh LED berwarna jingga. Dalam Tunggu Sedia, pengecas tidak
membekalkan sebarang kuasa.

4.) Tekan butang mod untuk menogol kepada mod pengecasan yang betul (tekan dan tahan selama tiga saat untuk memasuki mod pengecasan lanjutan) untuk
voltan dan kimia bateri anda.

5.) LED untuk mod pengecasan yang dipilih akan menyala dan LED Pengecasan juga akan menyala (bergantung kepada kesihatan bateri) menunjukkan proses
pengecasan telah bermula.

6.) Pengecas kini boleh dibiarkan bersambung ke bateri setiap masa untuk memberikan pengecasan penyelenggaraan.

Auto-Memori: Pengecas mempunyai auto-memori sedia terbina dan akan kembali kepada mod pengecasan terakhir apabila disambungkan. Untuk menukar mod
selepas penggunaan kali pertama, tekan butang mod.

Masa Mengecas.

Masa Mengecas. Saiz Bateri Anggaran Masa untuk Caj Dalam Jam

Anggaran masa mengecas bateri ditunjukkan di bawah. Saiz bateri (Ah) .

dan kedalaman nyahcas (DOD) memberi kesan besar kepada masa Anh (Amp jam) 6V 12V

mengecas. Masa mengecas adalah berdasarkan kedalaman purata

nyahcas sehingga bateri dicas sepenuhnya dan untuk tujuan rujukan 8 3.0 3.0

sahaja. Data sebenar mungkin berbeza disebabkan keadaan bateri.

Masa untuk mengecas bateri yang telah dinyahcas secara biasa adalah 12 4.5 45

berdasarkan 50% DOD.Suhu juga boleh memberi kesan kepada tempoh

pengecasan. Genius Multi-Bank memaparkan pampasan suhu yang 18 6.75 6.75

melaras profil pengecasan secara automatik untuk memaksimumkan

prestasi pengecasan. 24 9.0 9.0
40 15.0 15.0




Memahami LED Pengecasan.

LED Penerangan

25% LED LED Pengecasan 25% akan berdenyut “on” dan “off” dengan perlahan-lahan apabila bateri dicas kurang daripada 25%. Apabila bateri
Merah - DC] dicas sebanyak 25%, LED 25% akan menjadi solid dan LED seterusnya akan mula berdenyut.

50% LED LED Pengecasan 50% akan berdenyut “on” dan “off” dengan perlahan-lahan apabila bateri dicas 25% - 50%. Apabila bateri dicas
Merah [ ] .C] 50%, LED 50% akan menjadi solid dan LED seterusnya akan mula berdenyut.

75% LED LED Pengecasan 75% akan berdenyut “on” dan “off” dengan perlahan-lahan apabila bateri dicas 50% - 75%. Apabila bateri dicas
Merah - . - 75%, LED 75% akan menjadi solid dan LED seterusnya akan mula berdenyut.

100% LED . LED Pengecasan 100% akan berdenyut “on” dan “off" dengan perlahan-lahan apabila bateri dicas kurang daripada 100% sepenuhnya
Hijau - - . Apabila bateri dicas sepenuhnya, LED Hijau akan menjadi solid, dan LED Pengecasan 25%, 50% dan 75% akan menjadi “off".
Pengoptimuman . Ketika Pengoptimuman, LED Pengecasan 100% akan berdenyut “on” dan “off” dengan perlahan-lahan. Setelah bateri dioptimumkan
LED Hijau OGD sepenuhnya, LED Pengecasan 100% akan menjadi hijau solid. Pengecas boleh kekal disambungkan kepada bateri sehingga bila-bila.
Memahami Ralat LED.

Kesilapan Syarat akan ditunjukkan oleh LED berikut.

LED Sebab/Penyelesaian
(') Padu Pengecas dalam mod Tunggu Sedia atau voltan Bateri terlalu rendah untuk dikesan oleh pengecas.
V Padu Voltan bateri terlalu rendah untuk mod pengecasan yang dipilih. Periksa bateri dan mod pengecasan.
% Padu Kemungkinan lintar pintas bateri / Bateri tidak menyimpan cas. Dapatkan bateri diperiksa oleh profesional.
@ Padu Kutub terbalik. Balikkan sambungan bateri.
l"‘ Padu Suhu dalaman pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh.
2 Q@ l"‘ Berkelip-kelip| - Suhu dalaman pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh.
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(Bagi Berbilang Bank GENIUS2X2, 2x4, setiap bank dipisahkan dan berfungsi secara berasingan.)

1.) Butang Mod Tekan untuk mengitar melalui Mod-mod pengecasan.

2.) LED Ralat Voltan Berlebihan Menyala dalam warna Merah padu; Voltan
Bateri lebih tinggi daripada voltan Dilindungi.

3.) LED Bateri Berkeadaan Teruk Menyala dalam warna Merah padu
apabila bateri yang disambungkan tidak dapat menyimpan cas.

4.) LED Kutub Terbalik Menyala dalam warna Merah padu apabila kutub
terbalik dikesan.

5.) LED Panas/Sejuk Menyala Merah solid apabila suhu dalaman terfalu
tinggi. Menyala Merah (Bersama dengan Ralat LED 2. 3. 4.) apabila suhu
dalaman terlalu rendah.

6.) LED Tunggu Sedia Menyala apabila pengecas berada dalam mod
Tunggu Sedia, pengecas tidak mengecas atau membekalkan kuasa kepada
bateri.

7.) LED Pengecasan menunjukkan keadaan pengecasan bateri yang
disambungkan.

8.) LED Mod Menunjukkan Mod Pengecasan pengecas sedang digunakan.
Tekan butang MOD untuk mengitar melalui Mod-mod pengecasan.

9.) LED Mod «Tekan dan Tahan» Butang mod mestilah ditekan dan
ditahan selama 3 saat untuk memasuki mod.



esifikasi Teknikal

Voltan AC Input:

Voltan AC Berfungsi:
Kuasa Output:

Voltan Pengecasan:

Arus Pengecasan:
Pengesanan Voltan Rendah:
Penyusutan Arus Berbalik:
Suhu Ambien:

Jenis Bateri:

Kimia Bateri:

Bank:

Kapasiti Bateri:
Perlindungan Perumah:
Penyejukan:

Dimensi (P xL xT):

Berat:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x2 W Maks

Pelbagai

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<bmA

-20° C hingga 40° C

6V & 12V

Basah, Gel, MF, CA, EFB, AGM, litium
2

Sehingga 40Ah, Mengekalkan Semua Saiz Bateri
P60

Perolakan semula jadi
4.4x5.1x1.9inci

1.1 Paun

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz

100-240 VAC, 50-60Hz

30x4 W Maks

Pelbagai

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<bmA

-20° C hingga 40° C

6V & 12V

Basah, Gel, MF, CA, EFB, AGM, litium
4

Sehingga 40Ah, Mengekalkan Semua Saiz Bateri
IP60

Perolakan semula jadi

5.7x9.4x 2.3 inci

4 Paun



W ti Mudah untuk 3 Tahun

NOCO memberi jaminan bahawa produk ini (“Produk”) akan bebas daripada kecacatan pada bahan dan mutu kerja untuk tempoh Tiga (3) tahun dari tarikh pembelian
(“Tempoh Waranti”). Untuk kecacatan yang dilaporkan dalam Tempoh Waranti, NOCO akan, mengikut budi bicaranya, dan tertakluk kepada analisis sokongan teknikal NOCO,
membaiki atau menggantikan produk yang rosak. Alat ganti dan produk adalah yang baharu atau bersesuaian untuk digunakan, setanding dengan fungsi dan prestasi
bahagian asal dan mempunyai jaminan dalam baki Tempoh Waranti asal.

LIABILITINOCO DI BAWAH INI ADALAH JELAS UNTUK PENGGANTIAN ATAU PEMBAIKAN. SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, NOCO TIDAK AKAN
BERTANGGUNG JAWAB KEPADA MANA-MANA PEMBELI PRODUK ATAU MANA-MANA PIHAK KETIGA BAGI APA JUA KEROSAKAN KHUSUS, TIDAK LANGSUNG, LANJUTAN
ATAU TELADAN, TERMASUK, TETAPI TIDAK TERHAD KEPADA, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEROSAKAN HARTA ATAU KECEDERAAN DIRI, BERKAITAN DALAM APA CARA
KEPADA PRODUK, WALAU APA PUN SEBABNYA, MESKIPUN NOCO MEMPUNYAI PENGETAHUAN TENTANG KEMUNGKINAN KEROSAKAN TERSEBUT. JAMINAN DINYATAKAN DI
SINI ADALAH SEBAGAI GANTI KEPADA WARANTI, TERSURAT, TERSIRAT, BERKANUN ATAU SEBALIKNYA, TERMASUK, TANPA HAD, JAMINAN TERSIRAT KEBOLEHDAGANGAN
DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, DAN YANG TIMBUL DARIPADA AMALAN BERURUSAN, PENGGUNAAN ATAU PERDAGANGAN. SEKIRANYA UNDANG-UNDANG
YANG DIGUNA PAKAI UNTUK WARANTI, SYARAT ATAU KEWAJIPAN TIDAK BOLEH DIKECUALIKAN ATAU DIUBAH SUAI, PERENGGAN INI AKAN DIGUNAKAN MENGIKUT HAD YANG
DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG TERSEBUT.

Waranti ini dibuat semata-mata untuk manfaat pembeli asal produk ini daripada NOCO atau daripada penjual atau pengedar sah NOCO dan waranti ini tidak boleh diberikan
atau dipindahkan hak kepada orang lain. Untuk menegaskan tuntutan jaminan, pembeli boleh: (1) meminta dan mendapatkan nombor kebenaran pemulangan barangan

(‘RMA") dan maklumat lokasi pemulangan (“Lokasi Pemulangan”) daripada NOCO Support melalui e-mel support@no.co atau dengan menghubungi 1.800.456.6626; dan
(2) menghantar Produk, termasuk nombor RMA dan resit, kepada Lokasi Pemulangan. JANGAN HANTAR PRODUK TANPA MENDAPATKAN RMA DARIPADA NOCO SUPPORT
TERLEBIH DAHULU.

Pembeli asal bertanggungjawab (dan mesti membayar terlebih dahulu) semua kos pembungkusan dan pengangkutan untuk menghantar produk bagi servis waranti.

WALAU BAGAIMANAPUN, WARANTI MUDAH INI ADALAH TIDAK SAH DAN TIDAK BERKENAAN UNTUK PRODUK YANG: (a) disalahgunakan, tidak dikendalikan dengan betul,
terdapat penyalahgunaan atau kecuaian dalam pengendalian, kemalangan, tidak disimpan dengan betul, atau dikendalikan di bawah keadaan voltan, suhu, kejutan atau
getaran melampau yang di luar cadangan NOCO untuk penggunaan yang selamat dan berkesan; () dipasang, dikendalikan atau disenggara dengan tidak betul; (c) telah
diubah suai tanpa kebenaran bertulis daripada NOCO; (d) telah dipisah, diubah atau dibaiki oleh sesiapa selain NOCO; (e) kecacatan yang dilaporkan selepas Tempoh Waranti.

WARANTI MUDAH INI TIDAK MELIPUT!: (1) haus dan lusuh biasa; (2) kerosakan kosmetik yang tidak menjejaskan fungsi; atau (3) Produk di mana nombor siri NOCO hilang,
diubah atau rosak.



SYARAT-SYARAT WARANTI MUDAH

Syarat-syarat ini hanya terpakai kepada Produk DALAM Tempoh Waranti. Waranti Mudah menjadi tidak sah sama ada telah tamat tempoh dari tarikh pembelian (tamat tempoh
dari tarikh nombor siri, jika tiada bukti pembelian) atau dari syarat-syarat yang telah disenaraikan dalam dokumen ini. Kembalikan Produk dengan dokumen yang berkenaan.
Dengan Resit:

0-3 Tahun: TIADA Caj. Dengan bukti pembelian, Tempoh waranti bermula dari tarikh pembelian.

TANPA Resit:

0-3 Tahun: TIADA Caj. TANPA bukti pembelian, Tempoh waranti bermula mengikut tarikh nombor siri.

Kami mengesyorkan agar anda mendaftarkan produk NOCO anda untuk memuat naik bukti pembelian dan melanjutkan tarikh jaminan efektif anda. Anda boleh mendaftarkan

produk NOCO anda secara dalam talian di: no.co/register. Sekiranya anda mempunyai sebarang soalan mengenai waranti atau produk anda, hubungi NOCO Support (e-mel
dan nombor telefon di atas) atau tulis kepada: The NOCO Company, di alamat 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



NOCO

genius Multi-Bank Series

A

B> B> B Ba®

PANGANIB Gabay ng Gumagamit at Warantiya

BASAHIN AT UNAWAIN ANG LAHAT NG IMPORMASYONG PANGKALIGTASAN BAGO GAMITIN ANG
PRODUKTONG ITO. Ang hindi sa ili i ito ay maaaring magresulta
ng PAGKAKURYENTE, F , SUNOG, na i sa isang MALUBHANG PINSALA,
PAGKAMATAY o PINSALA SA MGA ARI-ARIAN.

Pagkakuryente. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na maaaring makakuryente at magdulot ng
malubhang pinsala. Huwag putulin ang mga kable ng kuryente. Huwag ilubog sa tubig o basain

Pagsabog. Ang mga napabayaan, hindi tugma o sirang baterya ay maaaring sumabog kung gagamitin sa
produkto. Huwag iwanan ang produkto habang ginagamit. Huwag tangkaing kargahan ang sira o nanigas nang
baterya. Gamitin lamang ang produkto sa mga bateryang may tamang boltahe. Gamitin ang produkto sa mga
lugar na may tamang bentilasyon.

Sunog. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na naglalabas ng init at may kakayahang magdulot ng
sunog. Huwag takpan ang produkto. Huwag manigarilyo o gumamit ng anumang pagmumulan ng pagkislap ng
kuryente o sunog kapag ginagamit ang produkto. Panatilihing malayo ang produkto mula sa mga materyal na
madaling magningas

Pinsala sa mata. Magsuot ng proteksyon sa mata kapag ginagamit ang produkto. Ang mga baterya ay Para sa karagdagang
maaaring sumabog at maging sanhi sa paglipad ng mga pira-pirasong labi. Ang asido ng baterya ay maaaring .

maging sanhi ng iritasyon sa mata at balat. Sa kaso ng kontaminasyon sa mata o balat, hugasan ang impormasyon at suporta
apektadong parte sa dumadaloy na malinis na tubig, at agad na tumawag sa nangangasiwa tungkol sa mga ok i .

lason. bisitahin ang:

Mga Gas na Sumasabog. Ang pagtatrabaho sa paligid ng asidong may tingga ay mapanganib. Ang mga
baterya ay lumilikha ng mga gas na sumasabog sa panahong ginagamit nang normal ang baterya. Upang
mabawasan ang panganib ng pagsabog ng baterya, sundin lahat ng mga tagubilin sa impormasyong
pangkaligtasan at mga inilathala ng tagagawa ng baterya at tagagawa ng anumang kagamitan na nilalayong
gamitin sa paligid ng baterya. Suriin ang mga marka ng babala sa mga produktong ito at sa makina

WWW.N0.Co/support




halagang Babala sa Kaligtasa

Tungkol sa Genius Multi-Bank. Kumakatawan ang NOCO Genius Multi-Bank sa ilang pinakamakabago at advanced na teknolohiya sa market, na pinapasimple at
pinapadali ang bawat pag-charge. Maaaring posible na ito ang pinakaligtas at pinakamahusay na charger na gagamitin mo. Ang Genius multi-bank series ay idinisenyo
para sa pagcha-charge ng lahat ng uri ng 6V at 12V na lead-acid na baterya, kabilang na ang Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced
Flooded Battery), at AGM (Absorption Glass Mat), bukod pa sa mga 12V Lithium (LiFePO4) na baterya. Ito ay angkop para sa pagcha-charge ng mga bateryang may
kapasidad na umaabot sa 40 Amp-Hours at sa pagpapanatili ng lahat ng laki ng baterya. Pagsisimula. Bago gamitin ang charger, basahing mabuti ang mga partikular
na payo para sa pag-iingat at rekomendadong dami ng karga para sa baterya. Tiyakin na alam ang boltahe at kemistri ng baterya sa pamamagitan ng pagbasa sa iyong
manwal bago kargahan. Mounting. Mahalagang tandaan ang layo mula sa baterya. Ang haba ng kableng DC mula sa charger, na may battery clamp o mga eyelet
terminal connector, ay humigit-kumulang 34 pulgada (863.6 mm). Ang extension cord ay humigit-kumulang 10 talampakan (3.0 m). Alinman ang uri ng koneksyon,
maglaan ng 12-pulgadang (304 mm) slack sa pagitan ng mga koneksyon. Proposisyon 65. Ang mga poste ng baterya, mga terminal, at mga kaugnay na piyesa ay
naglalaman ng mga kemikal, kabilang ang tingga. Ang mga materyales na ito ay kilala sa Estado ng California na nagiging sanhi ng kanser at mga depekto sa
panganganak at iba pang panganib sa pag-aanak. Personal na Pag-iingat. Gamitin lamang ang produkto ayon sa dapat paggamitan. May isang taong dapat ang na
makakarinig sa iyo o nasa malapit husto upang sumaklolo sa iyo sa oras na may mangyari. Maglagay ng malinis na tubig at sabon sa malapit kung sakaling magkaroon
ng kontaminasyon sa asido ng baterya. Magsuot ng kumpletong proteksyon sa mata at proteksyong kasuotan habang nagtatrabaho malapit sa baterya. Palaging
hugasan ang mga kamay pagkatapos na humawak ng mga baterya at iba pang mga materyales. Huwag hawakan o magsuot ng anumang mga bagay na metal habang
gumagamit ng baterya kasama ang: mga tool, relo o alahas. Kapag ang metal ay nalaglag sa baterya, maaari itong sumiklab o maglikha ng short circuit na magreresulta
sa pagkakuryente, sunog, pagsabog, na maaring magresulta ng pinsala, pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Mga menor de edad. Kung ang produkto ay layunin ng
“Mamimili” na gagamitin ng isang menor de edad, ang matandang bibili ay sang-ayon na magbigay ng mga detalyadong tagubilin at mga babala sa menor de edad
bago gamitin. Ang pagkabigong gawin ito ay ang tanging responsibilidad ng “Mamimili", na sumang-ayon na bayaran ang NOCO para sa anumang di-pinipintong
paggamit o maling paggamit ng isang menor de edad. Panganib na Mabulunan. Maaaring mabulunan ang mga bata sa mga piyesa. Huwag pabayaan ang mga bata
na hawakan ang produkto o anumang piyesa. Ang produkto ay hindi laruan. Paghawak. Gamitin ang produkto nang may pag-iingat. Maaaring masira ang produkto
kapag nabunggo. Huwag gamitin ang produktong may sira, kabilang ngunit hindi limitado sa mga bitak sa kaha, or sirang mga kable. Huwag gamitin ang produkto na
may sirang kurdon ng kuryente. Ang halumigmig at mga likido ay maaaring makapinsala sa produkto. Huwag gamitin ang produkto o anumang mga de-kuryenteng
bahagi na malapit sa anumang likido. ltago at gamitin ang produkto sa mga tuyong lugar. Huwag gamitin ang produkto kung ito ay basa. Kung ang produkto ay nabasa
habang ginagamit, alisin ito mula sa baterya at agarang itigil ang paggamit. Huwag alisin ang produkto sa pamamagitan ng paghila sa mga kable. Mga Modipikasyon.
Huwag tangkaing ibahin, baguhin o kumpunihin ang anumang bahagi ng produkto. Ang pagkalas sa produkto ay maaaring maging sanhi ng pinsala, pagkamatay o
pinsala sa ari-arian. Kung ang produkto ay nasira, hindi gumana o malagyan ng anumang likido, itigil ang paggamit at makipag-ugnayan sa NOCO. Ang anumang
pagbabago sa produkto ay magpapawalang bisa sa inyong warantiya. Mga Piyesa. Ang produktong ito ay aprubado lamang na gamitin sa mga piyesa ng NOCO. Ang
NOCO ay hindi mananagot para sa kaligtasan o pinsala ng gumagamit, kapag gumamit ng mga piyesa na hindi aprubado ng NOCO. Lokasyon. Pigilan ang acid ng
baterya mula sa pakikipag-ugnay sa produkto. Huwag gumana ang produkto sa isang closed-in na lugar o isang lugar na may pinaghihigpit na bentilasyon. Huwag



magtakda ng baterya sa ibabaw ng produkto. Ang posisyon ng cable ay humahantong upang maiwasan ang aksidenteng pinsala sa pamamagitan ng paglipat ng mga
bahagi ng sasakyan (kabilang ang mga hood at pinto), paglipat ng mga bahagi ng engine (kabilang ang mga blade ng fan, sinturon, at mga pulleys), o kung ano ang
maaaring maging isang panganib na maaaring maging sanhi ng pinsala o kamatayan. Temperatura ng Paggamit. Ang produktong ito ay dinesenyo upang gumana
sa mga temperatura sa pagitan ng -4° F at 104° F (-20° C at 40° C). Huwag gamitin sa labas ng mga naturang temperatura. Huwag kargahan ang nanigas ng baterya.
Itigil agad ang paggamit ng produkto kapag uminit nang husto ang baterya. Pagtatago. Huwag gamitin o itago ang iyong produkto sa mga lugar na may mataas na
konsentrasyon ng alikabok 0 mga elementong dala ng hangin. Itago ang iyong produkto sa patag; ligtas na patungan upang hindi ito mahulog. Itago ang iyong produkto
sa isang tuyong lokasyon. Ang temperatura sa pagtago ay nasa pagitan ng -22°F at 140°F (-30°C hanggang 60°C) na pangkaraniwang temperatura. Huwag lumampas
sa 80°C sa ilalim ng anumang kondisyon. Pagkatugma. Ang produkto ay bagay lamang sa mga 6-volt at 12-volt na Lead-Acid, AGM, at 12-volt na mga Lithium na
baterya. Huwang tangkaing gamitin ang produkto sa ibang uri ng baterya. Ang pagkakarga ng ibang kemistri sa baterya ay maaaring magresulta ng pinsala, pagkamatay
0 pinsala sa ari-arian. Tumawag sa tagagawa ng baterya bago tangkaing kargahan ang baterya. Mga Medikal na Aparato. Huwag kargahan ang mga pacemaker o
iba pang mga medikal na aparato. Ang produkto ay maaaring maglabas ng mga electromagnetic field. Naglalalaman ang produkto ng mga magnetikong piyesa na
maaaring bal sa mga [ o iba pang mga medikal na aparato. Ang mga electromagnetic field na ito ay maaaring makasagabal sa mga
pacemaker o0 iba pang mga medikal na aparato. Kumonsulta sa iyong doktor bago gamitin kung mayroon kang anumang medikal na aparato kabilang ang mga
pacemaker. Kung may hinala ka na ang produkto ay nakakasagabal sa isag medikal na aparato, itigil agad ang paggamit ng produkto at kumonsulta sa iyong doktor.
Paglilinis. Patayin ang produkto bago subukan ang anumang pagmementena o paglilinis. Linisin at patuyuin agad ang produkto kung ito ay nalagyan ng likido o
anumang Klase ng kor Gumamit ng walang-himulmol (microfiber) na tela. lwasan na mamasa ang mga butas. Mga Sumasabog na Kapaligiran.
Sundin ang lahat ng mga tanda at tagubilin. Huwag gamitin ang produkto sa anumang lugar na may kapaligirang posibleng sumabog, kabilang ang mga gasulinahan o
lugar na naglalaman ng kemikal o mga bagay na may maliliit na piraso tulad ng butil, alikabok o metal na pulbura. Mga Aktibidad na May Malubhang Epekto. Ang
produktong ito ay hindi ginagamit kung saan ang pagpalya ng produkio ay maaaring maging sanhi ng pinsala, pagkamatay o malubhang pinsala sa kapaligiran.
Pagsagabal sa Radio Frequency. Ang produkto ay dinisenyo, sinubok at ginawa upang sumunod sa mga regulasyon na namamahala sa emisyon ng radio frequency.
Ang mga naturang emisyon mula sa produkto ay maaaring magbigay ng negatibong epekto sa paggamit ng ibang elektronikong kagamitan, na nagiging sanhi sa hindi
nito paggana. Numero ng Modelo: Genius Multi-Bank Series Ang aparatong ito ay sumusunod sa Part 15 ng mga panuntunan ng FCC. Ang paggamit ay
napapailalim sa sumusunod na dalawang kondisyon: (1) ang aparatong ito ay hindi maaaring maging sanhi ng mapaminsalang sagabal, at (2) ang aparatong ito ay dapat
gumana kahit na may sagabal na natanggap, kabilang ang pagtigil ng operasyon. TANDAAN: Ang kagamitan na ito ay sinubukan at nakitang sumusunod sa mga
I\m\tasyon para sa isang Class A na digital na aparato,alinsunod sa Part 15 ng mga panuntunan ng FCC. Ang mga limitasyon na ito ay dinisenyo upang magbigay ng

10 p laban sa mapami sagabal kapag ang kagamitan ay ginagamit sa isang komersyal na kapaligiran. Ang kagamitang ito ay lumilikha,
gumagamit, at kayang magpadaloy ng enerhiya ng radio frequency at, kung hindi naka-kabit at ginagamit alinsunod sa manwal ng instruksyon, maaari itong maging
sanhi ng mapaminsalang sagabal sa mga komunikasyon sa radyo. Ang pagamit ng kagamitang ito sa residensyal na lugar ay malamang na maging sanhi ng
mapaminsalang sagabal kung saan ang gumagamit ay kakailanganing itama ang pagsagabal sa kanyang sariling gastos.




Paraan ng Paggam

Mode ng Pagkakarga.

May anim (6) na mode ang Genius Multi-Bank : Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V at Force. Dapat pindutin nang tatlo (3) hanggang limang (5) segundo ang ilang charge
mode upang pumasok sa mode. Ang mga “Pindutin nang Matagal” na mode na ito ay mga advanced na charging mode na nangangailangan ng iyong buong atensyon. Mahalagang
maunawaan ang mga pagkakaiba at layunin ng bawat charge mode. Palaging makipag-ugnayan sa manufacturer ng baterya para kumpirmahin ang tamang charge mode para sa
iyong partikular na baterya. Huwag gamitin ang charger hanggang sa makumpirma mo ang angkop na charge mode para sa iyong baterya. Nasa ibaba ang maikling paglalarawan:

Mode Pali (Nasukat ang Peak Voltage sa 25°C, Ang Amperage Rating Ay Bulk Amperage Kapag Mataas sa 0°C)

Sa Standby mode, hindi magcha-charge ang charger o magbibigay ng power sa baterya. la-activate ang Energy Save sa mode na ito, kumukuya ng
Standby microscopic power sa outlet ng kuryente. Naka-enable ang canbus sa Standby mode. Kapag nasa Standby, iilaw ang orange na Standby LED.

Walang Power
Para sa pagcha-charge ng 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Kapag pinili, iilaw ang 12V na puting
LED.

12v
14.5V | 2A | Hanggang 40Ah na Mga Baterya

Para sa pagcha-charge ng 12-volt AGM na mga baterya. Kapag pinili, iilaw ang 12V AGM na puting LED.

14.8V | 2A | Hanggang 40Ah na Mga Baterya

Para sa pagcha-charge ng 12-volt lithium-ion na mga baterya, kabilang ang lithium iron phosphate. Kapag pinili, iilaw ang 12V Lithium na asul na LED.
12V LITHIUM Gamitin lang sa mga bateryang may Battery Management Systems (BMS).

14.6V | 2A | Hanggang 40Ah na Mga Baterya

12V AGM

[\ Para sa pagcha-charge ng 6-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Kapag pinili, iilaw ang 6V na puting

Pindutin nang LED.

Matagal (3 sequndo) 725V | 2A | Hanggang 40Ah na Mga Baterya [Mula sa Standby, Pindutin nang 3 Segundo habang sa baterya]
Force Mode Para sa pagcha-charge ng mga bateryang wala pang 1V ang boltahe. Pindutin nang Matagal sa loob ng limang (5) segundo para pumasok sa Force Mode.

Pindutin nang Tatakbo ang napiling charge mode sa ilalim ng Force Mode sa loob ng limang (5) minuto bago bumalik sa standard chargin sa napiling mode.

Matagal (5 segundo)
[Mula sa Standby, Pindutin nang 5 Segundo habang nakakonekta sa baterya, pagkatapos ay
2A | Hanggang 40Ah na Mga Baterya magpalipat-lipat sa pagitan ng mga mode]




Paggamit ng 6V. [Pindutin nang Matagal sa loob ng 3 segundo]
Nakadisensyo ang 6V charge mode para lang sa mga bateryang 6-volt lead-acid, tulad ng Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya.
Pindutin nang Matagal sa loob ng tatlong (3) segundo para pumasok sa 6V Charge Mode. Konsultahin ang manufacturer ng baterya bago gamitin ang mode na ito.

Paggamit ng 12V Lithium.

Nakadisenyo ang 12V Lithium charge mode para lang sa mga bateryang 12-volt lithium-ion, kabilang ang lithium iron phosphate.

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY LABIS NA PAG-lINGAT. DAPAT LANG GAMITIN ANG MODE NA ITO SA 12-VOLT LITHUM NA MGA BATERYA NA MAY BUILT-IN NA
BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS). GINAGAWA AT BINUBUO ANG MGA BATERYANG LITHIUM-ION SA IBA'T IBANG PARAAN AT ANG ILANG AY MAAARING MAYROON O WALANG
BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS). KONSULTAHIN ANG MANUFACTURER NG LITHUM BATTERY BAGO ANG PAGCHA-CHARGE AT MAGTANONG PARA SA INIREREKOMENDANG
MGA ANTAS AT BOLTAHE NG PAG-CHARGE. MAAARING HINDI STABLE AT HINDI ANGKOP SA PAGCHA-CHARGE ANG ILANG LITHIUM-ION BATTERY.

Force Mode. [Pindutin nang Matagal sa loob ng 3 segundo]

Binibigyang-daan ng Force mode ang charger na manu-manong magsimula sa pag-charge kapag ang boltahe ng nakakonektang baterya ay masyadong mababa para matukoy.
Kung masyadong mababa ang boltahe ng baterya para matukoy ng charger, pindutin nang matagal ang button na mode sa loob ng 5 segundo para paganahin ang Force Mode,
pagkatapos ay piliin ang angkop na mode. Magpa-flash ang lahat ng available na mode. Kapag may napili nang charge mode, magpapalitan ang Charge Mode LED at Charge LED,
na nagpapahiwatig na aktibo ang Force Mode. Pagkatapos ng limang (5) minuto, babalik ang charger sa normal na operasyon ng pag-charge at ia-activate muli ang pagtukoy sa
mababang boltahe

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY LABIS NA PAG-IINGAT. DINI-DSABLE NG FORCE MODE ANG MGA SAFETY FEATURE AT MAY LIVE POWER SA MGA CONNECTOR
TIYAKING GINAWA ANG LAHAT NG KONEKSYON BAGO PUMASOK SA FORCE MODE, AT HUWAG HAWAKAN ANG MGA KONEKSYON NANG SABAY. MAY PANGANIB NG PAGKISLAP,
SUNOG, PAGSABOG, PINSALA SA ARI-ARIAN, PINSALA SA KATAWAN, AT PAGKAMATAY.

Pagkokonekta ng Baterya.

Huwag ikonekta ang AC power plug hanggang sa magawa ang lahat ng iba pang mga koneksyon. Tukuyin ang tamang polaridad ng mga terminal ng baterya sa baterya. Huwag
gumawa ng anumang koneksyon sa karburador, linya ng gasulina, 0 mga piyesang manipis at, at gawa sa sheet metal. Ang mga tagubilin sa ibaba ay para sa isang negatibong
ground system (pinakakaraniwan). Kung ang iyong sasakyan ay isang positibong ground system (napakadalang), sundin ang tagubilin sa ibaba sa baliktad na pagkakasunod-sunod.

1.) lkonekta ang positibong (pula) eyelet terminal na konektor sa positibong (POS,P,+) terminal ng baterya.

2.) Ikonekta ang negatibong (tim) eyelet terminal na konektor sa negatibong (NEG,N,-) terminal ng baterya.

3.) lkonekta ang charger ng baterya sa isang angkop na outlet ng kuryente. Huwag harapin ang baterya kapag ginagawa ang koneksyong ito.

4.) Kapag ididiskonekta, diskonektahin sa pabaligtad na paraan, unang alisin ang negative (o positive muna para sa mga positive ground system).



Simulan ang Pagkakarga.

1.) Suriin ang boltahe at kemistri ng baterya.

2.) Tiyaking naikonekta mo nang maayos ang mga clamp ng baterya o mga konektor ng eyelet terminal at ang AC power plug ay nakasaksak sa outlet ng kuryente.
.) [Paggamit sa unang pagkakataon] Magsisimula ang charger sa Standby mode, indicated by an orange LED. In Standby, the charger is not providing any power.

) Pindutin aﬂg mode button upang ilagay sa tamang charge mode (pindutin at huwag bitawan nang tatlong segundo para ilagay sa advanced charge mode) para sa
bo\tahe at kimika ng iyong baterya.

5.) Ipakikita ng mode LED ang piniling charge mode at ipakikita ng mga Charge LED (depende sa kondisyon ng baterya) na nagsimula na ang pag-charge.
6.) Ang charger ay maaari na ngayong iwanang nakakonekta sa baterya sa lahat ng oras para sa patuloy na pakakarga.

Auto-Memory: May built-in na auto-memory ang charger at babalik sa huling charge mode kapag naikonekta. Para baguhin ang mga mode pagkaraan ng paggamit
sa unang pagkakataon, pindutin ang mode button.

Mga Oras ng Pag-charge.

Mga Oras ng Pag-charge. Sukat ng baterya. Tantyang oras ng pagkarga sa oras.
Ipinapakita sa ibaba ang tinatayang oras ng pag-charge ng baterya

Ang lakit ng baterya (Ah) at ang depth ng discharge (DOD) nito ay Ah (Amp hOUI’) 6V 12V
nakakaapekto nang lubos sa oras ng pag-charge. Nakabatay ang oras

ng pag-charge sa average na depth ng discharge sa isang fully charged 8 3.0 3.0
na baterya at para lang sa mga layunin ng reperensya. Maaaring

mag-iba ang aktwal na data dahil sa mga kundisyon ng baterya. Ang 12 45 4.5
oras upang ma-charge ang isang karaniwang nadiskargang baterya ay

batay sa isang 50% DOD. Maaapektuhan din ng temperatura ang tagal 18 6.75 6.75
ng pagcha-charge. May tampok ang Genius Multi-Bank na thermal

compensation na awtomatikong ina-adjust ang mga profile ng pag- 24 9.0 9.0
charge para ma-maximize ang performance ng pag-charge. 40 15.0 15,0




Pag-unawa sa mga Charge LED.
LED Paliwanag

25% Pulang DD Ang 25% Charge LED ay dahan-dahang magpapailaw ng “on” at “off" kapag ang charge ng baterya ay mas mababa sa 25%. Kapag
-

LED ang charge ng baterya ay 25%, magiging pirmi na ang 25% LED at ang susunod na LED ay magsisimulang magpailaw-ilaw.

50% Pulan Ang 50% Charge LED ay dahan-dahang magpapailaw ng “on” at “off" kapag ang charge ng baterya ay nasa pagitan ng 25% hanggang

LED“ o a DD 50%. Kapag ang charge ng baterya ay 50%, magiging pirmi na ang 50% LED at ang susunod na LED ay magsisimulang magpailaw-
ilaw.

75% Orange

naLED 75%. Kapag ang charge ng baterya ay 75%, magiging pirmi na ang 75% LED at ang susunod na LED ay magsisimulang magpailaw-

D Ang 76% Charge LED ay dahan-dahang magpapailaw ng “on” at “off” kapag ang charge ng baterya ay nasa pagitan ng 50% hanggang
. . ilaw.

100% Berdeng . Ang 100% Charge LED ay dahan-dahang magpapailaw ng “on” at “off” kapag ang charge ng baterya ay mas mababa sa 100%. Kapag
LED - . . ang charge ng baterya ay 100%, magiging pirmi na ang Berdeng LED at mamamatay ang mga 25%, 50%, at 75% Charge LED.

Pag-optimize na Sa panahon ng Pag-optimize, ang 100% Charge LED ay dahan-dahang magpapailaw ng “on” at “off." Kapag ang baterya ay ganap
Ba?deg LD OC]C] . nang na-optimize, ang 100% Charge LED ay magiging nakapirming berde. Ang charger ay maaaring maiwang nakakonekta sa baterya
9 nang tuluy-tuloy.

Pag-unawa sa Mga Error LED.
Ipapahiwatig ng mga sumusunod na LED ang Mga Error Condition.

LED Dahilan/Solusyon
C) Solid Naka-sStandby mode ang charger o masyadong mababa ang voltage ng Baterya para ma-detect ng charger.
V Solid Masyadong mataas ang boltahe ng baterya para sa napiling charge mode. Suriin ang baterya at charge mode.
% Solid Posibleng nag-short ang baterya / Hindi ma-charge ang baterya. Ipasuri ang baterya sa isang propesyunal.
@ Solid Baliktarin ang polarity. Baliktarin ang mga koneksyon ng baterya.
l+ Solid Masyadong mataas ang internal na temperatura ng Charger / Magpapatuloy ang paggana ng charger kapag bumaba na ang internal na temperatura

ng Charger.
V@ Nagpa-flash | Masyadong malamig ang ambient na tmeperatura ng Charger / Magpapatuloy ang paggana ng charger kapag tumaas na ang ambient na
o temperatura ng Charger.
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(Para sa Genius Multi-Bank 2x2, 2x4, ang bawat bank ay nakahiwalay at gumagana nang mag-isa.)

1.) Mode Button Pindutin upang magpalipat-lipat sa mga Mode ng pagcha-charge. 6.) Standby LED Umiilaw kapag nasa Standby Mode, hindi nagcha-charge ang
charger o nagbibigay ng anumang power sa baterya.

AGM - LITHIUM

2.) Overvoltage Error LED Umiilaw na solid na Pula; mataas ang Boltahe ng Baterya

sa boltahe ng Pagprotekta. 7.) Charge LED Ipinapahiwatig ang state-of-charge ng (mga) konektadong baterya.

3.) Bad Battery LED Umiilaw na solid na Pula kung ang konektadong baterya ay 8.) Mode LED Ipinipapahiwatig ang Charge Mode na kasalukuyang mode ng

hindi ma-charge. charger. Pindutin ang MODE button upang magpalipat-lipat sa mga charge Mode.

4.) Reverse Polarity LED Umiilaw na solid na Pula kapag natukoy ang baliktad 9.) «Pindutin nang Matagal» Mode LED Dapat pindutin ang Mode button nang
na polarity. hanggang 3 segundo upang pumasok sa mode.

5.) Hot/Cold LED Nagpapailaw ng nakapirming Pula kapag masyadong mataas ang
panloob na temperatura. Nagpapakislap-kislap ng Pula (Kasama ang mga 2. 3. 4.
Error LED) kung masyadong mababa ang panloob na temperatura.



Teknikal na mga Espisipikasyon

Input Voltage AC:
Gumaganang Voltage AC:
Output na Power:
Boltahe ng Pagkakarga:
Kuryenteng Nagkakarga:
Pagtuklas sa Mababang-
boltahe:

Back Current Drain:
Temperatura sa Paligid:
Uri ng mga Baterya:

Mga Kemistri ng Baterya:
Bank:

Kapasidad ng Baterya:

Proteksyon ng Kaha:
Paglamig:

Sukat (L x W x H):
Timbang:

GENIUS2X2

100-240 VAC, 50-60Hz
100-240 VAC, 50-60Hz
30x2 W Max

Iba-iba

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<bmA

-20°C to +40°C

6V at12v

Basa, Gel, MF, CA, EFB, AGM, lithium
2

Hanggang 40Ah, Nagpapanatili sa Lahat ng
Sukat ng Baterya

1P60

Natural convection

4.4x5.1 x1.9 pulgada

1.1 libra

GENIUS2X4

100-240 VAC, 50-60Hz
100-240 VAC, 50-60Hz
30x4 W Max

Iba-iba

2A(12V), 2A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<bmA

-20°C to +40°C

6V at12v

Basa, Gel, MF, CA, EFB, AGM, lithium
4

Hanggang 40Ah, Nagpapanatili sa Lahat ng
Sukat ng Baterya

1P60

Natural convection

5.7 x9.4 x 2.3 pulgada

4 libra



aong Warantiyang Hassle-Free

Sinisiguro ng NOCO na ang produktong ito (ang “Produkto”) ay walang mga depekto sa materyal at pagkakagawa sa loob ng Tatlong (3) taon mula sa petsa ng pagbili (ang
“Panahon ng Warantiya”). Para sa mga depekto na iniulat sa Panahon ng Warantiya, kukumpunihin o papalitan ng NOCO ang mga produktong may sira, sa sariling pasya nito,
atayon sa pagtatasa ng teknikal na suporta ng NOCO. Ang mga piyesa at mga produktong kapalit ay magiging bago o ginamit sa serbisyo, na maihahambing sa gamit at
paggana ng orihinal na piyesa at may warantiya para sa natitirang orihinal na Panahon ng Warantiya.

ANG PANANAGUTAN NG NOCO AY HAYAGANG LIMITADO SA PAGPAPALIT O PAGKUKUMPUNI. SA PINAKAMATAAS NA HANGGANANG PINAPAYAGAN NG BATAS, ANG NOCO
AY HINDI MANANAGOT SA ANUMANG TAGABILI NG MGA PRODUKTO O ANUMANG IKATLONG PARTIDO PARA SA ANUMANG ESPESYAL, HINDI DIREKTA, KARAGDAGAN O
MGA PINSALA NG MGA SIRA, KABILANG, NGUNIT HINDI LIMITADO SA, NAWALANG MGA KITA, KARANIWANG PAMAMARAAN O PERSONAL NA KATAUHAN, KAUGNAYAN

SA ANUMANG PARAAN SA PRODUKTO, KAHIT NA MAY KAALAMAN ANG NOCO ANG POSIBILIDAD NG GANITONG MGA PINSALA. ANG MGA WARANTIYA NA NAKALAGAY
DITO AY KAPALIT NG LAHAT NG IBA PANG MGA WARANTIYA, PAHAYAG, PAHIWATIG, AYON SA BATAS O KUNG HINDI MAN, KABILANG ITO, NANG WALANG LIMITASYON, ANG
MGA IPINAHIWATIG NA WARANTIYA NG KAKAYAHANG MAIPAGKALOOB AT KAANGKUPAN PARA SA ISANG PARTIKULAR NA LAYUNIN, AT ANG MGA LUMITAW SA PAGHARAP,
PAGGAMIT O KALAKALAN SA PAGSASANAY. SA ORAS NG ANUMANG NAAANGKOP NA MGA BATAS AY NAGPAPATAW NG WARANTIYA, KONDISYON O MGA OBLIGASYON NA
HINDI NA MAAARING IBUKOD O MABAGO, ANG TALATANG ITO AY DAPAT NA GAMITIN SA PINAKAMALAWAK NA PAHINTULOT SA NATURANG MGA BATAS.

Ang Warantiya na ito ay ginawa lamang para sa kapakinabangan ng orihinal na mamimili ng Produkto mula sa NOCO o mula sa isang NOCO na naaprubahang reseller o
tagapamahagi at hindi maitalaga o mailipat sa iba. Upang igiit ang pagkuha ng warantiya, ang mamimili ay dapat: (1) humiling at makakuha ng request and merchandise
authorization (“RMA")number and return location information(the “Return Location”) mula sa NOCO Support sa pamamagitan ng pag-email sa support@no.co o sa
pamamagitan ng pagtawag 1.800.456.6626; at (2) ipadala ang Produkto, kabilang ang RMA number, at resibo sa Return Location. HUWAG MAGPAPADALA NG PRODUKTO
NANG HINDI MUNA KUMUKUHA NG RMA MULA SA NOCO SUPPORT.

Ang orihinal na bumili ay responsable sa (at kailangang magbayad nang pauna) sa lahat ng gastos sa pagbabalot at transportasyon ng produkto para sa serbisyo ng warranty.

WALANG PAGBABAGO SA NASA ITAAS, ANG WARANTIYA NA HASSLE-FREE AY WALANG BISA AT HINDI MAARING GAMITIN SA PRODUKTONG ITO NA: (a) maling paggamit,
maling paghawak, inabuso o walang pag-iingat sa paghawak, aksidente. hindi wasting pagtatago o ginamit sa mga kondisyon ng matinding boltahe, temperatura,
pagkakuryente, 0 panginginig na lampas sa rekomendasyon ng NOCO para sa ligtas at epektibong paggamit; (b) hindi wastong paglalagay, paggamit, o pagmementena;

() bago/binago ng walang pahayag na nakasulat na pahintulot ng NOCO; (d) kinalas, binago o kinumpuni ng sinuman maliban sa NOCO; () ang mga depekto na iniulat
pagkatapos ng Panahon ng Warranty.

ITONG WARANTIYA NA HASSLE-FREE NA ITO AY HINDI SAKOP ANG: (1) normal na pagkasira at pagkapunit; (2) kosmetikong pinsala na hindi nakaapekto sa paggana; (3) Mga
produkto kung saan nawawala, binago or nasira ang seryal na numero ng NOCO.



MGA KONDISYON SA WARANTIYA NA HASSLE-FREE

Ang mga kundisyong ito ay nalalapat lamang sa Produkto sa Panahon ng Warantiya.Ang Hassle-free na Warantiya ay walang bisa kapag lumipas na ang oras mula sa petsa ng
pagbili (lumipas na oras mula sa petsa ng serial number, kung walang patunay ng pagbili) o mula sa mga kundisyong nakalista sa mas maaga sa dokumentong ito. Ibalik ang
Produkto gamit ang naaangkop na dokumentasyon.

May Resibo:

0-3 Taon: May katibayan ng pagbili, ang warranty ay nagsisismula mula sa araw ng pagbili.

Walang Resibo:

0-3 taon: Walang Karga. Walang katibayan ng pagbili, Ang warantiya ay nagsisimula sa araw ng seryal na numero.

Inirerekomenda namin ang pagrehistro ng iyong produkto ng NOCO upang mag-upload ng patunay sa pagbili at pahabain ang panahon ng pagiging epektibo ng warantiya.
Maaari mong irehistro ang iyong produkto ng NOCO online sa: no.co/register. Kung mayroon kang anumang mga katanungan tungkol sa iyong warantiya o produkto, makipag-
ugnay sa NOCO Support (email at numero ng telepono sa itaas) o sumulat sa: The NOCO Company, sa 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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Joya ENLNA
GENIUS2X2 GENIUS2X4
wssduluvhaszuaaduanidr:  100-240 VAC, 50-60Hz 100-240 VAC, 50-60Hz
wseduluvhassuaadvuddeldonu:  100-240 VAC, 50-60Hz 100-240 VAC, 50-60Hz
Ielvhaneen:  goga sox2 W #9501 30x4 W
ussdulilvhawmsunsise:  wansheriuly waneheriuly
ASTLAMIBIS: 2A(12V),2A (6 V) 2A(12V),2A (6 V)
msanadvussduluvhie: 1V (12V), 1V (6V) 1V (12V), 1V (6V)
nszudldliasundy:  <smA <5smA
gasugdivssenme:  -20°C il +40°C -20°C 9 +40°C
dszanuuenasd: 6V & 12V 6V & 12V
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genius Multi-Bank Series

P = > > \
/N NGUY HIEM Hudng dan St dung & Bao hanh
DOC VA HIEU TAT CA THONG TIN AN TOAN TRUGC KHI SU DYNG SAN PHAM NAY. Vigc khang tuan theo cac
huéng dan an toan nay cé thé din dén SOC DIEN, CHAY, NO, ¢6 thé din dén TRONG THUONG, TU VONG, hodc " A "
Tieng Viet
. . . L]
Sdc Bién San pham la mot thiét bi dién co thé gay soc va gay thuang tich nghiém trong. Khong dugc cat déy dién. —
Khong dudc ngam trong nudc hodc lam udt.

N8 Ac quy khong dugc theo i, khang tuang thich hodic bi hi hdng cé thé phét né néu dugc st dung vdi san pham.
Khéng dé san pham st dung ma khong cd gidm sat. Khong cd sac dc quy bi hong hoac bi dong bang. Chi st dung san
pham vdi dc quy cd dién ap khuyén nghi. Van hanh sén pham trong khu vuc thong thodng tot.

Chdy San pham 2 mt thiét bi dién phét ra nhiét va cé kha nang gay bang. Khong che phd sén pham. Khang hit thudc
hodc st dung bat ky ngudn tia Itia dién hoéc Itia khi van hanh sén pham. Giif san pham tranh xa céc vat liu dé chay.

Ton thudng Mt Deo kinh bao vé khi van hanh san pham e quy c6 thé phat nd va gay ra céc ménh v bay ra. e quy

axit cd thé gy kich tng mét va da. Trong truting hop bi nhiém vao mét hodc da, riia sach viing bi anh hudng béing nudc Pé co them théng tin va
hé trg hay ghé qua:

sach va lién hé vdi bg phan kiém sodt ngd ddc ngay lap tic.

Khi Gay né Lam viéc quanh viing chua axit chi rat nguy hiém. Ac quy tao ra khi gdy nd trong qué trinh hoat dong binh
thuting ctia dc quy. D gidm nguy co nd &c quy, hdy lam theo tat c& hudng dén thong tin an toan va nhiing thng tin

dugc cong b bdi nha sén xudt ac quy va nha san xuét clia bét ky thiét bi nao du dinh st dung trong ving Ian cén vdi dc WWW.NO CO/SU pport
o .

quy. Xem xét cac du hiéu canh béo trén céc san pham nay va trén dong co.

B> B> B Ba®




nh béo An toan Quan trong

V& Genius Multi-Bank. NOCO Genius Multi-Bank I san phdm dai dién cho mt s& cong nghé tién tién va cao c&p nhét trén thi truting, gitip cho méi an sac trd nén don gian va dé
dang. Dy cd thé 1a b sac an toan va hiéu qua nhat ma ban tiing st dung, Dang san pham Sac da pin Genius dugc thiét ke dé sac tt ca cac loai pin axit chi 6V & 12, bao gom pin
Udt, Gel, MF (khdng can béo tr), CA (Canxi), EFB (Pin udt tang cuong) va AGM (Ac quy st dung tdm hép thy bang sgi thay tinh), bén canh pin Lithium (LiFeP04) 12V San phé'm phu
hop d8 sac dung lugng pin én dén 40Ah va duy tr tét ca cc kich 3 pin. BAt dau. Trudc knhi st dung bo sac, hay doc ky céc bién phap phong nifa cu the clia nha san xuéit & quy
va mic sac dugc khuyén nghi cho &c quy. Ham béo xéc dinh dién ap va ha hoc cla ic quy. béng cach tham khao hudng dan st dung &c quy cla ban trudc khi sec. Gid da. Diéu
quan trong phai gh\ nhé Ia khoang céch dén &c quy. Chiéu dai cap DC tlf bd sac, vdi ca kep 4c quy hodc ddu ncl day, khoang 34inch (8636mm). Day ndi dai khoang 1 0 feet (30m).
Vi bat ky loai k&t n6i nao, cho phép do chung 12 inch (304mm) gitia cac dau ndi. Dy ludt 65. Coc, dién cuc cla acquy va cac phy kién lién quan cd chda hoa chat, bao gom cé chi.
Theo Tiéu bang California thi nhiing vat ligu nay gay ung thu va di tat bm sinh cing cac téc hai vé sinh san khac. De phong Ca nhan. Chi sudung san pham nhu thiét ké. Nén co
ngugi trong pham vi nghe dugc ban ndi hodc dd gan dé dén trg gidp ban trong trudng hop khan cép. Co nguon cap nudc sach va xa phong gan do trong truding hgp bi nhiém axit.
Méc quén do bdo h va bao vé toan bg mat trong khi lam viéc gan ac Quy. Ludn ria tay sau khi xfly ac quy va céc vat liéu lién quan. Khong x{t Iy hodc deo bét ky vét kim loai nao
khi lam viéc vdi &c quy bao gom dung cy, ddng hd hodc trang sc. Néu kim loai rdi vao c quy, nd c6 thé phat ra tia IUa hodc gay chap dién dan dén giat dién, chay, nd ¢ thé gay
thuong tich, tif vong hodc thiét hai tai san, Tré nhd. Néu “Nguoi mua” dinh cho tré vi thanh nién st dung san pham ngum mua Irudng thanh chap nhén dua ra hudng dan va canh
béo chitiét cho bét ky tré vi thanh nién nao trudc khi st dung. Khong lam nhu vy thi dé I tréch nhiém duy nhét ciia "Ngudi mua’ ngudi dang  bai thuting cho NOCO vdi bét ky viec
st dung sai céch hodc sif dung sai muc dich clia tré vi thanh nién. Nguy ca gay Nghet thé. Phu kién co thé gay nguy co nghet thd cho tré em. Khdng dé tré em cling véi san pham
hodc bét ky phu kién nao ma khong c6 gidm sét. San phdm khong phai la 6 choi. Thao téc. St dung sén pham cén thén. Sén phéim 6 thé hu hdng néu b va dap. Khong st dung
san phém bi huhdng, bao gom, nhung khong gidi han di véi, céc vét nit trén va hodc cap bi hong. Khong st dung sén phém cd day ngudn bi héng. B 4m va chét1dng cd thé lam
hong san pha . Khong st dung san pham hodc bat ky thanh phan dién nao gén chét ong. Bao quan va van hanh sén pham & noi kho rdo. Khdng van hanh san pham néu nd b
am Neu san pham dang hoat dong va bj udt, hay ngat két ndi vdi &c quy va ngiing st dung ngay 1&p tdc. Khdng ngét méi néi sén pham béng céch kéo glat cép. Thay déi. Khong
6 géing thay d6i, stia ddi hoac stia chifa bt ky phan nao clia san pham. Vigc thao san phdm cd thé gay thuong tich, tif vong hodc thiét hai tai san. N&u san pham bj hdng, truc trac
hodc tiép xdc vdi bét ky chét Iang nao, hdy ngiing st dung va lién hé NOCO. BAt ky thay ddi nao ddi vdi san pham s& lam mét hiéu luc bao hanh clia ban. Phu kién. San phdm nay
chi chdp nhén st dung véi céc phu kién ctia NOCO, NOCO khdng chiu tréch nhiém cho sy an toan hogc thiét hai ciia ngudi dung khi st dung céc phu kién khdng dugc NOCO chép
thuan, Vj tri. Ngan chan axit tiép xdc vdi san pham. Khong van hanh san phdm trong khu vic kin hodc khu viic ¢ thdng gio han ché. Khong dat pin trén dau san pham. Cap dinh
vi dan dén tranh thiét hai do tai nan bang cach di chuyén céc bd phén clia xe (bao gom mui xe va clia ra vao), cac bd phan dong ca (bao gom canh quat, day dai va rong roc) hodic
nhiing gi c6 thé trg thanh méi nguy hiém cd thé gay thuong tich hodc tt vong. Nhiét @ Hoat ddng. San phdm nay dugc thiét ké dé hoat dong & nhiét o moi truong tl -4° F dén
104° F (-20° C dén 40° C). thng hoat dong ngoa\ pham vi nhiét do nay Khong sac ac quy bj déng bang. Nguing s dung sén phém ngay 1ap tdc néu dc quy qua nong. Bao quan.
Khong sudung hodc bdo quan san pham clia ban & nhiing khu vifc ¢ nong do bui hodc hatloliing trong khong khi cao. Bao quan san pham ctia ban nai bing phéng; bé mat an
toan dé nd khong dé bi roi. Béo quan san pham clia ban & noi khd réo. Nhigt d6 luu tr nam trong khodng ti/ - 22° F d6n 140° F (-30°C - 60°C) nhiét dd trung bmh Khéng bao gig vugt
qué 80 CC trong bét ky diéu kién nao. Kha nang tuang thich. San pham chi tuong thich véi céc &c quy Axit Chi 6V & 12V, AGM va pin Lithium 12V, Khong cd st dung san pham vdi




bét ky loai ac quy nao khéc. Sac cac hoa chét ac quy khéc cd thé dan dén thuong tich, tl vong hoac thiét hai tai san. Lién hé vdi nha san xuat &c quy trudc khi thir sac &c quy. Thiét
bi Y t&. Khang sac may diéu hoa nhip tim hodc cac thiét bi y t€ khac. San pham cd thé phat ra trudng dién tir, San pham c6 chifa céc thanh phan tirtinh ¢6 thé géy nhigu cho méy
diéu hoa nhip tim, méy khit rung tim hodic céc thigt bj y té khac. Nhiing truding dién tif nay cd thé gay nhiéu cho méy diéu hoa nhip tim hoac cac thiét bi y t€ khéc. Tham khao ¥ kién
béc sitrudc khi st dung néu ban c6 bat ky thiét bj y t€ nao ké c& méy diéu hoa nhip tim. Néu ban nghi ngd san pham dang géy nhiéu thiét bi y t&, hay ngling st dung san pham ngay
1&p tiic va tham khao ¥ kién béc s clia ban. V@ sinh. Tat ngudn san pham trudc khi thi bo du@ing hodc vé sinh. Lam sach va khd san phdm ngay néu né tiép xdc vdi chat lang hoac
bét ky chat ban nao. St dung mot miéng Vi mém, khﬁng 6 xa vai (microfiber). Tranh bi &m trong cac khe hd. Méi trugng D& nd. Tuan thi tat ca ky hiéu va hudng dan. Khang van
hanh san pham & bét ky khu vifc nao ma khang khi c6 kha néng gay né, bao gdm cac khu vuc t\e'p nhién liéu hodc khu vuc ¢6 chida héa chat hoac hat nhu bot, bui hoac bot kim loai.
Hoat dong Gay héu qua Nghiém trong. Sén phém nay khéng danh cho viéc st dung khi ma hu héng ctia san pham c6 the dan dén thudng tich, tr vong hodgc thiét hai nghiém
trong vé moi truong Nhiéu Tan s& V tuyén. San pham dugc thiét ke, thit nghiém va san xuat dé tun tha cc quy dinh vé kiém soat viéc phat xa tn s6 v tuyén. Viéc phét xa nhu
véy tif san pham c6 thé &nh hudng tiéu cuc dén hoat dong ctia cac thl bi dién tir khac, khién chiing gép truc trac. S6 Mau: Genius Multi-Bank Series Thiét bi nay tuan th( Phan
15 clia B quy tic FCC. VAn hanh phai tuan theo hai diéu kién sau: (1) thiét bi nay c6 thé khong gay nhiéu cd hai va (2) thiét bi nay phai chap nhan moi nhiéu nhan dugc, ké ca nhigu
6 thé gay ra hoat dong khong mong mudin. LUU Y: Thiét bi nay da dugc thif nghiém va tuan thi céc gidi han cho thiét bi kj thuat s6 Loai A, theo Phan 15 ciia Bo quy tc FCC. Cac
gidi han nay dugc thiét k& dé cung cap sy béo vé hgp Iy chding lai nhigu ¢ hai khi thiét bi dugc van hanh trong méi truding thudng mai. Thit bi nay tao ra, st dung va c6 thé phét ra
néng lugng tan s6 vd tuyén va, néu khdng dugc cai dat va st dung theo hudng dén st dung, cd thé gay nhiéu cd hai cho viéc lién lac vo tuyén. VAn hanh thiét b nay trong khu dan
cu cd kha nang gay nhiéu ¢ hai, trong truting hop do ngudi dung sé bi yéu cau khdc phuc nhigu bang chi phi cta riéng ho.




Cach
Ché do Sac.

dun

Uing

Genius Multi-Bank c6 sau (6) ché do: Ché do Cha, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6v va Bt budc. Mot vai ché dd sac can phai dugc nhén va giil trong ba (3) dén ném (5) gidy dé vao
ché do sac. Cac ché do “Nhan va Gid” nay la nhiing ché do sac tién tién, yéu cau ban phai that sy chi ¥ trudc khi chon. Bieu quan trong la phaihigu dugc sy khac nhau va muc
dich ctia tifng ché dg sac. Luon kiém tra nha san xuat dc quy dé xéc dinh ché do sac phu hap cho tling &c quy cu thé. Khdng van hanh b sac cho dén khi ban xéc dinh dugc ché
dd sac ph hgp cho &c quy clia minh, Dudi day la md té ngan gon:

Ché dd Giai thich (ién Ap Cyc Bai o Buge 0 25°C, Binh Mic Cuing Do Dong Bién Budc Xac Binh La Lon Khi Ldn Hon 0°C)
Trong ché do Chg, bd sac khang sac hodc cung cap bt ky ngunn dién nao dén ac-quy. Tiét kiém Néng lugng duge kich hoat trong ché dg nay, chi st dung
Standby cong suét i thigu tu 6 cam dién. Canbus dugc bét trong ché do Cha, Khi & ché do Cho, den LED Chiy mau cam sé phat séng.
Khang cé dién
o & sac céc dc-quy Nudc, Gel, Ac-quy ngap nudc tang cuting, Ac-quy khong can bao dudng va Canxi 12 von. Khi dutgc chon, den LED tring 12V sé séng.
14,5V | 2A | Lén dén dc-quy 40Ah
12V AGM D8 sac cac dc-quy AGM 12 vén. Khi dugc chon, dén LED tring AGM 12V s séng.
14,8V | 2A | Lén dén dc-quy 40Ah
DE sac c quy lithium-ign 12, bao gom ca &c quy lithium st photphat. Khi dugc chon, dén LED mau xanh dudng 12V s& sang. Chi st dung cho &c quy di
12V LITHIUM kem He thong Quan Iy Ac quy (BMS).
14,6V | 2A | Lén dén dc-quy 40Ah
[

Nhan &Gt trong
3gidy

D8 sac pin U6t 6 volt, t& bao gel, pin ting cuting, khang can bao tri va pin canxi. Khi dugc chon, dén LED trang 6V s& sang.
7,25V | 2A | Lén dén dc-quy 40Ah [Tt ché d ch, nhéin va giil 3 giay trong khi két ndi véi &c quy]

Ché do Manh
Nhan & Gill trong
5gidy

& sac &c quy ¢d dién ap nho hon 1V, Nhan va Gt trong nam (5) gidy dé vao Ché do Bat budc. Ché d6 sac dugc chon sau do s& hoat ddng & Ché do Bat
budc trong nam (5) phdt trudc khi quay lai sac tiéu chuan & ché do da chon.
2A | Lén dén dc-quy 40Ah [Tt ché d9 chd, nhén va giil 5 giay trong khi két ndi véi &c quy, sau d chuyén qua cac ché do]



Su f dung 6V. [Nhan & Giif trong 3 giay]
Ché do sac 6V chi dugc thiét ke cho céc ac-quy axit-chi 6 von nhu dc- quy Nudc, Gel, Ac-quy ngap nudc ting cuong, Ac-quy khdng can bao duing va Canxi 6 von, Nhan va Gl
trong ba (3) gidy € vao Ché do Sac 6V, Tham khao hudng dén clia nha san xuat ac-quy trudc khi st dung ché do nay.

Sif dung Ché @ Lithium12v. ) ) )
Ché do sac Lithium 12V chi dugc thiét ké cho céc ac-quy lithium-ion 12 von, bao gom lithium sat photphat.

CHU Y. PHAI THAT SU CAN THAN KHI SU DUNG CHE DO NAY. CHE DO NAY CHI NEN BUOC SU DUNG V4| AC QUY LITHIUM 12V CO TICH HOP HETHONG QUAN LY AC QUY (BMS). AC Quy
LITHIUM-ION BUUC SAN XUAT VA CHE TAO THEQ NHIEU CACH KHAC NHAU VA MOT SOAC QuY CO. THE €0 HOAC KHONG BI KEM HE THONG QUAN LY AC QUY (BMS). CAN TIM H\EU
NHA SAN XUAT AC QUY LITHIUM TRUGC KHI SAC VA LIEN HE BE BIET BUGC BINH MUC SAC VA BIEN AP BUGC BE XUAT. MOT SO AC QUY LITHIUM-ION CG THE KHONG ON BINH VA
KHONG PHU HOP BE SAC.

Ché @ Manh. [Nhan & Gii trong 5 giay]

Ché 6 bét budc cho phep bd sac bat dau sac thii cng khi phat hién thay dién ap clia ac quy dugc két ndi qua thap Néu dién ap cla ac quy qua thap dé b sac ¢ thé phat hién
dugc, nhén va giif niit ctia ché do nay trong 5 gidy @& kich hoat Ché do Bat budc, sau d6 chon ché do phi hgp. Tat ca cac ché do c6 thé stf dung sé nhap nhéy. Sau khi mgt ché do
sac duoc chon, den LED ciia Ché do Sac va den LED sac sé sang xen ké [an nhau, cho biét Ché do Bat budc dang hoat dong. Sau nam (5) phiit, bo sac sé quay lai ché do sac binh
thuting va phét hién dién ap thap sé dugc kich hoat lai.

CHUY. PHA\ THAT SU CAN THAN KHI SU DUNG CHE D0 NAY, CHE B0 BAT BUOC VO HIEU HOA CAC TINH NANG AN TOAN VA NGUON DIEN TRUC TIEP SE XUAT HIEN § CAC BAU NOI. N
pAM BAO TAT CA CAC KET NOI DABUOC HOAN THANH TRUGC KHI BAT CHE BO BAT BUOC VA KHONG BUGC CHAM VAO CAC KET NG, CO NGUY CO XUAT HIEN TIA LUA, CHAY, NO, THIET
HAI TAI SAN, THUONG TICH VA TU VONG.

Ndi véi Ac quy.

Khang ndi phich cam dién xoay chiéu cho dén khi xong tat ca két ni khac. Xac dinh chinh xac cyc tinh clia cac dau ndi trén ac quy. Khong thuc hién bét ky két ndi vdi bo ché hoa
khi, duing dan nhién ligu, hodc cac chi tiét kim loai tim mong. Cac hudng dan dudi day danh cho hé thong ndi dat cyic am (phd biét nhat). Néu xe ctia ban la hé thng ndi dt cuc
duang (rat khang pho bign), hay lam theo céc hudng dan dudi day theo thif tu ngudc lai.

1) N6i 16 dau ndi cyc duong (mau dd) véi cyc duong clia &c quy (POSP+).

) d4u ndi cuc am (mau den) vdi cyc m cla &c quy (NEGN,-).
3.) K&t ndi bd sac ac-quy vao mdt & cam dién phu hgp. Khdng nhin thing vao dc-quy khi két ndi.
4) Khi ngdt mach, hay ngat mach theo trinh ty ngudc lai, bang cach ngat cuc am trudc (hodc cyc duong trudc ddi véi hé thding tiép dia duong).



Bt dau Sac.
1) Kiém tra dién 4p va héa hoc ctia &c quy.

2.) Xéc nhan rang ban da két néi kep &c-quy va dau ndi cudi ding cach va phich cam dién xoay chiéu da dugc cdm vao mot 6 dién.

3.) [Str dung Ian déu tién] Bd sac sé bat dau trong ché dd Chas, dudc biéu thi bi mot den mau Cam. Trong ché d Chd, bd sac khéng cung cap bét ky ngudn dién nao.

5) Den LED ché do sé chiéu sang ché do sac dudc chon va den LED sac sé phét sang (tlly thudc vao tinh trang &c-quy), biéu thi quy trinh sac dé bét dau.

)
)
4, Nhan it ché do dé chuyén sang ché do sac phi hgp (nhan va gilt trong ba gidy @€ vao mot ché do sac nang cao) ddi vdi dién &p va hoa chat trong &c-quy clia ban.
)
)

6.) Luic nay bd sac c6 thé ludn ludn dugc ndi véi &c quy dé sac duy tri.

ﬂBQé\hd Ty dng: BO sac da dugc tich hgp bo nhd ty dong va sé quay lai ché do sac cudi cing khi dugc két néi. D thay déi ché do sau Ian st dung dau tién, nhan ndt clia ché
0 do.

Thdi gian Sac.

Thdi gian Sac.

Thasi gian dy kién dé sac mot éc—quy dugc hién thj dudi day. Kich cd écrquy
(Ah) va muc kha néng xa (DOD) ¢6 anh huéng rét I6n dén thoi gian sac clia
ac quy. Thai gian sac dugc tinh theo muc kha nang xa trung binh cho mot
4c-quy sac day va chi nh&m muyc dich tham khao. D ligu thuic 16 c6 thé khac
tlly theo finh trang &c-quy. Thai gian dé sac mot &c-quy can thong thuting

dugc tinh dya trén 50% DOD. Nhiét o cling s& anh hudng dén so Ian sac pin.

Genius Multi-Bank 6 tinh néng can bang nhiét do, gitp tu dong diéu chinh
cau hinh sac € t6i uu héa higu suat sac.

Dung lugng Ac quy Thai gian Xap xi d€ Sac Bang Gidy
Ah (Amp gid) 6V 12V
8 30 30
12 45 45
18 6.75 6.75
24 9.0 9.0
40 150 150




Hiéu Bén LED Sac.
LED

Giai thich

Den LED Sac 25% s& nhédy cham “bat" va "tat" khi &c quy con dudi 25% mc sac. Khi dc quy sac dugc 25%, dén LED 25% sé 6 trang théi tinh va den

25% LED Bo .DDD LED tiép theo s& bat dau nhéy.

D&n LED Sac 50% s& nhay cham "bat" va “tat" khi muc sac cia &c quy 13 25% - 50%. Khi &c quy sac dugc 50%, den LED 50% sé 6 trang théi finh

50% LED Bo - .OO va den LED tiép theo s bét dau nhéy.

Den LED Sac 75% sé nhdy cham "bat" va "tat" khi mic sac cla dc quy 1a 50% - 75%. Khi dc quy sac dudc 75%, dén LED 75% sé & trang théi tinh va

,
LY | | D den LEDiép theo 56 bt dau nhay.

100% LED - . Den LED Sac 100% sé nhdy cham "bat" va "tat" khi dc quy c6 mdc sac thap han 100%. Khi &c quy sac day, den LED Xanh luc sé & trang thai finh va
-

Xanh lyc

céc den LED Sac 25%, 50% va 75% sé "tat"

uu hdéa

mau xanh lyc tinh. Bd sac cd thé dugc ndi mai véi &c quy.

LED Xanh lyc Téi OGD . Trong qua trinh Ti utu hda, den LED Sac 100% s& nhéy cham "bat” va “tét’ Khi &c quy dugc t6i uu hoan toan, den LED Sac 100% s& chuyén sang

Hiéu dugc céc d&n LED bao LGi.
Tinh trang L6i s& dugc xdc dinh thang qua céc dén LED sau.

LED

Nguyén nhan/Giai phap

¢ cadinn

BG sac hoat dong trong ché do Chis hoac dién dp Ac-quy qud thip va khong thé dugc phat hién.

V  Cdm

Dién 4p dc-quy qua cao cho ché d9 sac dugc chon, Kigm tra c-quy va ché dd sac.

B ciam

6 thé &c-quy bi ngén mach / Ac-quy khéng gt dugc dién. Yeu cau mat chuyén gia kiém tra &c-quy.

@ Co dinh

Déo chiéu phan cuc. Dao dau néi ac-quy.

I+ €6 dinh

Nhiét do bén trong BA sac qua cao / Bd sac s& hoat ddng tré lai sau khi nhiét do bén trong B sac gidm xudng.

V B @ [F \haysing

Nhiét do xung quanh Bd sac qua lanh / BG sac sé hoat dong trd lai sau khi nhiét d6 xung quanh B sac tang lén.



O ONONORGNO,

Ve @l

11

12v-12v 12V 6V

[©) @ MODE

(BGi vdi Genius Multi-Bank 2x2, 2x4, mdi day &c quy déu dugc cach ly va hoat dong doc 1ap)

1.) Niit Ché dd An dé xoay vong qua cac ché do Sac. 6.) LED Chd Phat sang khi bo sac dang & Ché dd Chas, bd sac khong sac hodc cung
cap bat ky ngudn dién nao dén ac-quy.

2.) LED L6i qua ap Sang mau D4 ¢ dinh; Dién 4p Ac-quy qué dién 4p Bao ve.

3) LEDMf\c-quy héng Sang mau Do cd dinh khi ac-quy dugc két néi khdng gitt 7) LED Sac b thiinh rang sac clia sc-quy duge ket nd

dudc dién. 8.) LED Ché dd Biéu thi Ché do Sac hién tai clia b sac. An niit CHE BO dé xoay
P o . 0 e ché do Sac.
4.) LED Déo chiéu phan cyc Sang mau Do cd dinh khi phat hién tinh trang ddo Vong qua’ Gac ehe g sac. i §
chiéu phén cuc. 9.) «Nhan va Giif» LED Ché dd Niit ché dd phai duigc nhén va gil trong 3 giy
dé vao ché dg nay.

5.) Bén LED Néng/Lanh S& sang DG tinh khi nhiét d bén trong qua cao. Nhdy Do
(Cung vdi cac Ben LED LGi 2. 3.4.) khi nhiét d6 bén trong qué thap.



Thong s Ky thuat

Dién ap dau vao AC:
Dién dp lam viéc AC:
Cong suat Pau ra:
Dién ap Sac:

Dong dién Sac:

Phét hién Dign 4p Thap:
Dong dién Ro Ngugc:
Nhiét @ Mdi trudng:
Loai Ac quy:

Héa chat Ac quy:
Phan:

Dung lugng Ac quy:
Vo boc Bao vé:

Lam mat:

Kich thudc (Lx W x H):
Khéi lugng:

GENIUS2X2
100-240 VAC, 50-60Hz
100-240 VAC, 50-60Hz
30x2 W Toi da

Khac nhau

24 (12V), 2A (6 V)

v (12V), 1V (6V)
<5mA

-20°C dén +40°C
6Vvai2v

Udt, Kho, MF, CA, EFB, AGM, Liti

2

Lén dén 40Ah, Duy tri tt ¢ kich ¢d pin
IP60

Sy d6i luu tu nhién
44x51x19inches

11¢an Anh

GENIUS2X4
100-240 VAC, 50-60Hz
100-240 VAC, 50-60Hz
30x4 W T6i da

Khac nhau

24 (12V), 2A (6 V)

v (12V), 1V (6V)
<5mA

-20°C dén +40°C
6Vvai2v

Udt, Kho, MF, CA, EFB, AGM, Liti

4

Lén dén 40Ah, Duy tri tt ¢ kich c¢d pin
IP60

Sy d6i luu tu nhién
57x94x23inches

4can Anh



Béo hanh Mién phi 3 na

NOCO bao hanh san pham nay ("San pham") cho moi Idi vé vat iéu va gia cong trong thdi gian ba (3) ném k& tif ngay mua (“Thai han bao hanh"). Bai véi cac 16i dugc bo céo trong Thisi han
béo hanh, theo quyét dinh ctia minh, NOCO s tién hanh phén tich hd trg ky thuat, dé stia chifa hodc thay thé céc san pham bj 161, C4c chi tiét va san pham thay thé s& a chi tigt mdi hoac c6
thé st dung dugc, 6 thé so sanh duge vé chic ndng va higu suét so véi chi tiét goc va dudc bao hanh trong thai gian con lai clia Thai han béo hanh ban dau.

TRACH NH\EM PHAP LY NOCO 0'BAY BUQC GIGI HAN RO RANG CHO VIEC THAY THE HOAC SUA CHUA. TRONG PHAM VI T0I BA BUCC LUAT PHAP CHO PHER, NOCO KHONG CHIU TRACH NHIEM
PHAP LY BOI VI BAT KY NGUOI MUA SAN PHAN HOAC BAT KY BEN THU BANAQ CHO BAT KY KHOAN BOI THUONG BAC BIET, GIAN TIER, CHO HAU QUA HAY THIET HAI BELAM GUONG, BAO GOM,
NHUNG KHONG GIGI HAN, CHO VIEC MAT LOI NHUAN, THIET HAI TAI SAN HAY THUONG TICH CA NHAN, LIEN QUANTHEO BATKY CACH NAO BEN SAN PHAM CHO DU GAY RA BANG CACH NA,
NGAY CA NEUNOCO BA CG BIET DEN KHA NANG THIET HAI O, VIEC BAO HANH BUCUC NEU TRONG TAI LIEU NAY THAY CHO TAT CA BAO HANH KHAC, THE HIEN, NGU Y, THEO LUAT BINH HOAC
BANG CACH KHAC, BAO GOM NHUNG KHONG GIGI HAN, VIEC BAO HANH BUOC NGU Y VE TINH THUONG MAI VA TINH PHU HOP CHO MOT MUC BICH CU THEVA NHUNG PHAT SINH TU QUA
TRINH GIAO DICH, S/ DUNG VA MUA BAN. TRONG TRUBING HOP BAT KY LUAT KHA DUNG NAO APBAT VIEC BAO HANH, BIEU KIEN HOAC NGHIA VU KHONG THE BUGC LOAI TRU HOAC SUA B0,
'DOAN VAN BAN NAY SE AP DUNG TRONG PHAM VI LON NHAT BUCC CHO PHEP BOT LUAT 0.

Bao hanh néy dugc thuc hién chivi lgi ich cla ngudi mua ban dau Sén phém 1 NOCO hodc tlf dai Iy hodc nha phan phdi dugc NOCO phé duyét va khong dugc chuyén hoac nhugng lai. DE
x&c nhan y&u cau bdo hanh, ngudi mua phai. (1) yéu cAu va nhan dugc g\ap phép tré lai hang hda ('RMA’) va thong tin dja diém tra lai (‘Dia diém Tra lai" ")t Dich vy HG trg cia NOCO bang
cdch gui email tdi support@no.co hodc bang céch goi 1800456.6626; va (2) gifi San pham, bao gom s6 RMA va hda don dén Bia diém Tra lai, KHONG GUI SAN PHAM KHI KHONG NHAN BUGC
TRUGC RMA TU DICH VU HO TRG CUA NOCO.

Ngui mua ban d&u chiu trach nhiém (va phai tré trudc) tAt ca chi phi dong gdi va van chuyén dé van chuyén sén pham dén dich vy bao hanh,

MAC DU NHU TREN, BAO HANH MIEN PHI NAY KHONG CG HIEU LUC VA KHONG AP DUNG CHO CAC SAN PHAM: (a) b sif dung sai, thao téc sai, bi lam dung hoac thao téc bét can, tai nan, bao
quan khdng diing cach hodc van hanh trong diéu kién dién p, nhiét dg, sSc hodc rung dong cao vut qué céc khuyén nghi cia NOCO cho viéc st dung an toan va higu qué; (b) Iap dat, van
hanh hodc bdo dudng khdng ding céch; (c) da/dang thay doi ma khong cd su déng ¥ béing vén ban ctia NOCO; (d) d& duge théo i, thay di hodc stia chita béi bat ky ai khac ngoai NOCO;
(e) cac 16i dugc béo cao sau Thai han bao hanh.

BAO HANH MIEN PHI NAY KHONG BAO GOM: (1) hao mon thang thuing; (2) hu hdng mj quan khong anh hudng dén chifc nang; hodc (3) San pham co s6 sé-ri NOCO bi thié, bi thay ddi hoac
bj tay xGa.



DIEU KIEN BAO HANH MIEN PHI

Nhiing diéu kién néy chi 4p dung cho San pham trong Thai gian bdo hanh. Bao hanh mién phi khdng ¢6 higu luc cho thai gian da qua ké tif ngy mua (thdsi gian da qua ké tlf ngay s6 sé-ri,
néu khding c6 béng chiing mua hang) hoéic tif céc diéu kién dudc it ké trudc d6 trong tai ligu nay. Tra lai San pham kem céc gidy o thich hap.

C6 Hoa don:

0-3 Nam: KHONG tinh ph. V6i béing chiing mua hang, Théi han bao hanh bét dau vao ngay mua.

KHONG c6 héa don:

0-3 Nam: KHONG tinh phi. Khang c6 bing chiing mua hang, Thaii han béo hanh bét dau vao ngay s6 sé-ri

Chting toi khuyén ban nén dang ky s&n phém NOCO clia ban dé tai Ién béing chiing mua hang va kéo dai ngay hiéu liic béo hanh. Ban c6 thé déng ky sén pham NOCO truc tuyén tai: no.co/

register. N&u ban cd bét ky cAu héi nao lién quan dén bao hanh hoac san pham clia ban, héy lién hé vdi b phan Ha trg cla NOCO (email va s dién thoai & trén) hodc vit thu dén: Co
NOCO, s6 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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